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EXPLANATION OF ABBREVIATIONS USED IN VOL. III. 


= Inscriptions of the Dovast'iKinam Collection from Sri 
Venkatcsvai a’s Temple at i'irumalai. 

— Inscriplinns of the Dovasthanam Collection from 
Sri Go\ indarajasvami’s Temple in Tirupati, Srf 
Kapilesvara's Temple at Kapilatlrtham and Sri 
Padmavati-amman's (Alamclumangamma's) Temple 
in 'liruchanur. 



SOME RARE WOftDS (USED IN THIS VOLUME) WITH THEIR 

Modern meanings. 


1 


Tiruvoukat'>mudaiyin 
Foriya-Perumal 
Mula-Murti 
Malaikuniyaninra-Perumil 
Nachchimar 
Veukatatturaivar 
Krishnarayan 
Raghunathan 
KaiySr-chakram 
Tirukkodi-Alvaii 



Sri Venkatesi abiding in Tirumalai I'emple. 

Processional deily of Sri VeukatSsa. 

Divine consorts of Processional diety. 

Ugra Sriniv5sa-Sv5mi ? 

Sii Kfislina. 

Sti Rama. 

Sudarsana-Murti. 

Flag Garuda = GarudalvSn. 


11 


Sthanatlar 

Sri-Bliandaram 

Pot-Bhandaram 

Tiruppani-Bhandaram 

Malai k i n iy aninjan-kSl 
C hal u ky a-Nariyanan- kai 


Managers or trustees of I'irumalai Temple. 
Temple-treasury and Temple-stores. 
Gold-treasury and Jewellery store of the 
'Temple. 

Treasury for public works pertaining to the 
Temples. 

'Tirumalai Temple measure. 

Tirupati Temple measure. 


Sila.sasanam 

Poliyu'.tu 

Paliiiai 

Tiruvidaiyattam 
U bhaiyam 


111 

= Record or document on stones. 

= Interest on the money or lands. 

= Villages or lands granted to the 'Temples. 
= Charity, service, donation. 



Malhappuram 

— 

Villages or lands intended for public works of 
the Temple. 

1'iruppanippinai 

— 

Officer of Public works. 

I'irunandavanam ] 

Naiidavanam J 


Flower garden of the Temple. 

Nirvaham 

= 

Management. 

Jryar 


Sanyasins, ascetics. 

Ekaki-Srivaishnavas 

= 

^rrvaishnava-Brahmanas specially engaged in 
temple duties. 

Achirya-purushas 


Spiritual teachers residing at Tirumalai and in 
Tirupati. 

Panam or Narpanam 


Money. 

Tiruvilakku 

-= 

Evening lights. 

Nandavi akku 

Tirupponakam 

Rsjana-tirupponakam 

Sandhi 

i 

Incessant lights. 

IV 

Matrai 

Tiruppavadai 

Tiruvolakkam 

Dadhyodanam 


Food offerings. 

Tirukkanamadai 

= 

A kind of cake. (Manoharam). 

Sir^appu 

= 

Cherupu or special offerings. 

Akkali-prasadam 

= 

OITered food without sauces. 

Panyaram 


A kind of offering (confectionary). 

Matha-Sesham 

■-= 

Offered prasadam to be delivered to the Mutt. 

Sandhi-adaippu 

= 

Time of distribution of prasadam. 

Kalakam or Kal.abham 


Sandal paste. ’ 

V 

Tirunal 


Festival. 

Tirukkodi-tirunal 


Brahinotsavam. 

Padiyavettai 

= 

Hunting-festival. 

Kcdai tirunal 

= 

Summer-festival. 

Tiruppali-odam 

= 

Floating festival. 

Tiruvadhyayanam 

= 

Adhyayanotsavani. 

Pavitra-tirunal 

= 

FavitrStsavam. 

Adiayanam 

= 

Anivarai asthanam (Opening day pf the new 
year’s account). 



Tiruppudiyidu 

Tiruvanantal 

TirudvadasI 

Tirunakshatram 

Attai-tirunakshatram 

Tirumimani-mantapam 

Chitrakuta-maDtapam' 

RamSnujakutam 

Tirukk6n?ri 


Now harvest festival. 

Seshavuhanam (serpent vehicle). 
Mukkoti-dvadasi. 

Monthly birth star of Gods, etc. 

Annual birth star. 

VI 

= P'ront inaiitapam (near Bangaru-vakili) in Tiru- 
rnalai Temple). 

= Front aiantipam (near dv5rapilaka-entrance) 
in Tirupati Temple. 

•= Free feeding house maintained in the Temple. 
= 5 : Svami-pushkarini at Tirumalai, 






Classified' list of ddnor^.' 



(0 


No. 

Class. 

Serial No. of Inscriptions. 

I. 

Emperor of Vijnyanagara 

3^. 33. 34. 35. 36, 37. 3t>V 39. 60, 6t, 
62 , 63, 64, 65, 66 , 67, 6S. 76, 77, 
;S, 79, So, Si, S2, S3, S4, S5, S6 

2. 

Queen (Junior) 

40, 41 , 42. 43 . 44 . 45 .' 46, 47 . 48. 49 . 

70, • I, 72 

5 '. 5^. 53. 54. SS. 5^5, 57. SS, 59. 

73» 7-b 75 

3 - 

Queen (Senior) 

4 - 

Viceroy 

FSo. 13 ^ 

S- 

Chief Minister 

Of > ‘ 

6 . 

Chief Minister’s family 


7 - 

Chief Commander 

I. C5, s'S 

S. 

Generals 

6, 9. I 3, 17, iS, 23, 27, 29, 87, lof) 

9 * 

Palace Officer 

26, ids 

10. 

Royal Officer 

105, 109, I \ 6 , 124, 135, 177 

I T. 

Royal Pur oh it 

S9, I 52 

12. 

Subordinate Officers and 



Feudatory chiefs 

125, i2r., 127, 137, 147 

*3' 

Revenue Officer 

14S 

14. 

Settlement Officer 

'53 

IS* 

Another Officer 

120 

16. 

Jtyars 

2, 107, 110, 114, 139, 140, 143, 173 

17. 

Kkaki-Srivaishnavas 

97 . '"2. i 5 ''> 

18. 

Acharyapurushas and spiritual 



teachers 

108, 142 

19. 

Sabhaiyar (Members of Assembly) 

20, 113, 172 

20. 

Vaidika-Brahmanas 

3. 5 . 7 , S, 10, 14, IS, 90, 91, 9S, 163, 
164 

21. 

Poet’s family 

24, 99 

22. 

Musician Poets 

122 

23 - 

Scholar 

i32» 133 

24. 

Nambimar (temple priests) 

192, 223 

25. 

Madhva teacher 

'57. ' 58 , 159 , '<^5. »75 

26. 

Temple-accountants 

121, 134, 13S, 141, 149, 151, iCo, i6r, 
179, iSi 

27. 

Citizens and Merchants 

4, II, 12, 16, 2S, 118, 119, 171, 185, 

1S6 

28. 

Private (devoted) persons 

31, 103, 104, III, 112, IIS, "7, I 3 < 5 , 

144, 14s, 146, 150, 155 . '62, 167, 
170, 174, 176, 178, 180, 187, 199, 
206, 228, 229. 


VoL. Ill—A 




List of donors and their periods. 
Ol) 


Class. 

befial 
No. of 
Inscrip- 
i tions. 

Donor’s Name- 

1 

1 

I Date. 

Kmperor of Vijaya- 

32 

Kfishnaraya Maharaya. 

10-2-1513 A.D 

nagar. 

33 

do 

(First visit) 
do 


34 

do 

do 


35 

do 

do 


36 

do 

do 


37 

do 

do 


3 S 

do 

do 


39 

do 

do 


60 

do 

2-5-1513 A.D. 


61 

do 

(Second visit) 
do 


62 

do 

do 


<J 3 

do 

do 


64 

do 

13-6-1513 A.D. 


65 

do 

(Third visit) 
do 


66 

do 

6-7-1514 A.D. 


67 

do 

(Fourth visit) 
do 


6S 

do 

do 


76 

do 

25-10-1515 A D. 


77 

do 

do 


7 S 

do 

! do 


79 

do 



So 

1 do 

2-1-1517 A.D. 


Si 

1 

1 do 

(Fifth visit) 
do 



UST OF DONORS AND THEIR PERIODS 



i Serial 



No. 

Class. 'j 

No. of \ 
[nscrip-; 

Donor’s Name. 

Date. 


1 

lions. 1 





82 

do 

9-9-1518 A.D. 



S3 

do 

17-2-192 { A.D. 
(Seventh visit) 



S4 

do 

do 



85 

do 

do 



86 

do 

do 

2 

Queen (Junior) 

40 

Chinnajidevi. 

10-2-1513 A D. 



1 


(First visit) 



4« 

do 

do 



42 

di) 

do 



43 

do 

do 



44 

do 

do 



45 

do 

do 



46 

do 

do 



47 

do 

do 



48 

do 

do 


i 

49 

do 

do 

i 

70 

do 

6-7-1514 A.D. 


! 

j 

71 

do 

do 


i 

72 

do 

do 

3 

Queen (Senior) 

SO 

Tirumaladcvi. 

10-2-1513 A.D. 



51 

do 

do 



52 

do 

do 



S3 

do 

do 


1 

54 

do 

do >.XB ) 



55 

do 

do 



5(5 

do 

do 


iii 




TIRUFATI DEVASTHANAM INSCRIPTIONS :—Vol. Ill 


No. 

Class. 

Serial 
No. of 
[inscrip¬ 
tions. 

[ Donor^s Name. 

1 

Date. 



i 

57 ■ 

do 

do 


. 

ss 

do 

do 



59 

do 

do 



73 

do 

6-7-1514 A.D. 



74 

do 

do 



75 

do 

do 

4 

Viceroy 

130 

Rayasam Kc ndamarasayar 

17-4-1519 A,D. 



I3I 

do 


5 

Chief Minister 

21 

Srduva Timmarasayyar 

13-1-1512 A.D. 



2 2 

do 


6 

Chief Minister’s 
family 

19 

Lakshmf Ammangar 

25-12-1511 AD. 


! 

1 S 4 

Saluva Gdvindaraja 

27-S-i 522 A.D. 

7 

Chief Commander 

I 

Ramanayakkar 

4-9-1504 A.D. 


! 

1 


do 

14-7-1512 A.D. 



SS 

do 

S-1-1514 A.D. 

S 

Generals 

6 

Appa PiUai 

19-5-1506 A.D. 



9 

do 

30-12-1506 A.D 



I 3 

do 

18-7-1506 A.D. 


1 

•7 

do 



j 

iS 

do 

7-4-1511 A.D. 



“ 0 

Mannar Pillai 

27-6-1512 A.D. 


i 

29 

do 

20-12-1512 A.D. 


1 

i 

1 

^7 

I'irumalai Nayakkar 



i 

I 

1 

«7 

Pa m m u- N ay a k kar : 

30-12-1513 A.D. 


1 

1 

1 

_ 1 

106 

Ellappa-Nayakkar • 








List of donors and their periods 


No. 

Class. 

Serial 
No. of 
Inscrip- 
1 tions. 

Donor’s Name. 

Date. 

9 

Palace Ofiicers 

26 

Bagila Narasayya 

7-8-1512 A.D. 



t6S 

Vasalam Ellappanayakkar 

29-3-1527 A.D. 

lo 

Royal Officers 

tos 

Karanikka Basavarasa 

12-9-1515 A.D. 



177 

do 

21-9-1528 A.D. 



109 

— 

lldiyam Ellappanayakkar 

2-6-1516 A.D. 



I 16 

IVyambakadevar 

12-10-1517 A.D. 



124 

E k k a d i 1 ' i m m a mm a n 

4-10-1518 A.D. 



' ^5 

A i lai ppa m 13 h a i y a ppa- 
nayakkar 

16-4-1519 A.D. 

r I 

Royal Purdhit 

89 

Yagna NSrayana-Bhattar 

10-7-1514 A.D. 



152 

do 

9-3-1522 A.D. 

12 

Subordinate 

Officers and Feu¬ 
datory chiefs 

1251 

126) 

firuvenkatayyan 

11-10-1518 A.D. 

1 



I 27 

Bahur Mallarasar 

16-10-1518 A.D. 



137 

Lakku Nfiyakkar 

4-10-1519 A.D. 



147 

Subuddhi Ramadasar and 
Ambikamudusila 

1-11-1521 A.D. 

13 

Revenue Officer 

14S 

Attavanai Basavarasar 

1521 A.D. 

>4 

Settlement Officer 

153 


2-4-1522 A.D. 

15 

Another Officer 

120 

obalayyan^^Ahobalayyan 

31-10-1517 A.D. 

16 

Jiyars 

2 

Anusandhanam TiruvCn- 
kata Jiyar 

19-9-1504 A.D. 


i 

1 

1 

107 

Koyilkr-lvi I'iruvOukata 

Jiyar 

9-4-1 516 A.D. 



139 

Per iy a k Gy i 1 k C*). \' i 1 i r u ven - 

ka|; i Jiyar 

6-10-1520 A.D. 



140 

Fir u Von kata Jiyar 

24-11-1520 A. D. 



M 3 

do 

5-12-1520 A.D. 




TIRUPATI DEVASTHANAM inscriptions :-Vol. Ill 


1 

No. Class. 

Serial 
No, of 
Inscrip¬ 
tions- 

Donor’s Name. 

Date- 


«73 

Koyilkslvi Ramanuja Jiyar 

19-7-1527 A-D. 


no 

Sriman Nirayana Jiyar 

20-S-i 516 A-D. 


114 

do 

7-1T-1516 A.D- 

17 Ekaki Srivaishnavas 

97 

Ekaki Tiruvcnkatayyan 

i7-8-tsi4 A.D. 


102 

Patjarpiran Appan 

4-5-1514 A.D. 


156 

do 

21-10-1523 A.D. 

iS Acharyapurushas 

loS 

Sijjaiyyangar 

11-4-1516 A.D. 


142 

Kandadai Madhavaiyangar 

2S-U-1520 A.D. 

19 Sabhaiyar=Metn- 

20 


23-1-1512 A.D. 

bers of Assembly 





H 3 

Deyvattan Arasu 

20-11-1516 A.D. 


172 

Sriramayyan 

20-9-1527 A.D. 

20 Vaidika- Brahmanas 

3 

Ramanuja Timmaiyangar 

2S-10-1504 A.D. 


S 

Uddamlarayar Ulagappan 

5-3-1506 A D. 


s 

do 

12-10-1506 A.D, 


10 

do 

2-6-1507 A.D. 


14 

do 

14-4-1508 A.D. 


7 

Raman u jay yan 

4-9-1506 A.D. 


15 

Ramayyan and Timmay- 

19-9-1508 A.D. 



yan 



90 

Tatvavadi Narayanan 

26-7-1514 A.D. 


91 

Narayanadevar 

26-7-1514 A.D. 


9S 

Udaiyavar-koyil Anna 

17-S-1514 A.D. 


163 

Pendilikoduku chennayyan 

20-8-1524 A.D. 


164 

do 


21 Peot’s family 

24 

Kuppayini 

27-6-1512 A.D. 


99 

{Jrirangaraja 

29-12-1514 A.D, 





LIST OF DONORS AND THEIR PERIODS 


1 

No. 

1 

Class. 

Serial | 
No. of 
Inscrip¬ 
tions. 1 

Donor’s Name. 

Date. 

22 

Musician Poet 

1 22 

Tallapakam Tirumalay- 
yangar 

30-11-1517 A D. 

23 

Scholar 

132 

Doddaiyangar Appai 

13-4-15'9 A.D. 



*33 

do 

. 

24 

Nambimar (Temple 
priests) 

192 

i 





1 

223 j 

Karunakara Bhattar 


25 

Madhya-teacher 

1 

1 

i 

'57 

15S 

Vyas.atiriha Si IpAda 

1 Jdiiy ai¬ 
de ) 

12-1-1524 A.D. 

do 


1 

'59 

do 

do 


i 

1 

165 

do 

8-11-1524 A.D. 



'75 

do 

2-4-152S A.D. 

26 

I'emple accountants 

121 

Tiruninxau''udaiy 5 rgal 

31-10-1517 A.D. 



134 

do 

27-5-1519 A.D. 



138 

Kuppa Venkatattarasu 

11-12-1519 A.D. 



141 

do 

24-11-1520 A.D. 



149 

do 

26-11-1521 A.D. 



• 5 ' 

Appakkondar 

7-2-1522 A.D. 



160 

SrFnivEsan 

22-2-1523 A.D. 



161 

do 

31-3-1524 A.D. 



'79 

Kuppayyan 

6-11-1528 A.D. 



iSi 

Villiyar 

2-1-1530 A.D. 

27 

Citizens and 

Merchants 

4 

Dharmapuram Si|tamu-8etti 

1-3-1506 A.D. 



iiS 

do 

27-11-1517 A.D 



11 

Tippu-se^ti 

4-10-1507 A.D. 



12 

do 



vii 







TlkUFATl DEVASTHANAM INSCRIPTIONS :—Vol III 


No. 

Class. 

Serial 
of No. 
Inscrip¬ 
tions. 

Donor’s Name. 

Date. 



Pachchi Lingusetti and 
others 

508 A.D. 


2S 

Pappusetp Ayyan 

15-9-1512 A.D. 



119 

Dharmapuram Kondusetti 

! 27-1t-1517 A.D, 



i;i 

i 5 aranu-seitiyar 

16-S-i527 A.D. ' 



: 'ss 

Siitamusetti 



1 iS6 

do 


28 

Private (devoted) 
persons 

3 ' 

'Pi r u V 0 n k a t a m u d: i i 3’ a n 

19-1-1513 A 1 ). 



*03 

Vadamalai Anoagal 

S-7-^ 51 5 A.D. 



in 1 

do 

6-9-1516 A.D. 



1 

I 1 2 

do 

. 



104 

Appayan 

4-S-i 515 A D. 



'15 

Laghumayan and Fiin- 
mayai'i 

14-1i-i516 A.D. 



117 

Tirumalamman 

12-10-1517 A,D. 



136 

Perumal Mudaliyar 

10-9-1 519 A.D. 



144 

Sifnivasan 




•45 

Sri Mahanatha 




146 

Tiruvenkatamudaiyar 

26-11-1521 A.D. 



150 

Nagaraju 

1521 .^.D. 



•55 

Tirumalaiyappa Mudaliyar 

29-9-1523 A.D. 



162 

VengaluvLi r= Veiigala mman 

1524 A.D. 



167 

Sinnappareddi and others 

• 7 -^-^S 27 A.D. 



170 

Yatirajan 

1527 A.D. 



•74 

Tiruvcnga]ayyan 




176 

Pfivula Mannappaiyar 

18-5-1528 A.D. 







LIST OF DONORS AND THEIR PERIODS 


1 

No.! 

Class. 

1 

[ 

Serial ! 
No. of 
Inscrip- 
1 tions. 1 

1 

Donor’s Name. 

Date. 



i;S 

1 va isb in vas 

19-11-1528 AT). 


1 

I So 

PerumSl 

. 



iS; 

Damoclaran and others 

— 



>99 

Appayan 



j 2o6 

Filaiporuttar 




2 2 S 

Kuppaninia 




2 20 

1 

: Galpkai '1 ainmayyan 




ix 


VoL. III-IJ 










Summary of Inscriptions 
(HI) 


Serial and j 
"proper Nos. of' 
Inscriptions. 

t 

Saka era I 

and Kn^lish date, j 

j 

Donor's name and 
historical reference. 

Gifts, donations etc.. 

No. 1 

(No. 

1420 

4-9-1504 A.D. 

Periya Ohala-Nayak- 
kar Rama - Nayakkar, 
entitled Sriman Maha 
nayahkacharya (the 

Chief Commander of 
the Vijayanagara forces. 
He was one of the pre¬ 
dominant Commander- 
in-Chiefs of the forces 
of three successive 
kings viz., I m m a d i 
Narasirhha, son o fi 
S a 1 u V a Narasirhha, 
ruluva Vira Narasirhha 
and Kvishnadevaraya. 

Granted Kadalur village 
for certain offerings to be 
made with the income 
derived thereby both to 
8ri Venkatcsa and Sri 
Raman at 'I'irumalai ; ex¬ 
cavated an irrigation 

channel and presented 100 
cows for diparadhana. 

No. 2 

(No. 200-T.'r.) 

1426 

19-9-1504 A.D. 

Anusandhanam Tirii- 
vehkata liyar. 

A contribution of 2,000 
pai.iam was made for cer. 
tain offerings to be made 
to Sri Venkatcsa and f^ri 
Govindarajan as well 
during AdhyayanOlsavam 
and Vaikasi and Ani- 
Brahmotsavam. 

No. ;$ 

(No. 314-'r.T.) 

1426 

28-10-1504 A.D. 

Ramanuja I'immaiy- 
yahgar. 

A donation o f 360 
papara was made for the 
propitiation of the proces¬ 
sional deity of Sri V^hka- 
^sa with certain offerings. 

No. 4 

(No. 27()-'i ;i'.) 

1427 

1-3-1506 A.D. 

Dharmapuram Sitta- 
mu-setti, one of the 
merchants residing in 
the suburb of Tirupati. 

A sum of 3,500 nar- 
papam was deposited into 
the temple treasury with 
the stipulation of making 
certain offerings during 
the time of civet oil 
ablution on every Friday. 

No. 

(No. 247- l'.T.) 

j 

1427 

5-3-1506 A.D. 

Hddandarayar LHa- 
gappan. 

A cash deposit of 840 
nar-pauam was made for 
the offering of 27 atirasa- 
padi on the days of 
monthly birth-stars. 


X 




sUiwkAREV OF iNsCRll’flONS 


Page 

No. 

Serial and 
proper Nos. of 
Inscriptions. 

Saka^ era 
and English date. 

1 

Donor’s name and ' 
historical reference. 

1 

Gifts, donations etc., 

16 

No 6 

(No. 605-T.T-) 

1 

’’ ,V42S 

12-10-1506 A.I). 

Appa-Piljai, son of 
Karava ^^ippul iy a 1 v a r. 

KVcavalcd an irrigation 
channel in a temple vil¬ 
lage and made provision 
for 4 tirupponakam to be 
offered to Lord daily in 
his name, 

18 

No. 7 

(N(.. 600-T.r) 

, 1428 

30-12-1506 A.D. 

Piimannja Ayyan, son 
of Sathakopadlisa Nara- 
sirhharuya Mndaliyar. 

Provision was made by 
depositing 1,600 ft>r cer¬ 
tain offerings to Sri 
V e n k a t e s a and Sri 
Govindariijan on the 
prescribed days. 

24 

No. 8 

(No. 59G-'l';i'.) 

1428 

10-5-1506 A.D. 1 

Dddand.iruyar Ula- 
gappan of Satyashadha- 
sutra and llarila-gotra, 
one of the ^rivaish^a- 
vas residing at I'iruvea- 
nainellQr. 

He paid the sum of 680 
nar.pauam for pr()t)itiating 
Sri Veiikatesa in his mau- 
tapam during the 7 llrah- 
motsavam, Sonai-Mudali- 
yiir (VishvaksGna) and 8ri 
Govindarajan with certain 
offerings on certain festival 
(lays. 

28 

,No. 9 

(No. 197-G.r.^ 

1428 

4-9-1506 A.D. 

Apt>a Pillai, son of 
Karavattlppuliy a 1 v a r, 
and one of the residents 
of UttaramGrur or Mahi- 
pulakulakalachchDri. 

Paid 3,180 nar-pauara 
into the temple treasury 
for l erlain offerings to be 
made to Sri (iovindarajan. 

32 

No. 10 

(No. 602-’l'.'l'.) 

1429 

2-6-1507 A.D. 

Uddanarayar lllagap. 
pan, one of the 8n- 
vaishnavas residing at 
Tirupati. 

Provision was made l)y 
depositing 1,320 nai;- 
panam for daily, and 
(K'casional olTerings to 
Sri Venkatesa at 'rirumalai 
and Sri Kama and Sri 
SudarsanainQrli in Tiru- 
pati. 

35 

No. U 

(No. 599-T.'r.) 

1429 

4-10-1507 A.D. 

1 

d'ippu-se^^i, son of 
Udaiyar Devu se^ti, one 
of the merchants resid¬ 
ing in a suburb of 
Tirupati. 

A doiialion ' of 8,30v5 
paiiani was made with the 
stipulation ofl^presenting 
certain offerings to ^ri 
Vc'inkatcSa during Brah- 
motsavam, to Sri Kaghu- 
nathan, Kulasokharlilvar, 
Nammalvar and Sri Kama- 
nuja. 

46 

No. 12 

(No. 000-T.T.) 



Invoked the blessing of 
(;iOd Sri Vcuka|esa for the 
donor and engraver of this 
charity. 


Xi 
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J 8aka era 
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47 

No 13 

(N(). 255-( j/I 

14.40 

I l.S-7-1506 A.V. 

A])pa-Pillai, yoiingei 
brother of Mannar 
Pillai, one of the gene¬ 
rals under Saluva Nara- 
sirnha, Tujuva Vira 
Narasirhha and K r i- 
sh^iariiya. 

He deposited 7,800 nar. 

• jianam in the temple 
treasury for the merit of 
Vira Narasingaraya Maha- 
raya, with the object of 
providing certain offerings 
during the swing festival 
('elebrated for Sri Govin- 
daraja. 

57 

No. 14 

{N<i. 240-r.r.) 

1430 

19-0-1508 A.D. 

Lddandarayar 1 la- 
gapiian. 

A dej)osit of 2,075 nar- 
jianam was made with the 
object of making certain 
offerings to Sri Vchkatesa, 
^ri Siidarsana, Sri Vish* 
vaksiina and Sri Rama on 
the prescrilied days. 

02 

No, l."> 

(No. 022-T.T.) 

1430 

19-0-1508 A.D. 

Ramayyan and Tim- 
111 ay y an. 

He ])aid 1,900 panam 
in the temple treasury 
with the stipulation of 
propitiating Sri Venkatesa 
and other deities with cer¬ 
tain offerings on festive 
occasions. 

72 

No. 1() 

(No. 338-r;r.) 

1440 

3I-10-150H A.D. 

Koniaties headed by 
Ikichchai Lingi-set^i. 

Registers the provision 
of 50v>() pariam paid into 
the temple treasury for the 
sake of daily and occa¬ 
sional offerings to Sri 
Vciikatcsa and ^ri Rama. 

SO 

No. 17 

(No. 204-G.T.) 

1431 

Appii Pillai. 

Much damaged and in¬ 
complete. 

SI 

No. IS 

;no. oo4-’r;r.) 

1433 

7-4-1511 A.D. 

do 

Dor the merit of Krish¬ 
na ray a M a h r a y a, he 
granted a village (Vira- 
kampanallur) situated in 
Araui-sirmai towards the 
offerings to be made to 
Sri Vi-hkatOsa. 

S7 

No. to 

1433 

J.akshiiii - Ammahgar, 

She deposited 1,200 

1 

:no, 334-r;r.) 

25-12-1511 A.D. 

wife of Pradhani Siiliiva 
rimmayahgar, the chief- 
minister of the Vijaya- 
nagara (Government. 

nar-panam for the provi¬ 
sion of one tirupponakam 
daily to Sri Vehkajesa in 
her name. 

S8 

No. 20 

(No. Ol-G T.) 

1433 

23-1-1512 A.D. < 

Sabhaiyar (members 
L>f the assembly of 
riruchchukanCir (Tiru- 
chiinur) belonging to 
different gotras (paren- 
bige.) 

(Damaged) Provision 

was made for offering 
daily to Karunakara-Palli- 
konda-Perumal, Sri Krish- 
nan and Sri Raghunathan. 
Further, they prepared 
and installed an image of 
Hanuman and made pro¬ 
vision for offering ablu- 
tions etc. for Him. 





SUMMARY OF INSCRIPTIONS 


I Serial and 

■^^^iproper Nos. of| Saka^ era Donor’s name and 

' Inscriptions Knglish date. historical refereni e. 


(lifis. donations etc. 


92 No. 2\ 1433 

No. 277-T. r.)| 13-1-1.512 A.D. 


96 ^’o. 22 

(No. 59-'l', 


No. 23 

|(Nu. 265-C'..'l’ 


1434 

27-0-1512 A.D. 


98 No. 24 
|(No. 101-T.r 


1434 

27-0-1512 A.D. 


100 No. 25 
(No. 312-r. 


1434 

14-7-1512 A.D. 


103 No. 26 

(No. 60-l'.T.) 

103 No. 27 

(No, 2S8-G.T.)j 


1434 

7-8-1512 A.D. 

o • 

1434 


Pradhani Sjvluv.i I'im- He i.;ranted a village 
marasayyar, P rime and r e q u e s l e d the 
Minister and Cuinman- managers of firumalai 
|der of the Army of temple to arrange for 8 
KrishUaraya, married daily tirnpiionakam olTer- 


I.akshnu animan, took 
>rominent part in .ill 
Krishnaruya’s military 
campaigns ag.iinst. the 
Gajapati King of Orissa, 
mainly responsible for 
ithe caphire of Koncla- 
v’idii, Ud.a\ igiri, Kond.i- 
Ipalli etc., a schol.ir and 
jcnninentait r u o n 
I Agaslya’s B .' a - Hharai a, 


ings and atinisapadi etc. 
to Sri N'ohkatesa and Sri 
(lovindarajan. 


The blessing of Sri 
X'ehkaicsa is invoked for 
the f .1 m o u s IMinister, 
I’immana who presented 
the matchless and the 
costliest (ostume, Pitiim- 
baram to Sri VeiikatOsa. 

Mannar Pillai, son A ('ash deposit of 1,0(K) 
Karavaiiippa!iya).var na.r-panam was entrusted 

lone of the generals ol]into the temi)le treasury 
the king’s Army. for the pnipiiiation 

(^f rirumahgai-A.lvar and 
Sri OUvindarajan with 
certain offerings. 

Kuppliyini, daughter An amount of 1,000 na;;- 
)f Kanjakaiu Srirahga- papam was deposited for 
r.aja, iiroviding Sri Venkatesa 

with one daily tirujipbna- 
kam olferiiig. 

Periya-01)ala . Njlyak Rei'ord.s the gift of Seio 
kar Riimiinayakkar, chief| gocjipalli village for certain 
ommander. offerings to Sri Vehkatcsa 

and Ciarudalvar during 
Rrahmotsavam and 50 
('ows to provide ghee for 
the maintenance of lamps 
in the divine ])rescnco of 
Sri VehkatCsa. 

Narasayya, the iialacej Row liefore the divine 
dfjor-keeper, and his] presence always, 
two brothers. 

d’irumalai Nayakkar. The inscriptiejn is much 
damaged. Reference to the 
cxcavati(jn of an irrigation 
channel in the village of 
Parittiputtur for certain 
offerings U) be made to 
ori GOvindarajan, is made, 


xiii 
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Serial and 
^’^"^[proper Nos. of 
Inscriptions. 


Saka efa 
and En<^lish date. 


Donor’s name and 
historical reference. 


Gifts, donations etc-, 


lOS No. 28 14d4 ra|>pu - setti - ayyan From the interest on the 

l(N(). 2()7- r.'i' 15-9--I512 A.D. One of (he merchants of| capital 2,500 nar-panam 

Tiriipati. j)aid, certain olTerings are 

to be made to Sri Vehka- 
foSa, Sri Govindaraja_n, Sri 
Krishnan and other Alvars 
on the prescribed days. 

lib No. 29 1454 Mannar-Pillai, one of| Paid 1,200 nai;-panain 

No. 007-'r.T.) 20-12-1312 A.D. the generals of Vijaya- into the temple treasury 

nagara forces. for making certain offer¬ 

ings to Malaikuniyaninra- 
Perumal, Nachchinoar and 
Senai Mudaliyar during 
Adhyayanotsavam. 

Arrangements were 
m a d e by depositing 
360 panam for the pre¬ 
paration of 3 raanjapa- 
pacii comprising 12 appa- 
pacji. 

riruvchkatamudaiyar.- Provision was made by 
depositing 150 panam 
I intc3 the temple treasury, 

I for certain offerings to 
Sri Govindarajan soon 
after the holy bath on the 
d a y of Masi-Makham 
: festival, 

143*f Krishnariiiya I\Iaha. Phis edict represents 

10-2-1513 A.I). Iraya, the f a m o u s: the description of the 

jeraperor o f Vijaya-i f a m o u s ratna-kirl^iciin 

jnagara, i (crown) set with nine 

kinds of precious stones 
and (jther valuable gifts 

granted to Sri Vchkatesa 

by the emperor. 

125 Nos. 33-39 do do 

to 
130 

131 No. 40 do Chinnaji - a m m a n, Presented a gold cup to 

(No. S-T. 1.) junior cpieen of Krishna-'God Tiruvengalanutha for 

[devaraya. ' ofl'ering milk after night 

worship. 

132 Nos. 41-49 do do I do 

to 

135 


123 No. 32 

(No. 2-r.T.) 


121 No. 31 1434 

No. 153-G.T.) 19-1-1513 A.D. 


120 N'c 30 

No. 607-r.'f. 


xiv 



SUMMARY OF INSCRIPTIONS 


Page 

No. 


Serin 1 nnd 
proper Nos. o 
Inscriptions. 



r>() 


Saka era 
i and Kn.Mlish dale. 


do 


(No. o-i\'r.) 


130 

to 

140 


Nos. 31-30 


< 1 (> 


Donor’s name and 
historical reference. 


("lifts, donations etc., 


Tiruraaladcvi-amn)an,| 
Senior queen of Kjpish-| 
nadevaraya. 


d{ I 


Presented a ^old cup 
to Sri \'?hka^{^sa for offer¬ 
ing milk after night wor¬ 
ship. 

d( > 


140 

to 

143 


Nos. 00-03 


1433 i Krishnarnva 

3-3-1313 A.l). Irava’ 


Maha I 


Phe tlonor pre.Nented 
during this second \ isii to 
Sri \ eiikato^.i 1 vinludhara 
ornament, I sword, pen¬ 
dant, 3 pairs hhujakirli 
t>rnaments, and 3 ciowns 
set with pre( ious stones 
for the pr(n essi()nal 
I (leities, 


147 


No 04 
'No. 330-r.i .) 


143 


This edict is identical 
in matter with the next 
epigraj>h. 


14S 


No. 03 
(No 430-IT) 


1433 . do 

13-0-1313 A.l). 


This ins(Tipti(.)n com- 
])oseil in Sanskrit langu¬ 
age consisting of jioetrv 
and prose traces the 
genealogy of the Vijaya- 
nagara Junperors from 
moon to KpishriadrYarfiva 
and describes the glory 
and gifts of Krishnarava 
and his elder brother Vira 
Narasirhharava. 


130 
to 
103, 


Nos OO-OS 


1430 

0-7-1314 AT). 


163 


No. 09 


No. 19S-T.T.) 


do 


K p i s h n a r a}' a M a h a r a \ a 
captured Ihe f a m o a s 
I dayagiri fort and on* his 
return to c apital he visited 
ihca temple cjf Sri \Thka- 
t<3«a, performed Kanakii- 
})hish(3kain with 30,000 
gold V a r a h a s or 
scjvereigns, p r e s e nled 
various other valuable 
ornaments and granted 
the village Tiillapiikkam 
for 10 lirupponakarn etc ., 
to be offered to Sri 
Vonka^r?sa daih'. 


do 


Records that (Tpdi 
Basavaruyalii (who served 
under Kpishnadcvaraya) 
issued this gift «)f edict 
under the order of his 
master. 


XV 
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Page 

No. 

Serial and 
proper Nos, oJ 

, Saka era 

and k'nglish date, j 

Donor’s name and 
historical reference. 

1 Gifts, donations 

etc.. 

i 

Inscripliuns. 




164 

Xos, 70-72 

1436 

Chinnajidovr, Juniorj 

She presented a 

1 costly 

to 


6-7-1514 A.D. 

queen of Krishuaraya. 

neck-lace to Sri 

Vcuka- 


167 


16 S; 

lo 

171 


172 

to 

176 


Xos. 7:5- 


Tiruraaladevi, Seniorj 
kjiieen of Kpishnarayn. 


N( 


76-7S 


1437 


2v“-10-1 f) 1 f) A.T). ray a 


KfishVaruya Mahll 


178 


i(N, 


178 


(N. 


Xo. 79 

I, 620-1'.' 


Xo. SO 

. r, 7 s-T.T.)l 


1488 

2-1-1517 A.U. 


do 


tesa and granted Mudiyur 
village for 5 lirupponakam 
oflerings lo he made 
daily. 

She presented a costly 
Chakra-padakam (round 
pendant) to Sri Venka- 
lesa and granted Piratti- 
kujattur village for 5 
tiriipponakam offerings to 
he made daily. 

He defeated the Gaja- 
pati King of Orissa, 
apiured several fortresses 
and on his way to the 
capital, proceeded to 
DharanikOta Amaresvara, 
performed 3'iililpiirasha 
ATahadlina and while 
ruling the kingdom on 
2r)lh Ocloher 1515 A.l)., 
h e presented to Sri 
Venkatcsa the remarkable 
Navaratna-Pral ihavali or 
Makara-torana. 

Refers to the above 
mentioned gift of Makara- 
torana in Sanskrit langu- 

After his glorious mili¬ 
tary campaigns, Krishna- 
dOvaraya visited the 
temple at Tiriimalai (tifth 
visit) presented various 
valual)le jewels, Pitam- 
haram (laced silk cloth) 
and a kulliivu (cap set 
with nine kinds of precious 
stones) granted the col¬ 
lection of taxes from the 
Godagarnadu for the ex¬ 
penses of Pulikapu ablu¬ 
tions on every Thursday 
to be performed to God 
'riruvehgalanatha a n d 
other taxes as Kanuka for 
morning offerings. Tiru- 
maladovi also presented a 
pendant set with valuable 
precious stones on this 
occasion. 


xvi 



SUMMARY OF INSCRIPTIONS 


Page 

N’u. 


Serial and 
proper Nos. of 
Inscriptions. 


Saka era 
and I^nglish dale. 


Donor’s name and 
hisPiriral reference. 


(lifts, donatiums etc.. 


No. SI 

,N('. oTO-T.T.'l 


14-40 


Ki'ishnaraya 


0-<)-ir>lS A.n. irnva. 


IMahli- lie completed the gild¬ 
ing uork of the Divya- 
viinanam of Sri N'enkatesa 
as his charil), 


1S4 I N<'. S'J 

,(Xi . 1 .)\ 


An extract from the 
'I'amil iuscription mention¬ 
ed in No. SO above. 


IS.I j 


Nos. s:;-s6 


1S7 


144'J 

17-j»-!r>21 A.D. 


Records the same matter 
mentioned in No. SO 
ala »ve. 


ISS No. 87 l4or» i ammii Nayakkar son| A conlril)iition of 1,200 

|(N<'. 2r)l~T. I .)| 30-t2-irdd A.D. )r [iliella-Ras.iva Na\ak- ])anam was made for the 

daily ofi'ering to Sri Venka- 
t(*sa. 

ISO Nt). SS 1433 ; Periya-Ohala-Njiyak- Presenletl 200 cows for 

(No. 306- r.'r.)| 8-1-1314 A.D. jUar Rainfi • N^iyakkar, th« supply of dairy pro- 

I kaimmander - in - chicf| diu ts for Piilcdu-kulambii 

|of V'ijayan igara army, to be offered to Tiriiveh- 
ka^anuidaiyan during 
ardha-jiiman (early part of 
the night). 

101 No SO I 1430 V a g li y a - Narayana A gift ol' 10,000 iiar- 

No, 102-T.T.jl 10-7-1514 A.D. Hhattar, s(»n of Rangii-] pauam was made f(^r the 

Dikshitar. daily olfering of 8 tiriip- 

pOnakam to Sri VOnkatSsa. 

103 No. 00 1430 NHrayai;iayyan, sun of| Ife granted the village 

No. 2S4-'I\'r.)' 20-7-1514 A.D. h'atvavadi Timmanay- 'rivalai|)i)ui.idi situated in 

lyan, a resident of! KofUlavali sirmai tor the 
Kamjiasamudram vil-| daily offering of 3 tiru- 
llage. ! ponakam to 'Piruvchkata- 

1 mud a iy an. 


104 No. 01 ]43() Naray anadcvar, son (iified the village (iah- 

(Nu. 27-T.T.) 20-7-1514 .\.l). of "Patvavudi Timmaua- galapQndi for the daily 

presentation of 3, Payasa- 
I hariva^a j)lates as his 
I ul)hHiyan:. 


{ N a ra s i ihh a rii y a 'Phis is an extract from 
!’\Iadaliv3r. the record in which the^ 

gift of Narasichharaya 
Mudaliyar to Sri Rama¬ 
nuja is mentioned. 

DX) No. 93 Ramanuja Timmay-I An extract from a former 

j(No. 621-T.T, van, brother of Raraa-j gift of Ramanuja I'imraav- 

nujayya. yan. 


103 No. 92 

No. 2S0-G.T 


VoL. Ill—C 
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Seri;jl .'ind 
^ ^^^"^Ipropcr Nos. of 
lns('riptions. 


Sakn era 
and Mn^dish date. 


Donor’s name and 
hisl(jrical reference. 


(dfts, donations etc., 


106 No 64 
}(\|.. 222-'J';i’.)| 


107 xNo, 95 

(No, 5si-'r.'r.) 


Again a similar extract 
, trom a gift of the son of 
j Sathakopadasa N a r a- 
j simharaya 5Iiidaliyar. 

! 

'IVo extracts from the 
records of gifts by Bagiiri 
jMallarasu and Sripati. 


197 No. 06 
(No. 70 -( J. I , 


Inc o 111 p 1 e t e and 
damaged. 


I OS ! No. 07 1450 Kkaki Tiruvr'hkatay-' A sum of 240 panam 

j (No. 2>2-4'.T.) 1 7-S-I5I4 A.l). yan, manager of Tirii. \\as entrusted to the lem- 

valiparappinan flower- jile treasury for the supply 
garden at Tirumalai. | of articles for 8 atirasa- 
I jiadi to be offered to 
IM a 1 a i k uniyani n ra I ’eruinal 
, (Processional deity of Sii 
; Vr-nkatesa) yearly. 

200 No. OS 1456 l'iriiV("hkatadasar alias 16ir certain offerings to 

(No. 247~'r.T.' I7-'S-1514 A.I). Anusandhanam IVlaiva-be offered on the prescri- 

var-k(')yil Anna. bed days at his ilower- 

I garden he paid 2,000 nar- 
I papam into the temple 
[treasury as the capital. 

No. 00 143() Srirahgaraja, son ofi Registers the gift of 

(No. S7- r. r 20-12-1514 A.1). Rafijakam Tirumalai- P.^alapundi village for an 

jnathar. offering of one liruppona- 

Ipain to be made daily to 
Sri Vehkah'sa. 


206 No. 100 

No. S7A-1\'r.; 


lie presented a .silver 
plate weighing 545 units 
for carrying on the above- 
said oflerings. 


No. U)l 
(No. 95-(;;r.) 


Damaged. 


20S No. 102 1436 Paltarpiran A y y a n,* A donation of 150 

'No. 203-(’i. r,)i 4-5-1514 A.D. one of the Sattada Sri- panam was made for 1 

V a i s h n a v a s and a liruvolakkam to be offered 
disciple of Paravastu on the 11th festival day 
AnnL of Adhyayanotsavam con- 

ducted for Nammalvar. 

No. 103 I 1437 Vadamalai Annagal,! For the excavation of 

(No, 10S-('i.T.)i S-7-1515 A,D. [residing at Ariganda-an irrigation channel in 

jpurain or Nagalapuram. Mudiyur, be paid 1,200 
nar-panam, so as to utilise 
the full income for the 
offering of one tiruppona- 
kam to 6ii GOvindaraja in 
Tirupati. 




SUMMARY OF INSCRIPTIONS 


Pagei 

No. 


Serial and 
proper Nos. of 
Inscriptions. 


Saka era 
and I'lnglish dale. 


Donor’s name and 
historical reference. 


(lifts, donations etc., 


212 No. 104 Ai)payan. Damaged. 

(Xo, .S4-G.'r.) 4-8-1515 A.D. 

213 No. 105 1437 Karanikka Brtsavara-| He excavated a new 

(No. 311- r.'r.' 12-0-1515 A,D, sar, son of Somarasarj channel in the village, 


jand an Oflicer of king’si IMa^iiyakkonpa^itu, for the 
personal staff in e r i t of Kfishnaraya 

Maharilya, to meet :he 
expenses for certain oi'fer- 
ings to be presented to 8ri 
Vohkat-Tisa in his manka- 
pain. 

210 No. 100 Much damaged. 

,(No. 2G0-( 

221 No. 107 1438 !\oyil.kvivi l iruvrin-j A cash deposit of 1000 

[(No. 15()-G.T.)| 0-4-1510 A.D. kabi jry<ir, the manager| i)anam was made for offer- 

o 1 riruvchkat.imllhan ing certain padi on .the 
11 )\ver garden. prescribed festival days 

l)o(h at 'rirunialai and in 
Tirupati. 

Sirraiyvahgur, grtind- lie contributed ()50 
son (ill r o u g h the paUam for certain o(furin;p; 
daughter) of Tiruveh- to Sri (lovindarajan n 
ata-chakravarti Ayy-n’i- the stipulated days, 
gjir of Vatsa got ra and 
one of the Acharya 
purushas of Tiru}>ati. 


No. 108 1438 

(No. ()5-(i.T.; 1 1-1-1510 A.I). 


b 1 1 a p p a i'or the m e r i ; 

Kfishuaraya yiaharaya, he 
gifted 3 villages, Karra- 
laippaltu, Nelvay an<l 
Kollidumbhai h^r the daily 
offering of S tiruppon.i- 
kam t(.) Sri V(’3nka|,i}>a at 
Tirumalai. 

No. 110 1438 Sri man Narayana I’or certain offerings 

(No. 00-G. r.) 20-8-1510 A.D, jiyar, the disciple (jf Sri be made to Sri Vohkatesa 

Van-Sathakopa Jiyar of| on every ]yr;shthu star, 
AhObila-malhaiu. oc<'urring in each month, 

being the monthly birth- 
star of the famous Adi- 
Va^i Sa^hakOpa Jiyar, and 
some other offerings to 
Sri Vehkatcsa and Sri 
Govindaraja during 
AdhyayanOtsavam, he (on- 
tributed to the temple 
treasury the sum of i;800 
panam. 


N\). 100 1438 Udiyam 

No. 180-T.'1\)| 2-0-1510 A.D, Nayakkar. 


XIX 
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I Serial and 
'(proper Nos. of 


Saka era 


TnsrTi|.ti.ms. 


honor’s name and 
historical reference. 


(dfis, donations etc., 


Id4 Ni>. Ill 14:iS 

(Xn. Jio-G.T.) o-io-ir.io; 


30. Xo. 112 

Xo. IK)A-<;. I . 


(Xo. 3r)r)-'ivr.) 20 - 11-1510 a.d. 


239'; No. 114 

No. 10()-(;,T.) 


1438 

7-11-1510 A.D. 


^ \'adam_£ilai AntiagaL A sum i)[ 1,450 panain 
Ison of Avirikalappalar| is ihe capital which* he 
I l inivenkatamiidaiyar. paid into the teraj)le trea¬ 
sury for certain offerings 
to be made to 8ri Covinda. 
riija in Tiriipati. 

This is an extract in 
Tehigii, Tamil and Kana- 
rese pertaining to Vada- 
malai Anpagal mentioned 
in No. III. 

Deyvattan Arasii, son When the ProcessionaD 
lofAlagiyaperiimaldasar, deit> of 8ri Vehkah'Sa 
lie of the members ol visits Ihe mantapam con- 
the Assembly of Tiru- structed by hiin, he made 
cbanQr. arrangements for certain 

offerings. 

Sriman Narayana He paid 3,800 nar- 
Jlyar, the disciple of Sri panam into the temple 
Van-8athakopa jiyar. treasury with the stipula¬ 
tion of propitiating Six 
Govindanija with one 
dosai padi dail}' and 8rl 
Vr*hkatesa with certain 
olTerings during Adhyaya- 
notsavam. 


Lnghuinay.iii aiw Towards one dailv 
N'.. .1.) 14-11-ir.l7 A.D. ninrauyynn, son.s of tinippOuakaiu to Sri Vfn- 

L'pparn Somuiayyan. katusa as the ubhaiyam of 
Laghiimuyan and certain 
other offerings to Sri 
G5vindaraja as the Lbhai- 
yam of Timmayan, thev 
deposited the sum of 1500 
nar-panam as the capital. 

XT Tryambakadevar, son He granted the village 

No. 1S2-1.1.) 12-10-1517 A.D. f Tipj>arasar residing! iMorar.dai, situated in 

it Sivanasamudram. 7'iruinaiii sirmai to meet 
the expenses for daily and 
yearly offerings to 8ri 
Vchka^sa on the prt:S(Ti- 
bed days. 

-'4;. llj I43<t Tiruraal.ni Amman, A donation of 3,000 

No. 300- l.r., 12-10-1517 A.D. daughter of RSnjakam pfinain was made for the 

Ivuppayan. daily offering of one d58ai. 

padi to Sri Vehka^sa at 
Tirumalai. 


Laghuma\ an a t 
Pimmayyan, sons 
L'ppara Sommayyan. 
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Saka era 
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(lifts, donations et(\ 


246 No, 118 1439 Dharmapiiram Sit”! Ileexi avated an irriga- 

(No. 611-1'. -ll-lol? A.D. ittinui'set^i, son of Yen- lion l.ink and levelled the 

alii-settiyar and one of| l*a]lam land in a temple 
the merchants residin village and paid into the 
in the suhurb of Nara- lem[)Ie treasury the sum 
ihgaraya[)uram in Tire- »1 14,3^)0 nar-panam for 

[>aii. v.irious kinds of olforings 

to ^ri \’ehkatr!sa, Sri 
(h'vindarnja, Sri Ivaina 
ind other deities on the 
presi rihed da\'s. 


257 No. IE.) 143‘) Koudu-sc tt'. ^on ol Authorised lh(‘ colU ( - 

(No. 610-T.T,^ -11-1517 A.IJ). IIharmapur.eu 'ramnui-i ion of income from the 


i>ne o. die mer-1 second half ol the village, 
('haats of Tit '’j'ali, hinlay.ipalli the first 

half of which was granted 
\^y the donor to (lod Sri 
Krilahaslisvara and the 
said village in full was 
janted to him as a jaghir 
l»y Kpishnaraya for certain 
valuable services rendered 
in his military campaign 
in the south for I'ertain 
flerings to be made both 
to Sri N'enkatesa and Sri 
(lovindaraja on the pres- 
_ cribed days. 

'o. 120 1439 Obalayyan (Ahoba. for ( ertain offerings to 

(No. 200-1'.T. -10-1517 A.D* ayyan) son of Kan Sri XMhkatesa he deposi- 

ianavolukkarajil (.)bhay tod into the temple troa- 
yan. airy the sum of l.SOO 

panam as ( apital. 

261 N<.). 121 1439 Tiruninra-ur-u(lai\Tir I\Tu( h <Iamaged and in- 

(No. 167- r. r.)| 31-10-1517 A.D. gal, the temple accoun* ('omplete. 

ants. 

No. 122 1439 I’alilpakkam 'Tirii- A sum of 1,500 paUain 

(No. 76-T. r.) 30-11-1517 A.D, inalaivyangar, son of was paid into the temple 

Annamaiyyaiigur, t h e treasury for the daily 
famous musi( ian-poet ollering of cmo tiruppona- 
)f the remple at 4'iru-| kam to Sri Vnukatesa. 
nalai. 


267 

N’.). i'i;i 

1439 



'ragmentarv. 


(No. fto.i-T.T.) 





269 

No. 124 

1440 

Nalla 

(iahgaraman 

For the merit of 


!(No. 

4-10-151S A.D. 

daughter 

of Kkkad 

Krishuaraya Mahiiraya, a 


riminamman. cash deposit of 1,5(X) nar- 

panam was made by her 
for the daily offering of 
one tiruppOnakam to Sri 
Vehkalesa at Tirumalai. 
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lriscripli(JTis. 





270 

Nos. 125 iV 120 
(N( IS. 252 N- 
' 30U- IV1'.) 

1 1440 

1 1-10-1518 A.I). 

1 riruvehkata) van, son 
of Sillella - B a s a v a 
Nayakkam, and the 
disri|)le of Karaliniija 
ijiyar. 

1 

1 

j 

He siihscribed to the 
temple treasury a sum of 
1,500 nar-panam for the 
daily presentation of one 
sandhi (tirupponakam) to 
Sri Vehkatesa as his ubhai- 
yam. 

272 

No. 127 
(No. ]or>-T.'r.) 

1440 

14-10-1518 A.I). 

Bahiir Mallarasar or 
iMallamaraju, one of the 
jpersonal slafT of the 
emperor Kri^^hnaraya 
Maharaya accompanied 
the emperor during his 
6th visit to 'I'irumalai or 
Upper I'irnpati on I6tb 
(Ictoher 151(S A.D. 

He presented a sum of 
360 nar-panam for the 
prc3vision of certain offer¬ 
ings to IMalaikuniyaninra- 
Peruma] and f^ri Hovinda- 
raja on the days prescri- 
lied. 

274 

No. 128 



Refers to the distribution 
of the donor's portion (.)f 
the offered prasadam. 


No. I()5A-T.T. 



274 

No. 129 


[ 

An extract in Telugu 
language for No. 127 
mentioned above. 


(No. 97A-T.T.) 



275 

No. 130 
(No. 77- r. l'.) 

1441 

17-4-1519 A.D. 

Hiiyasam Kondama- 
rasayyar, son of Timma. 
rasayyahgar and CA\e of 
the prominent officers 
of Kjrishnaraya. (See 
Note 1 on page 276). 

He gifted Mulumbundi 
village situated in Nellur 
sirmai in the province of 
Udayagiri for 16 tiruppO- 
nakam, 1 appa-padi and 1 
tirukkanamadai to be 

offered daily to ^ri Veiika- 
tetia as his ubhaiyam at 
Tirumalai. 

270 

No. i;!l 
(No. 77A-T.T.) 

i\n 

do 

An extract in Telugu 
language for No. 130 
inenticmed above. 

277 

No. 132 
(No. 3s- ivr.) 

1441 

13-4-1519 A.D. 

Doddaiyahgar Appai, 
entitled V v .dantacharya 
of Vadhula-g(3tra. (See 
Note 3 on jiage 278). 

A cash deposit of 2,520 
nar-pai.iam was made ffir 
certain offerings to Sri 
Vfff’^katesa, Sri iMalaikini- 
yaninra-Perumal and Sri 
(lovindarajii in Tirupati as 
his ubhaiyam. 

279 

No. 133 
(No. 37-T. l'.) 

do 

1 

do 

An extract in Sankrit 
language for No. 132 men¬ 
tioned above. 
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Inscriptions I^nglish date. historical reference. 


Clifts, donations etc., 


No. K>4 1441 rinininra-fir-iulaiyar, For propitiating Sri 

No. Kil-G.'r, 27-5-J519 A.D. he Temple accountants GOvindapjieruniAl with 

>f Tirumalai and 'I'irii- I'crtaiii olVerini;s on the 
)ati. days prescribed, the ('api- 

tal invested was SOO nar- 
panam. 

No. 135 1441 Adaippam lihaiyappa- 1'or the merit of Kpishna- 

(No. 79-T.T.) lb-4-1519 A.D. Nilyakkar, son of Tim- ray.i i\Iaharaya, he made 

mappa-NSyakkar. (See provision lor daily propiti- 
Note 4 on i)a;;e 2S2). ation with b tiruppOnakam 
<) Sri Vetikatesa as his 
lervice (iibhaiyam). 

282 No. 13b 1441 IVrumal Mndaliyfir, 11 ,()()0 nar-panam is the 

(No, lb-(i. r.) 10-9-1519 A D. son ofvVvidi Kal.ippalar| sum deposited int(/the SrF 

rinuTmkat.innulaiyar, Bhandaram (temple trea- 
residini^ in the (ily of] sury of Sri Veiikatrsa) for 
rirunai»an. making various kinds (jf 

olTerings to Sri (Bjvinda- 
rajan on the stifnilated 
days while sealed in his 
mant 'pam in rirupati. 

285 No, 137 1441 Lakku Nayakkar, son 1,500 p.aaam was depo- 

(No. 349-1'.T.) 4-10-1519 A.Il. )f N.agu Nayakkar and sited into the temple trea- 

)ne of the residents of| sury for the propitiation 
Nayakapadi village. of Sri Vr-hkatesa with one 
tirupponakam daily. 

No. 138 1441 Kupjia Veiikatai-j For the purpose of cer- 

(No. 42-3'.T.) 11-12-1519 A.D. tarasu and Siddhaiyyaw, tain offerings to be made 

[the two temple aci'oun- to Sri Vnhka^csa, ^ri (io- 
tants at Tirumal.ii. vindaraja and k'lag-CJaruda 
lv50 nai>panani was paid 
into the temiile treasury. 

288 No. 139 1442 Beriya - koyil - k d 1 v l^'or the presentation of 

(No. 292-G.T.)| b-10-1520 A.D. riruvnhkahi |iyar, the a variety of offerings to 

manager of I’erarulalan Sri Vchkajcsa, Utsava 
ower garden at 'I'iru- Murtis of Sri Vehkatesa 
malai. and Sri Krunanuja the sum 

of 1,510 jianam is the 
fund which he jiaid into 
the temple treasury. 

292 No. 140 1442 He paid 2,100 payam 

(No. 155-T;r.) 24-11-1520 A.D. (as the capital) for propiti¬ 

ating Sri VenkalAsa, ^ri 
Kpshna and Sri Vishvak- 
scna with certain offerings 
on the prescribed days as 
his ubhaiyam. 
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No. 141 

(No. 


Kiippa V^ehkatatal- An investment of 25G 
rasu, one of the temple| nar-paiiam was made for 
iccountants. the purpose of j)roviding 

Sri Vehkat-esa and Sri (io- 
vindaraja with 64 tirupj)0- 
nakain yearly in his name. 


267 N<j. 142 14>t2 Kandadai Madhavay-j He .^ranted one full vil- 

(N'o. 601-r.T. 2S-11-1520 A.D. yahgar, the disciple and lage of Tirumaladevipurani 

successor of Kandatlai which was newly constriu'- 
Ramanujayyahgar, whc ted hy him and 1650 kuH 
was the agent t)f the’ of wet lands as tax free 
gold treasury of Sri lands for the puri)ose of 
V(?hkatesa. propitiating Sri Vehkatesa 

and Sri (lovindaraja with 
certain offerings on the 
days prescribed. 

Koyil-kelvi Tiruveh- Records the gift of 1,000 
ata jiyar, the manager nai; panam to the temple 
•f P a h k a y a c h c h elli towards certain offer- 
flower garden at Tiru- ings to be made to Sri 
malai. Vehkatcsa, Sri Govinda- 

nija and other deities. 

Srinivasan. Speaks of the glory of 

108 virtuous sons of the 
sage Suka, who were the 
meml.)ers of the assembly 
of Tiriichchukanur ( firu- 
chanur). 'I'he donor Srini- 
vasan presented certain 
vehicles and built the 
steps of Padma-tirtha-tank 
at d'iruchanur. 

Sri M a h u n a t h a (Sanskrit). When Lord' 
Periya Perumal). ^ri Govindaraja visits the 

mantapam constructed by 
him on the hunting festi¬ 
val day he made arrange¬ 
ment for certain offerings. 


307 No. 146 1443 Tiruveidvatamudaiyan Made provision l)y a 

(No. 614-r. T 26-11-1521 A.D. son of Somai Appar cash deposit of 240 panam 

a resident at Devikapu- for the 60 Dhanurmasa- 
iram village of Vellore puja offerings both to Sri 
iDistrict. Vcnkatcsa and ori Govin¬ 

daraja as his ubhaiyam 
every year. 


305 No. 144 
(No. 62-G. r.) 


306 No. 145 

(No. 13-G.T.) 


301 No. 143 1442 

(No. 15-G.r. 7-12-1520 A.D. 
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Saka era 
and EnglLsh date. 
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Gifts, donations etc. 


308 No. 147 1443 Subuddhi Rainadasar King Kpishnaraya 

No. 104- r.l'. 1-11-1521 A.D. and bhimayar, the jM aharava granted I'anda- 

ofiicers under the Ciaja- lam and Tadapadi villages 
pati king of (Irissa. (See; in favour of both these 
Ni)te 1 on page 310). two ofllcers previously, 

I tin this day the said two 
(iflicers granted their two 
villages for providing 3 
tiriippbnakk.im, 2 lights 
and 2 garlands daily to 
SrT Vehka^sa at I'iru. 
malai, 

310 No. 148 1443 Atfavan li Bhasavara-| For the purpose of pro- 

No. 184-T.T. 1521 A.D. |sar, a revenue oflicer viding 1 bhe^anikai (a 

under Krishn iraya. kind of sweet cake) to Sri 
Vehkatt'sa daily as his 
ubhaiyarn he paid into the 
temple treasury a sum 
of 6,100 panaiu as capital. 

312 No. 140 1443 Kuppa Vehkatatta- 1 le deposited 240 pai.iara 

(No. 22-G.T.) 26-11-1521 A.D, rasu, one < f the 3'iru. for 60 Dhanurmasa.pQja 

malai temple accoun-| and olTerings for Sri Cio- 
ants. vindaraja and Sri Ruiua- 

nujan abiding in Tiriipati. 

313 No. 150 Refers to the salutation 

No. 107-T.T; 1521 A.D. to Sri Venkatesa and His 

divine consort i^ri Padma- 
vati Devi by Nagaraju and 
Basavayya. 

314 No. 151 1443 Appakkondar, son The sum of 1,340 nar- 

(No. 81-G.T.) 7-2-1522 A.D, AhgaUnyakkar and one! panam w.is paid liy him 

f the 'I'iruinalai tein[)le' inl(j the temple treasury for 
accountants, the supply of articles for 

33 appa-padi to be offered 
yearly to Sri GOvindarajan. 

315 No. 152 1443 V ag n a - Narriyan,' During his secamd visit, 

(No. 346-T,l'.) 9-3-1522 A.D, Bhattar, court purohit of| he paid 1,S50 nar-pauam 

Kj-ish^iaraya and per-into the temple treasury 
former of the different as capital for certain olfer- 
Isacrifu es. ings to be made to Sri 

Vohkatesa in his name. 


317 No. 153 

(No. 107-G.T.) 2-4-1523 A.D. 


Kandadai Madhavay An agreement was exo- 
|yahgar. cuted between the donor 

and the settlement officers 
of the State for certain 
charity towards the Rama, 
nujakutam established in 
Tirumalai and Tirupati. 
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318 

No. ir>4 
(N(j. 97-(:. r.) 

1 1445 

27-8-1522 A.D. 


Donor’s name and 
historical reference. 


Gifts, donations etc. 


jsIq 1445 Saluva Govindaraja, P'or the merit of Kfish. 

(No. 97-G. r.) 27-8-1522 A.D. son of Rachiraja and naraya Maharaya he gran- 

younger brother of ted Mclpadi village for 
Saluva Timraaua, tht the purpose of propitiating 
Prime Minister of Kfish- Sri Vehka^sa and deities 
nadevaraya of Vijaya- with certain offerings on 

nagara. the prescribed days. 

No, 155 1445 T i r u m a 1 a i y ^p pa A contribution of 4,700 

(No. 103-G.T.) 29-10-1523 A.D. Mudaliyar, son of Aviri- nar-panam was made to- 

kalappalar Tiruvehkata- wards the offerings for 

mudaiyar. Sri Venkatesa and Sri Go¬ 

vindaraja as his ubhaiyam. 


324 No. 156 

(No. 204-G.T.) 


326 No. 157 I 
(No. 200-G.']\) 


329 No. 158 
(No. 9S-’r.T.) 


330 No. 159 
(No. 246-T.T.; 


1445 Pattarpiran Ayyan,| 300 papam was paid by 

21-10-1523 A.D. one of the Ekaki Sri-! him into the treasury of 
vaishriavas and the dis-| Naminiilvar in the presence 
ciple of paravastu Aig.ia.' of the Trustees of Tiru- 
j malai for certain olferings 
! t(3 be made to Nammalvar 
during the Adhyayanotsa- 
I vam ('elebrated for Him in 
. I the name of his priest. 

1445 Vyasatirtha Sripada It is acknowledged by 

12-1-1524 A.D. I’daiyar, entitled Srimat the'Trustees of Tirumalai 
p a r a m a h a m s a-pari- temple that he (Vyasaraya) 
vrajakacharya etc., (For is authorised to build his 
several Sanskrit works own Vyasaraya maj;ham 
written by him see note in the north raada street 
2 on page 328). in Tirut)ati and entitled to 

receive the donor’s share 
of the prasadam offered 
in the name of Kfishtia- 
raya. 

do . do Kfishuaraya Maharaya 

granted the house-site for 
building Vyasaraya 
matham at Tirumalai and 
also issued an edict to 
receive his share of the 
prasadam for the charity 
of his (V y a s a r 5 y a * s) 
matham. 

do do Registers the gift of 6J^ 

villages and the right of 
coDerting a tax over 
another village by Kpi.sh- 
naraya in favour of the 
temple of Sri Vefika^esa 
and the house-site to 
Vyasaraya for building 
(his) matham both at Tiru¬ 
malai and in 'Tirupati. 
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335 
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343 

343 
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No. 160 
(No. 43-G.T.) 

1445 

22-2-1523 A.D. 

Srinivasan, son of 
Narayanan TiruvOnka^a- 
mudaiyan and one of 
the temple accountants. 

He constructed a manta- 
pam in Tirupati and a cash 
deposit was made towards 
certain offerings to ^rl 
Ciovindarlija during sum¬ 
mer festival. 

No 101 
(No. 109-G.T.) 

1446 

31-3-1524 A.U. 

do 

For the purpose of 
maintaining a water-shed 
in his mantapam he paid 
the sum of 700 panam as 
capital. 

No. 162 
(No. 264-T.T.) 

1446 

1524 A.D, 

V ea gain V u (V eh g al am - 
man) daughter v if Pagera 
Animan.nn. 

' 

A contribution of 1,500 
panam was made towards 
the one tinipponakam to 
be offered daily to Srf 
Vehkate^a in her name. 

No. 16;{ 
(No. 12-(.i.T.) 

No. 104 
(No. 23-G.T.) 

1446 

20-11-1524 A.D. 

Pendilikoduku Chen- 
naiyan, son of Niirasih- 
gaiyyan of 1 farita-g6tra, 
Apastamba-sutra and 

Yaju^akha. 

For the merit of Tiru- 
malamman, daughter of 
Saluva Govindaraja, he 
granted the village I fanu- 
mani-gun^a for the pur¬ 
pose of propitiating Sri 
Vehkat^tki with <>ne appa- 
padi daily and Sri Govin- 
darajan with six tiruppo- 
nakam daily. 

Records that Koydayan 
who engraved the inscrip¬ 
tion of Pendili-koduku 
("hennaiyan, bows always 
before Ford Sri Vehka- 
tcsa. 



No. 165 
iNo. 612-T.T.) 

1446 

S-11-1524 A.D. 

Vyasatirtha Sripiida 
Udaiyar (Sri Vyasaraya). 

He p a i d 1,400, nar- 
pai.iam for certain offerings 
to Sri Vehkatesa and Sri 
Govindarajan on the pres- 
cribed days as his ubhai- 
yara. 

No. 166 
(No. 80-G.T.) 

1446 

1524 A.D. 


Incomplete. 

No. 167 
(No. 276-G.'r.) 

1448 

17-1-1527 A.D. 

Sinnappa-reddi and 
others, residing in Put- 
ialaippa^^ village. 

For the merit of Kpish^ia- 
raya Maharaya they gran¬ 
ted some dry and wet 
lands on the occasion of 
solar eclipse with the 
desire that Sri Vchka^esa 
shall be propitiated with 
certain offerings in his 
maptapam. 
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345 

Ku. 168 

1449 

V' a s a 1 a m Kllappa 

He constructed the 

(Nos. 291 N- 

292 -r.'r.) 

29-3-1.527 A.U. 

Nayakkar, 

stone-car at 'Pirumalai as 
his dharmara (iihhaiyam). 

346 

No. 169 

1449 

Adiyappan, one of the 

He constructed the 

(No. 269-T.'1'.) 

1527 A.D. 

door-keepers of the king 
Krishnaraya. 

matham and a mantapam 
at Tirumalai. 

340 

No. 170 
(No. 389-.TT.) 


Yalirajan, disciple of 
Alagiya Ma^iaviila Jiyar. 

A mantapam was con¬ 
structed by him at Tiru¬ 
malai and the sura of 300 
panam also paid for cer¬ 
tain offerings to Sri Vcnka- 
tcsa. 

348 

No. 171 

1449 

Saranu-settiyar, son 

Registers the gift of 


(No. 244-T.T.) 

16-8-1527 A.D. 

of Periya Pahgandai 
setti one of the 
merchants of Tirupati. 

3,700 panam for ofTerings 
to Sri Vehkatesa, Malai- 
kuniyaninra.Perumal and 
Sri Govindaraja on the 
prescribed days in his 
name. 

351 

No, 172 

1449 

Sriramayyan, one of 

Under the suggestion of 


(No. 391-T.T.) 

20-9-1527 A,D. 

the members of the 
assemldy of Tiriich- 
chiikanur (TiruchilnUr). 

his Acharya (priest) he 
made provision for cer¬ 
tain offerings by a cash 
deposit of 300 nar-pa^am 
while the Processional 
deity of Sri Venkatesa 
visits the mantapam cons¬ 
tructed by him at d'iru- 
malai. 

353 

No. 173 

1449 

Koyil-kelvi Ramanuja 

For the purpose of pre¬ 

357 

!(No. 598-T.T.) 

No. 174 
(No. 3io-'r.'r.) 

19-7-1527 A.D. 

Jiyar, the manager of 
the Pahkayachchelli 
flower garden at Tiru- 
malai. 

senting certain offerings 
to Sri Vehkatesa, ^ri 
Govindaraja and other 
deities on the stipulated 
days, he paid 850 nai- 
panam as capital. 

Registers the charity 
made by Tiruvengalayyah- 
giiru, son of J i 1 1 e ll a 
Basavanayakkar. 

358 

No. 175 

1450 

Vyasatirtha Sripada 

Registers the grant of 


(No. 28-(;.T.) 

2-4-1528 A.D. 

lldaiyar (Vyasarayar). 

Oddampattu village for 
the purpose of conduct¬ 
ing festival to ^ri Govinda- 
rajan on every full-noon 
day as his ubhaiyam. 
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SUMMARY OF INSCRIPTIONS 


,, Serial and 

= proper Ncs. of . ^ ^ Donors name and 

Inscriptions ‘ Knglish date. historical reference. 


Clift’s, donations etc. 


360 No. 170 1450 Puvula Mannappay For the two tiruppona- 

(Xo. 634- r.'l'.lj 1S-5-152S A.l). yar. kain to lie prepared and 

oftcred daily to JS r I 
VChkatrsa, he j>aid 3000 
panain as capital. 

361 No. 177 14v^0 Karapikka Basavara- 6,640 nai; panain is the 

(No. 'JO-r. I .) -1-10-1528 A.D. L^iyyar, son of ch.indikai cajiital tlejiosited into the 

Ohhaladevar. temple treasury lor the 

purpose of condiu fing 
festival to 8ri Veiikatesa 
on every full-moon day at 
Tiriimalai as his uhhai- 
yam. 

364 No. 178 1450 j 8ri X'aishna.as, dis- Stales that certain olfer- 

i(No. 275-C.T.)| 10-11-1528 A,O. jcip »f Van-S.athakotia ings refiuiretl to he olfered 

!|iv ir, the founder ot the to Sri Vhliikatesa and Sri 

jlainous A h 6 h i 1 (lOvindaraja, as the ser- 

!m itham. vice (Kaihkaryam) of their 

Acharya (priest) V a p- 
Sathakopa Jiyar, during 
Adhyayan6tsavam as they 
paid the sum of 26()’ 
paiiam as capital. 


366 


No. 170 1450 

(No. 259-G.T.)j 6-11-1528 A,D. 


Kuppayyan, one of lotr the purpose of pre- 
Ithe Tirumalai temple senting 120 dosai - jiadi 
laccountants. yearly to Sri (lovindarajan 

he paid 3000 papam as 
the capital. 


369 No. 180 1450 Peruinal (a devotee) 1500 panam paid hy 

No. 388- r.1\) 1528 A.D. residing at Nediingun- him into the temple 

ram. treasury for certain offer¬ 

ings to he made to Sri 
Vehkatesa daily as his 
uhhai}’am. 

370 No. 181 1451 Villiyar, son of Vru’i-| Kegisters the gift of 700 

(No. 31-G.T.) 2-1-1530 A.D, katturaivar and one o nar-patiam into the temple 

the l irumalai temple| treasury for the purpose 
laccountants. of conducting Margali- 

niratjotsavam (a festival 
celebrated in the month 
of Margali for a jieriod of 
.^ven days for Goddess 
Andal or Sri (jodadcvi in 
'Firupali. 


374 No. 182 

(No. 178-Q.T.)] 

Incomplete. 

375 No. 183 

Incomplete and Much 

(No. 176-G.T.)I 

damaged. 
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Page 
No. 1 

Serial and 
profier Nos. ofj 
Inscriptiims. ! 

Saka era 
and English date. 

Donor’s name and 
historical reference. 

Gifts, donations etc., 

375 

No. 184 
[No. 454- 1 .1.) 


i 

p'ragmentary. 

375 

No. 185 
[No, 272- r.T.) 



This is an extract of 
item No. 118. 

376 

No. 180 
;No. 278-'1'.T.) 



This is an extract (in 
'Pelugu) of item No. US. 

376 

(No. 187 

No. 304-r.T.) 



Refers to the salutation 
of the three devotees 
l)ef(;)re the divine presence 
of Sri Ve^’^ka^esa. 

376 

No. 188 
(No. 75-r.T.) 


. 

Much damaged. 

377 

\ 

No, 18<) 

[.No. 2,50-G. r ) 

( 

Vchkatattalvar, one 
the Srivaishtiavas of 
rinipali. 

Fragmentary. 3'he sum 
of 9000 pariam was paid 
into the temple treasury 
for certain offerings. 

377 

No. 190 
(No. .'113-(;.T.) 



Incomplete, 

378 

No. 191 
(No. 812-G.T.) 



Incomplete. Arrange¬ 
ments were made for 
certain offerings to Sri 
Raghunathan. (Sri Rama), 

378 

No. 192 
(No. 89-G.T.) 



One of the Nambimar 
(temple priests) made pro¬ 
vision for certain offerings 
to be made to Sri G6- 
vindaraja by a cash 
deposit of 350 panara. 

379 

No. 193 
(No. 90-G. l'.) 



Incomplete. Refers t6 
the gift of 200 kuli of wet 
lands for certain services. 

380 

No. 194 
(No. 91-G.T.) 



Incomplete. 

380 

No. 195 
(No. 88-G.T.) 


— 

Incomplete, 

381 

No. 196 
(No. 80-G. r.) 



Incomplete. Provision 
was made for certain 
offerings cn the day of 
Masi-Makham festival. 

381 

No. 197 
(No. 92-G.T.l 

1 


Fragmentary. 
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SUMMARY OF INSCRIPTIONS 


Page 

No. 

Serial and 
proper Nos. of 
Inscriptions. 

Saka era 
and .English date. 

1 

1 

Donor^s name and 
historical reference. 

Gifts, donations etc., 

382 

No. 198 
(No. 83-G.T.) 

i . 


Fragmentary. 

383 

No. 199 
(No, 64-G.T.) 

1 

Appan, residing in 
Remadicheru (village). 

Incomplete. 

384 

No. 200 
(No. 643-T.T.) 


Punandavati a n d 
Malabhayyan. 

Incomplete. Paid 120 
Varahan (gold coins) for 
one tirupponakam to be 
oft'ered to Sri VenkatSsa 
daily in their names. 

385 

No. 201 

No. 387 A-T.T. 

. i 


Much damaged. 

38G 

No. 202 

No. 388 A-T.T. 



Fragmentary. 

386 

No. .203 
(No. 170-T,T.) 

! 

l .. 

Fragmentary. 

387 

No. 204 
(No. 212-T.r,) 

. 

. 

Damaged and incom¬ 
plete* 

387 

No. 'J0~> 
(No. 211-T.T.) 



Damaged and incom¬ 
plete. 

388 

N(.). 206 
(No. 387-'l'. l'.) 


Pilai-PorutlHr. 

Made pnmsion for 

( crtain olferings on the 
day of his annual birth- 
star by a cash deposit of 
12(X) panam. 

389 

No. 207 
(No. 94-G.T.) 



Fragmentary. 

390 

No. 208 
(No. 95-G. r.) 



Incomplete. 

390 

No. 209 
(No. 375-1. r.) 



I'Yagncentaiy. 

390 

No. 210 
(No. 376-T.T.) 

. 


Incomplete. 

391 

No. 211 

(No. 293-G.T.) 


Valandi. 

Incomplete. She made 
provision for certain offer¬ 
ings. 

391 

No. 212 
(No. 301-G.T.) 



Fragmentary. 

392 

No. 213 
(No. 300-G.T.) 



Fragmentary. 
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].,.e| f Saka era 

” Iproi.er Nos. of Knglish dale. 

Inscriptions. 

Donor’s name and donations etc. 

historical reference. 

No. 214 
(No. 


Fragmentary. 

393 No. 215 

(No. 294-(;.'r.) 


p'ragmentary. 

394 No. 216 

No. 209-.l'T.); 


I'ragmentary. 

394 No. 217 

No. 26S-T. r.^ 


Incomplete. 

395 No. 218 

No. 305-G.T.) 


Incomplete. 

396 No. 219 

No.305 A-C.T.j 


Incomplete. 

396 No. 220 

No. 299-T.T.)l 


Incomplete, 

397 No. 221 

No. 363-T.T.)| 


Fragmentary. 

397 No. 222 

(N0.361-T.T.) 


P'ragmentary, 

397 No. 223 

(Nos. 173 iV 
175-G. r.) 


Karunakapa-Bha^tar, Incomplete. He made 
)ne of Temple priests provision for certain 
worshipping Sri Vehka- offerings at Tiruraalai. 
tesa. 

398 No. 224 

No. 174-G.T.; 


Incomplete. 

399 No. 225 

(No. 520-T.T.) 


Incomplete, 

399 No. 226 

(No. 477-1'. I'.) 


Incomplete, 

399 No. 227 

(No. 476-r.r.) 


Incomplete. 

400 No. 228 

No. 300 A-'l'.T. 


Speaks that Tiru- 
malamnia, daughter of 
Kuppamma always bows 
before His divine presence 
at Tirumalai. 

400 No. 229 

No. 300 B-T.T 


Refers to the salutation 
of Gat^ikai Timmayyan 
before llis divine presence 
at Tirumalai. 
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TEXT AND TRANSLATION OF INSCRIPTIONS. 

Vol. Ill 

INSCRIPTIONS OF KRISHNARAYA’S TIME.’ 


No. 1. 

(No. 305—']. ' 1 '.) 

( On the wes! wall of the seeonc! prahrira in 'riruinalai-'I'emple.] 

Text 

n i r >> }\n)f ^^)iu j | / ^ /’ 

(’7)* i.i<r^i! 1 t} i’f i u.i'iM Ji) 

nT I j / ji'ft ^'tyj II .;?/■ ] II QVT ■tyij itKi, r,‘rj P:uji\i'^T ^/j/^| 17 - | >\i I'nr 

j ^ }iT,i T r:yu / A, ,7^ AJ/r<a/i)^-^r,; u,7i^r 

Ppi.niPoSO HP(ji^Qjii<hi<!Lu.Q^.>:>)!,^lu/r^^r yi).,u^VL^ ^<vj(ip^j,]Q.riuj,QyjC)i/ti 

sy).Ty (^.j.iiDiQAiraju) ^iLL^hPijuij • 

(y)ojr)i. ujT.,yr c7 '?y9(5i) :?/■- 

P) i^.'iyr,^ jiPiiP^<43^jyh iyjy.3y)..T,y?ijj<i-yjj i‘h/Tj inL-..^4,^ryhuir^ .'hyiyh 

(ypj.TiLJ.r j.riu^r-(jj^>j) Q^Tifr^JsyfCpsijji jji /*/y_ * (7?^./*' 

<?;/__^.iy ,I T fJlf I I / ] -M)j3f./t )//}) lUTlh^JJ) 7)^.//i?J»)() 

’.nihiSi^ ^d.'iutiPo)) 

4 (^u)u^iiSil.(P G'.'CI ’■'];;/*;j; ^r>n 6ii<Sii!ruj yi)uh wP/ *_/_ 

u r, ,^y)i.n)!U) e.^'///;) ^ ’Tiir'JvGiJTU^^gyiih uj)9P.ii', yi; (ip.T,6d 

FjT.,vshlS .3f'iJ\Ji^^<TiU;T(iy^yi)iP ^)UJ<T>yt\£otP ^J:mi3^ii^ih 

(^il, i^gPuu! y 00 jk_ ■})!■ ^0 /h 


Notk 1 .' — The name ‘ lnsc'ri[>ti<)ns of Krishnnr.lya’s lime,’ is arcorded to this 
third volume of the DvvaslJuinam Eluyi\jf>liicijl Series <'<mi.iiuin*^‘ 220 inscriplu^ns, of 
which 31 inscriptions were engraved on the pnlkara walks of the temples at 'ririimalai and 
in 'rirupati during the reign of Kfishpaniya’s elder lirolher and predecessor, Vira Nara- 
sirhharaya (1303 to 1300 A.D.) and the remaining recorded during the reign of Kpsbna- 
rfiva Maharayn, the famous king tif Vijayanagara throne (1500 to 1531 A.D.) 

2. Read 7. This may be read 

3. Read /r ysirQuiri P, mmluyPx). 


4. Read UTJ IT ^ ^ /5/ 7 j , 

5. Read fiUiQpSSl^iUt 

6. ^0^’\.f/roSfi(rij.!5 =s^QiBj^iifirtcS^vi^. 


S. Read GS)SU. 9 P\K 
9. Read 
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f) /il J TSOl Si) ^iJT^T.rsyT(i}))^jr^. jjii Jij. ^00 (0J3-’/ 

If hh.'hu / ij:r/h.H,iJ^^u)> ^ 3‘?0 

(J/! / ^^>Put //y z.---jy[ j 

n 'Trlpllllf, ;/?0 7.7 7).j^0 '?f5uj.-i)j(JJ\ Jj1 @0 

7iJTL^'ifi. ^TyAi. ijfnpyij) f^S.uiih iR.m P^ij\i^\Tph /o[.PiyP']uU(j^LJLj 

tp/yf JpL^upl u^opT;J,!rSfi)J i;p.,v uS))(ip)U) ^.rf^vfOpjp 

P.LJUnf\.}j1 (pp:•> ■!> o)/-i3)<aif JLV/y ;>/ol’'j0;77/ ppoll SUl-^l (7?5’- 

7 U R)U_. :j Jrh/hT'SC :>R L’/hLiRl HI p.PhHA .iil/JHr.mj!}, ^iljrip^^ Q^lLJdiQfj'^'lPs^iT 

np/^Rjv Jii'.i .f)j i M(\p4j^J,!rG> j:yyuH>p<p,<o\? :yT>ai fryr,ih 

f^iLi 'jP iJ-h^i^rrfpjyfpoifH' npy^Tpyw:>'>i GiioniaAil^nui QupjHArjf^Qs)jfrLrifras.f)jn^ 

'sR a.11 h pif^-^d^pso 

S i:i)L-uiR^sO '7ijpHir‘r,i ..^bVJif.TAjj<A)iih fJj/L/Z-j/y .%0^/i AAf iRL- a=Pjp'frJ^TU!7ihu.n» j 

.r u'^, I IT A>1 \a,:i,t ...Q'p)J!ril TajS^l’l) (pPuULpdj^^ 

I ')?)'R'"^oiiiaj uir LHPoP ^u/7 ot(ci) 7, 31,7 u9 Ai0 RsyrA:i)p)f>-.yr^ 

o)/_iUjjjr .>j((pp; Ajj (^py'R'oij pf)^ ^^<oii3^ojfv i^QrS^^ ^ 

Translation 

1- 2. May there be prosperity! Hail! On Wednesday,- combined 
with the star Pusam, being the loth lunar day of the dark fortnight of the 
Kanya month in the Raktfikshi year, current with the (Salivahana) Saka year 
1426, the Sthancittar (managers or trustees) of Tirumalai executed the follow¬ 
ing ^llamsaiicim in favour of ‘Teriya-Obala-NSyakkar Rama-Nsyakkar, 
entitled ?riman MahSnayafikacharya (the chief commander of the Vijayanagai'a 
f( 'ices), viz., 

2- j. since you have, with the object of propitiating Tiruveiikata- 
mudaiyan (Sri VenkatCsa) with two nayahci’toli^al (f)fferings) and one iddali-padi 
and lighting a lamp in the presence of Raghunatha (Srr Riima) enshrined in the 
temple of Sri VeukatGsa (at Tirumalai) every day in your name, granted the 
village Kadalur situated in the district of 7 iruhkitdavur showing the Voyal 
edict, excavated an irrigation channel in the iirnvulaiyaiiaui (Temple) village 

I. Read ■D (Gffj’h pxl* 

Note 2 : -Ac'c'orclin”- to the Indian I'phemeris the lOtb lunar day of the dark 
rTlnii^hl is coinl>ined with Tvu'i'tlay ; luit not with Wednesday as described in this inscrip¬ 
tion. lIo\vt;ver, the I'.n^lish eiinivalont dale is 41 h September 1304 A.D. 

N<>Ov3:—I'eriya (Ibalannyakar Raniunayakar Avas one of the predominant 
commander-in-chiefs of the forc'es of three successive Vija}'anagara kings viz. Immadi 
Narasimha, son of Saliiva Xarasirhha, Tuluva Vira Narasimha, and Kfish^adevaraya. 
During the glorious reign of Kyishnadtlvarivya his further gift of the village SengodupaHi 
is mentioned in general number 2.3 of this volume. For further reference vide Tirupati 
Dev. Fpi. Rep. page 193. 

\t)iK 4:—'Fhis edict was issued prol)ably by the then ruling king Vira-Xara- 
singaraya the elder brother ami prtdecessor of KyishnatU'varfiya, 


o 



Inscriptions of krisiinaraya’s luik 

Alipuram al your own cost and presented loo cows for diparadhana^ with the 
income derived from the village and by means of the said channel the follow¬ 
ing articles shall be supplied from the Sri-BhiDxjiayani (Temple-store) every 
day towards the two nayaLa-tnllf^ai and one hldall-pndt to be offered, 

1 vat\i and 4 nuiyakkal of rdjdna-ncc (superior rice) measured 
with the Malaikltiiyaniiirrvi-kal (Tirumalai-Tcmple-mcasure), 

2 -marakkal of pulse, 

I niarakkal and 2 uali of black gram, 

3 iidli of ghee for the 2 jidyaku and 

1 ndli of ghee for uldali-padl ; 

2 ndli of ghee for t\ru-nandd-vi\akku (incessant liglit), 

I UYi of ghee for frying vegetables, 

I nlakkii of pepper, 

3 HliIi of split pulse, 

40 palani of refined sugar; vcg. tables, curds and sail. 

In this manner all liic arti Ics shall be supplied daily from the Sri- 
Bhiiriddram (Temple-store). 

7-S. Out of the pyasddant offered, the donor's share (of the entire 
(luantities) 6 pyasddain of ndyakadallgai and 13 'uldali^ wc shall receive to- 
wiM-ds the 3i vai^ai (management). 'Die balance of the pyasddam and iddalt 
shall be set apart (fur distribution) at the time of U^XQ,\\oox\•sandh\'adaippH. 

8. (This practice) shall continue through the succession of your des¬ 
cendants and shall be in force till the lasting of the moon and the sun. 

This is the writing of the temple-accountant 'l"iruninra-ur-uda\ydn 
with the consent of the Srf-Vaishnavas. May the Sri-Vaishnavas protect, this 
(charity) ! 


No. 2. 

(No. 266—T. T.) 

[On the west wall of the second prakara of Tirumalai I'emplc.] 

Text 

1 uv^fr^ruig Q^JvoV/nSoirj/) 

QujirQoC ^(^Q^.wd,L^{^y^oyii^iuir::2})td3 .T^ ilj/I 

1. Read 5, Read .. iEjdbL^<^iup(^^» 

2. Read Read 

3. Read «^-8j/rj5r. . 7. Read 

4. Read 
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QiUS>i;£_Q^ ^.iuk{u)uir<£^SlfiLJi-li»ir<iir Qu,flujQu(jf)'D/r<iii 

^^(^(^eCLZ/TJOdbdS//I ^j^LD '^i LJiTi 

3 [i/i;cSiSiui^6ir,])Qu(i^LD/roir Q^Lu<tBQ^^yyy> ^((^Qsun^soi&ij) 

(^ij^Q^QoiJ[r^<ij.‘hi}) ^)iija,.i 

L^.u<ifS^ .j)iijj^jrpQ^uj^<3}(rfj,^ih * 

1 r’y/.y/y. ^ Lj i L\.u.ir .‘jur u>W(^o9fl,dQ(7^<J,Qj,fr 

'l?(ih)Q^'i]:hiajL-^-Jisir tr^L^^d j}j}oVfrd^s9^ n u~ 

i JL'j. ^,/,)7)3r(5//j Q^ijufh;u'7s0 i^Qdj/r^Qib^ijQi jQj^iniToV ^^y^^jQs-iu~ 
wj)d'i/.^y^/r.!?/;i//?0^oYV .,^/o-3fid^.Qiy^slr @^i7<3v3<i0 

5 u^oir^jiLC^d^ 9:L.i6Q'iL^iuoxiir <sKn s^jditi9do (.j7^o7^‘jy0o)P 

iL'^ t i^Qoir^iL^'S'U) iLJ^ir 

Q.y ^-/,^0 'offy/j *(^iiji^uj.oir i ji j ^/r(j337 (5/ n ^mjjoVfj /T^h di it ~n ^ 

u^.^r(jjuir,^iaj.^ 9'L.o!>^L^iusijir ^(y\'biG,^uJs^Q^^oiryh fG(T^ii-‘ 
l J 61DT oX-lPLUfTlI^d ) 

b ^^jjfru) u^yTL^irirG’^J5]d>^ C( d,, ^iJUoiidiTih (^jj mi .iru'j'j{^j-)th 

fP.Q^^o^ni—^un l'a^u) ^^uPajirdddUfra tuPoS) ^/*.(5 edPj'iJ 

0<fjjii\dmQ fh;(n^Q<oiiibJ^t .{jjioD'>i^iLJfr^:^d,^ u.)irird}^ii)iT'^^ ^ffhldo 
QiUo^r,d^GJi> ^iiLjJvu/T<dSi.i)uLij^dr G[^^Gdu/roVdjdbtL 

^Q(j^QoV/rsO <idj^ 

7 ^\}sir [^S' 0 ]//Q/L//7 v»^r(/5).‘67/) UjI (jj)sirjpid^ 

^in fh}(n^d<fji^^j)inoy)t^ <^osir^d^iD ^vjuuui'j. OL*jir,,^A‘/»0^-/j inn^^ 

^iiJ^\ .U1Ui'j Aj ^ L^ i7) Ly ^jfOL, Glb(U^^;|^fJ)J}Jl •^,.^t[,.) Hi A-^>)fijoyjJ- 

:V %fO UJ lG,nj/\ lA ^ 

fh)(jh)QoVfr oiGjk'l/ n jrr L^ Lj QibLU^A'ji^l'jlA A- 'i.,>f 

8 f A" Lj ^pjSfoo)j Jiffd,r )ij-’Ld ioO t ^ ei_,r/ 

^PjU^l 'dA fP^A,i‘b yp^l[,oy! ^ fh^(^lj2!olJir oCddyllj 

<r^iuh^y)!T^jji^\dA /lb u df^d-^fr^yj d, iRoiii^ [Q9b] 

I ^iU<ih^J,3'aSjy)ai (^fj<dNGdj^ ^j(djy j,njrf dt Lj d Ly 


1. Read Ly 7 iRA (^d.'r , 

2. jj^i ij.y 'r:=:dQiU-jR utf/ , 

3. The old name for Srf Krishna. 

4- Read 

5. Read <SJ iH^iSfTr’x' cjmilris (Sff)oV, 

6. Read 

7. I his may be read 

'^'■! ^L' J} » 

S. These figures stand for 53 ^ I^l u 


9. These figures represent 

10. This letter stands throughout 

the inscription for uoi’^. 

11. Read 

12. Read /^-/r/^^. 

I 3. Read 

14. Read IBU^ 

LDwisri'^x) 
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U Li'^.rfif'uuQ^uLj [i^] u^^r^a<!T^r s9s!y>~9= a. 

Qun:h<i<!B QlblU^^^ £>_,/? f'HQ^UU^TJ^^Puj/r^ 
uiuJjjijry Sf] ij ^>£^(^^417 c^' 7 ?) (o)> Qjj;>Wdjfr^iu \ 

uscu) ® ^jcm^L^didniriu 

j-u ^T/jyja5 'vi ."” |@) .®0‘ 

10 dQdj/ripjijQ^^.Ai or^/r<5,^0 ^^'h^T^^^uuhj .yi(Lpih u 

^^ 7 - (^I’-f^'^rQu. .sia^LJUbj ^ojirij ijjda^ <*»’ ^ 

6)_ Jl) LRolUh^L/'.jH^l ^ fT^d<‘iy 

^^^is^^jyouru, |i_/vo\)/F;] St^sin jj^tj) ,y:>'it . .ddj/rujji^iipp^^ cr.nfii^ifO ^Ssi^uj^ ^jji if 

^{j^iJi j'^u9do ! ^ Q.‘Jj/tM ib^ j, ilj\o urihfi r rdi /y?0- 
11 ^)a')r iiL?^..3)/ A/Yoi/j w Tj |io ^<bf^q\.'ijiQ^ iUd,0U)j/j. ^^,JL^'UJJir-• 

in-l ^0(-o%)l^ . ‘jf, /f ^JjUJJy UjlJ) LJLLJj’r>)iJ.p Jjl ^-^00 

^uidi’^i/pi) "^fbLLj^iiiiLi ^Jji (d\y^u,,fy, /i)dj.7:») ^i{^y\oy oV 

n vy]I'l '■ 'f .y' ^jjpyj^i .d.i.nd/ j^jiips-hi /fii 

O .yhj iL)n y,U JK^.y^r ULl^ h . :i.J\ Al ,/?(7^/5Jio.^.^//; Llfh!obf(!polirj)i ylffyh 

Ij oi/0y)/t7i ^jjiirLyiy !b\.i:p^ ii. ^_<v/o'irLJ^d,py tL.'OiT>L^.iU'oUir 

^j(y\ jyO^^'UJ^ A 0 ’<Aiv/'. ;7?0/.*/o.^3ar jyd .syi d. jjh'hyry /.n ypoirjpjdy^T^ 

iJiU^3)) <2|CL cF;/y;.oO)^; //> ju .‘iib^h^brn^ <*!> 

.j,jr:u^-3)l(Lf\. iy (9y u [^.ki\\yyi tj\,jy ii ..<j)/^<ai 'hQ^^fi^ic^p , ^jyh^JDI 

<Jif7j.i}ld^^ d)9(SlU' l.JUJy')^i)(yyibl 9).^ Lf v/-^/;.'Jbj>»;- 

13 .yihjf'bil) .)i(nj^t?)jn o\) ^yjj(o^^L^dj^‘hnu.j^/yp,^} 

Qj'^'x'iU: Lf \^iy lc9l}/hj!rt V jof/h oV^0^>iJjUL/l'^ i.»f Jt’<A>/77i> 

i ../TJ d'h^^ v.)?/ --^ 7 !/'diijiT /ha-,t ,ou.j,ij .7;^)/// 

(^Q/v/r dQii\i duii M(i£y.l,.jjn ^jci)y9 oV jo ibr^j^n}) Qijjt^iU) <oUoi)d3 

;/?0Qoiy/7 ^^fuUi}) ^ air 

11 Ll od^Jl-UUUlp ‘^^aVQXJUlJ)/),dii) Qc/-Jiyf\dy ^ 

yy7jh]Jl)Hr .JJjlJUl’lj pj^'JhUvSiiC /0.;37/to3)/ , J)il!) 

ui'j- Ji>j5r.^li0 ^ij‘d!iJ'^U) (^ i\y!)dfd^iihfTijjLj Quy)dj<Jji .IT h^11 n &y^jiI) (o(ff}jiry) 
to^si/u/r,y,,/j ^<i)jtJuiL ^yjfdjdjfJ'piFi irt-ydJnkibr 
^{.^jj/r/wS i^<oD)iiu^dV!r QujyJjda/ iyvirn'a,<d)juj 
15 jdjlQ^UU^udidO ^ },jLj?iLJjO! UL'I lU<oni}o{L'j) I Jy in lU^ Qc}->aQ^pb 

/^o3>oi/^dL'/7 db^^c/j0 (-yy^Lusir ii^oS)L^uj^nQaiiTu9'S0 ^S^iuyjyjj 

yhji^^LUadr ^J'^3 iQu) >iidFyiryj yj)^jLr)ir<Uj ^(nyQ^ibJdji—yj);J><sir 

Lr)L— ^.^<*0 <j7)rL—d ^ d> djL^^yj,n ch&pji <>j?/ _ luavd abuPturr j Uj 

i9srr<sij ^j i^hf ^d y> ni^ p:i)^^oUjr^myL(dy (^<suoir^ 

1. Read ibrr^v<oO){rd^» 5 . Read '^'^SLUsiruLpai^iF<^, 

2 . This symbol denotes usmid, 6 . Read 

3 . Read 7. Read 

4 , ^]<SS)^ udijb^dj = ^io: 0 a ^^6 6fi9oV. 
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TIRUPATl DEVASTHANAM INSCKIPTIONS :-Vol. Ill 

djLJ3i<SiJ!rLLirm(dijuj (j3rt_-^^^®vfbL..oiy^/rdba^/-L 

^uu/y ussdP.iuit^ Qg^irS^ihoSuri ^r^ 

cL!E0o3)jL_^/rojr ^f(i£>/i^ ^QQioU ^QQ(su^isi}{TlQQiav)f> ^ 

Translation 

1- 2. Hail, Prosperity! On Friday,'^ being the day of Tiruvonavn 
(^ravanam star) and the loth lunar day of the bright fortnight of the Kanya 
month in the year Raktakshi, current with the year 1426 of the Saka era, the 
following hilarnsanam (stone record) was executed in favour of Anusandhanam 
Tiruvenkata Jiyar, the manager of Tiruvmkamnathan-tmmandavanani^ by the 
Sthanattar of Tirumalai, to wit, 

2- 6. panam 2,000 is the sum which you paid into the temple- 
treasury (as capital) from the interest on which is required to be offered in 
your name 2 tiruvolakkam (offerings) and i nayaka^ta^igai to Periya-Perumaj 
(&rl Venkatesa) and 2 tiruvolakkam^ i tirukkanamadaVtiruvdlakkam and i 
nayaka-taligal to Malaikiniya-ninra-Perumal (Processional deity of Venka- 
tesa) while seated in Pcrlya-tiriimantapam on the day of lyalpa^&irappu during 
Adhyayandtsavam celebrated in the month of Margali for Tiruveakatamudaiyan 
at Tirumalai ; 

7 at'irasa-padi to be offered at the rtruvlnka{anathan-mainapaui on the 
7th day of each of the 7 Tlrukkodi-tirunal (Brahmotsavam); and 

2 atirasa-padi to be offered in front of the Tiriivhika\anathan-maiham 
on the 2 days of the Car-festivals occurring in the months of Piirattdil and 
Panguni ; 

at Tirupati, iS sugiyan-padi to be offered to Sri Govindapperumal 
while seated in the shrine of Udaiyavar (Sri Ramanuja) on iS days of the 
two Brahmotsavams to be celebrated in the month of Vaikdii and Am ; 

2 siigiyan-padi required to be offered to Sri Krishna on the sth festival 
day (of the said Brahmotsavams) and 13 tiruppanyaram to be offered to Alvars 
on 13 days of (their) birth stars occurring in every month. 

6-13. This 2,000 panam shall be utilised for the tank-fed channels 
in the tiruvidaiyattam villages (Temple-villages) and with the produce raised 
thereby shall be issued from the iSri-B/ianddram (temple-store) towards the 
4 tiruvolakkam consisting of 24 tiruppOnakam for each tiriivdlakkam, 3 matha- 
Icshanty I txrukkandmadai^ i appa-padi and one matrai to be offered on the day 
of lyalpd-hirappu during the AdhyayanUsavam in the month of Margali for 
Tiruveukatamudaiyan, 

I vatiiy IQ marakkdl and 2 ualx of rice, 

6 flail and 3 ulakkii of ghee, 

I. Read — 2. Read 

Note 3 : rhe star J^ravanain and the 10th lunar day of the bright fortnight 
coincide with Thursday, not with Friday as in the record, llovvevcr, the * date of 19 th 
September 1504 A.D., we may take it to be proper. 



INSCRIPTIONS OF KRISHNARAYA^S TIME 


i6o pa!am of sugar, 

I ulakku and i alakku of pepper and 
I marakka! of green gram, 
thus in total for 4 tiruvulakkam (offerings) 

^ vaiti and S vinrakknl of rice, 

27 7 iali of ghee, 

4 marakkal of green gram, 

^40 pa!am of sugar, 

1 nail and i of pepper, 
vegetables, curds and salt ; 

Icu' the I tiriikkavamadai’tinivblakkam^ 

I imtUi 10 marakkrd and 2 nap (*f' rice, 

3 S nali and i ulakku of ghee, 
i,SS'j pala7n of sugar, 

1 vlsai (viss) of refined sugar, 

I alakku of pepper and fruits ; 
lor the 4 luiyakadalj^ai to be j)i ej)nre(i, 

1 vaiii and 4 marakkai ('f rice, 

4 nail of ghee, 

2 marakkii! of split pulse, 

T 7'imi (viss) refined sugar, 

I 7 ilakku of pepper ; 

1 tiri of ghee for frying vegetables, 
for the tlruppanyaram^ 

2 marakkdl of green gram, 

40 palam of sugar and cocoanuts ; 
for distribution at the time of Pinivolakkam (Asthilnam) 

5 palam of chaudanam^ 

200 areca-nuts, 

400 beteldeaves, and 
9 panam for 4I vagai (management) ; 

for the 7 aPirasa-pa(li (to be offered) on each of the 7th festival day 
f)f the 7 I'irukkod'-tirunal and 2 aPirasa-padi on the days of 2 car-festivals, 
in total for 9 padi^ 

9 marakkal of rice, 
iS n^l of ghee, 

900 palani of jaggery, 

I nail and i alakku of pepper; 
for distribution, 

9 palam of chajidanam^ 

450 areca-nuts and 
900 betel-leaves ; 

for the 24 sn^lyan-padx to be offered to Sri Govindapperumal in the shrine 
of IJdaiyavar (Ramanuja) during the 2 festivals (conducted) at Tirupali, 
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I vaift of rice, 

I vaul of green gram, 

20 null of ghee, and 
1,000 palam of jaggery ; 

20 palam of chandanam for distribution, 

1,000 areca-nuts and 
2,000 betel-leaves; 

for 156 tiruppanyaram to be olTercd to [Jtliiyavar on 15^ days of birth- 
stars of Alvars in a year at the rate of 13 stars in a month, 

2 nali of green gram, and 
10 palam of sugar, 

I palam of chandanam for distribution, 

50 areca-nuts and 
100 betel-leaves per star, 
at this rate for the days of 156 stars, 

3 va\t' and iS marakkZil of green gram, 
r,s6o palam of jaggery, 

156 palam of cliandananu 
7,Soo areca-nuts and 
15,600 betel-leaves; 

in this manner all these articles shall be supplied from the ^ri-Bliandarani 
('I'emple-storc). 

13-15. Out of the offered prasadam^ the jth of the donor's share 
shall be distributed as described below :—At Tirumalai, among the ttrnvdlakka- 
prasadanXy appam^ akka\i and man\apa-padl-atlrasam, t prasddam^ 2 appam^ 
I mandat and 2 attrasam per padi the ^riva'-shnavas chanting the lyal 
shall be entitled to receive. The Kkaki-Sriv^aishnavas managing this ma\ham 
shall also be entitled to receive the remaining prasddam^ appam, akk^i and 
attrasam. In Tirupati, out of the siigiyan-pad’i offered, 7 siigiyan to the 
^rivaishnavas chanting the lyal and 2 suglyan to the Jlyar of Udaiyavar-kSyil 
shall be delivered and the remaining sngiyan shall also be handed over to 
rirttvtnkaianaihaxi-maiham. 

The tiruppanydram (offered in the shrine) of Udaiyavar, nuts, betel- 
leaves and chandanam shall be distributed to the Srfvaishnavas who sung the 
Prabandhanu The balance (then) remaining we shall receive at the time of 
fore-noon satidhi-adaippn. 

16. Thus this (arrangement) shall continue to be in force as long as 
the moon and the sun shine. 

This is the writing of the temple accountant Tiruninra-ur-udatydn 
with the permission of the ^rivaishnavas. May this the Srivaishnavas protect! 
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INSCRIPTIONS OF KRISHNA RAYA’S TIME 
No. 3 . 


(No. 3>4-T. T.) 

[On the west wall of the second prakara of Tirumalai Temple.] 

Texl 

jS ^ t t t L J < 

jji ,^si\T:^iujf)jDJ Q^aFiriD* 

6Ufrj(ij'ih Qujh,n j®0f/>Sjrw'?jlu ^^^^ssr^^sirQjjrm 

^]irir-fr^ur;i^uir)iuiui}^!r;h(^ '^Ss0ir<^^f^<aP3yrih 
i2 u/y- <sir.(tj^^i—iu Qi jjitQsO ^Q^QskJ!^<3bi^Qp^'ii ^iUTsir 

cyj srfi ^^frLpj;jQ^iLJ^ /;0 Qi^/ /. ^ uuk^ . 7 ^oTt;5U^i^>,T;/) J))u 

‘‘//^jTor© c>7(^M0’&»i).o:).«u'?Ji) ^- 


3 CLp^tQ3^iU;T>(^^Grr/n Jijji eyt^uTSv mrnrL^u^d;- 

^ *'"^0^ 7L/57)V n')?Qj:.ir' sir p0tj/4i)(«».-)/.- iSr QuPitu" 

Qu(fr^ir)irjir r£/^j-0Q5'/) sojir^fTiJih ij^^jn'ir.* 

4 /5cn;/jff('jT)o7/ ^^i(tpj^)0.riu^^,((^^>iry[) uui'i oDjir^/Q///; ;?0j^?iF/rd5;^\s?,;/'5/rjrV 

Li.r^f [\(rfwatJ | il/ |f/-/f ^(^y:ij;}Qdriu^'3i(f^0V)ih ^jfSu ^ uul<^ jj} Arj^ii /> 

(1)5^ ^;h!i^-^uiji<j usir^is!hT[J)ih iBT^uh 

^friuj)i(i^^ <35STru^^^'^,7;;$^A0/o ^^inh 

5 Ln?fijjhTi-^!rj^!ji_^d>yTy Oi}^^Qs>r in^yjjntd (^ijurnnh (ipsirj^jjor 

u,fjnh fJ^Qf^S.yji m '^^<6T.?>3jirk'oiJ!riUo)?i}o @^‘® ^usni,fr, 

Qp^<jisO Q^/rjyiiQ ^/(^^s5)OrF//jj;0t0[ar^] ^ffSi^uuip «£ *0 jifQpjp 

uip «* fh QfBLU^jQf^ (tj ' f.5oT/'0- 

^/(ip.JHi ffy(r^Q^/rGCdiSidSdo 


0 « o? ^3{SQu^djd,jnu^i(^jji ©/D (^S^i''^f(pp.3;j it 

UUip USOT Jsf^ J AQdii^ cifi/fflz/l ^<i)j(LpjJ/TUIp iTl>^ Lj ih QirjlU^ 
^JdPJ^ 6)- 0 )a _77 GD lBsfT<X(lp^ gL.fl 

^ ^\®0iJL7.iWJWp,^/i^<®0 UuJvpQp^^ ^,(;v£C53)J^r4l/(7/).4i7 ®zD Q? 


1. Read Q/P 

2. Read 

r Read nr< 56 /r*s 5 pay»o 6 i/^ro’i ^.7. 

*7 ^ €iA) * 

4. Read 

5. Read 

6 . Read (PST /tQ j/ run. 

7. Read 

S. Read i^&ssf(^. 


9. Read 

10. Read ^Q/^uueaauJurr/TQpu}. 

11. Read (ojifisiuovsijmus&ffl&s). 

12. This figure denotes 

13. This letter stands for uoT^i). 

14. Read ^tTSi§. 

15. Read TtryS p^ifl. 

16. Read ^Q^uusm^najs^i^. 


VOL. Ill —2 
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7 r Lj Ql5UJ^I(Lp,^i rT,Sirj>l(Lp^ 9_iD 6L. 

i^sCih tJSO Ld9..^ 

lirffi ^<£ ^s:s)^uul<^. 

biksdrix) iJt^usni t ^/ndQO^ otii.L(7^uQu/r^'3i3i3H—<siJ^<3ifr^ii<S)jLh 3Sil.L^<3U[r 
oQfL^isiT® 

8 Ji)sirj)ith ^>r,t}t(j/).^:)i-.uj S^£uTihus5)j 
/E^isjt-Gu^snr^siiL/ 

i7Qso 'Sup.ia.i^Q^n-Ltin'&Sijit 'Q^< 3 ;Q^<^(^Lh mir ^ilo ^pirssr^d^^/nr 

^Sj^.3iulQ'3C QLJV<i^l—^ 6 iJ,T!f)fr.%<SijLh Ut^ uqdP^ 

tu/rso ?d;j/T^.*535r.j;^.yj jJ^(^\in^*l^sirp^i^(T^'S!i)L-UJiTsir JT(if><i_jji 
QQsv^ Qj QQ j-d^^ ^ 

Translation 

I. May prosperity attend! Hail! On Monday,^ the day of Punar- 
pusam (PunarvasLi), being the 6th lunar day of the dark fortnight of the Tula 
month in the year Raktakshi, corresponding to the illustrious Saka year 1426, 
this is the &ila$asanam issued by the Sthrumttar of Tirumalai in favour 
of Ramanuja-Timmaiyyangar, viz., 

2-5. panam 360 is the (capital) which you placed in the ^Yl-Bhamia- 
ram (Temple-treasury) with the stipulation of offering the following padi 
in your name on the prescribed days :— 

7 atirasa-paill to be offered to Processional deity of Sri V 5 okat§sa 
while seated in the maniapam (situated) in the Ramanujan-street at Tirumalai 
on each of the seventh festival day of 7 tirnkkodi^tirunal (Brahmotsavam) 
celebrated for TiruvSnkaJamudaiyan, i atirasa^padi to be offered while retur¬ 
ning from the Ndva/urpu festival (Punnaga-kulyotsavam), i atirasa-pa^i, 

4 dadhyddanam and i t'lruppanydram to be offered at the man\apam (situated) 
on the way to Aara/tf.rr« (spring), i atlrasa-padHo be offered to Periya-Perumal 
(Sri Venkatesa) along with the new-harvest-offering (timppudiyldn)^ i atirasa- 
pa^i to be offered on the day of Sri Rama-navami and i alirasa-padi to be 
presented along with the pdl-mdngdl (fresh mangoes) on the day of Tiru- 
vi«akham (Vi^akha-star) occurring in the month of Vaikasi; 

thus totalling, for all these 12 atirasa^padl, 4 dadhyddanam^ areca- 
nuts, betel-leaves and chandanam (sandal paste) the above said capital is paid 
into the Temple-treasury. 

5-7. This sum of 360 panam shall be utilised for the improvement 
of tank-fed channels of Dsvadana-villages and with the income derived there¬ 
from the (following articles) shall be supplied from the &rl-Bhanddram 
(Temple-store) at the usual scale. 

1. Read skjoinj, 3. < 3 iirs^di> 3 i/r{r = ! 5 ^^<srrir, 

2. Read 

Notk 4 :—The equivalent English dale is 28th October 1504 A.D. 
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For I atirasa-padlt i marakkal of rice, 2 udli of ghee, 100 fialdm ®f 
jaggery and i dldkkti of pepper ; for distribution at the time of iiruvdlakkam 
(asthanam) i palam of chandanam^ 50 arcca-nuts and 100 betel-leaves; at this 
rate for 12 atlrasa-padl to be prepared 12 marakkdl of rice, 24 udli of ghee, 
1,200 palam ol jaggery and i nail and i uri of pepper; for tiruppany dr am 
i marakkdl of gvton gram and 50of sugar; for \hc ^ dadhyddanam 
{offerings) 4 marakkdl of rice, i nd\\ and i uri of ghee, 20 nd\\ of curds, 
cardamom, dried ginger, vegetables and various sauces; and for distribution 
12 palam of chandanam^ 600 areca-nuts and 1,200 betel-leaves. 

S«-9. You will be entitled to receive the donoFs quarter share 
throughout the succession of your disciples as long as the moon and the sun 
shine. The balance of ailrasain we shall receive at the time of forenoon- 
sandhl adalppu and the 4 dadhyddanam shall be received according to the 
management of the Sthdnattdr. 

This (deed) is written by the templc-accountant Tlruninra-ur-udaiydn 
with the permission of the ^r{vaishn;.*vas. May this (charity) the Srivaishnavas 
Protect 1 


No. 4 . 

(No. 276-T. T.) 

[On the west wall of the second prakara of 'rirumalai Tcmplc.J 

Text 

\ uv<m{r<or^ 

Qllso Q^&)o\)/riSoir^o 
u^iye}p^^ ^ ^ ^iSiLju:) 

^Q^uufhl ssrj^iiuha.Tiuijj^^ia fb<'hir^ij£frPi^ ^ihfii^inh 
Qt 3 =LLli^dj^ 

Qui/tQso Lj(t^(^/hibiruL^ l^(i^Qsu/i6it^(tp^)L^tuir^T 

4 uif d^/r<ii^uj 0 bif} ^oVfiQui^UjWiyo^db^.i^Siiu/rfr Qmnrismu^q^bif]^ 

^uQuirQ<oO ^Qp^Qif-iL/^^^i) i3ir'jjy^i’ijo)Pois)m ^osirjpiLD ^uuutf- 

5 ^Q^sir ib;I) I( 

^uussirm (Lfj&uinLjiiT^ijp j))iL fb!(^Sa9)L^iuirLlu- im/i^ 

^jiPmiriOauiruSQ^ ^Li(S* 

1. Read ( 3 ^^^— 3. Read Qp(ss)p^mQ^^frjpjLD^ 

2. Read ^tx,Qp(oS)L^uj, 4, Read 
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tJRUPAll DtVAStHANAM iNSCRtPtlONS :-VoL. iti 

6 eQ'&vie^ Qp^si Qait^Q Lj(^^Airui^(ip^3),Vny^ 

fh!Q^QiajdiAt—(ipsnu.iur<>ir ^iiTj}iA[^ 

Lp8si'Si^aj(5oir(^^ri£/rsC/r’- 

7 ^ (^i/r^^fr^r^j(^jpuu^ usiT<osf}(Q)Tim(S uyiidiii^lui Qisujiuqj^^ (yibibiri^- 

(Ljih Qu/rifl^iai QiBiuiUQp^ LSsir^(if>^ 

a.oidfuu(f^LjLi Qpsir^j^ &^uuQp^ 

8 dy^i^iuQf)^ u^m ^uuuis^ 

^(y^^7Ljp/. LL)jdi^[r<^ QiBiuj^QpSfi ^0 isiri^ 

z./a)Jj j^irj)i iSsirai(y:iJSi ^Q^uujyiT^Ddfluj/rir^- 

9 ^o^«a»0 uiup!)j(y\^ ^0 iBirt^ usOld Q^iEi^iriu 

^(O)7(5a0r® ^<95 iBinu&^^?l<5i5)^ ^sirj^iLD ^jihijui^- g£»iir^(i0(/ij) /zjSjV- 
Q<ssfIujfSiiir(ysir^fr<oOfrJc lX'J- 

10 6b(SB/r^/[Ll)’'^] QfSiuiury^jji 0-y}ci0 muidPi^uQ^uL-j'^ Qpsir^^ 

. uujJ)^v(ifijji iD0 /5/r^ ujcih ,j)njbjDi 

^fToo^ar u^u) iSjuaiQ^^ e_y)i0 Q^<3;/adifru3(Q^iTmiQ 

11 o^uuQp^fi ^/6luj(y^^ ^uSjqp^u, ^Qfi^Q6=iu<£Q^'sS^d ^Q(7i^Qeu!r^id5^fS^ 

l9/v^^,S!^ss iFfi^iiBLD usctj) ^siirj)! ^ji>:»i-.di^irujQp^ ^2oV- 

^i37a;LJL/zy. u^Q^r- 

12 j)/^Jri5irjir {sq/lLl-ld LK^^anruLj '^(y^sifijo'jJ^rQ^^/rjiJj) \^usmL.[r[r^fblQ<sii 

SlL(^ iS^ru.daid^L^€u//yfr<^^IU'j ^Qfi^QtS^iu^^SQ^^drflo^r ^ld ^uu* 

13 (y^sirj^LD ufbl^TQ^oir^LD ^jSl'SO Qp(bjljj4>f£j 

Sny^^^(^)i]i ^vjirs^L^QdJ/rusir LLi^ih ©y-idbi- 

Q^ir^Q /5r..db0/i> (or,3ifrSk!0^^^^^siiir QuJjj^i- 

14 >oVjajaiL^faui/r6i<aijil) fSsir^i) (7/\idb/rS«tJ iL.ijjd^iL 

Uoir^-sfl{Qyrjs3r(Su) '^^^^r^d;Jiirir uoirio-dFl(Qyr<m(S 
duir^^yS^^iih Qu^oj^siJJiidiL^isu/r^aiiaiiih ^oSlLl^&u- 

15 oiir Ji(tp<iai/rQ iSiS iSsirjD t/i 

K}'iB^Q^oy)L-^UL99oO Qu^ij^^irdeiL-Q'duinli ^ea^jih ^LJULpd\^ 
^Lh(JpSi^L.^lU oUoy)3 l3t-^ddsd^l—^^ir&(Si^l ’b 

16 ^unif-d^ <ij^fau^su!i usyjPiufT^ Q«s/ra^ii:d£jw<i0 

lUfuh <drr^\dj/} 

Tranilalion 

i~3* May it be prosperous I Hail! On Sunday,Mhe day of Rohim 
(star), being the 7th lunar day of the bright fortnight of the Mina month in the 

I. Read ^>E(5n^, 2. Read Qp&sip&^Q^ng^w, 

2* Read itlLuj,:, Read 

Non: 5 :—The date curre»punds to 1st March 1506 A*D. 
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Krodhana year, corresponding to the illustrious Sakayear 1427, the Sthanattar 
(managers) of lirumalai rigistered a Hldrnsanam in behalf of Dharmapuram 
6ittamu-setti, one of the merchants residing in Narasingarayapuram, a suburb 
of Tirupati, to wit, 

3 ~S" 3i5oo nar.-pa^a>H is the capital which you paid this day into the 
Sl^-Bhtiv4aram (Temple- Treasury) towards (the articles required for) one 
nayaka-ta(igai (superior offering) and one app<t-pti4i to be offered to Tiru- 
vSnkajamudaiyan (Sri VenkatSsa) in your name, during the Pulugu-kappu-mur.ai 
(civet oil ablution) along with the pachchai-katpuram (refined camphor) and 
kaslari (musk) after performing the Ptilugu-kappu function to Alarmclmangai- 
Nschchiyar (the Goddess adorning the bosom of ^ri Vsnkateiia) on Fridays. 

5-12. This sum of 3,500 nar.-pon/im shall be utilised for the excava¬ 
tion of tank-fed channels in the Uritvidatymivn (DovadSna) villages, with the 
produce derived therefrom, the following articles shall be supplied for the 
preparation of i nzyaka-taligai to l)e oficred to 1 iruvSiikatamudaiySn during 
the pulugu-kappH-mur.ai (on every ..blution day), 

12 marakkdl of rdjana rice measured with the Malaikiniya- 
ninndn-kdl, (Tirumalai-templc-measure), 

3 Halt of ghee, 

I ulakkti of ghee, for frying vegetables, 

1 aldkku of pepper, 

3 tiali of split pulse, 

salt, vegetables, curds and 
10 palam of refined sugar ; 
for the I appa-paii to be offered, 

2 marakkdl of rice, 

2 ndlt of ghee, 

100 palam of jaggery and 

1 aldkku of pepper; 

2 ndl} of green gram for tiruppanydram, 

10 palam of sugar and 

2 cocoanuts ; 

thus for the i Hayaka-taligal and i appa'padi, 

14 marakkdl of rice measured with the Malalk'imya'Ulnr.dn-kdl, 

5 iidl} and I icfakku of ghee, 

3 ftdli of split pulse, 

2 ndli of green gram, 
no palam of jaggery, 

10 palam of refined sugar, 

1 dldkku of pepper, 

2 cocoanuts, salt, vegetables and curds ; 

I palam of chandanam (sandal) to be distributed during dsthduam 
(levee) 

50 areca-nuts and 
100 betel-leaves ; 
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in this manner all the articles described above shall be supplied from the 
hrl-BhandHram (temple-store) during every pulugu-k^pu-mur.ai (on alternate 
Fridays). 

12-15. From the 3 prasHdam and 13 appa-prasadam, being the 
donor’s share out of the offered prasadam, 3 ulakku of prasadam and i appa- 
prasadam the Ekaki-krivaishnavas who acquire the possession of the Van- 
/Saf/w/to/aM-wfljAflW will be entitled to receive; the then remaining 2% and 
I ulakku of prasadam and 12 appa-prasadam the &thanattar (managers of the 
Temple) shall receive towards the 12 nirvaham (managements). After 
deducting the donor’s share, the remaining prasadam and appam we shall 
receive during the forenoon sandhi-adaippu. 

This (practice) shall continue to be in force throughout the succession 
of your descendants till the lasting of the moon and the sun. 

16. This is the writing of the temple-accountant Tirunlnra-uf' 
udaiyan with the permission of the drivaishnavas. May this the Srivaishnavas 
protect I 


No 5. 

(No. 247—T. T.) 

[On the south wall of the second prakara of Tirumalai-Temple.] 

Text 

1 isirjurjhj,, 

Qibio Q^^^iTiSdr/D 

2 ^inTQpm Qu/o.tj y,^^^f5/rorr ^^osr^^irQiJirilj 

Lr6l^irLrufr<siro^i}i 

3 ^(T^QwW^L^Qpod^L^lUir^r ^Ll)(ip^iy)L^UJ QuJ/rO^ ;£LL)QJ^^1S)L^UJ 

^LbQj^o^L^lU ^^fTlUinf 

4 JJ2/LD 

5 (sS'Mj/r/r 

o/^®db0 

6 ^uussdTil) ^bjp ibfrpu^u) ^(^Sxa'^L^iuinLL^uj 

2istt/r<356rf)^ oTfl^ir^suiruBQso 

QdiiromQ 

1. Read 3. Read es^^as^^ih. 

2. This may be read as «-^o»nr/riu,f. 4. Read 
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7 ^(^Qsij.w<3SL^(ip^u.uj!r3ir exiQ^Si^m (jDsir^«0 

rS^QpjSjQ^lU^^Q^^r/l. <5TLL(t!i(^ mSbcSlSiU- 

8 uuL<^ jj^sir^gKi-Pj^uL'f. ^0 mj.is/r^nh j§)0 

nsfri^iijm usOu . w.fWiri iJ^ 

JD0 cii;- 

9 /I/ 9 - '31iLQ mii^iTj^uh Qmiu^qp 

uscih (^(Q)irj!nTi—/ru9jd jji cnAjoiih r^[(55r*]- 

0).^ f>^,fiu^ih 

10 on) uiflusytri^ir Jd30 -<3SiLL(^uQuir<Sli<i- 

<%i-.3u<3[iir^Siii‘r) r,<Dl(ifi.^7pQ^TiJj3ffry:.)P,'ir u\9 

11 £iL i^suii ^j^)(y)ci(®;r/-lf9-d' £Jiy My^irjoni /. uf^ayrQj^jir^fOi oS(f£>i- 

.%/r3 ^d!;/r//; Quyhjoisiir.'Lryi JiJji\%.i)im n p_otV« 

.7rr.;47 .ij‘9Q<30 .'/»|- 

V2 <%i^Q3XJfrLDfrai3ij!)) f^LjUb^ A,\Tj \iF//)/P/_- ^^^^*^uJinu.i3)j ^^ 3113^1 

..3ll-J,fr,%3)jlh (^UU/y l^3:f^3U^3iJ/r^‘L..V- U^TTiPtUll Jo Q^irU-930'- 

('E.'Torii 7 ‘^h!jEiS^^iT^vr>iffrf)<is>i-^iuirjir 3T(ip.i^j)i ® . 77 a/ 

/ ‘ ^ ^ -.J • ' ‘ 

51 - 


Translation 

t-2. Hail I Prosperity! On Friday" the day of Pusam (pushya star), 
being the iith lunar day of the bright fortnight of the Mina month in the year 
Krodhana, current with the Saka year 1427, this is the iilSiasanaJH executed by 
the Sthanattar of Tirumalai in favour of Uddandarayar Ulagappan of Harita- 
gotra and SatyashSdha-sutra, viz,, 

3-5. for the purpose of providing 27 attrasa-padv to TiruvSnkata- 
mudaiyin in your name on 27 days at the rate of i atirasa-pa(li on the day of 
your birth-star Puram (occurring in every month) and i atirasa-pa^i (to be 
offered) on the day of your mother’s birth-star Mrigasirsham (occurring in 
every month) and i atirasa-padi to be prepared for Ssnai-Mudaliyar 
(Vishvaksena) on the day of Psradam being his birth-star occurring in the 
month of Ajpasi, thus totalling 28 atirasa-padi for which the sum which you 
paid into the &ri-Bhan 4 aram is 840 mrpanam as a capital. 

6-10. This sum of 840 narpanam shall be invested for the improve¬ 
ment of irrigation channels in the D'tvadana villages and with the yield derived 
therefrom shall be supplied the following articles from the iri-Dhandar.atn, for 
28 atirasa-padi to be offered on the days specified above, 

1. Read 3 and 4. Read ,«ii)(y>6roi_tt/. 

2. Read ^lhu< 9 <S(rjf/lSlTl^ULjU}» 5. Read 3 U 33 ) 3 , 

Note G :—The English dale is 5th Man h 1506 A.D. 
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1 marakkal of rice measured with the Malaxk'xnxyamnt^x^kU 

(Tirumalai-Temple-measure,) 

2 nali of ghee, 

100 palam of jaggery and 
I alakku of pepper for i aWrasa-pa^x^ 
at this rate for 28 atirasa-padi 

I va\ti and 8 marakkal of rice, 

56 n^i of ghee, 

2,800 palam of jaggery and 
5 nail and i nri of pepper- 

In this manner all the above said articles shall be supplied from the 
&rl-Bhandaram. 

11-12. Out of the offered prasadam you shall receive 13 atirasam 
per padi as donor's share. The remaining atirasam^ vve shall receive during 
the hour of the forenoon Sandhi, Likewise it shall continue throughout the 
succession of your descendants and shall be in force as long as the moon and 
the sun shine. 

This is written with the permission of the Srivaishnavas by the temple- 
accountant Tiruuinra-ur-udaiydn. May (this) the Srivaishnavas protect! 

No. 6 . 

(No. 60s—T. T.) 

[On the west wall of the second prakara of Tirumalai Temple.] 

Text 

1 uv<9ifr<sr^ 

Lfi-drOm^ Q&^(SCsCfri?!jir/7-> "^if^oi^unsfnujbjpi 

2 n^dfSj^rOiDQ^fi Lop^rSufr30^^^sfr(S04^Q<9={flu9^ 

«[j]ay/J.L9-uL/^iyf)iL/;r/p6iy/r/r 

^uufn9wSjni(p^ i/T9(u3)/r(/o/ray»,5/f, 

(Lpoiy)l^ lUfT 

3 pjiU)(Lps(DL-UJ QuJirQsO (Brr^^i jS!(r^uQu/r^.%ih 

«/-!/—vjl7 UotaTJXfP, ^SmQpoS)I^UJ 

liSo) UCWlS/L® jS(f^^'^U,UJirLLL^Lh UTi^ U.9ii) CT joSn'- 

4 u9\9<jo piS.'h'^uuffrr Si^\%/r^jLh Q^rr^irnd^ Giubsit 

k}mSoi^u9Q^ S^Qpih lS(f^,<£j^38^^3;iL9so mrrio^kiirtu iSiflif 

^sSSjnihpR (pp^^(3i>(D!^irA® ^Q^Q6kiiwsL^(ip(SS)i^iuir ^<$0 

1. I he old name for modern 3. 

eu^tu year. 4. Read 

2 . Read — 5 . Read (^eueut^oeoj — 
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5 i5/r<oiT^j^ ^S0uQufr/5aiLh /5/rj^v<i0 u.SsiS'ssfJajiSsir^ 

(^^^!rsCir<^ ^Qp^UL<^ mir^i LDj^^irj§;^uh Q/BUJiU(ip,_^ ^PiiLjun uiup> 
p'>(Lp^^i tt^ fluji}) e^uu(y>jfii lSsii- 

0 ;iEu7jQpjji Qjss>.%LJui^ QiuGCsO.Tm yt^usor- 

i^iTJ^j-hlQ^ iaSLL(J)LjQu/r^^.i^i^(!its/r.‘csijih /9r:- 

ufl/LlL_cny/f (sS(^,ii!E.TQ 

7 kT.tQij) Quvi^'h’^siiJir^^BSiiih iP^sir^v 

3n ^is3)i^ui7'^ji^ Qu7)diSi-^^^T/DT.frs)jii) ^msir^sr- 

^(ayJ5rm uu7j) d^^riuuiih irr^iSi^ 

Qir Tsir^^i^ Sl^sQs>uu:?mih uAr- 

8 c^{Q')aasii(J7Lr) ^uufri9di?j}ijd(j^i^>'\^yjiiSVj':)r:r^ uul h (o r:uiifih 

ir.ir^^Qinr^r^^i^ S)Ji<$Lh t j ^ifirih rt^irsyP ra^^iJ) jjmiBih 

uud/r Q^iuiiph iDir.f.QiD/r- 

9 G^r^ fOi.i p^ u'?nj/} ./,/ ii'.ry.iv^/rr.roiih ussyn ..rr,ifh!7s0 

!?':■£,T,ih ..%.%'^sn (^dhS /3/i5*‘^^«^^^^W<®GT7;j\'fi0 ^dusu^r^siph ^Kj^a/.c/r® 

LLTSih np/^, ji)j ^‘jj(7^ r,j^iWii<3ii^6)jS!rai^iih J;0 

10 /f,ir(LpjTt^uj u3y)j /^/...i;<®.*.i;/_G>y^^/rd5^//o 

d^iJUiy-i^ r/?5’<^)ay®/ay//«<:»yV Un^yPiufr^ Qtfii.Tu7:^<%snT.'L(^ ,ffi0/9^r^7> 
G^Q^oy^L-UJrAr y^QQvu^^^nrQQtOi^ 

Translation 

1- 2. May there be prosperity 1 Hail I On Tuesday,® the day of Asvati 
fAsvinr), being the i2th lunar day of the dark fortnight of the month of 
Vrishabha in the year Kshaya, current with the illustrious ^aka year 1428, the 
Sihanattar (Managers) of Tirumalai executed a document on stone in favour 
of Appa-Pillai, son of KaravaUippuliyalvar of Kaundinya-gotra and Apastamba- 
Sutra, a resident of Mahipalakula-kalachchsri alias Uttiranmerur, to wit, 

2- 6. whereas you have with the desire, that Tiruvenkafamudaiyan 
be propitiated with 4 tirupfQnakam daily in your name, excavated at your 
own cost, an irrigation channel w’ith its fountain-head within the boundaries 
of ih^ttrtiviiaiyatpam village Padi (so as to water the lands) in Tandalam village, 
and levelled the land, and being authorised to collect the produce thereby, we 
shall supply the following articles for 4 tiruppdnakam daily to be offered to 
Tiruvenkatamudaiyan from the &ri-Bhandaram (Temple-store). 

4 marakkal of rice, with the Malaikimyanhirjxn-kdl (Tirumalai- 
Temple measure), 

I uri of ghee, 

I UY% of green gram, 

salt, pepper, vegetables and curds. 

1. Read m^sirsTST^Qp^uu 5 * Read 

2, 3 and 4. Read 

Note 6 :— The English date is 19lh May 1506. A.D, 


VoL. Ill—3 
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6-9. Out of the preparations ofTered, the donor’s portion of the 
ofTerinj i prasadam you shall be entitled to receive for yourself. The balance 
then remaining we shall set apart at the time of early distribution. 

(Further) 12 ponam dsjivitam (salary) per month to the &r%va^shnavas 
who cultivate the flower-garden in the village of Mannasamudram, and 
12 ponam per month to the Srivaishnavas that cultivate Appa-pi\\ai-flou^er 
ffardf’ji—ihusi 24 panam per month as jlv'itam (salary) to the &tivalshnavas 
riiltivaling these two flower-gardens—shall be paid from the &ri-Bhandaram 
( rernple-treasury) from the commencement of the month of Vaikasi of this 
year. 

9-10. This (practice) shall continue throughout the succession of 
your descendants and shall be in force till the lasting of the moon and the sun. 

This is written with the permission of the Srivaishnavas by 
7 if U7ii)ira-ur-U(latyan, the temple-accountant. 

May this the Ivaishnavas protect I 


No. 7. 

(No. 606-T. T.) 

[On the V est wall of the second prSkara of Tirumalai-Temple.] 

Text 

X uv,9ifr(sw{g 

ifiQmio ^<s^iusif9 oojiSiGi/o ^uj’- 

.T^JiSjsij/rj^tpih Qujiypy Qj^^Qfs/r^ jilQi^inSsCuQ^ 
^^i—Qm(ru^^<SiJdQyrjSlibi^iTfriu(y^<3;6Siuirii- id^LD/rirfr 

usnT^Pii(^Q^d:pr>UL<^. ^©0Qa;/2s/- 
• ^L^(ppjinu.iuirdtLJr(Lpo5)U.iu p^uLua)ir<3i aiLliSjU Uom(pj£G^ fsirm 
Gui-u.ih ^^(7f)uQufrGyrai’7,jijj<i(^ 4 { ^f^'3L.iT m 

QuQ^ttiTjir 

2 «noy.5/r9^^®0;g)jTV .^/Q^/ri©0(g)>iYV.q5c5>fliD ^Sjn^j/riusir 

(jjQ^fhdUQ^GiP <^u](ipjii^L-iu 6y/r.TsP^ j^SiUoir ui^. 

<Tii;Sibi}) u3Cih ^sirj)}ih 

Q^ir<5!S)L^ii^,Q^fBirGii i9j7ju<i^<so Qp<$eo 
jS(f^nsir&P(^ suiQpsiDi—iu O^s^eo&jfs/rir/nucmsir 
aiTf^^r G7(^i<3?0'jiP «jy(yjS7(?<^iL/,^0 25tD ^uuuu^. 

Ul<j. ^skjOS lSU&f)L^UULff 

1. This Isold name for the modern 3. Read — 

cyclic year Q^fjoi'^jiriusk as 

2. Read ^^^sifr<d^^.T(Sj/rih. 5* R^^d f£WU^. 
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3 JrSuJsiruuf. j>o5irj)i [^]<_lL-.'3\^t7LyLy. ooiir^ 

UL^. ^jjjLD ^^Q^tjQu/rs9ra»th mir^ih 

^s^ruuisf- ^S^uQuirosrmh iBir^im Q^^ijus^sy^f^ &j/r(o^iipu^ 

uj^Lh Q^fw^iriu ^snesff/r &i(^LhLj u/risaiih t9/;^/r;5'<iv3b 

x3=iB^^LD ^o:ni—,isi/nury^jip ^h^jj^jfiir, jS(T^<io^dbiSuu)i^^^di^ 
\SjD6u/raiLhj usir(5sFlir<ofm(S^^Lh H cP?r ^jb ^ ^uusmut 

^u9j^jp (^siTpjsujh;i;JbS9TQ&(rLLL-^Ji^so ^m/rv’^ 

4 iu<5mLi^r)uuji)^io *[ ^jdTjf;<®]/5/rLlty.ii) ^(hiDui. Q’itsuT/nuLjJLDfrfB 0.^- 

u9^ y^umiL-U Juu/r^ (SiiS .Ssir^o r^^iDuir^u^io s^]- 

ulLl^/t u^ir •^M^^idulLl-it 6s)&u9so ^/nh <^iuun Qdsfrs^^t— 

/ 'w' W * W 

iBuuiq- yj^usmi—iTJ^^dj^ ;:-i> .^^loiI) Jdb’dS/rjy/i^ ^)i if) 

^jbo^jBiBirJir usmL^ii iri ^>7 (( ^Ji^ n 

^uu6fPXTih ^mrLnfbJotf>mu94o •^'^tnih 

^^yyiri^jrcsPso ti^^^rturo^r ,^:>j,iD ^'.^hiromQii) usmt^uj 

5 db0viF Q^siriD ijss^nh lyfj^r j^jm oTifldH/r^sv/ruiisC 

^lLQ '3'9:j>virj, Qdb/r^iir(S ji!(^QbViw<i£t^(^o9)i^iu/rsir 

ibirJh^j^ jS^tjQu/To^rdaU) i.D^v^'SiffliL/^ 

.5/odr0>oir<33/r^/rk?\) ^0 LDHiiimir^iLo Qis^uj^^iuy)^ 

0iL uiuji)^i)fy)j^i iRsiraiy:i,^j,i ti^uuy)^ oi^uj(yi^ ^u9ir(yi* 

^lL i^Q6ifrSh^suQu(r^LSyirJn oS)<iUi%.r!9i ?;i/'?0/5/r4>iPa) 

fpQ^ihirto^ai^SiSO ^S^rx^j/rujjir ^dbi9^oii)i^iu av/r3^s9J\) jfh}(J^iB/r<iir 
.ji/db0 uu^ 

6 fp^ibiTkiii ^j«w®«gb'0 hSiusirijif 

^j^tQ LDuaiaifr^HJ} ^f^ji)<*oi}iriuy^jfj usouj uiLJji)* 

^iT<oS9T® ijjjiidi/r^jih QibUJiUQj^^i ^3)0 ibu i^njUi luj- 

&j/r^eSiio ^ib^th^ru) usctu ^osi[\j)j ^w)t_db<»; 7 « 

^?i6Cuj(ip jifj Q^hiT^fi^i^d^Qj^ibirJfr i9^bu.i^so 

^Q{^{b/r<oifJJi) jBU)(y^^i^LLj Qj^sOouibfriniUom^ir QjJ>iii1,l 

^•^^cSifb^jfr^^^r oi'yiib^cj^'oifl ^fuuuvf. ^sirjpidy^ 

^y^jiPUL<f. ^r 

7 (Q)j<?3Ar® LDidiiBir^iLl) Qbiu^Ky^jnj j^0 /b/ri^ ^ 

/Suu^LT) iDsn^y^ uui'^- 

^0 ujJdii^/r«k Q/B[uj*^iuyjjp ^0 ib/ry9 o ib^fhom^jyjfi ji>if/h/f^u^ 
u^ih iBbir^yj^ <dubmL^uuij ^sirj)ii,0 ^/^aV?® 


1. Read S* Read ^j^sir. 

2. Read r^mrfiuj^atstL^fruupfSbW 6. Read ggiAu^, 

3. Read fi&yjtibiDs fEtnlu^eo, 7. Read ^^uo\)ih, 

4* Read euti&j S. Read 
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iDudi'S/rJi) Qidiuiu^jn Simih Qsir^uuLf. ^ssr- 

Gdiir^ u)T<i<!h/rso ^>0 iDuimirso 

<S3SS)JIU^JP J,H Jj^rfuUSOU) Q&iUlU(^^ ^0 15/Tj^ (aTSCih ^Lf)iri>(^lh 

.J, SiUsiruiy 

8 ^s}sirj)]di(^ ua )0 LDiiibir^ LJiu^b,0(y\J^ giL )0 LDjd<dnreo d^^b^ 

djS9vj^(y)^ usOiM Qibiuiu^y^j^ i5iri^ ^tlL^e^ijuu^ 

^/<i 0 ^Joy^rQ iDjJjai/r^ gD 0 LDii&irio Qistu^ 

uiy. U)j<idiirb) Q siuiu^^ ibiri^ e-.y.)(i 0 3 hdj(^ usOih 

^0UJP m^iSilUQp^ U30 U^d^iy, (aioisr^ 

Som^ai/r uLj 2 i^y;)si 0 usOih ^Q^uQuirobT^iii 

[) ^iip^uiy. i5ir^^\ iDToiaiirio QfsiuLU^jjij iL.ifl utujbpQp^ 

il^LJLJ(Jp^] Lf\Sir3iQpj^ dSpLUQp^ /SU^jljQpj^ Q&vJ^d^Qp ^ ir^JT^tST- 

iiijidiirio d^jb^^Jiu^^ usOih ^0 j^ir j^ld 
if,jy^Puu(r^{jL.j ^jskr® LDJd»!Lfr^kh Q^Sihjaairiu (jpuujip L 7 /r^T<®^^A 0 

d’yVd^oj^JtuQp^ ijsCiD ^ 'oj^ ,j)i uiujb* 

p(ip^ LLiJidifrso ^/b<s»diDiruj(^^ usom ^irsynjjU’- 

UlJjlh ^0 Q^fWdiiriU Qpuu^ <9500)4 

ii )0 ^oirSir ^0 d^i^/sur) usCld u^j,i 

^^y)L^iai(nu(ij:i^ i5fr^j,irjjj ^jsisT^rjU ,©0<9Sio«<s5«fl;y.)6bdb,ii- 

^ 1(950 <c>iyi 5 )< 9 b' ujsstli) / 5 /r 5 i>i 3 )j ^S!!(^(ipsir&/r 69 i)Piioy)^ usmih 

^\}sir^ ^’Qo^Toy^Tuu^Qd'ujsxj/rsyr UoiyrLD Ji}sir^ <o5TLL(bsuir QpiZ-(G<^dyfry/)/r 
ubmuj oQsirjpj otU)Qu(^ijjfr\)i>ruy.iu/nr u.^tu) ^sirj^ ^(tp^i^dj&iruLfdidiir^ob 
Ljjyyriu oL'ior^ iDoysti^uil) Ji^iriSkdit oy)ib^LGd}/royifr Uoyjuuj ^\>sir 
^uSiUir tJoHSfLu Qdiri'-L^^* 

11 U b^Sl^^ljlb &Ul^ ^i^lJUSTid^LUU LLaik UoSVtLU ^skj^ 

uojdril) usir(odflj^W@ ^i^JdbL/uiy- QiusosOiril) ^umi^ 

L-H'idf^Oso e9LLQLjQun\<ih<i'bf .'oij^fra,iDjih 

^^^ir.si^dffhlsi fh!(f^ir)^'(^QuyS}o ^iQp^Qariu^Qi^^i^'h ibirJtrsu^ dFii^ !^sk- 
JDJ<i^ Ji(ipa,db/rG it^< hih [s.TLSujilt ^^irQuj OujukibL-^ 

€yjn{hdiHD i^lsiri) /r^<sih G^'oif<^ijfp f^iyjbou^<i^k> 

Qujoajdji Qsujrii)^ai^iu) ^.^'^dSih^dtir/r^sir o!»sv^.tS 

1 {i ib i dip! Jv ^ ,®0 biToiidj orf ?so Syri^^irn-iu'j sir ^(jp^Qd=iujs!£(f^oiTJs9r 

aiSiLjsir uiy- SlLi ^smr Jil(jpiai/r(Si [iQjD'^n'^Lh tL^stroir^^ 

^diifQii) Qu^fj<i3iL^6uifraiSkjih Soirp^ ^ss^l^uSGso Qujoi* 

djiJG^fru.ir^sijih Q^iroy)L^jif>^(ii^-^oir iSijbu^^Q^ Qp^so ^ 0 ®/r 6 »f!A 

I. Read 3. Read 

Read 4- Read ^"ifevis/ruL/is/rj/f. 

:d0 



inscriptions of KRISHNARAYA’S time 

O^iUj^Q^^oSo^T 6us9i^uui^ uis^ dS(j^i- 

<a»/r® ^fTih Qu^u) ^uuuj u^sir^jpjirj)ith ^^^irs^^ji^irir i^Jjsuir^il) 

3 ^IJUU) L/o5r^l/?JoW® aUSH'iS /5/rSi)jil3^Ju9ii) Qu ^U) ^UUU) 

u^iibirj)! Q^^^suiuirila,^ ^ljulL Qf>sirj)] !S/wa3(ip^)j}iu/roir ^ljulL 
j^sii j)i u^n^Qpa^i) ^iijuuil) ^ij)6bvfc0«/rjyr/r ^uuih ^^Jril) 

^(® <oUoS)m'ii^ Qujptih UL^. j-rSiusir uuj. ^sir 

^(q^diai/r® <£/rijj Quj^ij) j^Siusir ufhJoirQpsirj)! ^iroVTji* 
^irtr (dj)suird,d^si) -Qujdiij) shSujsir usir^afhomQu} SiS n'Siusir 

JDILIJ fb!(T^UUS^lP.iUirJll) 6Uir<aS)i^LJUl^Lb 

14 <a>0(jjLy Q/£/ij<£/nu ^ij)i(9ir QauJ.r^j^ uirjiyrdiih ^ssidij isiuis^ Qu:u^ 

i5ir^<i^ w^/ * / sii/r 

<5B/r® dffTLn Q^s^^iutlL^bj)! is/ri^ S/B/*- 

(y^ss)/Dujir^r p)../? ;h/ri^i n^fl S.iS 

^iTbmQL^ 00 idiii^s ?}_'fl(ijih U.3/ iSjhsij/raid^Q^ uir^u-jtj) 

f5/r<oCss){! Qj.^i>:>aju9Qo\) t jrfSu^LTjn 3i QLj^i)djdjL-QoV/rinir<XiiijL}) 

uij- /57\^;db0 'sSt^L^^iir (ofl,^y3>jb<a,yr® ^s/rth Ouj^nh 

15 <£ih oi^sif^j)} SiS S^ir^o i9jo^ fr/£U) (yjiir^//) ^;bov^d^<io ^b^^L^LJiSQsC 

Qujj'i<3iL-.Q^nr)/r^^ju) ^^jui'j.ai^ ^i3LDQpbs)L^iu ^SSffj^rujihu^ir 

o^^/r 

^^‘^ajo!f>j /5i_*a6»ait.-di/^/r<sGu)/U) ^»i»«''w IJ0^^^‘^<ajir'3>jir 

ujiiPiuirsi Qiiiirti9siKbMri!,^ (^(i^Siir/j:^(!^Mi—tuirjir ^«a>«w 

igi_ 

Tranalation 

I. Hail! May it be prosperous! On Friday,* the day of Rsvati (star), 
being the 2nd lunar day of the dark fortnight of the Kanya month in the year 
Kshaya, current with the Saka year 1428, the Sthanatlar of Tirumalai executed 
the (following) stone record in favour of Ramanuja aiyyan, son of fiathakopa- 
dasa-Narasingaraya Mudaliyar, to wit., 

1-3. for I t'ruppdnakam to be prepared and offered daily to 

I’iruvookatamudaiyan as your ubhalyam the (estimated) sum of panam is 1,200; 

for the 2 su^\yan-paii to be offered to ^ri Krishna in front of your 
house on every 5th festival day of Vaikaii-tirunal and Ani-tirunaj 

celebrated for Sri Govindaraja and i palam of chandanam, 50 areca-nuts and 
100 betel-leaves for distribution; and for i appa-pad'-, i atirasa-padit i vadai’ 
pad't, I gd.lhl-pad'i, I snglyanpadh and i iddtiU-pad', totalling for G paifi, 

\ dadhyniana timppnmkam, ^ tiruiniuiiana padi-tirupponakam, i tlmppanyu- 
ram, plantains, cocoanuts, tender cocoanuts, sugar-canes, spices, pinakam 

1. isneBr^sjS!ri—^*^J^<i^iTir. 5* Read 

2, 3 and 4. Read 

Noie 6 The day corresponds to the 4ih September 150G A.D. 
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(sugar-water) chandamm for distribution, areca-nuts and betel-leaves and for 
the sundry expenses of 12 nirvaham (for all these items) the (estimated) sum 
of panam is 400; in all, the sum to be entrusted is 1,600 panam ; 

for the ^th portion of the land remaining in the first half of the 
village Munnaikuli gifted (by you) to the temple-treasury, being purchased by 
you on (proper) document for Soo panam from Trivikrama Bhatjar, son of 
Sarvagifia-Bhaftar, after deducting the other half belonging to the temple- 
treasury in the said village of Munnaikkuli alias Immadi-Dcvarayapuram 
situated in the sub-district of Tanikai-nadu attached to the Narayanapurappai.ru, 
in the district of Kunjavardhana-k6$tam, the valued panam is 800 ; and also the 
sum you have this day deposited (in cash) intb the Srx-Bhaniaram is panam 
Soo. Thus the sum of 1,600 panam (is accounted for). 

4-11. With the produce derived from the J^th portion of the land 
(now called) Gunaniangai and the income to be realised by means of the 
investment of the said cash of Soo panam, for improving the tanks and 
channels of the Devadana-villages the following articles shall be supplied from 
the bri-Bhaninram (Temple-store) as per the appended scale. 

For the purpose of providing i timpponakam daily for Tiruveaka(a- 
mudaiyan 

I inarakkal of rice with the MalaikXniyamnrnn-kixl, 

I dlflkku, of ghee, 

I alJikku of green gram, 
pepper, salt, vegetables and curds ; 

for the 2 sugiyan-padi to be offered to ^ri Krishna on the two days at the 
rate of i padi per day (in front of) your house on the two 5th festival days 
celebrated in the month of Vaikasi and Ani for Sri Gcvindaraja, 

2 marakkal of rice, 100 palam of jaggery, 2 marakkdl of green 
gram, and 2 ttafi of ghee ; i palam of chandaitain, 50 areca-nuts and 
loo betel-leaves for distribution in front (of your house) per pad'r, 

for the I appa-padi to be offered to Sri Govindaraja while seated in 
your garden called belvaiidfayanan-to(fam on the first festival day of the last 10 
days during summer-festival, 

2 marakkal of rice, 3 nZlt of ghee, too palam of sugar and i aizkktt 
of pepper; 

towards the i atirasa-padi to be prepared i marakkal of rice, 2 Halt 
of ghee, 100 palam of jaggery and i ainkku of pepper ; 

for the I vadai-padi 2 marakkal of black gram, 3 nali of ghee, and 
I ulakku of cumin seeds ; 

for the I Gddhi-pad'i 2 marakkal of wheat, t marakkal of green gram, 
100 palam of sugar, 2 nali of ghee and i alakku of cardamom ; 

for the I sugiyan-padi i marakkal of rice, i marakkal of green gram, 
so palam of jaggery and i nali of ghee ; 

towards the i iddali-padi to be offered 2 marakkal of rice, i marakkal 
of black gram, i of ghee and i uri of refined-sugar ; 
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for the 4 dadhyodanam 4 marakka! of rice, i imi of ghee, i ttlakku 
of pepper, 20/i-a/am of dried ginger, curds, vegetables and various sauces; 
t iilakku of gingelly oil and ij palatn of chandanam for tirumafijanam (holy 
bath); 

for the 4 Virupponakam (to be olTcred after anointment) 4 marakkal of 
rice, I urt of ghee, i //;*/of green gram, salt, pepper, vegetables, curds and 
spices ; 2 marakkTil of rajana-rice, 20j pa!am of sugar, 2 marakkal of split 
pulse, 3^ cocoanuts, 500 palam of sugar for pruiakam, 2 marakkal of green 
gram and 20 palam of sugar for ttruppanyaram, 200 plantains, 3 j cocoanuts, 
200 sugar-canes, 200 tender cocoanuts ; ro palam of chamlauam, 400 arcca- 
nuts and 800 betel-leaves for distribution ; 

for the sundry expenses 

4I panam to be paid for 4^ rYZ-CV?/, 

I panam for tiruinunkanikkai, 

I panam for vinnappaTikyvuy, 

I panam for naituvar and mitwiikkruar (dancing masters), 

T panam for the dancing girls, 

I panam for the watchman at the (’orners, 

T panam for the kaikkolars to decorate the manjapam, 

^ panam for hippiyar (silpi -artisans) and 

I panam for the tiriippantyal (servants) to construct paudal and 
cleaning the pathway in the garden, 

the total being to 12 panam. 

thus, as per the above scale, all the articles shall be supplied from the 
^irhBhaiidaram. 

11-14. Out of the offered prasadam you shall be authorised to 
receive i naVi of prasadam as drmor’s share from the daily sandhi at Tirumalai; 
the balance of prasadam remaining shall we set apart for distribution during 
the forenoon adaippu. From the 2 siiglyan-padi offered to ^ri Krishna on the 
5th festival days celebrated for ^ri Govindaraja in the month of Vaikasi and 
Ani, the entire prasadam due to the donor you will be entitled to receive. 
And we shall receive the balance of ! prasadam at the time of early distribu¬ 
tion. 

Out of 6 padi offered to ^rf Govindaraja in your &elva-Ndrdyanan 
garden on the first festival day of the second half during the summer-festival 
you shall also receive as donoFs share 13 appam, 12 appam shall be delivered 
for the 12 ;»rz/o/mw (management) of Sthdnattar^ 16 appam for 4^ vagat^ 
3 appam for the tdvaiydl (temple-cooks), i appam for the &\ngamura\ydn 
(fuel supplier), i appam for the panimura'i (craftsman) and 5 appam for the 
Katkkdlars; (servants) at this rate per padi distribution shall be made for all 
6 padi (mentioned above). 

From the sugiyan-padi, 13 sugiyan shall be delivered to you as 
donor’s share deducting, 12 sugiyan for the Sthanattdr, The remaining 26 
siigiyafiy ttruppanyaram, plantains, sugar-canes, cocoanuts, tender cocoanuts, 
spices and pdnakam shall be distributed among the devotees, 
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Out of the 4 dadhysdanam, i dadhyddanam is due to the donor his 
share, i ttafi {dadhyddanam) for the temple-cooks and i uri for fuel-suppliers 
thus deducting i prasSdam and i «a/.« and i uri of prasadam, the remaining 
2 dadhyddanam, 2 niiti and i uri, we shall distribute as equal shares among 
the 12 nirvsham and 4^ vagai ; 

from the 4 tirnmanjana-padi, i prasadam to be deducted to you as 
donor’s share and the remaining 3 prasadam we shall receive at forenoon 
sandhi- adaippu • 

15. Thus shall this charity continue to be etfective throughout the 
succession of your descendants as long as the moon and the sun shine. 

This (document) is thus written by the temple-accountant Tiruninra- 
cr-uiJaiySn with the consent of the ^1 ivaishnavas. The protection of the 
slrivaishnavas is sought for these arrangements. 


No. 8. 


(No. 596-T. T.) 

[On the north wall of the second prakara of Tirumalai Temple.] 

Text 


1 Qs^sosijrSsir,v 

^(SO/riBfriujvj^ 

Q^irLD^iriTQf.i}) Quihpr) ^^^/s<i^frQjfrth 

,S0Q6i;j3wSjW/2»Q)^^/r/r uf^ayjGv^isifiriS^erfld)) 

,©0iQd5/rf^i- 

o7(y)^0 <SQ'><fhu^sO j^fTts) Q«f6/r«aw(Jgg)/_[^^#J 

&nj}n-ihfS(T^^Li6imQ^ir j^iih ^©. 

jeifOuuL<^_. U30ih [iD^] ih 

i >/;77 m (iiS 3 C^I(ip,^l ih V«/r^© 

3 (ip^'i^G^uj/rir r^frtp^O^Tius^^^'i^rh uul<^. a. ih 

dfih^^iBm usCLf) m q_ij m ^Ssc^jQp^ ,^,rr ih 

^cSLLLUjir r^i-h SlcifSloS)j «- 


1. This is old name for the modern 

cyclic year 

2. Read 

3. Read 

4. Read eiro^^T&fLfrt^ _ 

5. Read ^^csurfinfiu^^ 


6. This is wrongly engraved for 

7. Read 

8. Read 

g, JsiDHjm^ QeS£^^ir^ir. 

10. Read 

8 

11. Read 
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uscm a- ih » ih a. 77 ii 

3 j\' u 9 ^ 

4 (ip^^O..TUJi^Q^<oi^h ^^3^^ tliuip fd ih 

Q«/rw^7_^c^^®0*3)-7»V ^l(^j}i)Q&^iU;Ty(j^^'iryh ^.iy.'fe'- 

jGi^^uuLp « /y^ ^Ljuuip .u /i sv.yyii^LJULp ih Q^r^uuij. m in 


TiSiusiruLp fc ih 

I^jLL l^ ’sPuUL^. 

<% ih Uip 

rJiT / /I 

,®0U- 

U J377 sr)pUJ ITJ J,jj? .iyjj 

UiUJ)} <£ L^ 

ih dF(i.£o7)7 Jjl 

UJOlD 

/7 //) 

^yjiyjO ® Lf th 

U^’^.^yT>/r >5? / 

uJCi} a,f? /L Q diihjdifriu 

® 7 / 






d-fb.%Byr^j(ip,jji uTdih p—'7] // 


<jXj.Ti^?ij: 

uuijyn 

o_,77 //) .Thd^j^bTlh 

usOii i 1 -r ] /r 

...i)/ 0 : 0 / ._v£ dOTLU^^ijypj,] 

a-77 //) 



^IQpjJyi >7 / /) ' / / / ^/ - ;S TD)/ r J-. > r’ '* ih jC JO * 

i^olDJ if .,9.j ip JUJ^rf Cliyh ^j fSlj^^UUip 

<« ih Hu'f .Tbj^nrih u.70;'. a. ih ,,^)ifT>i—AjfhirLU^Qpjjyj n ih 

ih \-jhij j)F >v.'hu?J\) fou/r,rji> tZptp 

- 7 i' ^^tj:^p* 

G ,jjiQ.ruj<r.^*i^'>fjih p ^ ih ,Tii>^^Jsnh uscih ih 

.;D7/., .7;.'£,7:/ j., 5 ^// //^,.J^r r. J7 //> ^Zix'^Qp jji n ih ^V^KfS^ 

roiou^frS ..pip7fFly£^Q^^sy)'^ir r-3)l^fFir:b^(^‘7)iT L..<£b^F^ ^J^^ifriujir 

(d7(ipih<3[,Q7^(b)?l ^^ILlSi^ 3Ufr.TL>^^ ^^j(lj:i^^j]Q .T lU yLQj^^fTy}) ^fJFu^UUtp 

a. ,;, ^^fbd', ^ibSS^Tii) uji'ii .r ih ^{)i^ir>i^ii<£/riL/ji)iQp jji a .77 th 

^IS3\''^jQp^] cT'ir //> ^^ir^uu'fh!u9<^ ^«y(y^^j»7Qv£^^^^0cyr>/y> uip 

,l.r IB -^(T^lfSoO 

7 f^(j^uujS!u9ji) ^f(fp^^Qd^LLJd;(ff^Qiiyh th.iir m ^_^uuijuip .£ ih 

Gi]3:S)L-,UUip C’ii ih ^^'^^fhiUUlp .£ ih 7,rBUJairuip dS ih 

ui^ di ih ^^ nuufp '?^ilddi ih ^^ihiEi^ Quit 3Qf>--^.LLf.^/r<£ !S!'\^ 

/tiJd5r»FQ jV Ut^ UffSfl t—fTiJyifhlQ'SO <2i)9/.1(7) r UL^ c®0 

diiTU) u}^u^^iiri^/rJdi,^dj^rj Jo®^i.^?/5 mi? l{ dhu^.^iT) (^uw.jniih ^j)J- 
Gi^IJ .i)QplfH^TUdjiLl) >?0'b7?J5y/„^^Ll/L_ TabftlTxSO CVi:F<£fr,j\)i»Ufru9 '^FlLQ 

8 ui?wi 7 /?c£ (ipdidv Q.n/rcjsiQ h^oij^^ 3 ljfc..hQsfr,J 0 Jm ^fc^_ jji^d=iLJ^d!(f^cnih 

^/ihu^ il/uip (i) @ if)^i(py^iu£^jir^/^jir<fh:r^in}o ^jcLp^yiury. u) Lj ih 

Omiu ^jQpyjj) Q.rD dFfhdioQblf^Qp djI UJOlh \ tp] iSaV di(LpJif1 ® 

^^GifOfT,^ ^luyfJ^irLD yfjp (^Sa^jo/Qp^^ 

fS(j^uufh!a9Gi> r4?l(pdjiQ<^iLjyj;(r^mjiL ^.fr 

1. Read ^^LDQf,GS)L-.uu^ 5 . Read mir^ 

2. This may be read as s03i)csw assT k-or • (j, 'I’his letter stands for U6\}LO 

3 . Read throughout the inscription. 

4. Read f ^^<su^iFu9go, 7, Read 


VoL. 111—4 
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9 iSijiraiQpj^i 9fi, £» //) ^fuuui.^. Ji @ ^Qpjjjuv)^ a. h Qtdiuj^Qj^^ 

.'>T Q) i£oii;yrj^jrjj:}.,^i ^ <jU^')1^uul(^- A’ @ 

*P_a^fb-^i ^ I'/Ti- -^] ih Q^nrf^uuuj. a @ Q.infr^ 

a- uiu, VI A ^i(y^,3ji it q) 0{uuj^^f(y^jjj ^ ^^yov. 

lujirurf a @ A uiu^jq! a ^ 

<30 (^iLt^eStjUip A @ ^IQp^Uip A ly &^(LplU,3j1 
A Zy Qf5iu^f(Lf'.,jji (qJ uzj^^Sfr6:nf a-'D GD jS(f^LJUtmT(nTpiu/rTd- 

,^hi(<3j uiu^n)} A Z^ AAAJ^:'/- 

10 lU(ip jj) /7^ ^^jsusO (i^ Lj If) u oi)3=<%TS5)i "^oftL I-a.] Q^dSKJ^^iriu I a. I 

AAA 73)/a; a) a-'/r a_7T 

3iiir:^y)ij)uuij:ih '^..77 A/^AJ^r//) TJJO//) ['^a-j r^/3S)i^<fh^TiLJj)i(^_3;] 5777 

(5)^7P^(^_A/ ^'TnA77 //7 <3;j:dtS iT-Td^ GT) A[/7JAir(5fl]®a? Ourn^mfr?.>)j 

'^7>r 7?e^/^7^ jrrL//./J3VjT»P 77 Qlja(^) ^sis)uiu,T:r 1^ a /n ^^A ,@^,A 
Qj3s)i%tjuip :ff^'j0/7/f) >^ujhi^frj<^ifh!Qso Sil.Qu'^uTsi^SL^^ij^^ir.Ti^jir 
^/(t/>jl^iQiriLi<3;(fF^3ifiS)r uLp p.iDa @ oQfLi^Gijjir !aS(Lp^£.i;frQ uip a @ 

11 r^juum ufiHapjirii^a'i ui/ a ./?a @ //) ’HifQit) '3up).i^9iL^3ijJ!rsa)ji.h 

^n,3ji ^5i/-8A®ju ^'jy^5)/_ui9?a) QL//;7AAL-QoLA/£)^,Aj)//.r) iSsiri) ,®0u- 
umT3i^?iuirjm ^((^Lf>Lj ui^pih ^orr.Sir ufrusaiLD i9srr3ij ^snu^^^iioir^i}) 
jSx^Q<olJfrJCAj<3i<‘LfSQ30 /9y/7^/r^®dbAAA/.-.6I/^A/rAS)^/:/) ^UUL^.i,^ ^^^TflhiSl^ 

^^irsyruilhui^j /57_AAAA7_fil/A/rA^^9 (^UU/y.A^^ 

^7)^5L®^5i/-f a.^tV us^7puufr(^ QA/riL9^ii)AG33rA0 fS^iSjirpj- 

lii fiyiT^TS)l^lU.T3jr :)T (^o3)SJ/ i^QQ3)J<S)^61J flT ^ ^ 1 

Translation 

I. May it be prosperous! Hail I On Monday*^ the day of Makha 
(star), being the iith lunar day of the dark fortnight of the Tula month in the 
Kshaya year, corresponding to the illustrious Saka year 142S, (We) the 
Sthanattar of Tirumalai have registered this document on stone in behalf of 
Uddamlarayar Ulagappan of SatySsbadha-sutra and Harita-gotra, one of the 
^rivaishnavas residing at Tiruvennainalldr, viz., 

narrpanam 680 is the sum you deposited into the Sn-Bhandkram 
(Temple-treasury) for the purpose of providing 21 padi in all to be offered on 
the following occasions as your poixyu\\iu 

1. Read ^fr(^dQu^iT!TiTjjsasr5or — 6. Read 

2. These figures denote 7. This letter stands for <^6(as, 

3 . Read j^!pfTd(^Lh, 8 . Read sTfSiU(^3{ruus3sr^9pQufT^^^ 

4 . 0J, g. Read sthopsajL^LU, 

5 . Read lo. Read 

Nori. 11 ll^lh October 1506 A.D. is the equivalent date. 
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2-7. 7 atirasa-padi to be offered on each of the 7th festival day of 

7 celebrated for Tiruvenkalamudaiyan in the man\apani (con¬ 

structed) in the flower-garden which you have purchased from the Uruppaii^ 
pi\\ai (public works officer of the temple), 14 palam of chandanam^ 700 areca- 
nuts and 1,400 betel-leaves for distribution ; 

2 atirasa-padi (to be offered) to Soiiai-Mudaliyar (Sri Vishvakseiia) 
on the two days of Yugadl and Dipdvali, 4 palam of chandanam^ 200areca-nuts 
and 400 betel-leaves for distribution ; and i atirasa padi to be offered (to Sri 
Venkatesa) on the day of Pilradam, being the birth-star of your elder brother, 
occurring in the month of Chittirai, 2 palam of chandanam, 100 areca-niits and 
200 betel-leaves (thus totalling 10 atirasa-padi to be offered at Tirumalai); 

1 at\rasa~pad\, i appa-padi^ i vadui-padU i god/ii-padl^ i suglyan-^padi 
and I iddali-padif in all 6 padi, to be offered to Sri Govindaraja abiding in 
Tirupati, at night on the 4th festival day of tin: summer-festival; i matakkdl 
of green gram for the ttruppanydram and 10 palam of sugar; 5 marakkdl of 
parched rice, 20 palam of refined sugar and 5 cocoanuts ; 20 palam of sugar 
for pdnakam^ 200 tender cocoanuts, 20 > plantains, 4 palam of ckandanam^ 
200 areca-nuts and 400 betel-leaves ; 

1 atirasa-padl to be offered (to irl Govindaraja) on the day of 
Piiradam, being the birth-star of your elder brother Nallannan, occurring in the 
month of Chittirai, 2 palam of chandanam^ 100 areca-nuts and 200 betcl-lcavcs 
for distribution; 

2 atirasa-pad'i to be offered to Tiruvaji-Alvan (^ri Sudarsana) abiding 
in the entrance of Gdpuram on the two days of Yugadl and Dlpdvali^ 4 palam 
of sandal, 200 areca-nuts and 400 betel-leaves for distribution ; 2 at\rasa-pai\ 
to be offered to &ri Krishna while seated in front of your house on each of 
the sth festival day celebrated for Sri Govindaraja in the month of Vaikafii 
and Ani, 4 palam of sandal, 200 areca-nuts, and 400 betel-leaves for distri¬ 
bution ; thus totalling 6 pa^i shall be prepared for offering at Tirupati, in total 
both at Tirumalai and in Tirupati 16 at'irasa-padiy i appa-padh * vadai-padU 
I godhi-padh I suglyan-padi and i iddall-padl) (thus an aggregate 21 paejii). 

This sum of 6S0 nar-panam shall be spent for improving the tanks 
and channels of the tiruvidalyawam villages^ and with the produce derived 
therefrom, we shall be bound to supply on the stipulated scale, the 
following articles from the Sri-Bhavddram (Temple-store); 

7~io. for the 10 atlrasa-padi to be prepared and offered at Tiru* 
malai on the said festival days, 10 marakkdl of rice with the MalalkhUya* 
nuiraH-kdlf (Tirumalai-temple-measure), 20 ndUof ghee, r,ooo palam oi jaggery 
and I ndll and i ulakku of pepper; 20 palam of sandal, i,coj areca-nuts and 
2,000 betel-leaves for distribution; for preparing 6 atirasa-padi Tirupati, 
6 marakkdl of rice measured with the Chd\iikya-Ndrdyanan-kdly (Tirupati- 
temple measure), 12 ndli of ghee, 600 palam of jaggery and 3 ulakku of 
pepper; fori appa-padh 2 marakkdl oi rice, 2 na/.i of ghee, 100 palam of 
jaggery and i dldkku of pepper; for i vadat-padi 2 marakkdl of black gram, 
and 3 ulakku of ghee; for i god/ii-pad'h 2 marakkdl of gddhX (wheat), 
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1 marakkaloi green gram, loo l>alam of sugar, and 2 iiuli of ghee; for 
1 sugiyan-/>a4'i, i marakkul of rice, r marakkal of green gram, i nal\ of ghee 
and so palam of jaggery; for i ull ili-padi, i marakkal of rice, i marakkal 
of black-gram, 3 nali of ghee, and 20 palam of refined sugar ; for preparing t 
tiruppanyUram, i marakkal of green-gram and 10 palam of sugar; 5 marakkal 
of parched rice, 2 vimi of refined sugar, 2 cocoanuts, >200 palam of sugar for 
pdnakam, 2( o sugar-canes, 20j tender cocoanuts, 200 plantains, i ’ palam of 
sandal, 700 arcca-nuts, and 1,400 betel-leaves ; and i panam shall be given to 
the Sabhaiyar while the processional image taken in the Kalyaii (a small 
vehicle) after decorating Him with flower-garlands. 

10-12. You will be authorised to receive for 21 pad'- at the rate of 
13 appam per padi as donor’s share The balance remaining we shall receive 
at the time of forcnoon-alaippii. (After deducting this) the remaining tirup- 
panydram, sugar-canes, fruits, tender-cocoanuts, pdnakam, nuts and leaves and 
chandauam shall appropriated, for distribution at the time of tiruvdlakkam 
(levee). 

This (practice) shall continue to be in force throughout the succession 
of your descendants as long as the moon and the sun shine. 

This document was composed by the temple-accountant Tiruninr.a-ur- 
udaiydn with the consent of the Srivaishnavas. The protection of the Sri- 
vaishnavas is sought for these (arrangements). 


No. 9. 

(No. 197-G. T.) 

[On the south wall (outer side, right of entrance) of the verandah of 
P. W. L). store room, opposite to Salainacliehiyar’s shrine in the I'emple of 
Sri Govindarajasviimi in Tirupati.] 

Text 

1 i^^u:-ioQacVSOiriSdr.n 

.D3:i)Lni juj 

Qj PiLi j^ ^UidUiP uj 

L j^rPtu/T ij, i}UinT ^juun i9 JiiciiV<L^ Uoxn 

l H'j ^ m 

1. 'Ihis may be rea(J as Read 

2. Read 5. Read 

3. Read 6. Read ^^<si^o<srij — 


2H 



inscriptions of KRISHNARAYA’S time 

^QqI^i [)L—LJUjrrorfi oii/rd-(sQj\) ^iru) |a)jakT_LJ^ii^Qiu 

h^^,^^<^f^.uQuQ^ii)/r<iir ^i^yfujQf^oS <diJoyid> ^(fj)'‘ 

oy)6UdjirSl^i^(Ti^ibirJir 33)<a,- 

4 iuiLJ/rfr^d>fih}^ dffi^^fnu/r/b/XiUJoo^j iDlv dtj;^ ^{Jj^^Q^ujjd^(Vr 

ihuLp ill JL. j]tfy?:jdhii!!0^>y)air o^'^^LLJ'dJ!rn\'hihajJiL) 

<dSL—fruj/r^i)^r)i<QUo:i'>!j ^oii uuup 

£'ci. ^ 

5 ;d)^04jQdjnrip^dif^(7^^y.jii @7»V7/®6b0 c40 ^}h!f<fLJUL<^ ■jj'dj=' 

^ ,S(y^yi>sii @7'j?»ar®ri, ,'j, .yiipiribfh}Q^^j)jiT^ioi?\'^ 

r:9Jl^j auuif- .bj/ii yQj^rijuif ^-idjh ^ S*ib7r.)0)L-^- 

6 ^s^oii \?JUd^ f^^o\)!id(}> Q:i. ^/Sodm® ^iSir/ri^^iD^TL^^ 

udfhjQ^ QuJ^r^tU fr^ tif . -^<1 ^JilQja^UUIp 

fS(7^p)2»flsi) njmi-.uJi^QQ(3C QujpSiUQf^eifl 

^(Lp.^jX- 

7 QaFtu^yjQ^’oVyu nSuj.iiTur^. jpsii\,0i}, -yyj!lj<r-utji^ ,.<^uuuif voiwr- 

. 72 ///; Q^Jjir '^ULJl'j kiUoO)t—LJLJlp jo>ij\3)}u> .iMuULp ^sir^ 

ov y^^ait'jui'^ /20LyLyjVv.i?>nf/u/rj^^\wii/40 uiij^h,D(Jfi^ 

Ly ^ >ff.i)iriSi^JLuy^_j^] uoO^ cL-iDte Q^- 

8 [/»«/ro j. kTJ j3io^)iTiu(Lp^^i u^il) L>-.n ^,ifhSfr j^ii ^ dj^chif 

j.u ^ 6ijfrsd:>ipLjiJipih ^ ^usouir nj^^io y)r?ir 

^ ih //i_ cii'0 ^y{Lp^Q<3PUJS 0- 

U ^'i ^P-ujr<du^S«o:i),jy ^^j^js^uuip .ub |/i)|. 

^fJxJa^uuLp dy II■ \T-fr_ ijif;^-%frdpJ,^Q'<k 

tid-uLJLp dj LL) ^,b(SQ^difr^^Sl^djjir ui.np ^ 

10 /JLJpy^ <£b lj> (/,.r.7-IJt9l)ULyyToir oU(lfy.i)p^ OO^i/.J2/40 ‘‘*'0 

Jduuip iij.L- di/0i)/*^ ^jjjih.r^fToiy'id^oy.iir vjJ- .'£>0 ^/,®- 

j^uuLp njA^ iji 2^/riuJipyy)oyi ^ji/j^Jd^uuip dj ut ^®0<idb7r7/;,®jCj).®^vrV 
^^lUd^uuy 

11 j db 4)J UfnpiuQi>nil.o:iH^ i^.iii jii/dHjd uuip dt lij I j 

diisrfIJv 1:0//r\y9 jmoV3r£_u i®iu w£^O//T/0.>»fl ,^jy\yif3^^iLi^}(iFf^iyh 


1. Read i^lhQpSffiL^lU, 

2 . Read— QairuSlgi^dt^^h, 

3. Read 4 ;OTr®, 

4. g)S» = ^®,.i-. 

5. Read 


( 5 . Read 

7. Read _ 

S, Read — 

9. Read *2-;®'rg5r.Q/B/— 
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L/iy. llUIn Ui a> UJ iaj«f>L^UUUf- « Uj <3b UJ 

r) 

12 lUoiruf^^ dj ^ Uj ^dsu [®] ih ^(j^Q^irsOdjdjibi^ 

d3<srfi<^ uu^ dFii^d/^nruj u^lij ^jssshQlL 

,7/ ili ^^lUQp^ i^iri u)[r^uuui. nijrr d^ib^^rib 

U^U^ .J-TTcOc?- 

Ii3 ^^^)L.Aihiriu(Lp^^) id^drtv u) ^^dX)iuQ4)^] u) ^i>;£ 

mios^iBuuuf^. QuirSu^LLi^ir^ u9{h^ fbJdidriQ^/r ^lL 

l^UoSSTL^/riT^^QsO (jQlLQ difTih 

(g)«Tr 

14 u)^^(SidjSbur iBjh^^uvmil)^ ifi..^!in^tO ^uu&sbTU: (^)dj^fr^ 

uQu^Q^iTQ^^ibOpJ^^u^^ih ^,(f^S<oQ')L^iuirLLL^ dr,rlt%frJi)iju/ru7- 

sStl.® Sdoinb^ Qdbirj^if® y^^^^^i^uQuQijLDnioir J®0- 

15 <Q)aij ^/K/<g5'<?ir ^<oUd^fa&<i>rfl^ ^Sjfri^^U)mTL^u/jbfbl'SO ^riiujQ^’oYfl 

Gi<3^iLJ/ii(f^^ii> ^^3^uui<f iKidtt 650 i9^ IT 6m jir&ir^/r<^ 

@ Jrr Lj LD GllBLLJlUiJj:^^) ^^fTTcd^L. ^ fb^6S)!TlUQp^ 

UioOih [J)^^c'7ff/r7 //) ] ifi- 

16 \6iiib(y)^ idm, «l.//?] ^^njuuiJUL'i- ^ooirjijdb'j^ L^ lL 

QiBLUiUQfi^j^) e^ptL <}fJ)ai 6 b)Jiu(y ^^0 usOii. ;n lu iB 6 if C^O lu 

6Uo!y)L^uut'j. ai Lj Uj Qhbiuiuy^jjn ffjflL lL 

(o\jDir^ijuisj. Q^/r^ ly U) 

17 lJU^\) i)jQj)^ 6b Ly U) JLJoi)LLj 111 LL) QlIBlUUJ(^'j^ LL 

\ ^iLl^&^yjUlf^ Ji>a^)/\^6;0 65 Ly U? . 

Translation 

1- 2. May it be prosperous I This is the Sllahasanam executed on 
Monday;* combined with (the star) Mfigasirsha, being the full moon day of the 
bright fortnight in the month of Dhanus (Margali month) in the year Kshaya, 
corresponding to the year 142S, of the Saka era, by the Sthanattar of Tiru- 
malai in favour of Appa-Pillai, son of Karavattippuliyalvar of Kaundinya-gotra 
and Apastamba-sutra, a resident of Mahipalakulakalachcheri, a part of Rajsndra- 
^la-chaturvedi-mangalam alias Srfman Uttiramenlr, viz., 

2- 17. the money paid by you into the &yt-Bhandaram (Temple- 
treasury) this day (for the following offerings) to be made to Sri Govindaraja 
on the stipulated days as your ubhaiyam is 3,iSo nar-panam. 

12 a/irasa-A?(ii to be offered to Sri Govindaraja while seated in the 
Nirali-mantapam constructed by you in front of the kitchen within the temple 
on 12 days from the day of Kaiyar-sakkaram to the day of vidayar^i during 

1. Read ^^UD(J/)StDl—UJ, 3. The rest of the inscription 

2. Read cannot be traced. 

No IK 4:—The equivalent dale of Christian era is 30lh December 1506 A.D. 
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the Vaikasi festival and 12 atirasa-pa^lio be offered on 12 days from the 
day of KaiySr-sakkaram to the day of vidayarri during the Ani-festival, thus 
summing up 24 atirasa-padi for 24 days during the two tirukkodi-tirunal; 

2 atirasa-padi to be offered on each of the 7th festival day in these 
(said) two festivals, thus making a total of 26 atirasa-padl ; 

24 nfirasa-padi to be offered while seated in the Nfrali-mantapam 
after procession on 24 days of the summer-festival ; i siigiyan-paijiU i atirasa^ 
padXy I appa-pad'\, i f'ddhi’pad'i, r vadat-padi and i iddali-padt in all 6 vaf[at- 
padi (different kinds of offerings) to be offered while seated at this mantapam 
on the T 3th day of this (summer-festival ) and 2 marakkdl of green gram (ov 

the t'lruppanydramy 20 patani of sugar,.cocoanuts, 200 palam of sugar, 

200 tender cocoanuts, 200 sugar-canes and 200 plantains (for distribution); 

23 ai'irasa-paili to be (dfered on 23 days, commencing from lyalpTi- 
day during Adhyayanotsavarn, r aWrasa-pndi on the day of Dlpdvali^ i atirasa- 

pad) on the day (ff.r atira^a-padi on the day of first Khadahl^ 

I a^irnsa-padi on the day of mid \\c- H{*ndnH and r atirasa-padl on the day of 
(Itt/idna-kkddau during Chfilurma^ya ; \2 atirasa-padi on the first days of 
each month in a year, 12 attrasa-padi every new-moon-days in a year, 
i alirasa'padi on the da^^ of u^i-adi, i atirasa^pad) on the day of 'rirukkiirlikai 
and I ntirasa’pad'i on the day of hunting festival. 

In this manner \od at)rasa-pad), 1 appa-pa(V, i vadai-pad'i, i s^dd/n~pa{i), 

I sukhiyan-pad) and ; idilali-pad) in all 5 pad) to be offered while seated in the 
Nirali-mantapam on the above described days; 2 palam of chandanam, 
100 areca-nuts and 200 betel-leaves per pa(i '' for distribution at the time of 
tirnvolakkam (Asthanam or levee) ; at this rate for the 106 212 palam of 

chaudanam, 10,600 areca-nuts and 21,200 betel-leaves (to be offered). 

14-17. This sum of 3,fSo nar-panam shall be utilised for the improve¬ 
ment of the tanks and channels in the temple-villages, and out of the income 
derived there by, (shall be supplied the following articles) from the ^ri- 
JdhaTjd^ram (Temple stire) for the 106 atirasa-padi to be offered to ^ri 
Govindaraja in the Nfrali-mantapa.n on the festival days (as mentioned above); 

5 vatXi and 6 marakkdl of rice measured with the Clid\ukya-Ndrdyanan- 
kdl, (Tirupati-temple measure), 212 ndli of ghee, 1,600 palam of jaggery and 
13 ;z 5 ./iand r ari of pepper; for i appa-padi 2 marakkdl of rice, 2 nd\’% of ghee, 
100 palam of jaggery and i dldkku of pepper ; for i vadai-padl i marakkdl of 
black-gram and 3 ndll of ghee ; for i f^ddhi-padl 2 marakkdl of (wheat), 

I marakkdl green gram, 100 palam of sugar and 2 ndli of ghee; for 
I iddall-padl I marakkdl of rice. 


i_ 
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No. 10. 

(No. 602—T. T.) 

[On the north wall of the second prakara of Tirumalai-Temple.] 

Text 

1 ^ LrO( 35 fr<or^[^ 

Q^^fTGirufiiair Qiry^ Q^di)Qi>/riti6iT/D 

juirtUjI^j^ ^juirudro^dj^ Qu/hp 

^ IT lUiT ?»_ ^<TBUU^^l di(^ ^r^U) 

2 ur^T«7^r«i0®;'\(3?£-//y- fd'cf^Q^‘^^‘iii^(tjPoS^i.^iu/r6iT idirQU sui^ '500 j^Q^uQuT^ 

ITn^lh ^ylPQ^S!S)l^LU QuITItQ<SO LU 

ui^^nns^jp ^/f)fo3^/r)fun-<3ir ut^ ucysn—irud ^^frih 5D(3«iS/5 13 jb 

^ , ^(r^uu^ii9so k^^^^^^ii^rTjuQuQ^i.Dirio-ir QuPiLU^Q^iQ,TBiri-\-‘ 
irJifS<sO ^(j^suiri^K-^Jp 

?} J'Oiy/rsir ^^jjfhlij’^uur^. ,®0- 

<Sij(rj^^^ij)(oU[r6ir ^/0;// usold ^jsi^iTiLiLh 

,7ih<3iG5rm u^ih 'jj>sir 

,^[rjr)iLk yT-(hj9} joir)<ifS^ fi^Q^^irL^-^^^unsir ^(y:i,^^Qs=uj^<3!(7^:^h 
if<sirOuuL<^ ^5ir,0ih 

4 ^/05yr ,^fh<.'j;^Lh usoih ^ij^iriqih ,3=ii^sssrir) usOLh '^sirjaiu' 

^jumy^Euui!^- j^.ijyyiCbdMj <^®ds$/5 (( ^Tfrid ^ nrs)//-D^/rajj^ '',®0- 
Gudf^ySifBm ,jjf6ud^^dfhlb> ^S)iQp^Q.TtU;7i(T^^ijr) uuu^. -^siT,_n:)kh 

^TirdfiH^^f^av 3‘ih^^jiynh u^m rs^sir ^th F^Q^Qoufr^ 

5 codaidjdjbi) <oi^<sif0fr^ s'lb^^oifTih u^m 

C^U^rQith l^r^tTP.JBGU&^IT <SW ITiiS 

^4y(7/^,j^jQtf^/iJ^<y0;pT}fr, jD/;h: uuK^ ^jbr^rojih .^rrdjSl ^(f^srr ^ib^^Sifnh 

uQ)ih josir^iriiih fh^^QvU/FGVd^d^^Jv s^ib^r^cTSTih u^m 

6 d^iriu^Ky^jiji .>^fJ.3)iiP @0 s^n.vkj) ,(i/^,‘^ (suGiDmuuLi^ 

@)j <i7OTr®vi0 ^@dSiB 13jh H If id th isinmaji^ jS^Q^uQu jpgs' 

5o55r^^;/®0[77)*] (S^j uuiq yt^ussmi^ir^ 

3d^j}d(^ ^QdSiB j5/n i{ ^<s/i>-77a_/D (^uussyiLi) ^jii9j^d, 3^1 (y^Tp,j]2J 
jS(r^otitiiDi^^jl.i^ i>^fr^3i<5rfl4o &j[P^n'i06ijjru969LLQ 

1. Read 3. This symbol denotes Fo. 

2. Read 4, Read 
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7 Q^asssiQ /5/rj)V 

Q€u/ 5 j^i^(Lpi^)U-ujfrioir 

Ssir(^diT&ireOfr^ ^(fp^uip 2»>0 isifii^sir^u) Oi 5 iu^(tpj 0 ^(pyrdb'0j) 
uiujbjDQp^ ^uuQp^ LSsrr(^jffQp^ jXuS/r^^ 

^Qpjpijn (^i) '^siTj)i- 

8 ^(^6ij/r^^^ip€u/r6ir ^QpjijQd^iusQ^^h 

< 3 Fir^^iSf 5 /rj^/ruJ 6 S 3 ! 3 irsir(S 0 /rso j^Qpj^uip LDi^ixtr^nh Qistu^ 

^QP.^ iB/r^i^iLjih dP<idiQi)iT^Qp^ u< 30 ih ^3^0 Jf/rjj/J) tSsiTQ^jg)/^^ 

d^ib<xs 9 riD usoih (tpsiTj^im ^oV)L^mminLJ^(ipjfj 
^QP^ ^1)0 ^JDi- 

9 Lf) 5Dsir^db0 r^^^^/rajj^r ^i^j(LpjfiQd^iLj^ 3 (T^rsr^ uutp 

.^/r^iSf 5 /rjirujsmGir.‘Bfr:x r do mS^Qp^^ui^ u^aimir* 

^mh Qusaj^Qp^ (^fr^i^:i;<r d ®0^<53^./lW u;» 0 (ipih 

i^&i(^^(Lp^ p_/p.%0Lo rriissarih lj^ij jDj^L-aidi>TiLj^(Lp^^ 

.@0 

10 iuG\r <dido<30r,u) ut^uanjL^iridi^Qjo <^tl.QuQu/r<iS>s^Sii^Gii3/riS^jii) 

^QP^qtiQd^iu^diQ^fstfloiir ^SiLL^Giisir ici8{ip^.‘CfrQ @0^- 

QvUrjir^/./) ^itQid QupSidii-^&jjirdy^^itS) fSjirjt) 

^GU-^d,Sl^ ^s;nu.ui 3 Qso QupdidBi^QiiufriD:Tm<Siiih j^juui^^ 'h(^ ^^i^uuBl^iu 
^^^^ uirihu 6 S}ir /5/__db.2;<«dc/.-aiy- 

11 ^<3ifrsi<sijLh ^uuifi(d'^ k!^^^^6uirai<jir uj^Pnuirdo Q<3Bfru9dodBosyri,dj ,© 0 - 

SisiT<vf^(^<5S)U.uj/r(;ir <i>f(ipd^j i^^s^^ei/fVQQ^ | 11 # j 

Translation 

I. Hail I May it be prosperous! On Wednesday^ combined with 
(the star) Puraftadi (Purvabhadra), being the 8th lunar day of the dark fort¬ 
night of the Mithuna month, in the year Prabhava, current with the Saka 
year 1429, the Sthanattar of Tirumalai registered this record on stone in 
favour of Uddandarayar Ulagappan, one of the ^rlvaishnavas residing at 
Tirupati, viz., 

2-6, the money which you deposited this day into the iri-Bhan^^-^ 
ram (Temple-treasury) with the object of propitiating TiruvSakatamudaiySn 
with one ttrupfonakam (offering) daily in your name, is 1,200 narrpcinam ; 
I attrasa-padi to be offered to Tiruv51i-Alvs*n (^^r^ Sudarsana) abiding in the 
big tower (gopuram) in the temple of 6ri Govindaraja in Tirupati on the day 

of Adi-ayanam, i palam of chandanam for decoration, i pzlam of chandanam^ 

50 areca-nuts and 100 betel-leaves for distribution ; and i attrasa-padi to be 
offered to (the said) Tiruvaji-Alvan on the day of Sankramam (Makara- 
sankramam), 4 palam of chandanam for decoration, i palam of chandanam^ 

1. Read istr^jp/ih. 3. Read jsihQpmL^iu. 

2. Read QiGasuuL^ssfr. 4. Read 

Note 5 :— It corresponds to 2nd June 1507 A.D, 
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50 areca-nuts and 100 betel-leaves, in all, for these two items the panatn 
deposited (by you) is 60 ; 

I atirasa-pa^'t to be offered to Sri Raghunathan on the day of the 
commencement of Adhyayanotsavam, i palam of chandanam for decoration 
(for Sri Raghunathan), 2 palam of chandanam, 100 areca-nuts and 200 betel- 
leaves for distribution at the time of tiruvdlakkam; i atirasa-padi to be 
offered to ^rf Raghunathan on the day of Sri Rama-navami, i palam of 
chandanam for decoration, 2 palam of chandanam, 100 areca-nuts and 200 
betel-leaves for distribution during tmivdlakkam ; in all, for these two items 
60 panam is deposited by you. 

6-10. Thus making up a grand total of 1,320 nar-panam is deposited 
into the &rhBhan laiam for one t'lcuppdnakam daily and 4 atirasa-pad'i occa¬ 
sionally in each year. This sum of 1,320 nar panam shall be expended for 
e-Kcavating the tanks and channels of the temple-villages and with the income 
derived from this source, the following articles shall be supplied from the 
Prl-Bhandaram (Temple-store), 

towards the one sandhi to be prepared and offered to Tiruvenkata- 
miulaiyan every day 1 marakkdl of rice measured with the Malaikiniya~ 
ninran-kal (Tirumalai-Temple-measure), i al/ikkn of ghee, i alakkti of green 
gram, vegetables, salt, pepper and curds ; 

for the 2 atirasa-padi to be offered to Tiruvali-Alv 5 n (Srt Sudarsana) 
yearly, 2 marakkul of rice measured with the Chd\Hkya-Ndrayanan-kdl (Tiru- 
pati-Temple measure), 4 nali of ghee, 200 palam of jaggery, and i utakku of 
pepper ; 3 palam of chandanam, 100 areca-nuts and 200 betel-leaves (for 
distribution); 

towards the 2 atirasa-padli to be offered to Sri Raghunathan yearly, 

2 marakkU of rice with the Chalnkya-Narayanan-kal, 

4 null of ghee, 

200 palam of jaggery and 
I iilakkn of pepper ; 

6 palam of chandanam, 

200 areca-nuts and 

400 betel-leaves (for distribution). 

10. The quarter share of the praszdam forming the donor’s portion 
out of the offered prasudam you alone shall be entitled to receive. The 
balance of prasadam we shall receive at the time of early distribution. 

This (arrangement) shall continue to be in force, as long as the moon 
and the sun shine, through the succession of your descendants. 

11. This is the writing of the temple-accountant TirnnUtra-ur- 
Udaiyin with the permission of the Srfvaishnavas. Hence, may this the Sri- 
vaishnavas protect! 
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No. 11. 


(No. 599-T. T.) 

[On the north wall of the second prSkara of Tirumalai Temple.] 

Text 

uv-o^SeiJV-'’ amisirSfj^ uvae/ret^iff VQioiio Q<sFMSi/rSai:'j) 

^ioveifO 061]pT 

Qeuti^B^jj-uQpi}^ Qujip ^^^^o^T^d^nQjirLt> 

^(j^uu^QiL9isi> iBjSfij^E'Jiriui^iT^Qi3S!(^a>i^ih f5d5jr^^/r fl<^ 0cwriy ^- 
^sis)L-.iuirir U)aijir ^QuL jQ^LLi^f 

irofTGiJO^rth u^su^-vf 

Q.ujir(o!6C 0 uir< 39 zt^.LLu^!TO j ^Q(r^iQditrvi 

2 . . ,fh!Q^69rii^s6v^tiyTyii^9y6C Losimf^Uji^Qio 

^(lf>j^Q<3=^ul/yB(l^tS)f)lf) ^^ad^UUiy ^61JSkj'L-.Q,!£/rU/i^Lnv7nrL^U^^Q4o\ 

wf i-'/y ^ ISQ^uLjjLLL^ir^ji^ 

^(!^^<5)ljl}) U/B](S^^'3fi.£^Q(J^';Q)&f)lh ,'£/jX IT ^J6m(SlA>^ 

^^]ih or iy hsrii^'oS ea/i^ ,S)(T^iL/rmoD£u}j5diL^uyifbl^ 

Qd^LU^Qiytsif^Lf) .j)jf))u^'^uuiy [^/iiaar® |J) ^uuui'^. ^ 6U<6S)L^uuif. 

^ Q^rrfiiuutf- ^ u!jilLl^ 6 ^iLju* 


ly. TrSuj^iruu^ u/rs^r&Af^^ir a^ [@ ] xr<fh&kiiy>j u6\>ih dt ^ .®0* 
iBirJiv ^T(y>f5yiiQ^6rf} Lj<£^uujira>i}) [ ,®(^<a//rJ’/r^tt9rLL 


U) A0 ^fhJj ^^IJUl 


y (d ^'7- ^ ^y£6^l-.\Q^<ciBiU/rff-^ 

^Csio^LBu^tuirir (®)<F/ 5 /i>^«^^J) ^Q^'/rfilSsi> &j(^dipjh « @ 

u)fK- dB0 ^'^J\!FUUt^j (d<H. Q6ULl.U-[bo^l;X>Pi6^Q^hlJ'^fb!ni) . fb!uLj>^ 

0 ^ 9 - 1 *-uf^ LDtSoir '[Q^inliLfP^Q^LLif^ 

4 ^,75_ ^0 ^j(lJ^.^Q<3FU^lh fh! (J^uO U IT oHr 301) idlfl. IJ) ^^IL^UUUj 

. Q^^iLiyujirn' tL^^^ULULU Lhinraii^ii^ir rXin ,®0/j//[ bTi *]®rf?(ory9*y:5) 

^jir (jyuu ^7(350 fhlQ^LjQuirm^m FLvd ^ ^Q^Q&uiBJajL-.(yioSH—iufr6Sr 

jSl(r^uQufrf 5 aim d^HiJiFL ^ a^fbtir^Fuuv^. ^ 

^uuuL'y A. ^ oUoiyiL^uui^. p_ ^ Qdi/r^uui'i^ a, ^ uAlLl^(sQuuv}. 
2 ^ ^ TrSiusirui'^ 2-. ^ i^Qd 5 /r<d 9 f 5 y£uQu(T^iLfr^<i(^ 

,Q( 7 ^^oir u 9 j 6 m(Sdi^ 

6 ^(T^(6i^jr>Qu!rj^j ^(y^Qd^u^ih ^^id^uui j a.. fS(^<idiJi)(sSaj/rmrih, ^ , 

su 69 i 3 i (jg)srr ai dfc£^...^sfr ^HGmQiyyibirQmfr^iTu^irm {^jyi u)^ 

1. Read ^^^^^d?/r(?//rjj. 5, Read ^s^ir^ ssil^oj (S^<sl 3 iu/rir. 

2. This symbol denotes u>. G. Qs^rr^uSi^o m. 

3. Read susm^oQ^^^^jir. 7* 

4* Read u^^tkQ, ^<*0* 
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| a 0 ] ^fha^uuu^. ^ ^Jth iBsmQ oT(f^/B^0€ifl 

Qain-ull ^ ^(f^^oir i?. *0 

^fSj<3-UUls^^ 3 . ^ ^LJUUi'j^ ^ ^oJ)L^UUL'^. ^ O^tT ^UUU^. 

■j^ ^ d'j lLl^^ljuu^ Li- ^ OrSiusiruv^. l?.. ^ ufTowajU) ^ *0 

f9^d,ayo^)ir u- 

6 <S0Lh [»/ /6?0iiyo'Dr/ic:®6i*^JfalJ37®<i0 fblQI^lDlW^iBLUir^SiJirir S<30^^<30 aySOLD^* 

L-u^d^rso O- ^ {^S^irs^Ljuu) ^ijjSiu!^/Ej< 3 yifQas/ru 3 sSsi> 

c»^ ^ ^j^^^soirQ< 33 /riiljl‘sSlJo uuf. jl. ^ ^di 

SiS^'u/ra^Lj!Til) QiBJ&irQ&fr\i 9 iS^ 

utj^ L»- ^ ^.wdjir\Q&fru 9 i^^ ^®0^/r^^(pay/r^«0 

^0<^oir d- db0 iBLDSujirir '^^fi(/yiLj^ULl.i^/r 

^^^UyabjuUl/WdyfllUL/i/r^ IbL—d)(^L[) 

7 ij^6o^sijd3/rS^.hji!0^3ir Lj^uLUiratLu ^sirj^ih a^^uiu/rir uLLL^niriBth^uusir 

^^^aiu 9 iEJdjiPiLUil)^ 6 b fbi^dj^^ih ^iB;i^(^^sir ij^uiuir^ih ^sir^il) 
^ai i^dir a- «i0 @)u7/ ai ^0 f^Q^suirjir^ss^nh u) <*0 i^dir & *0 

uvj- a} c^^ii uuu^. 2^u) ^ ^sm6^PiT(y^^6Uj^ fi(J^;ifb! tSmrQ 

^oiij^5^'-£(^^rflnjQu/r^ iBihuMTj^sinnr >sirQdi/ru 9 jc 0Ufra=s5lSo 

na-uutj. ai ^ Qaifro^L-^ji}0‘^orr ^Q^u^io (jT/_l£_-/r/5^0gj)5rf?^ 
flL- 3 O/r«£fliij 0 ar/? iSiomQ iBj/r^LDomL—u^dj^ (jr^^(^ 9 ffi 

8 Ljuif. ^iirj^ih ^uuuuu^ ^omL^uui)- « Q^fr^uui^}- « u 5 l 1 - 

l .^&SIljui;^ di <ji'S(Ujirut'^. ds Lj/ro5rd5^\^6b0 usoih [/it 

S(^u)Lj 11 loJotiiS/r II ^(^uuoimoisS.ijn'iT^^d}[^ uiujjp^yi^ l >_ 

<y djaisy>ju^L£> id ^ ^® 0 .^jir«»/ro 5 i)P«itoc»<ge<i 0 <p<^uiufrir ({ db 

LDiTfr^y^iLfr^LD ^Q^uuorPidJi^id^Si^b^r jS^uQufToiyrayLD 

ifLu) ^ [ 0 jir^d 5 sir] ^sv^b^cEu^Q ^^i^^^Su 9 <sO <a/0- 

^ih ^jiirj^dij^ vdfix. i0 ^Q^uQuiriBanh idift ^ 

9 QuEiu^0.iQdjirLjr^^ii> ^(T^mjfri^^ijj6it/rj^dS(^ LU/r/raBj^ llit^ld ^q^uuoiP- 

QjiLJU^ii(^ fS(T^uQu/rs 3 raiih iK.id ^ LDiraFuS^uL^^ir^ih 
«a;0a/^ < 5 B <»0 ^^j^uuvf- 0)2^ ^ Qmir^ijSS* 

!^^l^)SUir ^LD ^(y),^lQj^LU^ay(r^^LD ^(T^uQu/To^r^U) 

^fidlfi. ^ ^1‘illJ^^ UUU^ dtfCOdtr ^ ^LJUULf. //L ^ ^jinL-^LJUl'^. (K. ^ 

Qdifr^uuu^. IR. ^ SiLi^Siljubf. [.fi_ drSiusiruL^ [//i.j ^j0^^s»ir 

‘^,Q^« 5 iJjiifb!dissrLL) ^o)V ®aL. <*0 ^Qeu^u;i 7 iusiar^d^i(^ 

1. Read 6. Read ^^r^a 9 so. 

2, Read Read 

3 and 4. Read §, Read ’SU/rfir/riL/^^^i^, 

5« Read ^(^^QpQunQ^^, 
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10 ^jir ts ^(t^uQunSBTaiil) Co-^- ^ w/rQQ^^(^ 

^(j^uQuirsen-aih LoirQQ^Si^ ej. ] ^^uusm^iiuiraji- 

^*0 jir tj ^ [l/^lL o_<() ^I u/r^TdUdn-^r 

[/-' ^(5 USOU) ntj.^0oTfJ^tayL_(^S>'OjL9i) \a[iitS\i^ 

U)^TL — LJ^j)f^(30 ;Q0<si/^^®orJ5ri/j '^o\f (Dp, tJLy/y (Dp. 

;£isSl^ {Q).f/5m^^^Lh fb!Q^Q^onj^-ytUJ 01 / 00 );.^ dS ci 0 ^i,V/ (D//L ^0 
^^iT^uuh^- u)iJL ^ d./rjt\Q^d.^an JL.id *0 ^(n^uQuir^mh ,«_(D ^ 
LDinr^al^LDir ^U'j 

11 ^(T^uuigifl(dTi^J^Si^cj)i !fi.id d50 fh'.^;r^ijQuIToiyvdoLD ifLid ih ^ir/ru)iS9r^i 

i^oTT (^'SoQ^^inrip^urif (^LD/Ti'^VLj)/r^^LUoir ii)omi-^Ujifh!30 

Lyiy. « ^ ^ds fSQ^LjQu/rsyra>Lh c m 3^ th 

^^Slirs^uuy. [a-tDvjn-J ih ^0^i'Q,7*dSj/r/pa//r/f ®^® 0 fiiy^d 5 j®wf» 5 rLL |g)b'Yr- 

(Dp. db 0 ^^T(y:^aih /D 0 «a/yrd=ii?i) ^^ySoQ^FaiMi^^irir ^(ip^Qs^ujybQ^^ 

^25^ ^^lT<3''UUl<j. il' ’ (/ fSlDLD/J y SMir/T- <i^yol^liTU) ^IT 

(^oir 

12 (yys!fTj)ii(^ QiDjbuy- ^ji^jin/rsirQ^/ru'llJo sn/r^^eSl^ . ^(y^^Q^ii-jU) ^/S- 

irs^uuLf, in. m (MynrjiDirifiSM.Tfr blQ^ssrjfh^J^ih oi?,^/rdbLD «ay 0 ^^Lf) db db 0 
^jyV (D(fiL db 0 jS)((^LjumTjrfPujfrjih (D«> ^B!(j^LO(ijsis)3i^(^><suirir j© 0 - 
'^(Sijj£^6T<syrih ^f^/r^d^ipry^sin/ot^isir n. «0 ^dFJoV msmt^Uji^id jb/^/r^u* 

ULf. m. ^U^.UL^(otf}^y a9<30 S/WSSIJ &lJ^fB^3^U^I6ir^Slf>LDl^bir ^Q(I^U* 

Qu/Todt^ld in.(d ih ^yQir3=Ljuy. db id m id 

lusu/r ^(T^€u^^sij<iai/!h,^iiJy^s!r ii^&9)L-UJSu/r 

13 jj/(Jj^^QcJ=ilj^ 0 ^id ^(f^uQuir^mh n id id .,iy^®j«^uu(y- 65 li) ^db 

^(^iju^ii9<s0 ^(Lp^Q^iUjSQ^^^ih fhJ(^uQu/risyr^LD in.(tJ in.tld^j 

J3=uuy. [V(Dsl.| ^uuubf in. &M^u.LJuisf. in. Q^urfSuui^^ n. uUlL** 

L^&Suui^ h. ih 3hSlujsirui^ in. m jSJ(f^LnSso 

-r^QP^Qs=UJ^3iQ^&yD 'bl(f^uQuir<^3ilD ^in^TT!n.il)^i (i)J fbl(T^iSi\^^LD^L^ 

P.- LD C.lTldilh ID ^UUULij ® ID SU'^'iL^UUU^ ® Lb 

Qmir^uuuj. @ LD u9l1-i^gS!uui'./ id jtS- 

14 LUiir UU^ @ ^<331J ULj. I P_/JT/fL'D^(*r 1/) I L7/r/5<®^-iA\_^db'0(iJ ^(^UU<SlklT'alil^,» 

tuiTjji^3i^iDir<fh fdj^sDJiuQyyjp usolt) @frrn (i) i.h utLJ/i)p(tp^ | ds J 
u9oyrS/r nr 660Jj(/ n ^(i^Q6uirsoia>^^io L^nj^-irjSli^ d^iB^jynh usold 
,, ,^oS)L^i&iriuj)i(ip^ ®iv /D s=i;3S^riD usoa> 3i Uj 

I, These figures represent as 5 . Read 

Read jirip€uirir, 

2* Read jp^^etDL^uj, 7 * Read ^ 0 ^‘y^^^Lb. 

3 * Read— ro'irs/rj^^j^jujujoir. S. Read— 

4 . Read 0 ^( 2 *^^ ^^ iptsun/r. 
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^®in u&i)uj 

[a^/rriDj ih Q^ir<Sih^.%iiir<^ir<S^ Qi3S.TmL-^djS(f^^<orfl<3i) Sjbu^i^io ^ilL~ 

i—/j/5^(^i^<drFl^ iSif/r/^ iD6mi—u^^<k ... 

ih T?) ^li^obTU) usCil) 3^ u) ^^s'-irfSdas 

Jit nr LD u9Soi)^(JJ)J^] ^9 .m LC) dFlhjSoUTLl) UoOLD 9. LU ^l^)SUjQfW3S/b(^ 
3U3^/5<£^ U&l/b<o39r^0)LDi^Jf ^jmi—d&irUJQ^^ ®iu Li) LTT U) 

j ii^6ti>rLL) u<oOli) a li) SL^rLDiD/ri^jiUJirfr ^^Q^6u^^k)r<S9r^^^ ^^u.daiir^ 
lUQpjSJ ®td (^,SoOuj(^£fi iv ,3ih^SoL5rijj u^m (SB Lo eg (SB ^o^Qeuir&od^ 
33^L9>o^fr^d<fB ^6L5)i^d&iriu(Lp m ^SoCiuQp^ 

9^LU9 .^Jhm li) J-JBjUi/BLD UiSCtl) ‘2^mgL.(jd3m Il9f5^ ^<SiJ3S)^UUL^.IUSIT 

(oofli^ GlufrSim.LLL^ir& ^Q/i^Qd=uj^(r^:G^)uu^^ti(^ duLL—^^sii umiio^dP. 

^(SdS/B /sjb i{ c^^//L/n© ij) ^uu^mij.) 

^pjJ)i eg@< 5 ^Tii fh!(j^<i 9 ^L—iufriJ-.i— 2 i^frt!£i>rfl^ dtj/r(i}) 6 iiLriU(di{l&> 

u9 l 1.(S u9jd!<so Jidov/B^ QanrsmQi ^^(^Qdii!SJ^i^np<o^L^iuir^r 

ji^jQfi^Qs-iupDQ^^^ih lil0uQij/rm‘3ith h_ j- 

(SB^ ti)S^S(§ujiS3ir(^3ir<£/r^/r^ i?. Lj id in. Lj Qiblu^^ ^ 

^ 61 ^ ^ ^ibijQj^^i _ 

Z/9o.7A0^gj_ tSu9/7-^(y^^ UUbJ dft)iD(fFo> (380 ^Qp^Ul^. Lj 

LL)3m Lj Uij (SB Q.BILJ tlftXm 3^ d LT J>j (JJl) ^ USOlh m ih lBsi!(3y 

ASax. Q/BIU m&btO)^ ol- drddS^ff^Qp^ U^LJ) 3ift ^3^^ 

\ifi- LL)jd3i/r<d)~\ sas u^lfifrd(j^ ^uuuu^ a. d(^ 

^i(Lp^UL^.. 3'-' Lijjd'iBfrd) OiBLu^^^ 3'-' <oi^ 3=d^m!fp^i^^ 'a^m ^<SD /Sjr/- 


(SB(^^ ^ ^ipird^id Q^^frfSluuL^^ -a- d^ Odjfr^ 3^ tnirdeiird) 

UlUJp 2_. inud^fld) QiBLU^^^ 3F* oT- 3=dtS<dO)3^^^ Q-Cri 4A? <dU'ol^l^lljUlip 

'j_ (3B0 3-^ LDjdihtrd) OfBlU^^^ Jtr <ol . 

uSiLL^iSLJUij 3^ di^ a. | i/)T(Sb(SB/riD | G«® (ip [LD/r(Sb(SB/riuJ 

>5P a J JiSiujirui^. la d^^ CffS ^LDird<xfr&)\ uiujb'^ 

p)(y^^ a_ I/7jzr(SB(5B/r4fi)] 3 =d3So3:)j^(ip^ uaCih n . ufr3Br35pB^d(^ 

. [_jSl(f^UUj%TPlUfr3^dc3pdp^\ 3^d3i^J^QJ^^ USOlh .11 ^^^^^®(5B(SB 

^3S)L.d3SfnLJ^(pJ^i^] 3^^3m;n 3r}i dF/b^^Brih U<SClJ) 

joudant (gb Q^irJi'ib’jjair^^ijj jdJ(T^ 6 ijfri^^i^<QUfr^u) ^&DL-aJSVQ^ij. 

^ipillLj>3S^L^.d9ilhJ^Q^ll) ^^Q3^^3^^>(SiJfr({^lh 
Qa^iUpBQ^^lh b^(l^uQuir3BT3iLf) !fij71 ,FLld^f (560 f3^ ir;^d(^i^!T3 lUSSSTkiir^ 

3iir<si)fr<d) [^<7^7/ Lj id [loj^ids/riio ] 3="id a- ^ 

£SS og:^ 


1. Read—^-8 miDiBiraii-, 

2. Read 

3. Read ijJt^SUUL^sd', 

4. Read /sesTgueeii—uj. 


5 . Read & fflsfr^earriusefflev^ 

6, This letter stands for usi^d, 

7 . Read >5_ <^/ • 

8 , Read 
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n 3 . ' 2 'tsiu^^ .'Pid fWL 


Sffij . 

o,,rj. . ^ 

ogR? [ / /) / aiT so I 

«ay^W/_LJLJ/y ,/i, k»_ I’i 4/;7 

Q<.^BirQuui j h Q.'CirQ A,, 

'fi- [/ r iHU^TiT (jc j .r .>31 / I j S\)! 

■'Kr j inj-db«/rk»S)| 


• QffS ® Uj iT^ [/.n/r*«/r<5i)] 

io!/<i^yriD| fffCL ^uuui^ 7i- 

ol- USOlh cJitIT 

^ I/oTtit®,rio j 

I/r ;.i 5 r;rJu J Q,siu^.^ hr uiu^ fj)l 

Fi IT H, Q3® 


|m^/d 5 c^fi/^Jo| Qi^ujjy^^ j '2/10-1 hSujsirijt<j. (T^ .#1- 

(/OJ-AVU/r^ 1 tJJJjri] [/OZ/lJc^^ri) I .-F.7V'E531 A^^^j /_/JD/0 f.rlT 

-Zpo. ;]^(jT)Uu :u:r f h .j^ uJOih iT u 9 .ni-> 

II u) d,Q^irLj n //; ;j^ iry/./) tir.^h.r.>'i'iP.‘rj.>DT‘s [ .'fi |. 

r:/i^.y:\.7^; f.i '/u'X;/ id .Fihss^Tih usOih 

‘n'FLjd ..*}/,c* ;h\i^n 'i>: ^^, 7 ^uiJ-d rrjy^g^j.'h'^anru'l^i.thuu^ | 

Lj of j/r/7,fi'rJu| QiV:lJ :^vi'd^-')j ^ n 

[JSOlh '? iU o)/'T 7 .y; ,r?_ I (/) 7 .'fi.'CrJo] 9 ^..({£>- 5 ,.}j 1 |/O//fi.'B/T] ULU n)! 

I? [/.o 7 .yj.XTT'ji) I / /9./»^ .Tj(I^ Jjji 1.9;r . n J /hi-arrso 1^1 

ydij^uQufToyr^Ti'id^^iHrVT) iRuii,^^ .% mrifhiTsO .^<3i <of |/n/li/fi/rJu | 

i ^Li^iDL -I . u 7 on £!jr . ^r-nj‘h!<i «® ^.«y ci.'E/r/u^^, 


(^So\\ury),jji ^ih'!3J^Tih usOih ih 

(^’i <35 6 iJ 6 '^)<suuL'^. [j!^ubmt^fTT/i^Qso JiLL( 7 ) fh/Su.vfhh%oV^ 

Q^^T}!rjr)Jlh J£)/(jyjjlQ^riU;9i(^<5YflGyr /5);;)- 

j^y^Qsvw.‘£t^QybV)i^iu/rjir ^^)i(/j^jjiQ.riu/Ji(Ti^totr/r) ^{jyu- 

Qu/rs^r^ih :viC F. <'h^ ‘fj <.i) 9 il.i„susir j 9 ((,f^.i^CfrLL(d J/o td^ 

^<y;frjyr.T>^^frfr >R:Jjsi]fr^T,U) iD:>-. Q/j.yp///' @ 


avs^<abii^ 

522 Qu,jijiih su Q£Fb //) ^fuuih su ^^aoJUL^^. ^^sii ui—i^ 

UL<), % d50 oQil^i^GujiiT M;yfbfr,iTG}i idh^ 6iirsiir^4^^%irir iS./)^ 

SUfTfSih (d2^ ci0 Qu_^ih ^iijfhjiJ^UT) ih SU /fi^vy^ ^^ir>3Fin 

(g) ih i^,n^ryis)sii'^suir.‘jisitym,ijj 

^ ih evskcTf—Q^frusir ir)L^d^^‘l,(^ ^ ih 

GUoS)<SUULi^ irr.tfr <Sb 0 Qujjllh ^^j^ih Jfijuuu:) 6U<SS)a>UUL(^^ t9 fO^SF ir <3i- 

npih fS/tiJ&iSOfr^B Ssir/iy i9p^/r<3;ih n^'fl . ^^Qiix^ih ^uuih 

L 7 iy- ^I'oS)L-.ui 9 QqO QujDi^t—Q^if^ 

23 in/rm^iih QsifrsBfBScriryS^^^Lh ifi^i^^j^ih ^ij)SiuS/w^0ih 

j^(r^uQuir 6 W<sBt-h F^m.frivol «i0 ^(f^uQuircPsrmLh <® «0 
(sfl^l/—617^ 39(j£m<S[r(R i9p<f!r^^ih j^/rm’ii;Sfr/r iS/h^/rmih 

(D&- (®0 Qujoiih \9^r>^irf%iT) eiJ5S)% ;«l. «0 QujDtih i3p'* 
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4Fir<siM e-ffJujLD i9p<SFir^ih ' r® ^(^uQuirsursiM 

m Qujiiiit [i9/0dFir^i}i esfliS'^enfiair/o i9/o<3F/rjS(tfisrre)r^ 

j^ji)eu.3ifS^ •ris.Q ^iffDL-utSQeC QujDAsi—QaunDirs&iLh ^/y-uL/arP^iy. 
SfSJ65ir ^0.®®- 

24 c^mss)L I <®J rJ>loS)i f^Q<3d Qlj/d^<3Si — sus/r<3Sei^Ln Q<®/rj®(5" 

QJirjJ^^^ifiSufT^Qpim ^tmnfnjp^rTQ^ii) e^'Ss^L^iusuQ^un 

f^(^LjQu/rs5r^i}) (oTu)fH. <®0 ^(^uQuiTSsr^Lf) « <i0 Qjsesisu^orr 

Qu^u) e^(Siforr^i}j ["^ Siw&(Lp<5iy)piuirtsir Qujpild 

^<55 \9,(r),3rir^ili fi® £l<iS Sjbsxjnr^th (Ds^ «0 

Quj^ld [9.n-)3=fr^m l9l<^ <55 /n fSihi^lLCir/r ^muL^ siy«n66 <fiP ^ 650 
Quj)Il1) iQjds^/t^^li) :n. ^ ih l9l^. & ^66 (§)ij3i 

25 Qsv QujQiLn ^(r^uQuir<o^T^LD ^(y^^Q^iUjSQ^(Sf?!<s:ir 

^Q^uQuirs^iSiih [FLvd 65 ih QujDitl) 6USS)3S 

lusuir Q^/ru9^ji(^ ^jb^^irirGsr Siu/r^Gtr Spy.Tir^il) ^iTGr^rQu) ^ 65 - 

i%/r(Sffl i9nji!Frr<3iLD S^S Soir.T) i9p&^ir^^ih ^ ih ^iiSfr^S 

'Pipa. ITL Qu^u) ay 53)65 ji]Q^LjQu/r(S^<3SLh 65 (550 Q^<3iGS)SkJ^Gh' 

OujpjLD [9jv^(r^^Ln ^ ih S{EJ^(^s^/DiuTGir Shd^it^^ld 

i9ivs=/rsih SiS S/h^fTmih (Da, 650 Quj^iih i9fr)<^ir<3iih 

^ c^[p/r660 i9l<^ 65 m /5Lhi9LD/r/r 

2G QJG^Jm (F ^ (*0 QuJ)ILD SjD^ITflLD (yay6y/p650 cg5y}/r660 

/‘Jyy- <$ ^^65 6u<m>suutsfJ9liu ^Q^uQuiTGisr^ih Q^id^ ih 

<%/rGif}i9/ud^fr^i3iLh QpGiri^j^ fK. ^ Qujui^LJSl^ii'u^ir^Sijih a-65)/_yL/ay/f 
^(Lp^Q^iU^^Q^fS^GSr UUlSj^ 65 650 StLl—SklGir <s9Q^i^£fr(t) 

r^^fSi^ih idfji. 650 n^Gmi^uj6vifQ^/ru9^ji^ Sujj7)(^ ^^iGivih 

9- /o suGiT<3ri.^Qs35frusirLr)L^<i ^650 ^^it^ld <® /y') Q^<sS<im 
^v)3)aiy<y3^«ayyr65(^5650 r^^^udFih yn fS/rGuirmh (Da. 

650 OujJ)iLh m 

27 Gvmai in. 660 Qujjfiih t® /D ih SiiS 

£jiT^/?) /L //) ^^65 jS<30 rJ)/G^L^ui9QQi> 0u/r)<isi-.Q6u/r~ 

LDir<S(SijL}j Q^/r<^i5^iT/r^^u} r^^'^/sir<3i(^iih ^is^uLj<sffl^L<^. S/w^^th 

(£^<soQ^d5iT^^ij)Suir(^Lh ^(i^iMfwsiD^s^^ifisufrQ^Lj:) QuiBiu^QgiQsiTLjir^^io 
jS(T^Gi//ri^^ijpGu/r\^Lh /BLnLn/rij^GU/rQ^u) rj^Qp£jjQ,9^iu<$Q^^t^ ^STimuuu^. 
®LsrrLJ/__ ^jSiT<9^uuL<^^ mO-Uddn 650 Ljyy. 65 <®0 '^LLi^Gi/sir (sB(i£d-* 

65/r® (D'i- 650 [SjUGUir&lh (Ds^ <360 65 (i ®y^65 .-W. 650 

1. Read Qpd'eifi^di^Lh. 4* Read ff!rr^^Qpdek{i^i(^. 

2. Read ©;6a><ffu^(?6\>, 5, Read ^i/rsisr* 

3. Read 6. Read ^Gsurmh^ 
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23 ® 6u ih ^sift^L^Qs^/rusir <s ih 

'^«l/l»iSd5<5S (Sui^ j^^(3L/^fflL//7 45^(i0 S 

i(^£) 6kjss)<s ,5iw^^frm £!sir^r> rJ^/uum ^^Qi^th 

a/^(®LJU/y- n^arjir^i ^:*y)L,ui9QsO Qu^D.iiXi^Q'Su/ruir^^Siith 

(f)LJLJ/y ^jSISSTGoFIl^ ^i^^T^TUJlhu^lJ S^iUSaSi)! (55r/_<fKi®dD- 

i%u.<su^^,T.‘Eoifih ^uui^ ci Tj uj^^PujtJc (?«/ru?jtf«,i33r.i(2) 

TrAntlation 

X. May prosperity attend I Hail! On Monday/ the day of (Jttira 
(star), being the 13th lunar day of the dark fortnight of the Tula month, in the 
year Prabhava, corresponding to the illustrious 55 aka year 1429, this is the 
HIiimsanain issued by the SthaJiattar (Trustees) of Tirumalai in favour of 
'lippu-setp*, son of Udaiyar Devu-setti of Kundina-gStra, one of the 
merchants residing in Narasingarayapuram, a suburb of Tirupati, to wit, 

2-16. the money which you rendered into the ^rl-Bhamlararn 
(Temple-treasury) this day for the purpose of presenting the following offer¬ 
ings to Tiruveakatamudaiyan (i 5 ri Veukatesa) on the prescribed days (as per 
the annexed list) in your name, as a pollymu^ is 8,305 panam. 

7 aiirasa-padi shall be prepared and offered (to the processional deity 

of Sri Venkatesa) at the mantapam constructed in the flower-garden of.. 

on every 7th festival day of 7 Tirukkodi-tirunal (Brahmotsavam) and 7 attrasa^ 
poili to be offered at Van-^athakopan-(mantapam), in all 14 {at\rasa)-pa(yi ; 2 
atirasa-padt^ 2 appa-padi, 2 vadai-padl^ 2 godhi-padi, 2 iddali-payt and 2 
sukhxyan-payi and too palam of sugar for the 2 pots of sugar-water to be 
offered at Tirumamani-mantapam on returning from the two cars during two 
car festivals celebrated in the month of Purattasi and Pauguni; 70 atirasa- 
pufli (to be offered) at the rate of 10 atirasa-padi in every pushpa-yngarn day 
for orte tiruvaradhanan (worship) after procession and conclusion of the 
festival; 

13 atlrasa-padl (to be offered) on the 13 days of the star Svati in a 
year, being the (monthly) birth-star of your wife LakshmlpatiySr; i^tirup- 
ponakam to be offered on the 13 days of the star Hasta, occurring in a year, 

being the monthly birth-star of Kommu-bCHii son of Tippu-selti....of 

Vetfanadi-Tlishi-gStra ; and 30 ihrupp^nakam on the 30 days of Tiruppalji- 
eluchchi (as Dhanurmasa-puja) in the month of Margali; thus making up a total 
of 43 tiruppt>nakanif 99 aihrasa-pcd%^ 2 appa-padh 2 vadai^padt^ 2 f^odhi-padh 
2 \dd(^l'^'pcidd and 2 sukhiyan-padi to be offered to TiruvCnkatamudaiyan abid¬ 
ing in the shrine (at Tirumalai); 

2 atirasa-padl to be offered to Tirukkcdi-AlvEn (Garuda image 
painted on a new cloth) when raised (to the top of the flag-staff) during the 
(2 Brahmotsavams) Tirukkodi-tirunaj celebrated for &rl Govindapperumaj ; 

I. Read 2. Read 

Note 3 :—The date is 4th October 1507 A.D. 


VoL. 111-6 
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IS atirasa-padl on iS days at the rate of 9.for the 2 days.in 

everyday.on the day of tiriikkalyanam; 2 atirasa-pa^', 2 appa^paii, 

2 vadai-pmll, 2 gddhi-pad'i, 2 iddali-padi and 2 sukhiyan-padl and 100 palatn of 
sugar for 2 pots of pZnakam to be offered on returning from the car on the 
2 days of car festival at the mantapam situated within the temple; 2 atirasa- 
Pad't (to be offered) at stone-mantapam (situated) in Tirumangaiyalvar’s land 
on the 2 days of tiruvanandal (sSshavahanam-festival); 2 at'trasa-padi in the 
temple of Alagiya-singar (Narasimha-SvSmi) abiding in Srlnivasapuram (another 
suburb of Tirupati); and 2 attrasa-padi in the temple of Sri Raghunithan ; 
in total 6 atirasa-padi2 attrasa-padi \n the temple of (Narasirhha-Svami) 
abiding at Srinivasapuram on each of the 7th festival day ; 2 atirasa-padi to 
'riruvali'Jlvan (Sri Sudarsana) in the temple of Narasimha-Svami on (each) 
tirtliavSrl-day of 2 festivals ; 

20 atirasa-padi for the two days of pushpa-yagam festival, one to 
be conducted during the festival in the month of Vaikasi as the kainkaryam 
(service) of ChakrSyudha-Bhattar, one of the temple priests (and the other) 
to be conducted during the festival in the month of Ani as the kainkaryam of 
Uhattar-Anandappam, one of the Sabhaiyar, at the rate of 10 padi per day for 
the 10 tiruvaradhanam (worship) on each (of the pushpa-yiigam) day; i atirasa- 
padi in front of the Hanuman’s shrine (situated) (near the) NammSIvar’s shrine 
while returning after cleaning the path-way of Akasa-gauga at Tirumalai 
(once in a year); i atirasa-padi, i appa-padi, i va<j,ai-pad\, 1 gddhi-padi, 

I iddait-padi and i sukhiyan-padl to be offered while seated in the (said) 
Niraji-mantapam on the Sth festival day during the 20 days of (kodai-tirunal); 
(summer-festival) along with the above said offering 100 palam of sugar 
for panakam, 100 sugar-canes, 100 tender cocoanuts, 2 marakkal of green gram 
for the tiruppanyaram, 10 palatn of sugar and i panam as tirumunkanikkai 
(cash offering) to the Sabhaiyar (members of the assembly); 

30 tiruppdiiakam (to be offered) on the 30 days of Tiruppalli-eluchchi 
as (dhanurmasa-puja) in the month of Margali ; 13 tiruppo lakatn on the 
13 days of the star Asvini occurring in a year, being the birth-star of 
Kunrukan-Lakshmlpati ; 30 tiruppdiiakam (to be offered) to Tiruvaji-Alvan 
(Sudarsana) abiding in the big tower on the 30 days of TiruppaJli-eiuchchi; 
(as dhanurmasa-pnja) and 12 atirasa-pad\ to be offered in a year on every 
first day of each month; thus making up a total of 73 tiruppdnakam to be offered 
to ^rl Govindaraja and Tiruvali-Alvan, 66 atirasa-padi, 3 appa-padi, 3 vadai- 
3 S^^hi-padi, 3 iddali-pad’, and 3 sukhiyan-padi; 

Sri Raghnnathan (shall be provided) with 12 tiruppsnakam each day 
during the 12 days of Tiruvadhyayanam (Adhyayanotsavam) for the VsdapSrS- 
yanam (service), and 2 nZli of rice for preparing the mZtrai ; thus totalling 
*44 tiruppsnakam and 24 tiZH of rice for mztrai, 6 marakkal of green gram 
and 20 palam of sugar for the tiruppanyaram and too palam of sugar for the 

two pots of .; 12 attrasa-pad'i {to ht offered) in the mantapam 

constructed by you on the north-east corner of the tiruvidhi or main street 

.on the 12 days of Tiruvadhyayanam; 13 atirasa-padi on the 13 day «> 

of your birlh-star Sravanam occurring in each year ; 30 tiruppsnakam on the 3*^ 
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Hays of Karthikai (month); 30 Vxruppdnakam on the 30 days of Tiruppa]|i- 
eluchchi and i atirasa-pa4.\ at the mantapam of KuIasSkharaJvar constructed by 
Kumara-Ramanujayyan on the day of Sri Rima-navamI; thus totalling 204 
tirupponakam and 26 atirasa-padl to be offered to Raghunathan ; 

12 atxrasa^pad'i to be offered to Kulasckhara-AIvar in Ninmukhan- 
tiruvasal (main entrance) on the 12 days of Tiruvadhyayanam conducted for 

him ; 3 atlrasa-padi to be offered to Nammalvar.in front of the said 

Hanuman^s shrine on the 3 days including hattutnurai day during the Tiru¬ 
vadhyayanam conducted for him ; 

13 tlfuppanyaram to be offered in a year on the 13 days of Vi»akham, 
being the monthly birth-star of Nammalvar; 3 atirasa-padl (to be offered) in 
your mantapam on the 3 days including iMumiirai day during the Tiruvadhya¬ 
yanam celebrated for Tirumangai-Alvar ; 30 tlruppduakam^ i atirasii-patfi and 
I tlrukkanama^al on the day of Vasanta-pGrnima, being the birth tithi of 
Singar (Narasimhasvami) abiding beneath the tamarind tree; 30 tiruppdtiakant 
.and I atirasa-padi to be offered to Udaiyavar on the day of the com¬ 
mencement of Tiruvadhyayanam celebrated for him ; 

thus in total 337 txrupp^uakam^ 112 atxrasn-pad'iy 3 appa-padiy 3 va{lai^ 
padly 3 gddhi-padly 3 xddaU-padi'i and 3 sugliiyaJhpadi (to be offered) in Tiru- 
pati ; 

altogether, at 'rirumalai and in Tirupati making up a grand total of 
tirupponakamy 2 tirukkanamadaiy 211 atirasa^padiy ^ appa‘pa(liy ^ vadah 
padiy S godhi-padiy 5 hldali-padl and 5 sukhlyan-padiy thus making up a total of 
236 padi ; 930 palam of sugar for the preparation of pdnakam and tlruppan^ 
yaram) \ va\\l oi green gram, 100 tcnder-cocanuts and 100 sugar-canes; 
1,500 areca-nuts, 3,000 betel-leaves and 210 palam of chandanam for distribu¬ 
tion at the time of t'lriivdlakkaxn (Asthanam) at the rate of . palam of 

50 areca-nuts and 100 betel-leaves; 200 areca-nuts, 400 bcieU 

leaves Rud 4 palam of chandaHa?n for { 5 ri Govindaraja ..in the NirSli- 

mantapam on the 8th festival day of the latter 10 days during the kodai-tirunal 
(summer-festival) and 600 areca-nuts, 1,200 betel-leaves and 2 palam of chan^ 
danam for distribution ; for Ajagiya-Singar (Narasiiiiha) 50 areca-nuts, 100 
betel-leaves and i palam of chandanam on the day of Vasanta-purnimi ; and 
for Nammalvar 50 areca-nuts, 100 betel-leaves and i palam of chandanam 
during Tiruvadhyayanam ; thus the total for distribution at the time of tirU'- 
vdlakkam is 11,300 areca-nuts, 22,600 betel-leaves and 22g palam of chandanam 
—thus as detailed above all the offerings shall be prepared and offered. 

16-21. This sum of 8,305 panam shall be laid out in improving the 
tanks and channels of the temple villages and with the income wc, the 
Sthdnattar of Tirumalai shall supply towards the 43 t’xruppdnakam to be offered 
to Tiruvenkatamudaiyan the following articles, viz., 

2 vatti and 13 marakkul of rice measured with the MalaxkWtyamnrJin^ 
kdl (Tirumalai-Temple measure), 8 ndlty i ulakku and 1 Ti\akku of ghee, 8 ndUy 
t ulakku and i dldkku of green gram, salt, vegetables, pepper and curds ; 
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towards the 99 atirasa-padi to be prepared 4 va^tl and 19 marakkal 
of rice, 2 Halt of ghee per padl^ 100 palam of jaggery and r alakku of pepper ; 
at this rate 198//a/./of ghee, 9,900 palam oi jaggery, i marakkal^ 2 nal,h i 
ulakku and i alakku of pepper; 

for the 2 appa’pad,i 4 marakkal of rice, 4 nail of ghee, 100 palam of 
jaggery and i ulakku and i Uakku of pepper ; 

for the 2 godhi-padl 4 marakkal of gddhi (wheat), 2 marakkal of green 
gram, 4 nUi of ghee and 200 palam of jaggery; 

for the preparation of 2 vadat-padi 4 marakkal of black gram and 
6 n^l of ghee ; 

for the 2 \ddali-padl 2 marakkal of black gram, 4 marakkal of rice 
and 4 of ghee ; 

for the 2 sukhiyan-padi 2 marakkal of rice, 2 marakkal of green 

gram and 100 of jaggery ; loo palam of jaggery for preparing. 

pdnakam .and tlruppanyaram^ 4,900 areca-nuts, 9,800 betel-leaves and 

99 palam of chandanam for distribution ; 

towards the 337 tiruppdnakam to be offered to ^rf Govindarajan, 

1 iruvali-Alvan, Udaiyavar, Raghunathan, Adippuli-adi Singar (Narasimha) and 
Kulasekhara-Alvar, 

17 va\\t and 10 marakkal of rice, measured with the Chalukya- 
Narayanari-kdl (Tirupati-Temple-measure), 

42 wa/.i, I ulakku and i alakku of ghee, 

12 marakkal^ 3 nail and i alakku of green gram, 

42 3 ulakku and i alakku of ghee, 

salt, vegetables. 

thus the total quantity being 5 vaiti and 10 marakkal of rice, 24 nail 
of ghee,.3 marakkal and 2 nUl .; 

for the 3 appa-padl 6 marakkal of rice, 6 nail of ghee and 600 palam 
of jaggery; 

for the 3 vaiai-padl 6 marakkal of black gram and 6 nUl of ghee; 

for the 3 gddhi-padl 6 marakkal of godhi, (wheat), 6 uali of ghee, 

3 marakkal of green gram and 300 palam of jaggery ; 

for the 3 tddall’-padi 6 marakkal of rice, 6 marakkal of black gram and 

2 Hall of ghee ; 

for the 3 sukhiyan-padl 3 marakkal of rice, 3 marakkal of green 
gram and 600 palam of jaggery ; 2 naVi of rice for the matrai, 10 palam of 
sugar for the iiriippanyaramy 100 tender cocoanuts, 100 sugar-canes and 
I tor tirumunkanikkai (cash offering) 6,500 areca-nuts, 13,000 betel- 

leaves and 130 Palam of chandanam for distribution ; 

thus for the total of these offerings to be prepared for the deities 
abiding at lirumalai and in lirupati including the smaller shrines in the sur¬ 
rounding enclosures, 

31 vai{l and 17 marakkal of rice, 518 n^iy 1 ulakku and i alakku of 
ghee, 23,000 palam of sugar, 12 marakkal of gUdhl (wheat), 5 marakkal of 
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black gram, lo marakkal of green gram, 6 marakkal and 3 naii of pepper { 
i marakkal of pepper for firuppmakam, in total 7 imrakkU and 3 ttSfi 
o pepper,...sugar-canes,...tender cocoanuts, 11,450 areca-nuts, 22,900 betel- 
leaves and 99 palam of chandanam for distribution. 

^ In this manner as detailed above we shall supply all the articles from 
the Sri-Bhand^ram (Temple-store) and the offerings shall be made on the 
prescribed days. 

21-28. 0\x\. oi {he. tiruppdnakam offered to Tiruvonkatamu^aiyan 
lOj praSadatH is due to the donor (as his share). Of which 5^ and i uri of 
prasadam shall be delivered for the 12 nirvaham (managements) of the 
Sthanottar and ^ and i a\3.kkii of Prasadam shall also be delivered to the vagal 
(officials). 

Among the 13 atirasam forming the donor’s share per pa^i including 
appam, vagai~padii etc., the Sthanattur shall thus partake of 

6 atirasam for the 12 nirvaham of the Sthanottar, 

5 atirasam for the 3^ vagai, 

I atirasam for the distribution of the Srivaishnava devotees (who 
came to worship) and 

I atirasam for the Van-f 5 athak 6 pan-matham ; 

at this rate shall be delivered the atirasam, appam, vagal-padt and 
prasadam (or 106 padi (offered). After deducting (all these), the balance of 

the prasadam . atirasam, appam, etc., we shall be authorised to receive for 

distribution at the forenoon sandhi-adaippu. 

The I Hall of prasadam, being the donor’s share out of the 337 tiru- 
ppsnakam so offered to f 5 rf-Govindaraja, Raghunathan and Ajagiya-Singar, of 
which the 12 nirvaham of the Sthanattar shall be entitled to receive i uri of 
prasadam, and the 3^ vagal shall also receive 1 uri of prasadam. 

At this rate after deducting the prasadam for these 337 tiruppOnakam, 
the then remaining prasadam etc., (we) the Sthanottar shall distribute at the 
early time of sandhi-adaippu. At the same time (we) shall also be empowered 
to receive the tirukkanamadal offered to Adippujiadi-Singar (Narasiihhasvami). 

From the 73 tlriippanakam offered to Tiruvaji-ajvan (Sudaruana) 
(abiding) in the tower, Nammalvar and Udaiyavar, the temple cooks 

shall receive i of the prasadam . and the fuel-suppliers shall receive 

I a\akku of prasadam for each tirupponakam. Deducting this i nail and 

1 afakku of prasadam and one handful of prasadam shall be set apart for the 
12 “nirvaham, and i nail, 3 ulakku and one handful of prasadam for 4J vagai 
including the Nambimar (temple priests). 

This rate of distribution shall apply for 43 tlruppsnakam only. Out 
of the remaining 30 tirupponakam and i tirukkanamadal offered to Udaiyavar, 
the Jiyar, managing the Udaiyavar’s shrine shall be entitled to receive 

2 prasadam and i ulakku of akkali prasadam. Of the pras&dam (then) 
remaining being 8 prasadam and 3 nail and 3 ulakku of akk^i {prasS.dam) the 
temple cooks will receive i ulakku of prasadam, the fuel-suppliers i al&kku 
prasadam, the 12 nirvaham i nail, 3 ulakku, i alakku and one handful of 
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prasadam and the 4^ vagai (officials) including nambimar i nail, 3 ulakku, 
I alakku and one handful of prasadam. In this manner we shall receive 
28 tlrupponakam and 3 Halt and 3 ulakku of akkkal't-prasadam. 

From the 13 atirasam, being the donor’s share of the atirasa-pad'i 
olfered to Udaiyavar, 2 atirasam shall be delivered to the Jiyars managing the 
Udaiyavar’s shrine, i atirasam to Van~&athakdpan-ma\ham, i atirasam for the 
distribution among ^rivaishnava devotees, 5 atirasam for the 12 nirvaham 
and 4I atirasam for the 3^ vagai, in total 13 atirasam. We shall also receive 
the remaining 3 atirasam at the early distribution hour. 

The 13 atirasam due to the donor as his share out of the 
126 atirasa-padi so offered to Sri GovindarSjan, Raghunsthan, Narasiriiha, 
Kulasckharalvar, TirumangaiyalvSr, Tiruvajialvan of the big tower and 
NammalvSr 

1 atirasam for the 12 nirvaham, 
atirasam for the 3J vagai, 

I atirasam for the Van-Sathak 5 pan-matham and 
I atirasam to the Srivaishnava devotees 
shall be delivered. This practice shall be in force for the 126 padi. 
The balance of atirasam, appam and vagai-padi then remaining, we shall be 
entitled to receive at the time of the forenoon sandhi-adaippu. 

28. In this manner this (arrangement) shall continue to last through¬ 
out the succession of your heirs, till the lasting of the moon and the sun. 

This is written by the temple-accountant, riruninra-ur-udaiyait with 
the permission of the iJrivaishnavas. May this the Srivaishnavas protect! 


No. 12. 

(No. 600-T. T.) 

[On the north wall of the second prakara of Tirumalai Temple.] 

Text 

^jbu)., .^ioejf^,p.iEufS .‘bLl-i'i-’osr...u9evir3ierr QuireQzmLLQ St’Siir^ir.rosruj 

,®0iSo-9r^i)ai’7.0S3)/_i£jrwjr , .LiJUioir 

^(^■sussTis^iripsuirsk ulm^s ,Q(n)^ssrmjXiriji(ajir'&,suLjui QursS- 

•osniL® e,ib,S!ririu eoait^LSujSlmiuu^m f^^QeviBisi—Qpis^L^iuiruir irsi^u* 
uirir [" * j 

Translation 

May (Lord) TiruvCnkatamudaiyan (Sri VenkatSsa) protect Tiruvanan- 

dajvan, son of.jivikan, one of the temple-accountants who has engraved 

(this) pollyma-iilaidsanam (record of charity) instituted by Lakshmipati and 
Udaiyar Tippu-Ss^p, who were the merchant.':, residing at Narasingariyapuram, 
a suburb of Tirupati and also the donors of this poliymu (charity). 

I. Read 
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No. 13. 

(No. 255—G. T.) 

[On the south wall (outerside, left of entrance) of the verandah of 
P. W.D. store room ; opposite to Salainachchiyur’s shrine in the Temple of 
Sri GovindarSjasvami in Tirupati.] 

Text 

1 ^ L/V'~o^Ps)^-a UVe^/Tbl^iff (g) 

^ QToi]oUinu<$ij}.,:ivniijLh Qujyi) QjGkjfjSnsirA 

2 ^ !n WiSiGC h 3ji ir G).i?t j.T 7.r flu9s0 

jji <IjJ 3 u/ '.! j u- ; Siujt 'j &i//r, 7 * / 1^9 ^juun 

r>.j .; :)9 riTfjQihu^ JirujiP^ ir i/riujii^ 

s9npin/r<3i 

• } uQu^yr!rcyr)i(^^^ >.Tiri'i. o/j 7 /r.'i. .-c/ l .j, ^Q05iyj5rarsn-55if'J\)Q0- 

g) >T|- If -h 'h Jo ^-Ciy.b/0J/r;/)/j| ilTif |/0 

ifyi\9) p^ r,fh!i.Tt^9>‘h!Q^ .r.Tviafr.n / 6 ) 0 «/uSrjyr- 

v»-G 3 .f JL\'/?(f^(G'))j»7 mt ^ ^ ^T^i'Duisf ^i^r^ ^jyiru) (^,noiy>j7)^ 

4 0;,;f/ ^jfyCf^HsSin mj) (^uu^TiTih 

.»/rjiSr^^5?r,/u///) ^•A’0dfl'o5)/—fZj/r/JL/-//' f>'-?rr/f.5i.»f?ii) .>/,/? .‘cyrji)a//ri/'7ot^/JL (7) 

(Lp^^3>So O^u/rsM/^ /Tou /?0<ay6‘irj3rp^^drJi)- 

fii!{j^ g Gr/i(*0 ^tQ<3riuS({^- 

5 G»7j// <a/;n57<® ^jj<Aj^T/r/))Uimr>ijf^f5frJr s^T^)<i9^f^!T3/ruJc^(7iri'£fr<s0fr^ ,®0(^?1j»7- 

4,;.i (^0 ii>.jn,.%ir<^'0 uiuu 

ULp rji/h^Ti injikHifT'k ir)0\i^irJo 

*5^0 - « - ^Qp3J]Ul<l J»>0 imi’i.'nfKSO (^0gL^ ,T0 

- c® - .i0 ^3j(ipj^uLp @0 /5/r/^ ,.3y/u^<‘jjt^.TQ^S.>c - .u - Qc^irfurtc^- 

- iT; - 

6 Qm/rQj^ - t® - fS(7^i^>fruiy(^Qf3r • iB - ?>_0 - @ - <i0 /a 

<w<A5l6w/rGUO .7^7(gjyr ^-fTf^vyL'h (u/rijn'iurmf 'jir^!rQ)irdo 
oy/rQii> ^7^0 ^Lpuunuu ^Qp ijiuip JO0 iP’i i^‘h[r(k 

ud,i 3 ji i[)!ji^n<^ Q^Sjc - « - . 1 ^, 765(^5 Q/?>^ / 5 /r,_g),v /y/r^^ 

CiJ^Vi^r^ »_fl Qsu^sOih u^ih [fD | .Tfu^^jissrih usoih I®"] 0/i)| u ^^6501 

7 Q.tS ;0 - - ufTo^^ - 6 C - uiriyjj - 

2 ^ - 6 S 0 ^(ip^^uup LDirm^irso ,Q(T^^<9=jyryBj3tJ&(^ <or>om^otfsr6i^ 

1. Read 5 - Read 

2. Read 6. This figure stands throughout 

3. Read the inscription for 

4. Read 7. Read (Jfiw)/re,5»/nr*np. 
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SJTuLi uscm «s T - Q^ssir 6 l. - u/rso 

- ^u3lJ’ [6L.\ QfSlU €L. - LL/rQQ^a>(^ 

^(l^uQuir<Sl5T^lh £>.-. - <$0 ^CTomCB 

is)!iii^ir<^ Qisiu-* 

8 ^ - uiufbpOQfi^ ^ - ulLl^ . luiTfr ^Q^uQuirosT^iJC) 2 ^ - «i 0 

iniri^ir^^ Qf5iLJiUQp^^ a- - uiupj^Vf^jfn 

?L.;/? - .j^/^Qsurr^^pjui(p) ^Q^uQu/nSiSm 2^ - ci0 ^ap^uu). 
tnvi^irio Qf5iuuj(ip^ ® - uiuppjqp^ ^ ^ 

^^inskosTih - « - c ®0 ^QpsjjuKf- oi )0 LDTi^%ir^ Qi^lu [a^l 

9 [(Sri:;yV]LJ 0 £J/-/ - 6 )- - <3^pjfBSSHTUSOt}) - r? - UQ^ULjsQlUSi) • (95 - <i 0 

5>0 QiSILJUJQP^^ - 05 - L/')[6rf]oLJ0U/^ - 6L- - 

c9^/Od5<52»zr^(7/)^ - /? - uirtu^m - c® - ci0 y^0 

}Diri<£/r<so QiBiuiuQpjp ^ifi u/r<^ @0 ; 5 /r^^ ^pj^ss^j 

usCth [a./irr] ^(n^im^LD<osyi^ - <® - d50 .=^y(y:5 

10 Lyiy- gD 0 inu^anrso Qfsiu^pp^^ uscih 

- - ^pir^^rrssnh - « - <®0 ^'r/r^frj5^(ip^ULf^ irnri^irso 

Qidiutuip^p^i - ^ - uiUfbpOQfijJ^i . 6^ - jS(i^'S)^^i9^i5uuip ^(f^Qm/ri^u* 
UL^. ^Q(T^uQu/ri 5 aii}) - [@] - vi0 LDJiidsir^j Qibiu- 

lU(tpj^ - (BL/i? - UlUfbp)QfiJp - »-//? 

11 , •, .Qibiuujqp^ [ei- ®-'^]. usOlo - ahid • ^J’/r^/rciTrih 

- <55 - <960 ^nirf^irm^iQpptjtULCj. crD0 in^ii^irio QfSiuiUQp^ 

uiufhp^QP^ ^ipiripij fS(T^Qir/ri^uui<^ - « - <±0 ^(p^UL(^. ^0 

//!zr<»<36/ri) ®/5^[/cy](2/:)^^ ^/p/r<i 0 uiu/bp)(ip^ «^/P ^'«0 

^S(Ti^^S<sB&if>aiLJUL<f^ ^(f^uQuiriBrnih @ - ®0 

12 ^^'3r iDii^ir^bd QiBiuiuap^ e-//? uiujb/DQpjp e^ffl cg^y}/r«i 0 

®/rm ^LLQoQ^ps SjfTi^Lri^L^u^d^Sio P06iy5Jjre^e_^<®(506i) <3t/6!iu(t^<3iFI 

J®06i'/r/rrd?(J5rJ^ Q<®/r53ijri_-0eirf) ^(y^^Q<3FUJ;X([^^ih ^uuuk^. <s - *0 
LDii^frio QmiuyjQpj^ {§)0 /5r^ ^/b^^ir ^Qp^ajj 

UGOLT) (IT - LS<3fr(^^Qp^ «^y}^‘®0 O^l^a^UUUf- - <S - 660 ^Qp^ULCp 

13 2^0 LD[Tis>ir<30 Q/uluujqp^ ,®0 <s^jb^S(ni^j(ip^ usOth • (tr • lSgh^ 

^(ipj^jj «^(p^'»0 <s)j<ss)L^ui^- - 66 - 650 ^isiorQ LDii^iric 

QlBlUlLJQp^ (^siTi^L^ - 66 - 660 ^USm® U)lli* 

^irso utujvpyQp^ 5D0 LDi^^ir <30 u^ih - nrr - Q/stu^ 

'^SlUisirutf - 65 - 660 ^QPj^UU^- gi)0 ^/)zr6665/r^ QidlU- 

lUQp^ - 61- - UUJjhjDQp^fl 3J)0 LTitT^S/TGO i3F/D^^IIlU(lpJiI 

14 Ly€t?ii - @iD - ^ilLl^<s9ul<^^ - 66 - 660 ^Qp^uip ^{T&arQ LDii/Birii 

yyyr^/ iDirimirio j [§)0 /5/r^ QnstuiuQp,^ 

I. Read 6i-/o.^»^efi6^'^650. 
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15 


10 


17 


18 


[/-/JlV/; /?'] - ('/i ^0 /OJdS- 

jb/r^ QtBujiUQj^jtp iBrrt^' usDin [ 

Q - i3^fr> - «®0'/ l^ - <^)i • ^jayxj^tMjijnh 

- .^)7 - ujOih [/ 7 ^] 

07 77^/7^ - 0l}S.ii^jj, rp j,] [ ^<yii joy - j^ if)QiWfrJi\4i^T,^^fi^p)pr^ 

(^t^QiTaipii^pLh - ,<fjiQp .ipQ^iLJ.ji{^.?(r ^2y.o)/_v‘i,\«,7^yj^^ --eT.!!)®- 

I^S 5 \'UJQp) Jj 1 - •;>_ //^® - / 4 _ 0*^^^ait ^ .i? 7 7 , W/ /' 73 / 070 / O 

ff0aff^(/9o7) 67(^>/^ <J7 7?) aP /i?oV7? «9?0/*/7^ .jtV ?)>4 \ '/j o7(f^'5^JI0«7P 

ei^/o ^Q(T^Qjii/rsC-^h~‘f,Lh spsir.:i)pip jjHJip wD0 JvtLtif idj<. 4,.r>rj)) 

Qmiuiupp^^ ppsirfjy)i^ ijiu i> fitp hi f %. W in'jjL.ii/rsif\ jDjLjuuv:f -ci;- a Tj 
^-^^IQP^^jiui^ ,@^"317(3 ir Q.f^/ f\ip hi 5?0 ,rjimy>ii)UtLJpp/jji 

uQ[)ip - rf - IP.jir.Ti fp ‘iji . jppr/hpi) ;Pjpi,H, o:ivo.>5)/._ -. 7 ;- ^^ppp.p^-' 

^'7 00 77 7.3.7.7Jl) '^lf,.:J Upp .‘Ijl - Q - .T j)^h^y):TlUpp .%l UJl^lh - 7n/3 - 

U P ^jppjpui^ ;^r7) 'y.7//V .J,y)P.,OhT>J>j‘J?ip(JUfr- 

&T77t77)V -.7, ,7j /?0 /j7iJ,7 »m7v/ - lOo - ,30 p.^‘^11 Jl<^ - IT} .‘h<fhtV JC - 

Qir.iLllU:JJ) ?>.r ' IJlU^Vpypp^ - ol, A,./? - IDu'^Pyl^Hj .p ,^i)f(ipjjl- 

^^C!) \p.jujh,;Xii^^frLp jji 4>^fl] Ph!pi^ 'bi \S!rJ}oil/ir p'it p Qihiij- 

tUQp.^l - Gl_ - oy)! ^./h.TjlTiU Lp jjl - tpjjl - .17 - l9il)^^ITjp!ly'Lr, 

iTlSpFJJTl'j^ USVih - /5?0)iJ;3’ (yT((pif)/JiQryjll I IpiUuT^^ plQ UT JJI Hi oil-* 

ijfjf) HF/rppHi .TiSHmih tJSOih - ® - .pj^^n 

•rpTySynh usOih - /3 - Oinfhip,/!, .7.^'^“® 7 ? /.y - .oi - .<n;i)L^pih // ••'?;- . 

.®0ai9^® 07('^)3 7;0,t0b5i^i u?ii) Q(7p<‘iH.irkill Jj/rphr^ >.yi:?iiii ?K}yir 

- IT 6 ) - .[ol7]toy)J<3 75 /.•^r.TT - ® - <3 7) ^VIQP,^Oh^ IUH {1p ^V)m 

p0- 


19 uQuiJUiHth - iT j/hHlT SO UU Jjnp (ip/Jjl -® 

/ 57 '^^ - 0 (hUJa.J({p^Afjl [/ 57 'y^ y>,.. 3 /] I IU Ijhp)Qp,HJl . QkfUoV^oV- 

f^QpuQLj/TiBjjih - - .i -ij H> ij ^ ^ijnppjGyr 

ULp ® [ 7 / 7 73^®/r^J OlbLiJUJQp Ujl fPlUfT ifi 7^ fl jrHj<;>^'i!J LUQp ^ UGCl}) 

17 - L ILUjhpQp,^ [(^//SaV/® Lr/J7/.6D7&i)] [//■C?oPJl70L7L^ 00 U.Jdj^hfT^ 

urr^ii [/H iD 6i._] (bnLuQpuip ® q - j^QpGmjfJ Gi)- 

20 .3«®/7) @ - ,30 ^uuuLp j^np^iduppyuKoiri^ ^j(pp^jui<i- ® Ly /3 

[LD7<3<*/riD] QlBlUlLJ^^ /fi ® /57/^ 9t.ip'dhCp UlUft>p^(ip^1. , jS<imH'>Qp^ 

iB/ri^ ^ipHjQp If irQQ^<irpp 

UfTGCQpj^QH^LUjffQpl^U) ^fUULf) 6U«3)L_ 

Q^ir^ H,Suj<air ^il.i^(s9uuip [/h_( 3 //i] ^®0<3«®(gj)LO6aiL_ - ® - <*000 

This letter stands throughout the inscription for ^«7;t3=rueBar0965:L«= weight. 


VoL. III ~.7 
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21 <® Lj u)® [iL/)i 76 b«®/r^] LDji< 3 ^iriO^ uiujhpjQps^ < 

^ir.iiiai(rso\ Qi3ajuj(^j^ • usoui ^7T®a) 

lRoU^qP^ - 61- - Q^jj.hj^/ruj - ifT - suTSs)ij}UULj)U) - a->r - ^(r^LDi 

- a -77 - disarm u^sClL ^ ® ld • 

a.^j fi-7767/J)® - ^doClUQpj^l a..^/i 7TCi7/r@ - 0/_cjird5- 

22 @ - ^(2pj[pQ<^LLJ^^.(^i?(r ^o 9 )L-A^!rLLJ^Qp^ vo^iv® - 

fno^td® - ^Q^uuirsijirssiU-^r^ - 9 L 7 l@id 

^Sisx^lUQpjl^ - ©/JT - ^^Q^J^I/i^/rJioll <i(^i(^ QfUlU - © 61- - <SefTU^' 

^ihfl>'SLr) usoth [©] ^i)^yJLn l/ ® - (^iwq^idiS) Lj (D© - 

(S 5^“®,/7 Ly - © - uiSirQ^sFii.Lj - it; - 

2'3 fs:Qf^uu!r<sn!rmL-A>(^ <f^iis>o5Tih usOld - © - ^©0//)0c7^J3r<i (srszRrrSjiorvi- 

sifrui^ 6)- 9 }^Pi '^j 0,ssir - o). - lj/t^ - q. - ;5 ;u9/r - © Q- - 

(^i^di^nh usCih - c>/*’ - ^uutuu 

[^55 / 7 )/.x;«*/r^] QsujirSjiicifQd^S^ - © - d Oihiu - a-iD - 

( 3 Tjr/(ji 7 ) 00 / 5 /r^^ ujoPl - ©© - ^i^^sissrih uiSCih 

- SL 


24 


25 


2C 


27 


- 77 a.©© - - .UQ^iP® «. JpJQ^^q^UK). [<® | 

(^LLU<i,^ljm(^ UT6^')i% d5 -. LDfr4jS)o^ji;^ - 57 LDSai^ 

i 3 Bir<so 00 / 5 /r.^ c>rj^jSs3dT - o^rr 6i. - 

,©0,g)<srp5O Qu;PujQu(Ti^Lr)fr<jir ^Qp,^Q<^iLJ^^(7^^ih ^(f^i^b^^irxssiu. 

- v®0 - ^(Lp_^uLf - ©©jir iDj^iaiirso - Q!5iuiu(^^ [/h. / 7 : 7 i<syr^] 

• 9 = Jl} 3 iSlS)UlUQ^’^ [/ 25 t^-' 77 ] LySOLD ^jlJUUlf. - <55 - c550 ^- a. 

- QiVtuiuQp^ 00 ' 5 /r,^ uoOih nr - LS^r9i(^^^i 

UUL^ - <® - vi'0 ^IQP^UI^ - <55 lS)ir<i 9 i!r<S 0 • Qibiu^ 

®0 /57^ sSFijmmaiuQj^j^ usOld - ,77 - LSsrr iS(y^£p 

6iy5JJ)7_^L/u/y- - <® - vi0 m^(i^/5 Jjf - a. ir,ji<^fr<30 - Qi5iuuj(^^ 


Q^iOT^ , LTij^ai/r^ - uiujhjDQp^ - t5j u'ij&^ir (30 - 
^PpjiS^^siuQp^^ u<soih - 77 - 9 iSajjiruL(j- - « - <$0 ^i(Lp^ui<^. - <55 

tDjiiS/rii> - uiujupQp,^ - <55 Lr.iai^ir^ - QmiuiuQp^ ^0 

u^ih - ®© -. ^LLL^sSuuiy - <55 - <i 0 - a- 

U)J^^9<Si> ^0 LDIdiat/T!^ <®0 QfBUJlUQp^ - ^ 15 . SBt ^ 

^i^S!S) 7 lUQp^ U 3 i>'r) - a-77) - P0U. 

U(T^frSy>L^ - « - <550 ^Qp^UKf. [© Lj ^F- Z/)/<55<g5/riD] QfBUJlUQp^ - ©a- 

6)- c./] - uiuJ:)njQpjj] [^a. //)J 65 < 55 rii)j ^tf^uuJuu - <5 

LDj^^ir<sc - LD/r^d^QoS)^^^ ^(ipj^uix^. - Lnids/rsc - ^fw^^irirpusssr^d^ 
^<»0 <j)/(ifi^ui<^- - © L£) 7 dimfr<so - ^,55 ^mi^iirpumr- 


I. Read 


2. Read G^/rLo^i^i(5, 
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IT€ijss)iri^^ih ^(t^uQufr^ 

S^^iD . 

28 eun-x - f^(T^Q<ciuir>sddiU) - 5 ) - ^uuui^^ - ihuv^. - - 

^^J>L^UUl'j- - J»T - ^UUL^. - J<r - Ji.^lUsirULj - J* - ^/J„L_«\ 9 uLJtO. 

- Jrt- • jaJ 0 cfb«^a) 55 ^^ [hjO^v-j ^Q^uuriHJtr.yy)L^ [j*] i 5 


Lj ;D<g 5 LDjiaar^ - QfBlUJJ^J,! - ir^Ddb 6 )- 




29 @ oL^ - (^jDir^ {f)s>- 11.Jdadfir<so - Lrji;db<»/riD] 

ii-uuQj^^ ^^^fW3jiruj - ,)f - ^vr^^^ipijui^nh - v>-)/ *• 

6b'0tLL-/ - a- 7 r - uoi>u) - 

- iJ-^/rt-,77wf^D@ - (^Ssi^lU^lf J,J - ■ h.)l^IiZ:® - ^(J^JpQyS iUj^Q^jir 

30 [<£i;/r^)L.-]db0 - ,5?0* 

(B!B^/r‘dQsfT<4j(^i^r^ 2/5ul/ - © oi- - iSjii uih ij^i^s^ru) u<30ld ©tD-* 

{B;D^lTlZ l-j Lj td - Jf^W JJ^ Dih Lj (Z • Ub SlF Q<3=lLl j 

-> dB •* ^L..oiraiJ}i^iLL Lj ['D®J ^(j^uuirsuir^yn^aj^ ^tb^o^rih iJSCi*n ■*©«* 
oroj^iS^Jj^fruLj ^0 /5/r.y^( Q^sir - © «a»- • 

u/r^ - © o)-^ - <£uSii' - ® - 

31 Q/ 5 ^ - © 6i- - ^> 5 <£oT>rLh uo^uo ^ oT - ^pa 4 //rS 7 /i> i^i0'/) ^ii^tir/o^ 

L/ /()cp “ ®«/<» 7 V* 

&T/^OdF^ - - uir^ds - c® - 0 / 5 - a.iD q . •• (dfJr^jSi^ 

^0 /5/r^ ©--/? <!Fj)^oy)7lU{^^ U^U) - © - ^/bjSJ^lb USOU) “ L»- • 

ufT^^ - 77 a_/D© - Q^J)/riSsC - ^ra-ti)© - V’0a)/ri,^ m)* 

LDjimiria u)irQQ^^0 [ t^r /iz/Tria/riDj dt/r^isS^i *- 

32 d^0di0 ^i^doSST - rr to. - . ^iS^/r:flujj^d»0Lh 

^soiBJSfTir^jpdy, ^ H *( -u)- 

r - iD - Ljo^aiPiT^ir^^^/b0 i{ [«] ^'Qnu^uiratriu- 


^aidaoS^CnUQJ^^ UoClh - ©^)I - UlL/J)^D(jf>^1 • t® 1/ © UjJOiJiJSC -. 

Lria'^:iPuu0LjLj 

foL-• (^jDir^ - ij^Jdbdf/r^ - ^-iWib^ 1 ©L?- Lr^i/didB/rii)! iRoiiai 




^LjQffffQ ^ir ufTiDU^^’i^TuiLi^,^ n 


S/i)i£uir^i}) iDa_ - (( [^ u)^] 

. . ^^Ssc.9=^^jOTa,ajirj^r 4{ - db - ^0(^<bir«/rsTOf/<i\sj><»c'i0 ^onuiuir.v^ 

- ® - Q^^msijiu/rLL^^di lj H - ci. - dS&m^/r^Pt'juir Jj^ ({-<£- 

®/»<g 5 (yj^^ 2 ;/Ly/r v;.:; l( [.j»f]... 


1. Read 

2. Read J'ro’ '^>^ 40 . 

3 . Read Q.ioir^ir^fio-^ff.rjSii,. 

4 Read ^•^.i 0 a,,g 5 * 0 . 


5 . Read 

6. Read (J*"¥-®-*'^n^®’ajss»r^^® 0 . 

7 . Read 
S. Read 
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34 uiruu^ik^ H - c$ - (jQ^jmuuLhQj^ujsu/r^ H - a - ussSQpsfDfi 

H - .7. - ij Q^Sfr.JicSjb^^ H - dj - \Q(T^^ji}d^/r,'Suj^tSf^(a 

^ &iJ3^iLuuu^ ^isCsOtiS) n^usmi^/rj^^QQ^ &u^6ip.is 

Q^jr^iL Jiil.Q:uQuir^ /hdH—^su^%/rdj^iLi) [(^:)^^;^] 

35 'SlQ^Q^'uir^i^d 

.P06G«35^/£)^/__. SLLu.SiJir S(yimir(Si . 

36 j)iuuui<^- . uuLf . u^joir(ysQrj)iLh . uuov sff^ ^/tQld Qujfjdj- 

ajL^GUJird^iUjlb . ^UlDdjdiL^QsUirLDir^^ILD^ 

3J ^luuuj d3(^ ^ih^ir6QruJU)U^>[T /5z_ficg5dbdbL-^- 

^/rdb^jih ^L7Ly/y-4.0 ^o^ju kH^osxoii'^oiiirdhdr UoddP:iu/r^ Qi^irudl^^mTi^ 

Transifttion 

1- 2. Hail I May it be prosperous I On Tuesday^ the day of (the star) 
Kevatr, being the 6th lunar day of the dark fortnight of the Kajkataka month 
in the Vibhava year, corresponding to the Saka year 1430, the SthRnattar 
(Tru tees) of Tirumalai registered this record on stone in favour of ®Appa- 
pillai, son of Karavat|ippuliyalvar of Kaundinya-gotra and Spastamba-sutra, a 
resident of Mahipalakula kalachcheri, apartof Rajendrasola-chaturvedimangalam 
alias J^riman Uttiramerur, to wit., 

2- 4. narrpcinam 7,800 (is the capital which) you paid into the Srt- 
Bhaniaram (Temple-treasury) a.s di poliyuitu (Ubhayam conducted with the 
interest) fcr the merit and welfare of Vira-Narasingaraya Maharaya, (intended) 
for the celebration of Anna uifijal tirunal (swing festival) for Sri Govindaraja 
with the commencement of ankurarpanam-tuvakkam on the day of the star 
ehittirai occurring in the month of Adi and ending (as Battumujai) on the day 
of the star Uttira^am, being (your) birth-star. 

5-34. This sum of 7,800 naipavam shall be utilised for the improve¬ 
ment of the tanks and channels in the temple-villages, and with the income 
derived therefrom, the following articles for the various offerings shall be 
supplied from the Temple-store during the Anna-uh jab tirunal (to be con¬ 
ducted) for ^ri Govindapperumal, 

I marakkal of Nava'dlianya^ (nine kinds of grains) measured 
with the Chalukya-Narayanan-kal (Tirupati-Temple-measure) 
for seed-^sowing ceremony on the day of ankiirarpanam^ 

5 marakkal and 2 nali of rice for spreading underneath (the 
kalaham of seed-grain), 

1. Read 3, Read 

2 . Read ^Lh(y<ss:L^uj^ 

Noi k 4 ; — iSlh July 1506 A.I). is Ihe corresponding; date of the inscription. 

Notk 5:— Appa-Pillai, the younger brother of Mannar Pillai, was one of the 
generals of the Vijayanagara forces stationed at Uttaramcrur, (in Chingleput district); 
under the three successive- Kings, viz., SaUiva Narasimha, i'uluva Vira Narasimha and 
Kj’ishVaraya. Fur further reference vide Tirupati. Dev. Kpi. Report page 202. 
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10 marakkal of paddy to be spread as bed, 

1 marakkal of rice for 4 naji-charu-pot (offering), 

2 nali of rice fur 2 nali-charu-pot (offering), 

I cloth for kunibha-kitdam (main pot), 

I soma-image, 

I ring and 

3 sacred threads ; 

30 panani for all these five (articles); 

I marakkal of rice with the Chunky a-Narayanati-kal for spreading 
beneath the adhivasa (seat) on the day of adhtvasam i.e., on 
the first day of the festival, 10 marakkal of paddy to be 
used as a bed, i new cloth, 

for the honiiVH 4 nail of ghee, i uri of sesamum seeds, 10 palam of 
jaggery and J palam of chandanam ; i (new) cloth for the kumbham^ i ball of 
thread, 25 areca-nuts and 25 betel-leaves , 

for the 2 hdina-cliaru offerings 2 marakkal of rice, i ujakku and 
I alakku of oil for anointing the God, ri palam of chandanam, 1 naji of honey, 

1 naji of milk, i nali of curds and i nalj of ghee ; 2 nafi of rice for matrai ; 

for the 2 tiriippdnakam (ti^ be offered) 2 marakkal of rice, i ulakku of 
ghee, I ulakku of green gram; 

for the 2 t'lruppdiuikiVii (to be offered in the name of) Bhttar.yar, 

2 marakkal of rice, 1 nali and i uri of ghee, and i nali and i uri of green 
gram ; 

for the 2 tlriippdnakam (to be ofiered) on the adhlvasam (consecra¬ 
tion) day, 2 marakkal of rice, i ulakku of ghee and i ulakku of green gram ; 
I marakkal of rice for tMa-annam comprising one pancha-havis^ i nali of ghee, 
I nali of cleaned sesamum seeds, and lo palam of sugar ; 

towards each parnppuviyal i marakkul of rice, i uri of ghee, i nali of 
manipparuppu (select pulse), and 10 palam of sugar; 

for the payasam (to be prepared) i marakkal of rice, i uri of ghee, 
I marakkal and 2 nali of milk, and 200 palam of sugar ; 

for the one tirukkanamadai i marakkal of rice, i ulakku and i alakku 
of ghee and 60 palam of jaggery ; 

for the one rdjdna (offering) i marakkal of rdjdna rice, i ulakku of 
ghee and i ulakku of green gram ; 

towards the 5 tincppdnakam (to be offered) as tlrumanjana-padl con¬ 
sisting of tinimolippadi (offerings) 5 marakkal of rice, i uri of ghee, i uri and 

I alakku of green gram,.i nali and i uri of ghee, and 60 palam of sugar ; 

for the preparation of one rdjdna (offering) i marakkal of rdjdna rice, 
I alakku of ghee, and i alakku of green gram ; 

for the preparation of one tirumolypadi (offering) i marakkal of rice, 
I uri and i alakku of ghee, and i uri and i alakku of green gram ; 

for the 5 ftruppHnakam as tiruchchlvtkal paiyi (palanquin offerings) 5 
marakkal of rice, i uri and 4 alakku of ghee, and i uri and i alakku of green 
gram ; 
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towards the one appa-pa^i to be offered after aradhanam (worship) 
while seated in anna-unjal (swan-shaped swing) arranged in the manfapam 
constructed by you, 2 marakkal of rice, 2 naji of ghee, 100 palam of sugar and 
I ajakku of pepper; 

for the I atirasa-padi i marakkal of rice, 2 nali of ghee, 100 palam of 
sugar and i alakku of pepper ; 

for the I vadai-padx 2 marakkal of black gram and 3 naji of ghee; 
for the I gddhi-padi 2 marakkal of godhi (wheat) i marakkal of green 
gram, 100 palam of sugar and i uri of ghee; 

for the I sukhlyan-padi i marakkal of rice, i naji of ghee, i marakkal 
of green gram and 50 palam of jaggery ; 

for the 1 Iddali'padi 2 marakkal of rice, 4 marakkal and 2 nali of black 
gram, i alakku of ghee and 10 palam of sugar ; 

for the I tirukkandmadal i marakkal of rice, i nali, i ulakku and i 
alakku of ghee and 60 palam of sugar ; 

for the distribution in tiruvdlakkam, 20 cocoanuts, 400 sugar-canes, 
400 plantains, 10 palam of chandanam, 1.750 areca-nuts, 1,750 betel-leaves, 

I panam for camphor (for waving alatti at the time of iirnvdlakkam)^ 25 areca- 
nuts and 25 betel-leaves for offering (at tinivdlakkain) (Asthiinam or levee); 

fof the preparation of i tirnvdlakkam offering to be offered to Srf 
Govindaraja on returning to t\ruppa\\i'ardi (bed chamber) after procession 
from the swing along with His consorts through the streets, i vatji and 7 
marakkal of rice, 3 nali of ghee and 6 marakkal of green gram ; 

for the I appa-padi 2 marakkal of rice, 2 nali of ghee, 100 palam of 
jaggery and i alakku of pepper; 

for the I tirukkandmadai i marakkal of rice, r nali of ghee and 60 
palam of sugar ; and 2 nali of rice for mUrai ; 

for the preparation of i taligai-tinippdvddai (containing) 12 tirup^ 
pdnakam 12 marakkal of rice, i naJi and i uri of ghee, and i nali and i uri of 
green gram ; 2 naJi of rice for mdtnii and i uri of green gram ; r nali of 
ghee for nandd-vilakku, 50 areca-nuts, 100 betel-leaves and 5 palam of chanda¬ 
nam for distribution; 5 palam of chandanam for k(x\abha decoration when 
proceeding to the streets, totalling ro palam of chandanam, i pana-weight of 

musk well mixed, i pana-weight of camphor....loo nali of oil for 

v\\akkii (torches), during the procession,.. ... 

for the preparation of 5 tiruppdnakam to be offered for s days 5 
marakkal of rice, 5 nali of green gram, 21 nali and i uri of ghee and ,....*of 
green gram ; 

for the preparation of 25 ve\\ai-linippdnakcvn i vatti of rice, 5 
marakkal of rajana (superior) rice, 12 nali and i uri of ghee, 100 palam of 
jaggery, 2 marakkal of green gram, i marakkal of manipparuppu (split pulse) 
30 naJi of milk and 5 nali of brushed sesamum seeds; 

for the 5 tirtivolakkam (offerings) including appa-pad'i and tirukkani^^ 
viadci'x I vatti and 10 marakkal of rice, 53 nali and i ulakku of ghee.green 


54 




INSCRIPTIONS OF KRISHNARAYA’S TIME 

gram, i nal', i nltkka and i alakkn of pepper and ^ marakkal and 2 nSli of rice 
for the nmrai ; 

for the pad\_ viz, atirasam^ vad<u^ gddht^ ^tigiyan and 

hddali to be offered at the time of milk offering while seated in the swing and 
5 tiriikkandJuada'i (totalling) i vatt' and 15 marakkal of rice, 10 marakkal of 
gSdhi (wheat), 10 marakkal of green gram, 5S nali of ghee, 1,150 palam of 
sugar and i nali and i ujakku of pepper, ror* cocoanuts, 200 plantains, 2CO 
sugar-canes, 5 palam of chandanam for distribution 2,375 areca-nuts and 2,375 
betel-leaves, 5 pana-weight <>f camphor, 125 areca-nuts and 125 betel-leaves for 
offering; 250 areca-nuts and 500 betehleavcs for tinippava{i.ii (offering) 5 nali 
of ghee for nandd-vilakkn (perpetual-lamp), 5 palam of sandal for smearing, 
5 pana-weight of camphor, 15 pana-weight of saffron, 5 pani-weight i^f musk 
and I pot of rose water; 

ior ttrnppdvddai (offering'^ 5 palam of chandanam, i nali, i uri and i 
alakku of gingelly oil fern anointing, \ nr*li • honey, i nali of milk, 5 na}i of 
curds and 72 palam of chandana n ; 

for spreading on the floor during adhivilsa (consecration ceremony) 

1 marakkal of rice, 5 white cloths, 20 nali of ghee for ho:na, 2 nali and i uri of 
gingelly seed, 50 palam of sugar, palam of sandal, 125 areca-nuts and 

125 betel-leaves; .. r marakkfil of rice, i ball of thread for kumbha 

(pot)......7 marakkal and 2 nali of rice for matrm, 200 nali of oil for kala- 

vHakkii (torches) ; 

for the preparation of 28 tiruhhanamadin to be offered to Periya- 
Perumal (the presiding deity) on the 5th festival day, 50 marakkal of rice, 
3 marakkal of ghee and 1,400 palam of jaggery ; 

for I appa^padi'i 2 marakkal of rice, 2 nah '»f ghee, too palam of 
jaggery and i ajakku of pepper; 

for I attrasa-pad'i i marakkal of rice, 2 nali of ghee, 100 palam of 
jaggery and i alakku of pepper ; 

for I vadai-pcvli 2 marakkal of black gram and 3 nali of ghee;. 

for i gddhi'pivli 2 marakkal of godhi (wheat), i marakkal of green 
gram and 100 palam of sugar ; ^ 

for I sukhiyan-patjli i marakkal of rice, i marakkal of green gram, 

2 nalj of ghee and 50 palam of jaggery ; 

for I iddali-pad'i 2 marakkal of rice, i marakkal and 2 nali (^f black 
gram, 3 nali and i ulakkii of ghee and 20 palam of sugar; 

for the preparation of i ttruppdvddat offering 5 va^ti and 4 marakkal 
of rice, 12 nali and i uri of ghee, 2 marakkal of green gram, i marakkal of 
rice for spreading beneath the tiruppdvadii' offering, 2 marakkal of rice for the 
matrai and 5 marakkal and 3 nali of rice for ankurh'panam ; 

thus the total quantity of offerings from the day of ahkurSrpanam to 

the 5th festival day.25 t’ruppdnakam^ 5 paTicha-havlSy 6 tiruvdlakkam^ 

6 appa-pa4h 6 atirasa-padU 6 va^ai-pad)^ gddhi-pa^h 6 sukhiyan-pad'i^ C 
hddali pa and 33 iiriikkanamad n ; 
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for the preparation of 6 Druppavadai (offering) 26 vat^i and 11 marak- 

ksl of rice, in nali, 1 ulakku and i ajakku of ghee, 5,too palam of sugar. 

I vatp' and s marakkal of green gram, 5 nili of split pulse, 12 marakkil of 
godhi (wheat), 12 marakkal of black gram, pepper, salt, vegetables and curds: 
100 cocoanuts, 200 plantains, 200 sugar-canes, 50 palam of sandal, 2,375 areca- 
nuts, 237s betel-leaves for distribution; for offering 125 areca-nuts and 
125 betel-leaves; 

for txrnppdvadai offerings 250 areca-nuts and 250 betel-leaves, 5 naji 
of ghee for 50 palam of sandal for ka\abhain, 10 pana- 

weight of camphor, 10 pana-weight of musk, 10 pana-weight of saffron, i rose¬ 
water pot, 15 pana-weight of camphor for waving, 5 palam of sandal for 
timppavudai, 2 nSli of oil for ablution, 5 nali of honey, 5 naU of milk, 5 nali of 
curds, 5 nali of ghee and 7 palam of chandanam ; 

thus the total for the adhivdsa ceremony and ankttrdrpanam 2 vatti, 
14 marakkal and 2 nali of rice, 7 white cloths, i ball of thread, 20 nali of ghee 
for Idma, 2 nali and i uri of gingelly seeds, 5 palam of sugar, 2\ palam of 
chandanam, 125 areca-nuts and 125 betel-leaves; 

for the preparation of charu (oblation in fire) 11 marakkal and 2 nali 
of rice, 7 marakkal of rice for the mdfrai ; 700 nali of oil for the big torches, 

12 panam for pratitnd (image) .to be presented to dchdrya 

(priest) and for his decoration with clothes and ornaments, 

10 panam for gddruia (gift of cows) and bhudaua (gift of lands), 

10 panam for Tfitvik (priest), 

I panam for pmyaham (punyahavachanam), 

6 panam for vida-pdrayanam, 

I panam H r pindbitar Pambanii-BhaWar, 

36 panam for the 12 nirvdham of Sthdnattar . 

I panam for ilachch'inaikkarar, 

1 panam for the sabhaiyar as the tiritmunkdnikkai (cash offerings), 

2 panam for the temple cooks, 

I panam for the kaAkdnippdu, 

0 panam for the fuel-supplier. 

I panam for the ., 

I panam for the vinnappanicyvda, 

I panavi for the panimurat, 

I panam for kottar (mason who repairs man(apa) and 
6 panam for the t'ruvidhiiZni (dancing girls); 

in this manner all the above said articles shall be supplied from the 
&rl~Bhanddram year after year. 

35-36. Out of the tinivdlakkam offered from the ist festival day to 
the 5th festival day .... t'lrukkandmadai donor’s share,. .. appa-padi...... 

atirasa-padi... ■ 13.(shall be delivered) , .. the remaining.you will be 

entitled to receive.we shall receive. 

37. In this manner it shall continue to be effective, as long as the 
moon and the sun last, throughout the line of your descendants. 
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Thus with the permission of the iSrivaishnavas, this (document) is 
written by the temple-accountant Tirnninra-ur-n^aiyan. May this the J 5 rr- 
vaishoavas protect I 


No. 14. 

(No. 249-T. T.) 

[On the south wall of the second prakara of Tirumalai-Temple.] 

Text 

ioQ^GV€\fOoanMc:) :v[v ^sirssfl^iujhjDi 

^^i.Eiijih (oujh/n p0LnS>i.a5/si) 

£_y:5S37oi:)r.^V v7^®.i\i/,/j/y J.ihftj - iU ^-^^LDfT^ Q(^Qiiy<'hJ^L—(^^-)L^lUfrsir 
'^sy)3h ^ lS ^/://. ;,.ii 7 (?.r. 7 V/f 0t&Y^//) ■■h(^uQu/r’B^ih a^>oir^^iih ^lu 

^^'(^v.r.iu>d^ir ^'irt^o0^7.>ir y^jin^ihQ^^,/rj)iih ^ripj[pQ<.^aj- 

■T>(V^tof7yh 6U(Tfj^iiyih uuip 

• • .... 

^ u^^h^^rftpsT'r^viij) d,u)(ipoS'n^iu yfirmifss^fniuirir ^S!>TfB^<!i;iTij)suirfi' j^p)U)i.n/rm 
^®0/jL.Q.«/r/y ^^/50^T;.,'Yr ispsiru^^irm fi^(i^^:niQ<^irjDiih 

<syT,f^if.,ymL-,u^dfh!sO ^(ip,>^Q^ujyff0<oi7)ir) eiJQ^^^dh ^osiT,0jp^ 
ui'f iii(Lpth y^^,^^MiT)yfuOiJ(ff^ir)nrki)r ^^oirssr^QuQsi) QuifJiuj-^Q^^fQdiirL^- 
^Q(ri^i5Ufrf^^^ji^]Sijfrjir rSfjpp^iu^yii^^^^o'ir ^i(tp,jjiQjFUjyr>(^^f^ 

uui.p ’^i.n^Q^iumjS^'ori ^(ipj^Q^iuyjiQ^^i}) 

ij^uuip ^sir jpju) ^ff^ii^uuip (^/JoSsrQih ^Q^'6jyrQp^^3^iurrir 

(T^iB <3 ^jj>phi9Sif:/r^^^ ^3/n^yii ^f(tp^Q^uj» 

^S)fffj!3^UUip ypsir- 

3 [^//j] (^[T(fry-^’%sir '^^\Q(f^'ov^dQQiUiSsri/) ^(npi^Q^iyjyp^r ,© 03 ®^® <57(t£>i^ 

KT,(i^Grr)Sp?Qufr^^yj ’^’^(^inna^inrinir^i^^iuiusir jS}(T^<a{i^Qu9<sO ^Li)(Lp<mu.uj 
(SihTk^^S^ ^l(i^^Q^3^iu/B07orh!i) uui'p ypsirjpiih uihfQiiiimL^/ri})* 

fj^0'^oir ^[ryh^cy:>5S)pj^Jii ^ ^O.*/ri/5^§)?;<350[j^*]6yf)^ jl>l(Lp^Q^iUj5(T^-’ 
xsirpn ^^/Qa'^ uui^- ^ ®,®0«i7^9'^55r/7j 

^(f^j;]Q<ruj^3(T^y>y^ih fh'^OsurrGO^haiih ^jirjpith ^^Qir^uULp 


I. Read ^’^'^eij/nrQp^h. 

8. Read 

Q ^ SsdfQpyB(s 9 ujfrir, 

2. Read ^^^ 33 ry^< 3 BirQiTin}i, 

9. Read 

^jhuSlLDir^ jd 

3. Read 

10. Read 


4. Read 

11. Read 

Si'^BirnTnTfrSfTjs’^eS j^iuiusir. 

5. This may be read as n^e\)eo 6 (k 6 imsifr. 

12. Read 

QsrruSlj§)}js^w, 

6. Read 9 ,^-^euif ^— 

13. Read 

^Q^eu[K}gtu^Lh. 

7. Read 



r>7 

Vot. Ill—8 





TIRUPATI DEVASTHANAM INSCRIPTIONS:—VoL. Ill 


^asnrQih lS(f^uu^u9i^ 

^(7^3^11) 5^53r^;<i0 ^^u^uuk^. 

^S!(T^Q<ourroC<i^ih <Ji)sirj)JLh ^Qp^Q 

Q(I^LjQu(rf33ilh 

4 T^jir^jpiih <sij^7<suuu^ <T,i)7(ip^L^Lu QufTsQiq^LLi^jrai .=iy(y5.^- 

QdFiu^S(r^^(-hui^.ii'^ d5/.lz—? jI7 uo^TJ^:iP (^ji^,v^)7ir u^usmt^irad^ 
.v57ci0 '^Q&SsdT mff) H - ‘<^^^(5T(d® - ^uuosyjm ^irsmL^fru9j'^d^ 

of(l£>Uii;3i^Ji^Lh ^Q^'sQ^L-.lU/rLii^ <51 Tl ^[r^6U,TU^r^ 

<^?jni5^ OP <$50 Q^irsmQ jG(T^Qoii[WiSi^Qp5^u.ujfr5iT i^dirsvi^ 
^l(^,^iQc$iu^$(r^toW)Lh jS(f^uQu/r/5$ih Ln^0i^S!UiS5ir(a^siT^ 

$frso/r<3i> ^i(pjrj]UL<^ - <5; - GfUiUiuQp^^j - Ci^ - uiu/bpQp^ - 09^^ - 

9L.Lj[L^^](yD^^T lB 5fr<3S(ip^B^r^lUQpj^ $a9iTQp^ ^ issosomToir S3^S- 
jj?///) ^siru^$frmjG(f^![p) ;i/ ^fj^/b,$<suir ?iLDmTL-u$^^^iih 

^fripjf}jQ$iu^$(r^rsrf)i}) ^^©t- 

5 ^0z-i,,f57(ft;0io Lj/y- - ct; - ir:?<oC;^<Tj£^Lu£5iT(^ii$/r50T'^ 

ui^j. - c5& ly - (oliBiu^iQp,§ 5 i - - $ii$ iy>7^(ip,J5i u50Ln - n - 

i^ofT$(ip,j^ - - ^Q^05\j[r'sc^^4,fhli\> r4p$jr^Qii.3i ^f5^'>L^4i$i!riU’- 

^JijQp^^i - ©'?' - - »r - usOld - a. - u/y 

- A.7?! - .550 ^£)l(^pjJ]Ui(^.. - 6b - Q/5HJ^*rtpj71 - - cr«va;S5)7- 

^j(ip^j) usOih - ® 6)_ - $=fb^$Kpyri}) usom - - 

^l5inL^$<Siiriu^(y7^i - a-^ - (^^'O^Qp^j - - yt^Q$/roQf5$uQu(T^» 

ir.fTGrr ^(i^<aU!r$^(5S<sO ^©0<iQ«gB/rL0r/’^©iA) 'hlQ^suirt^^ipsiJir ^ld ^Q$iJi- 

QP^SeS^lQ^LD ,®^0(g)^^li) ^IQp^G$lU$Q^‘&y)LL) UUl^- - @ - 

«»0 LJty- - 65 - 650 *5^,T(^di$>5:f)irniu- 

6 €m5ir$ir<soinkt ^np^uip - 65 Xj - Qi3iu^qj:>^ - ^yin- - i$4i$s^/r^(ip^ 

u<30is) - /jT - iBGir^Qp^ - 09 ^ - Q(^Qsu(roO$€i<i^'^ i9/D^ir^Sl4i$ d=/5- 
fiffSTih U50ih - - ^<3S)L^4i$iriU^Qp^^] - - /ir - 

^65 L7/y.- - ® - ©0 ^QP^UL<^- - "g) Xy - QfSiu^r^^ ' ^ 6U ’ 

$i<5^[r^Qp^ uscm - ©/IT - iB^n-^op^ - Q9l>] - ^5S)L-<i$iruj- 

•^QPJ^ " 5^/)7®iD - - ® n - $/h^$G5TU) umh - iD - ^^0“ 

'^fSQ^eU^^QlUfSih ^6v4i$i^$,0J^Qir ^QP^Q$IU$Q^^(^ r®©' 

Qeutnsd^ih 5p<sirjT)j4i(^ ^(tpj^ui^ - 6b g^t Xy - QiBUj^Qp^ ® - 75 , 

61- ^ Qgf\> - uiuj2)/D(tp^ - 'H, Ogi^ - SsfT^Qp^ - far - 

^QP^ ;Xu9/r^(y^^ ^IUUUL<^ «i*0 

1. This may be read as /sJoeoetk-mn-dr. 4. Read ^^^^»^~^<^£f 5 ir 5 /rujom 5 ir- 

2. Read ^^-^suirS — s>ireO!r<k» 

3* Read Q^BssTQp^^GSLuirQ^h. 5. Read 

6. Read ^sor4»-/F/ryJ/-p.^«(5-4^/ri(5. 
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7 - a. - Qibiu^oji . ^isss>!rjii(ifijp U 9 )w ~ m ~ LSjtr(^ 

^IQP^ - ^ip/Tdi^ - v>^053)L_ - <35 - *0 ^QpjSUli/. - « £| - 

^ t26r usOih - - '^0u- 

- Qeu^sOu) usOih - - LO/Tji^ 

^® 4 i 3 )Jdb 0 ‘ . iy^A' ^Q0QsuirsOHi^ih 

L//y - 65 L^ iD<® ^ ij|5a. - Qirjuj^op^^ - ^ iL ® - uiujb^DQpj^ 

“ iS). ^ " cF65<®^^)7c^^j$7 USDLD - DJoTLU - 

^^Wdb0 - i 9 .jD>iPfr^i 6 i ^'FiB^<£ 69 rLh usOld * - 

^o^7L_ci65/r/zj^(2/^[.v^J^] - >/ - iikJ^>AlJ^ 

ui'^- of^sC/rih fhisii^ lEi^kjnTQ^irjpuh yj^usmL^trir^^Qgo 

SLL®uQuir.i,.lajL^<c,vj,:rai<iiiiu) ^i)/if^^Q,s^tLJ^S(T^eSodr i 9 jj)- 

^psirjoiajyji^ (JfLLi^^iij.i JiiLfjdjS.j kJ) ‘'y)&SQ^(r(^Tj)ii.h ^/tOlc QIujdAsu^qj* 
r/TA'a///) -SuSr^?j,</j 7 u, /'-!;,/,>?ii) .r-•tjS!^ 6 :>-iL^ut 9 Q^ Qu:DisuJSQjirLD/r&* 

'*^v7 ^i/Vr / 5 Ui:y’i^ 7 / lJ^[TirL^lbl&’^i?l^lLb ^)jiru^/r/Aj©0g)»yV 
V^^\c6oi/,r//?a £ 33 r /_.7 / ^jfyjtiQ^iUjSQ^<sf}yl'i ^fb!ji 3 Puui'j. 

Q.j>frc 9 ibKiJ T vi ^o^rjTjr/AwJaV ^hij^suiri^^ij^exjfr^Lh 
^Qd=^raf\^iiS.j)l(i^U) ^yj}jjO<3f^iu^30^t^h ^SijjSiT'^ uuui^ - ® - 
j)j'S:U^T-uui'j - cviri/J - aj^yl) o^/LlL-ca;/i ■ifi)(^J65«/r® Uiy. - « - *0 
^Hj^Qjoivu) - - c^^db'u u/y- - - ^iLu^^vi ^(i^i&/r(Si ei-Jr- 

/jbirOiD 

9 cijL^oiir/r<£^ii}) !^oii ^)),^i vj^L^ui^Q^ Qup^^aiLJSl^kJiriCiir^si^m 

^^(y\Pji'^>'T-tu^<35(i^^f)L£) ^^o^Q^ir&oimh - 65 - *0 isStLi^mi 

i^irQii) QuinA<%u.< 3 uairaie>iU) iSjirp)^^ 
ji)jST>l-.UL 9 .QsO Quppdj’^£L.-Q<dUiril./T ,%€i)IUj ^ULi/y 650 iihihy^^i^iLJ ^Ib^lT/b- 
u jihuo^)ir i Q^y(^fr)p^^d}pi>sujy)J ihL^Hi^h 4 imL^<su^^irai<dip}i ^nuu^.i(^ 

’^u^ifijur^J^aVTdSurr ^Lyojr^ii) 3 <a»/ri 7 Tiu« 553 r,i 0 p?QyiS^ir<oi^jj)fm(Tf^<ia)L^aj/roir 

II ^l»] 

Translation 

I. May it be prosperous ! Hail I On Wednesdaythe day of Pusam 
(Pushya star), being the loth lunar day of the dark fortnight of the Kanya 

1. Read ^^(T^uusmajniTa^ ^JS^, 6. Read ay^j. 

2. Read ^(f^Q'd):i^su.Qpso)L-.ujn^i. 7. Read ^af)4»i/^a//f«oyr, 

3. Read 8. Read usssf)iijrTi^\), 

4. Read — 9. Read 

5. Read ^^IB'S^iUirQ^LD. 

Noth 10 :—I he star Pushyam according to ‘ Indian Kpheraerles ’ combines with 
Tuesday, but nut with Wednesday as mentioned in this inscription ; therefore wo may taka 
19th September 150S A.D. as the proper date of this record. 
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hionth, in the year Vibhava, corresponding to the illustrious Saka year 1430, 
the Sthdnattar (Trustees) of Tirumalai executed the following uldidsanam 
in favour of Uddandarayar Ulagappan of Satyashadha-sutra and Harita-gotra, 
one of the Srivaishnavas residing at Tirupati, viz., 

1-4. navrpcivham 2,075 is the capital which you paid into the Sri- 
Bhan4dram (Temple-Treasury) this day as a poliyam with the object of pro¬ 
pitiating Tiruveikkatamudaiyan with i tiruppdnakam each day as your nbhaiyam ; 
13 atirasa-padi to be otfered on the 13 days of the star Piiradam (occurring in 
each year), being the birth-star of your elder brother Nallannan ; 7 atlrasa-pa<jil 
to be offered at Tfrthavari-manfcapam on every 9th day of each festival during 
the 7 Tirukkodi-tirunal (Brahmotsavam) as the charity of your elder sister, 
Anantalvar ; 

I atirasa-pai'i to be offered to Tiruvaii-aivan (Sudarsana) abiding in 
the big tower of the temple of Sri Govindarajan on the day of Adl-ayanam and 
1 aiirasa-pa(li to be offered on the day of &ri~Jayantl^ in total 2 atirasa^padi 
(to be offered to Sudarsana) ; i atirasa-padl to be offered to Senai-Mudaliyar 
(Vishvaksena) on the day of his annual birth-star Puradam, occurring in the 
month of Ajrpisi; i at'irasa-padi to be offered to Sri Raghunathan while in 
procession in front of your house (situated) in the Kumararamanujayyan 
street on the 6th festival day of Adhyayamtsavam ; i atirasa^padi to be offered 
within the temple on the day of idttumur.ah being the 12th festival day of 
(the said) Adhyayanutsavam, and i ttruvdlakkam to be offered on the day of 
the commencement of the (said) AdhyayanQtsavam ; (in total) 2 atirasa-padi 
and i t'xruvdlakkam to be offered to Sri Raghunathan; thus making up a grand 
total of offerings (to be prepared) 25 atirasa-pad.\, i tlruvvlakkam and i tlrup- 
p^)%akam daily at Tirumalai; all these offerings shall be made in each year 
to the deities (as described above) both at Tirumalai and in Tirupati. 

This sum of 2,075 navrpcxnam shall be laid out in improving the tanks 
and channels of the temple villages and with the income derived thereby, 
we shall be bound to supply the following articles from the ^ri-Bhanddram 
(Temple-store) (for the preparation of the said offerings) on the stipulated 
days. 

4-7. For the i tirupponakam to be offered to Tiruvenkatamudaiyan 
daily i marakkal of rice measured with the Malaikmiiyamurjin-kdly 
I alakku of ghee, i alakku of green gram, salt, pepper, vegetables, and curds ; 

for the 20 aiirasa-pad'i to be offered at Tirthavari-mantapam on the 
occasion of the 9th festival day of every Brahmotsavam and on the days of the 
birth-stars of Nallannan at the rate of i marakkal of rice with the Malax- 
kuniyaninr,dn-kdl per pa<Ji, 2 naji of ghee, 100 palam of sugar and i alakku of 
pepper ; 50 areca-nuts, 100 betel-leaves and 2 palam of chandanam for distri¬ 
bution during Tiruvolakkam ; 

at this rate for the (above-said) 20 ai\rasa-pa4l i vatti of rice, 40 nali 
of ghee, 2,000 palam of sugar, 5 nali of pepper, 40 palarn of chandanam, 
2,000 areca-nuts and 4,000 betel-leaves ; 
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, , .preparation of 5 at'irasa-pa^'t to be offered to Tiruvali-ilvin 
^ *^ower (constructed) in front of the Sri-GovindapperuraSl, 

sliyar and RaghunSthan, at the rate of i marakkil of rice measured 
wit t e Cftalukya-NSrSyanan-kiil per padi; 2 naji of ghee, 100 palam of 
sugar and i alakku of pepper; 2 palam of chandanam, 50 areca-nuts and 
100 betel-leaves for distribution at the time of TiruvOlakkam ; 

at this rate for the (above-said) 5 alirasu-padl, $ marakkal of rice, 
10 nali of ghee, 500 palam of sugar, i ujakku and i SJakku of pepper, 250 
areca-nuts, 500 betel-leaves and 10 palam of chandanam ; 

for the I Tiruvolakkam to be offered to dri Raghunathan on the day 

of the commencement of irintt/m/Ziyaya/iaw i vatp and 10 marakkal of rice, 

3 nali, I ujakku and i ajakku of ghee, 3 nali, t ujakku and i ajakku of green 
gram, i ujakku of pepper, salt, vegetables, and curds; 

for the I appa-padi 2 marakkal of rice, - naji of ghee, 100 palam of 
sugar and i ujakku and i alakku of pepper; 

for the I tintkkanainai,itii i marakkal of rice, i naJi, i ujakku and i 
ajakku of ghee and 60 palam of sugar; 

for the preparation of i timppanyaram 2 naji of green gram and 
lo palam of jaggery ; 2 nali of rice for matral (food offering); 

at this rate for i tiruvolakkam^ 1 va^i, ii marakkal and 2 naji of rice, 
6 nali and 3 ujakku of ghee, i nali, i ujakku and i ajakku of green gram, 
170 palam of sugar, i ujakku and i ajakku of pepper; 2 palam of chandanam, 
100 areca-nuts, and 200 betel-leaves for the distribution at the time of 
Tiruvolakkam. On this scale all the above-said articles shall be supplied on 
the prescribed days. 

S-9. Out of the offered prasadam, you will be entitled to receive i- of 
the prasadam as the donor’s share from the one sandhi (daily prasadam) 
offered to Tiruveakatamudaiyan. The balance we shall be entitled to receive 
at the time of forenoon saitdhi-adaippu. 

20 atirasa-padi offered at the Ttrthavari-mantapam on every 9th festival 
day and on the days of birth-star Psradam of Nallannan and 5 atirasa-pa^i 
offered to Tiruvaji-ajvaii (abiding) in the temple of Sri Govindarajan ; thus a 
total of 25 atirasa-padi offered. From these 25 atirasa-pa^i, you will also be 
entitled to receive the (atirasam) as donor’s share at the rate of 13 atirasam 
per padi. We shall receive the balance (of atirasam) at the time of early 
distribution. In this manner, we shall also deliver to you i of the prasadam 
as donor’s portion out of the tiruvolakkam offered to Raghunathan. The 
balance we shall be empowered to receive at the time of early distribution. 

y. This (practice) shall continue to be observed in behalf of your 
lineage, till the lasting of the moon and the sun. 

In this manner, has (this document) been composed by the temple- 
accountant Tiruninra-ur-udalyiu under the authority of the Srivaishnavas. 
May. this the Srivaishnavas protect I 
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No. 15. 

(No. 622—T. T.) 

[On the south wall of the second prakara of Tirumalai Temple.] 

Text 

2 ^Qld<^ Qtf&CsOfriS^r/D 

(sd^eu^eim o^<9i^/f aissr<59fli^iLJ/bj^J ^^LSiLjuj 

,{£>^rJ-^(SuirjQj^LD Qu/))ji) ^(t^ll&cu9s 0 ^^^ir^r^^irQiTirLO 

!Sl(j^6u^ ^iVa/SlofUDnrfnu. 

Op^sQiuirir ^irirLDujiuusm- 

^^rXfWdS&fflt^ e^(51DUUJLDfr6S ^(^QsUIWdit^(^i>S)L-LUfrS9r 
(d/(L^i(^ 'J^arU^fTfB <£&ffl^ (hiQ^<aUS^ri5^<3C 

wr(^/&^0srfl 

j^(^LDfrLndwpLD6mi-.u^^<i(^ ^0(r^uuf(}. 

^ ^Q0i^orr<3S<arP^ 

^(j^skjn\^c^i^skjfr^}u^ tii^i^iSiufSloir iyQui^LDT:^^i^ /-flezor© 

iof(f^f5;S(I^(orfl jS(T^'iO<^frQ^Tifl ^o^JuSsO rJjlbl.%<dlflL^ U)Sm - 

\(oT(t£>LL] O<5B/riL9jji/<i0[0Yr*]«3yfIiu ^®0[Qa:)/r,^] 

(aT(f^/5^0eyf) ^fS;3S . ^qp^Q^^uj^qj^^lo .jy,®- 

J<SiJlluup [<?r /o] QP^SO ^Q^l^oir (ipjS<S0 (g)iit)r/5- 

,®0(<g)<iTr <siJ<5S)ifi(^ ^lEjesm LDsssrL-.u^jS^ 

3 ^l^tJ<SiS^uuLf. ^] LDfr/rs[^^^LDfr<^<io ^ Q&u/B/fSL...^- 

^^o)pjskjfrir ^^if^uuip - d 5 - (^ubirn'^^^fTirujpr- 

ujiUisir ^iil.<omL.- 

QuiPiuQuQ^LD/rm ^i(ip^Q3=uj^(T^^Li) db ^ (D^/r- 

ti)ir\^i'^']^^iuiu^ir uuuf. « 

Lbiu^ir '^^^/r/D,Sl^i^LD/r<su^ib> yzr/ri-^,^;@)6yr 

Qs^iu^SQ^^in ^^j^uuLp c® jS!(n)LnSdi)Qu)(SO ^^'^Q&=ib(ip^(sSiUfrjr 
^/Ll<o5)£_^0^‘^^[d)*| ^/buSiD/r^b) y,iTfrL^^^^'air 
Q^rlU^- 


1. Read— 

2. Read ^^^^^s^irQinriru 

3. Two or three stones arc lost 

here for the first six lines. 

4. This may be read as 

5. /»<* €//?!_ = ^/»«(^€ZDL_lU. 

6. Read 

7. Read — 

S. Read 

03 


9. Read 

10. Read - LDir^^ ffsO . 

11. Read 

12. Read 

13. Read— mir^ ^ 

14. This may be read as ^(p^Q^uj- 

,- 5(3 (©^ii) 4 

15. Read ds/rfr^i^v^s ldit*^^^ io. 

16. Read BssT(pi^( 5 SliUfrir» 
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4 ^ ^ ^Qsu^djSso ^Q(^Q€uwSL^Qp^L^iujrGir 

jS0i-jLj^©,®0 Q^!5(y:i^<$<s0iuinr 

QaifTjrrGrr (SV(^t}) ^uuuui.^^ <35 ^ ^,<95 ^fHi^uuK^. fflL(D<9» jfijuuuv:^. 

'« ,S0Q6U!rsi><iaiLJn <.« y^Q^s/rJSissuQuQj^mrrciir kSO€ay<g5/r^^,safl^d5j®0g)afr 
— f^(^<iQ^/ri'^ ^^VfbjS^jyQufr^^ uq^ul^^iuso <® u(r^ui-j^iU(3C 

./;0 ^0ii5.35-riy..jg)/,/ptay/rj?)r 

u(j^uL^sft!uj^ f^Qf^uQur^^rsih fh!(fFf5^iir ®00}o7V- 

.r,'5tP(Si> QaiTu9^ss!fyrAi.7j^ ,®0“ 

') /?jir^,7;?>^W0577/_i/L7J//'65^>V fh/(T^QaiJ.TJi)i^iirJr.‘r» ^j(^,Jj]Q^Tjlj>3i^<^jl}) fhQ^QsuT^ 

^<i<®/Ji (<>7 ;^0^:i7).r'r ./»//^ f^QfyAQs.f!^ criy(y),4»)Q.^w!/- 

^<3^(ify^Yr)ir) ^jiijuuLJi ^ p, I j,T.?v‘ji J, ijiA, f) >:>'>/lu ipjiji UoiVn ,n /a^0- 

;;j7).7rV p,. .*0 P. o'? >/ i fyh^-j,(ff) (^f](^cpO;SsirQ^/j^uS(P(so 

^(Lp^^O?PiU>%Qf^^ 1 h/t .if'tlilJif >. .-1 ( 57 ]^p/r-%"^S? 0 ^^&tf)^ 

^jnufr\9pTr ^v .7,/’.. / irf y, /, •?j.r!4'^ ir r<<OI(ipjJj)'^^iU;.^(rT^^^)th 

^UULJVj A . .7, uuip HS eilo^l^.UUHj 

^,Lii^-Puui'/ c7; r,hiioirutj .‘fit') ujTJ^r.u.j; jjiJiii.'fj 

cF pi^Hijv'iJJcip.^jy. ii'S?ih ii Q ^TiAf'Frruj <5^0//- 

f) /^ ©/H f^siiPjT /r oVToynj'.uijpPn n ir}ri/)uif>!h )i usOfruurpir |®j 

uitiji)n(ip^ji Ly [a-<J) | 

Lj '^(n)^oV!r30Ai^%<Aifjrk ^ib< 3 io^m usOih (f§i 

^loJ)L^AaifrLU(t.p^jj] \^^ii C^hsi'iu. ip^^ FIT u/r/piuQb'ui.Psf)/^'^ov /ji/sj^iAr 
insAyri^u^ifhlAc 0(^^Q<^/u.ii0^//> .-iifijuuip — 

QmiriPsP^ ^Sj:nT.jriP.i(y?Jiyai.ii^ Sirihuwip^JTir Q^iru9^iAi(^ 

'o7(L^/?j;^;;0(3)P /JSsaSr® k>j(ip>ii/r>(f^^9^;D(olu!r.4y ,jr^<3oQ^^iJirip^ii/rn' ^sirssr^Q- 
u?4J0 ^pf^uifra^^iurLDir^^^ luiuov u^sssni^udjil^ &r/rf^Q^vrE ^Qfi^fyQs^LU^‘ 
SQ^?o\j)i}) ^ULjiji'j /i, (^.'imnxj'j loir 

_« ' ‘ 

7 ^jj^j^uuLf <7» iT)[f^fAh'BiT/rtiJ(ip^t8iUfnr 

'^u9iLjstf!iT<n?f:u Qu'FlujQu0ir>jrjii i^oirsir/Toir iuldpts S ^;>20/r(affla^~T^- 

dijAi(^ ^Q^Osvir&O^^ih /£ ^ 

^Q(i^Ai35/r/bjS}<5^^^Pr ^/rr*^”®g;0Gjr ^(tp^Qdrtu^(^'e^ ^sj^a^LJUL^. 

,i ^<® ^Q^Q^irSOi^LCi ^ ^ UQ^ULjSlU30 ^ uuts^^ ['«..] 

1. Read ^^r^ih. 6. Read 6 S)^LDfr^^^<so. 

2. Read ^piij{Pj^LhQuir(f£^, 7. Read r-fifesaressfl — 

3. Read 8. Read 

4. Read— TririDir^^^iuium. 9. Read 

5. Read 
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« < 3 ff^SlU 6 irUL(^^ & 

UUf. <35 ^Q(^QsiJfSJ<SL^(^o9)L-.UJ/r^Lh ^Q^/r(^f5^<xQuQ^LDfri^i^ 

jSlQ^Q^freo^sih [<fli>] u(^uli^^ 

Lu^ s=> *.=3y,®J^- 

8 UUl(^. [sL-(D-^ I ^LJUUL^^ [e^] a/i59)L-LJU/9- <95 <95 ^jSllT^LJUU^ 

(^i (§jLLL^<sQLJUL<^^ <95 ^<95 ^SiJmdBUUI^^lUSrr mio^irili J!§)/5cJ? 

^^©Siyi^/H/<55^f)Qst) ^Q^Q^lWmi^(^Q5)L^UJ[rS^lS) i^Q<Sfr<s9f5^^uQuQ^LDfri^ih 
Q<3FmQ^>'^(£!iuir(T^Ln rr^(^,ii^iQ<^aj^^(^^f^uu^<S(^ Qu/pgS- 

IL^lLl^it^ <55/_/—?5Y7 usmGSdi) [^^r^/T/S/cSsyrJ ^/b^/D(^^r usmL-ir- 

fTifr) H ^uumrih ^iu9it^^ Q/f;/rGfr/ru9[r(tpLh 

jSQ^eSlmL^iurrLLi^ ^(aii?l^ir<^suiriu(bifl<^ ^lL® ^fSio 

Qp<X30 Qs/rem® 6 i/ 0 a^/i) 65 650 ^(^QeiJi^^i^Qpsis^L^iuirasr ^- 

Q.9=IU<S(T^^l}) ^^lTc3FUUL<^. 2_tD<^ 650 65 650 

9 Lr)SscSfSiurS6ir(^/5<5B/r(SCfrdi> 65 Qislu^iqj^^ <{|VL <3=<i<^(^T- 

uoy/h mr ^i^:)/r<^(^ ^^9- «i50 

^IQp^§i1UL^. .Tj Lj Lj OfBlUJ^jQfiJ^ @^Dc^ 0 _ <5Fai<35Gif^ir^Q^^ 

uGOih a-^^7T LS<3fr&(yi^ •=g5^P^‘®0 

€^Q/»/rQ^^ Li/7- gi)oir^650 <s^fh^<3;s^ih u60m 

@/.D ^Soi)UJ(i^,^ ftT Q.fdo^ <£B0 <3= fhGVT IT) USOlh 6 P/?^ 

^ISTiL^^SfriU^Qp^ a_^a.7r ^(T^IT)irLDG^?iLT5mL^ud- 

^fS0^SSirf5^S/i)<aB(3ffl<SC ^(^^^Q<9^1U^(T^'^IT) ^l^H^UUL^ &T 
,® 0 Oay/rQJ 6 b«< 55 ^^ ^|J^^^j®6565 L// 9 - 65 650 .3=ii/ns^m u'SOih a_ 
^&s)L^^^mu(y^^ m j^S50uj(^^ a.rr ^j<siu ui^. <sf 660 

10 ^ffj^SGsnh uQOLD fd<fp ^(SDL—ii^friuQp^ 0T.n (^Ssciu^y:)^ ^<9^ rr ^ ^uuul^^. 

65 6*10 ^Qp^j]ui^. S-. Ly QirtOJiUQpjf^i * 21 ^ /l)^^inu(ipj^ usold it 
z.S.jYr 0 ^/ 0 D^^ ^/^^/r<‘i 0 ^^«^^^<i-65 ^fh^^svrih usoih (?^ ^^t—<id5/r~ 


Lurtp,^ @iD (§)&vuj(tf)j^ nr 

0^{5(Lp<^eQiUfrfr GUQ^e^Lh 

65 

*0 

^Op^^iQ S= tLJ;XQ^(^LD 

ji^(l^Q<ol/frGO<i<Slh 66 <$0 ^Qp^ULCf. 

65 


[/S ly] Qfniuiu(/p^ 

^ ipTL. ^ .j>y^^/r650 uiurbrDQp^ 

11^ 



^^/p/r^'0 

9^..UH^(ip^ mpSllUQp^ 

^^u9[T(Lp.3^ 

^jUUUl'f 65 <950 


9^ Lj QlBlUlUQp^ <21^ 

<5F^/D6665)zr- 

UJQP^^) WSOLD ITT 

(SijIT^Qpjlj] 

,®0«^6505ii^(5?»L- 


A-0 

Jt^lOPJ^Uip 65 ^ 

OfBUJlUQpjrjJ 


UGOlT) 3firtd ^Qq^UU- 





I. Read 


6. Read ^(T^s^^sonr;iS€vB^\ 



2, Read <si}<sa><sLjutj^s^, 


7. Read ^^6^^^65<95. 



3- Read ia65eift(S(30. 


S. Read 



4* Read (STfflsirGO<si}tTuj<vc;fB^. 


9. Read /ir/r^-»-tp<s0. 



5. Read p- 



i 
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11 uiupj^VQf'.^ uJVm iT) 

®0g5^ (n^'^^>r^dj 3 : dQso d^ibpns^^rih uscih 

a. ^SS)L—&^irUJ(lLp^^ rtr Q^dJ.pp ^ p.- 7 r ^ ^QpF^'^SU.TSO/h 'BU) « .i d) 

3i L^ Lj l5'0?^.^5 G.^lUlUrtpdJ] /JL ^ 

UUJ^hpQp.SffJ ® 61- ^ LSjfTdipppjl ^ .r-p)diSS)J- 

tUQp^ ^USOlh /rri^TiD] ^.Ul.f^pLp^dj) db/t^lUip^ ^diU'TjppdjI d=\dioSrLh 

usOm O- ^o3l/_.it®/^aJ^//^/y n (^!?sjO^(rp o./yr 

^(5710 rujsp^^ijth Gpi^GsuirsOHjaiih /h_ @ 

d^iri^diGmirairLUS!ms^Tf^(rsOT^\) ^<^rL^. .i^jui<f- d’ Lj ^hr Qihujiupp fji id 

61- ^UJ;Dp)(Lp,J!^l (? ^ ^pl.ip/Tppr^ 

12 dBQp^ [fL ^ tL^ULj^ripjji di r9:U: /p /,: diu7jpLp £r^ ^i)li juui^ /fj. 

• ^(ip^Ulp .Trr Qr^:tJlU(ip Jj] Jf 1UJQJ) d,] USOlI) [ h' /ij 

LS<jir.3i(ip^ ^p^p/rddy GpTy},.-6.>^jir.>r^i... /i„ ^<}jipp^^vjip m. Lj 

Q{5lLJlU(Lpj?P ll'®] oT- >!tr"^>'') '3/V‘i>oy)JlUpppjl USOU) 

Lt[rQQ^4>yjj d, Lj Qjjy^biTLp }j?pfjfJUc;^^ro'^:yruj/rjdy^<ipi^ 

uiup)p')pp,dji di d' p'h'ij.^:»:rujpp,dj 1 usOi’n iKjT) ^p/pb ,©0- 

Glsu/rso/b^diu) h <hprj ji^juip il <!S h .(5/0 ^^^,Q bujuapdj) 

9^td 61- 9L-ifl ,^pj<3iod:>JiU(/pdji u<iO/j) (r^.'7T(d Ii^jir .‘bpp,djj o - 

uiup)jV(Lpj^ m[Ti<;b!r^ dipfiUppyjjj d>u9jpf>,^ 

^@(j^Qsu/rsod^di^djSl^ SFlb^-JiS^I ih USOtJ) .'/rt .0Jln:})L..d)djfriLJQp^Sj1 

lE^ffT ^,^jSOiuQ^^^ dkinj 61/06);?//; ^b /b(^ jPlpi^iQrpp],su!roir 

13 ^(ipdjlQd=lU^di(f^pr^lh Up^tJllMluiO .T <7,0 ^<}Jj(LpdJ)UVp tj QlBUJtU(lJ)dj1 

®_/f? LDSsSuUQ^UH ,@0/5/r/^ 9t,UU(lf),Jj1 lB Jlf dipp)dj1 di^lf)UJ(JJ)_JjJ ^dfu9- 

dF/hdSS9^iriu(ip^ji UoOih o.iJ) Qaiir^Qih^^i irdppjnh ,^)ih 

^(ip^Qd^ulj^(f^pirij}) I'jutp cp /uppy ,.<}ji(rp^dj)uip ,r u)j<.idin(^ 

QmiU^IQp^ ^ 6) . dF^%&oV>jp9^pp^ USOlh d^tn l.Buir <fbrLppi,J g?-//? 

^Ljuuip <51 **0 ’J>IQp^dj)ui'p mjdj&iirso Q(5ujiu(ij)b;i /P,^ q- 

^fh3iSS)JlU(Lp^P^ U50l}> 51rfT iB.?{] H,(lp,_^l ^mprr^'LpJj <iUS5)U.UUip 

dD <*0 ^P^Qpfhj^l 9^ QpilUU.J(ppj^l Qd,fjfjyl’jljlj d5 «7,(\‘5 

Qa>!rjS p- iroTdi.uirt^ uuj/tjj dc Liij^djfnso QiBLuiuap/j^i (j^(i^(u/ry9 <ra;- 

^%ss)iiiu(ip^pp uGOm m dfGiuj^ruip ds <i0 ^pjfppjputj ds iPir&aifr^ 

QmiuiuQLp^ 61- uiu/ppyppijfn iDidj^btrso 

14 drjh3iss)iruj(ip^ usoih [®tD j (^lLl^g^uuip di .7;0 ji/pp^^uLp a_ iD!Timir<^ 

<$ iDU^fbfTSO QmujiLJcpj^ «?._//] ^0 ^^jiJuih ^fblu^ih 

Gustpmuuip P^lluUL- Ulp //)® <550 ^(p^^ULp <55 <95 Lnirdidi{r<30 

[K^ U)iri&!ri^ uLUj)i P- tjjj>idi/r^ Q^ir^ ts^jd>3iir<^ 

1. Read 3. Read ro’6iU'»^/r«u^yz7). 

2. Read 5 and 6. Read 


VoL. 111—9 
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<s(Lp,^ ui. ^ ^S}(T^Q<sij/rGOi‘i,<s^dfSJo Q<®/r5iot-.- 

ronjih uLp % da^ij frj^sidi sa^ih^^nh usoih ^SQ'ii^fi<sBfnu^ 

a.,Tr jj^ 3^ITT uiTGsrsi^i^^^i^ .T ^j(Lp^ usOih (tr 

Qrj,!hJ 3 ^[nu @/D ^< 3 nfSfr nr c®0//)L/ @/D jUfr'o3)ij)LJUij)Lh nr ir:frixuij)ih ftT 
u^xuuij.m [/r)^ 

15 uu3^3-^yPujxjd3j}.i(^ LJLup\v(ip^7j] c® 3=n)<3S<o^DXUJ(ip^^ u^ih 9-td 

^jsxioarLp.^jj rx iDjaj<x,/r(j)) fP.iS uip m <®0 fS(T^Q6virsi><i<fS^dfSio 

ie^irurr/S^35 uip ds <®0 ^^mpBX^TLD u^ih p- ^j<5S)L^iidiXujQp^^ ®(d 
(^,h^^(Lp^ frr Uip .i0 i!F!i^o^TLD U^LJTi (7)^ ^eSiL^&SIT^ 

X’frr(^u) 3h*nr .®0 jS(f^pJiQ/5BfFl<^ 

nJ)l(Lp^Q<9=iu^3li(f^^)ih U(ri53S^ x^jh<Tj6^[iLU(ppjj;] u<30m m ,S^0- 

<sus^th^^<sP '^^jr^^(S5)XisirQ^xu9^u4,f3) t>7r^/5^<®0syfl ^(pp^jiQdFiu^Q^- 

itsrijih UiTf5ai3,^<4i(^ rrr SU3J)SSuULp 

erGOGdinh ^fipB ^/r>x .wxtoriQ/nxjifjLh ijt^us^i^xir^ifSQsO (sQlL- 

(S‘uQuT;I,iH,L^^/XXm^lU) 

IG ^(r^QsUfhl<%U.(ip:>^L-^lUXsir 

Q<TUJ^<3J0.!^jU'> uuip P^rV3h <550 (o8ll.L^€iJi^r 69(l^^i^[rQ uip 

<$ <550 idh. p^idx^ *0 3QLLi^6U(sir ®ff(i^<i<s/r® 

®-.^jfr6yr^ x,frfw^Qsrr Qun:>^xii^<suir^3fT[r^mjLh fSsirpj 

fh!<si> ^SlS)L^LJi9Q<Si) QujDdXjl^QiSllXLC)/r<3i<a)jlJJ ^uuuip <55 «0 (sBlLl^* 

(ausir 'sfl(^<ss«®/7® ^juuih fP.n^ ^ 3,xfwajQoir Qun)daiu^^si/,r<sjnxai(Sijih 
ffciirni ^iLjum rppj}<suxrr3ioir 3Fxd ,^(Lp-^p.')d(^ ^Qq^inSoCi^^ih svQ^ih 
jl>jijuui’f Qu^onn ^fGs^i^jQQoi) QuiiiA^L^Ojii.TU)X3i^jih Q(r^mS3Cu9<si) 
^'Q^:h(ipxr39iuxir /50O&-L'/r^<i<®L?) <® <®0 (£lLLi^6ij,r <oQ(t^d^‘ 

17 <®/r® <^.TrhiajQsrr Qujrfd^j3L^.<su/7iScm.T^3)jih ^/i)6u<i^Q<si> 

^(SJ3L-ul9Q<sC Qij/r)dx,L^O<su/n.Dxai(SLiLh Qxsx^SlfBpriJfr^^^m 

,^ii}) ^(pp,-}jjQ.xiiJX,(T^Gyr)ih ^ijuih 9^-Ghui^ 

lP@ <550 ULp <55 <550 <s9lLl ..<SUS Jfi Lpd<‘hr(J) iP h. l-Jip <®0 

0)9/017/5 .j)9(^<i\®/r® Xnnhf^iQjir Qupid33L^aijn\rS'ijii x^<s)jLh <onFisirp 3ji 

L^pDGu/fjilji) ^lji9Q3C Qupjsj3ii.-Qiivxii)/r<3jii)jLh Q^xMih^^irir^’fib 

^<Df(tpjft)Qi3^ULJXiQr)^)Lri Q<®/ru?o\)®o3W<i0 ®©0/Soir^^/7)- 

f?^033?/_^/r<55oTV Qu JHih 

1. Read ^^^^< 35 ( 55 . 6 , Read Q^P3sr(pp<3iSujirir. 

2 . Read 7 . Read 

3 . Read ^swci;» (hJ^,mQ^3iX,^jjih. S. Read fi(f^S3ifrpf*6fr(T^ea)L^iuniTS^^ 

4 . Read 9. Read 

5 . Read 
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18 ^ ^ ^uuih (dj^ ^ ^dbA/r..>f) 

u')r(r63<iijin iSiS yaQiLi^^nir >iffr^i4b.gB/rLl/y/io 

uih ^didi/r^tF iL.jhiirjj,i ^^j,ir.wdiQ otr Qu^o^^hi-^&Jfi'<3iarr/rs^ju) 
Qdj/rt^.^^^sufToir u(^tjL^oSliu^ ^?/-l/_»i;oiIr 

«ifl(^<3b65/r® ^^/rih Quj)ild u^uLjJliuJo ji'n^LjQu/r^rsiih ^sir^ih ,Sa>S 
iSi^ir^D^ ^Si/oini—uiSlQoi) Qu^nd^H-^Gav/jii/r&aDiih 

S^^QQQi (aQoi^-^JiJo 

19 ,i^Q^iUj!iB(T^^)ih jG!(i^QeufrsOdj<sih iSi ii ^tnjoir ^■y'PJo 

^oirj)] j>r^ ^d^/r/h/dsQjYf Qufr)d<!hL-^,r^6iiiT^^jti) 

^Iss^l-ulQGso Qu^n<isL^Gsu/rmfra;*^iLh ^r^^^f^(^i^)j/r^i,irQdS/rtL9(iSso 
^uufriQjrroorr djiGQJid^j, lo^jt ..u j,SoV ^ii)j(Lpsii^Q^iLJ;3^(V^eif\s9r U[fij} 
QjSfhj^/riu ^j0u:l I G0lju\^>^v*\o\)F:lj., I'.h ^(i^0sijir<sod3i^d^io 

^;^^^^<i<g5vi<g5/_-ay J/rc»;.i)^//) ^Guui^ •i,Lh(Lps^u,iu 

20 ^ 5^‘£irj:5rujLnuo:»j idi.-du'bd.hi-.^/hfrdiSijii) ^uuisf 

l^m)(iu^su/rai<i)i i-L>\^PiLJ!roV Gaifru^JoajSSdtd^jrj ;G(j^iS^irji):^(j^Jin^-iufrjir 
f^QOoiy ^QQoVo\^iovpjQQia^ 

Translation 

I. May it be prosperous, Hail! On the "day of the star Piitiam 
(Pushya), combined with Thursday, the loth lunar day of the dark fortnight 
of Kanya month in the (cyclic) year Vibhava, current with the ^aka year 1430, 
the Sthauattar of Tirumalai registered this record on stone in favour of 

Narasimharaya-Mudaliyar-Rarnayyan and Timmayyan, the sons of.... 

of Harita-gotra, belonging to one of the Srivaishnava communities residing at 
Tirupati, viz., 

i-S. 1,900 is the capital which (both of) you entrusted 

with the &ri-Bham]iaram (Temple-Treasury) this day as a poiiyu\\u for the 
purpose of making offerings of different kinds on the prescribed days as 
detailed below :— 

7 atirasa-padil to be offered while seated in Tirumamani-mantapam after 
returning from the tiruvanandal (Soshavahanam) (through the street) on every 
9th festival day of 7 Tirukkodi-tirunal celebrated for Tiruveakaiamudaiyin ; 

7 atirasa-padi to be offered to Tiruvali-alvan and Malaikuniyaninjja- 
Pcrumal while seated at the mantapam constructed by you on the banks of the 

1. Read isfri^u^m. 3. Read — 

2. Read 4 . Read 

No n: 5; — rhe epigr<j[)hs Nws. 14 and 13 .uo recorded (jn the same date and 
they are identical in all respects as t(j their year, month, ti*hi and star but diflcr with 
regard t(; the correctness of their week day. According to ‘ Indian ICphimeries ’ the star 
Pushyam is said to have cfunbined with Tuesday while insi riptions Nos. 14 and 15 point 
out the combination of the same star, one with Wednesday and the (dher with 'Thursday. 
However, we conclude that 19th September 1308 A.D. is the correct and proper date of 
these two inscriptions. 
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Tirukkoneri (Svamipushkarini) after (Sudarsana’s) bath after returning 
from the Tfrthavari-mantapam on every 9th day of each festival during the 
(said) l irukkodi-tirLinal; 

7 atirasa-padi to be offered......on these festival days.on 

returning to the front of the temple-store situated within the temple on the 
day of J irumoli reciting ; 

4 atirasa-padl to be offered in your mantapam on the 4 days commen¬ 
cing from the first day to the 4th day of Pavitrotsavam (festival) ; 

I atirasa-padi to be offered to Vonkatattuxaivar (Ugra-Srinivasasvami) 
on the day of tirudvadasi (Mukkoti-dvadasi), occurring in the month of Margali; 

I a'irasa-pa(),\ to be offered to Periya-Perumal (the presiding deity) 
on the day of the star satayam (satabhishak), being the annual birth-star of 
Kumara-Ramanujayyan, occurring in the month of Margali; 

I atirasa-padi to be offered on the day of the annual birth-star. 

of Ramanujayyan; 

I atirasa-padi to be offered on the day of the star Psradam, being the 
annual birth-star of Timmayyan, occurring in the month of Kartikai; 

I iiriivdlakkain to be offered on the day of Puradam, being the annual 
birth-star of Senai-Mudaliyar abiding (in the shrine of Tiruvenka|amudaiyan) 
at Tirumalai, occurring in the month of Arpasi; 

1 appa-padi which was first offered to Tiruvenkatamudaiyan is to be 
brought down to Tirupati and to be honoured and received by the Senai- 
Mudaliyar abiding in the shrine of Tirupati; thus making a total of 29 
atirasa’pad’i, i appa-padl and i tiruvolakkam ; 

4 paruppuviyal (tirupponakam) to be offered to (Tirukkodi-Alvan) 
(image of Garuda painted on the cloth) on being raised and alighted from the 
flag-staff during the 2 festivals celebrated in the month of Vaikasi and Ani for 
8ri Govindapperumai at the rate of 2 paruppuviyal per festival; 

7 tiruvolakkam to be offered as the ubiialyam (service) of the templc- 
accountant Tirumnra-ur-udaiyan on every 3rd day of the seven festivals 
(at Tirumalai) ; 

2 appa-padi and panakam prepared with 100 palam of sugar to be 
offered on the 2 days of the car festivals during the Vaikasi and Ani festivals ; 

2 appa-padi to be offered to (Sri Gov^indarajan) at the shrine of Raghu- 
nathan while seated in Sesha-Vahanam during these two festivals ; 

I appa-padi^ i atirasa-padi, i gddhl-padi, i vaiai-padl^ r Iddal'upail 
and I su/Jiiyaihpad'ij totalling 6 kinds of padi and 100 palam of sugar for 
preparing panakam^ 50 cocoanuts, 50 sugar canes, 100 tender cocoanuts, 
100 plantains, 100 mango fruits, 5 jack fruits, i marakkdl of green gram for 
the tiriippanydram, 20 palam of sugar, 4 marakkdl of parched rice, 5 palam of 
chandauam^ 200 areca-nuts, and 400 betel-leaves for distribution at the time of 
tiruvolakkam ; all these to be offered at the Nfralimantapam constructed by 
Appa-pillai. on every 7th day of each festival ; 
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I appa-pa^i to be offered at your maniapam on the day of the hunting- 
^stival, I appa-padl to be offered at the maniapam constructed by Kumara- 
amanujayyan within the shrine of KulabSkharalvar while seated after 
procession from Nammalvar's shrine to clear the path way of Akisa-ganga 
(taomramudu-vaji-tirutta).during Adhyayanotsavam ; 

I atlrasa-padi to be offered on the day of the star Uttiradam, being the 
annual birth-star of Ramayyan, occurring in the month of Tai; i Hruvdlakkam 
to be offered to Raghunathan on the day of Clilttiral-vishu as the ubhaiyam of 
iyunni Periya-perumal-Pillan (son of) Narasingaraya Mudaliyar; 

I atirasa-padi to be offered to Raghunathan on the day of Sri-Jayantf 
and I atirasa-padi to be offered to Raghunathan on the day of Tirukkartikai; in 
total 9 tiruvdlakkam^ 4 paruppuviyal, 3 at'irasa-padi^ i appa-padi, i vadal^padl 
I gddht-pad’i^ I sukhiyan-padi, and i id(jiart-pad'^ thus totaling 9 tlravdlakkam^ 
4 paruppiivlyal^ 29 atirasa-padl, S appa-padi^ i vadai-padi, i giidhi-padh 

1 atirasa-padi and i iddali-padi; all these offerings of different kinds shall be 
made to Tiruvoakatamudaiyan, Govindappcrumah Raghunathan and Senai- 
Mudaliyar on each of the above-prescribed days. 

S-15. This sum of 1,900 mirrpcinaui shall be utilised for the improve¬ 
ment of the tanks and channels of the temple villages and with the income 
derived therefrom the following articles for the offerings of different kinds 
shall be supplied from the Sri^Bhandaram (Temple-store) on the stipulated days. 

Towards the 29 atirasa^padl to be offered to TiruvSnkatamudaiyan in 
every year at the following rate per padl^ i marakkal of rice with the 
Malahkimya-ninrdn-kixl (Tirumalai-Temple-measure), 2 nali of ghee, 100 palam 
of sugar and i aliikku of pepper ; 

at this rate for the preparation of the (above-said) 29 atirasa-padi i 
vatti and 9 marakkal of rice, 58 nali of ghee, 2,900 palam of sugar and 3 naji, 

2 ulakku and i alakku of pepper ; 

for distribution at the time of tiruvolakkam 2 palam of chandanam, 
SO arcca-nuts and 100 betel-leaves per padi (offering); 

at this rate for the 22 atirasa-piujil 44 palam of chandanam, 1,100 
areca-nuts, and 2,200 betel-leaves ; 

for the remaining 7 atirasa-padl to be offered at Tirumamani-mantapam 
on the (festival) days of tiruvanandal (scshavahanam) (at Tirumalai), 2 palam 
of chandanam, 100 areca-nuts, and 200 betel-leaves per pad'i \ 

at this rate for the said 7 at'trasa-padh I4 palam of chandanam, 700 
areca-nuts, and 1,400 betel-leaves ; 

for the preparation of i appa-padi 2 marakkal of rice, 2 naji of ghee, 
ICO palam of jaggery, and i alakku of pepper ; 

for distribution 2 palam of sandal, 50 areca-nuts and 100 betel-leaves; 

towards the 1 tiruvolakkam to be offered to 6enai-Mudaliyar in each 
year, i vatji, and 10 marakkal of rice, 3 nali, i ulakku, and i alakku of ghee, 

3 nili, I ulakku and i alakku of green gram, i alakku of pepper, salt, vegetables 
and curds ; 
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for the I appa-padi 2 marakkil of rice, 2 nali of ghee, 100 palam of 
jaggery, and i alakku of pepper ; 

for the I tirukkanamadai i marakkal of rice, i nali, i ujakku and 

1 alakku of ghee, and 6 o palam of jaggery ; 

for the preparation of i tiriippanyaram 2 nali of green gram and 
10 palam of sugar ; 2 nali of rice for the matrai; 

for distribution at the time of iiruvolakkam, 2 palam of chandanam, 
100 areca-nuts and 300 betel-leaves ; 

in total for an offering of i tiruvdlakkam i vatti, 10 marakkal and 

2 nali of rice, 6 nali and 3 ulakku of ghee, 5 nah, i ulakku and i alakku of 
green gram, i ulakku and i alakku of pepper, 170 palam of jaggery, salt, 
vegetables, and curds; 2 palam of chandanam, roo areca-nuts, and 200 betel- 
leaves ; 

for the preparation of 3 tiruvdlakkam to be offered to Sri Govinda- 
Perumal and Raghunathan, 4 vatti and 6 marakkal of rice, measured with the 
Chalukya-Narixyanan-kal (Tirupati-Temple-nieasure), 10 nali and i alakku of 
ghee, 10 nali and i alakku of green gram, 3 ulakku ot pepper, salt, vegetables 
and curds; 

for the 3 appa-pa<jii 6 marakkal of rice, 6 nali of ghee, 300 palam 
of jaggery and i ulakku and i alakku of pepper; 

for the 3 tirukkanamadai 3 marakkal of rice, 5 nali and i alakku of 
ghee and 180 palam of jaggery ; i marakkal and 2 nali of rice for the matrai; 
I marakkal and 3 nali of green gram for the tiruppanydramy and 30 palam of 
sugar; 

at this rate for the preparation of 3 tiriivolakkam 4 vatti, 11 marakkal 
and 2 nali of rice, 20 nali and i uri of ghee, 510 palam of sugar and jaggery, 
I nali and i alakku of pepper, 4 marakkal and r alakku of green gram, salt, 
vegetables and curds ; 

for distribution at the time of tiruvdlakkam 6 palam of chandanam, 
300 areca-nuts, and 600 betel-leaves; 

for the 4 paruppuviyal to be offered to Tirukkodl’Alvdn (flag garuda) 
in each year 4 marakkal of rice, i uri of ghee, 2 nali of split pulse, salt, 
pepper, vegetables, curds and 20 palam of sugar ; 

for the 4 atirasa-pail'i to be offered to Sri Govindarajan and Raghu- 
nathan 4 marakkal of rice, S nali of ghee, 400 palam of sugar, and i uri of 
pepper; 

for the 7 appa-pa^i 14 marakkal of rice, 14 nali of ghee, 700 palam 
of sugar and 3 ulakku and i alakku of pepper ; 

for the I vad.ai-pa^iy 2 marakkal of black gram and 3 nali of ghee ; 

for the I gddhi‘padi 2 marakkal of gddhi (wheat), i marakkal of 
green gram, 2 nali of ghee and 100 palam of sugar; 

for the I sugiyan-padi i marakkal of rice, i nali of ghee, i marakkal 
of green gram, and 50 palam of jaggery; 
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for the I iddali-pndi 2 marakkal of rice, i marakkal of blackgram 
and I uri of ghee; 

thus altogether for the 15 padi including appam^ attrasam^ and vagai- 
padl 1 vaf-ti and i marakkal of rice, 3 marakkal of black gram, 2 marakkal of 
green gram, 2 marakkal of (wheat), 2S naji and i uri of ghee, 1,250 palam 
of sugar, I nali, i ulakku and i alakku of pepper ; 

for the distribution at NiraU-mantapam on the 2nd day of the 
summer-festival, of 6 padi (offerings), 12 palam of chandanam, 200 areca-nuts, 
and 400 betel-leaves; to palam of sugar for preparing panakam, 5ococoanuts, 
100 tender-cocoanuts, 50 sugar-canes, 100 plantains, 100 mangoes, and 
10 jack fruits; 

for the preparation of 1 tinippanyaraui i marakkal of green gram, 
and 20 palam of sugar ; 

deducting 4 marakkal of parched rice, for distribution at the time 
of tiruvdlakkam at this rate per pndly 2 |)a!am o\' chandanam, 50 areca-nuts, 
and TOO betel-leaves ; 

at this rate for these 0 pad'i (offerings) 18 palam of chandanam, 450 
areca-nuts and 900 betel-leaves ; 

for the panakam to be offered to iri Govindarajari on the two days of 
the two car festivals 100 palam of sugar, and for the preparation of panakam 
to be offered while seated in the shrine of Raghunathan on &esha'-vahanam^ 
sugar palam 100. 

In this manner it shall be supplied from the &yi-BItandaram on the 
prescribed days. 

16-20. Out of the prasddam of different kinds offered to Tiru- 
veukatamudaiySn, you will be entitled to receive the donor^s share at the 
rate of 13 attrasam per padi. The balance of atirasam we shall be empowered 
to receive at the time of early distribution; further, we also deliver to you as 
donor's share 13 appam for each appa-padl. The remaining appam we shall 
receive at the time of distribution of appa-padi presented from the Tirumalai 
for the celebration of the hatfiimtirnl of Alvars. Out of the i tiruvdlakkam 
offered to Senai-MudaliySr at Tirumalai, you shall be authorised to receive 
the donor’s share fully. The balance remaining we shall set apart at the early 
time of distribution. 

Out of the 15 2/a,ij'«i-/>^7(i[Hncluding appam, atirasam etc, offered to 
Govindarajan and Raghunathan you shall be authorised to receive as donor’s 
share at the rate of 13 per padi for the (above-said) 15 padi- The balance we 
shall receive at the time of early distribution. Further we shall also deliver 
8 prasddam, 14 appam and i nali of akkdlhprasddam to the temple-accountants, 
Tiruninra-ur-udaiydr, from the prasddam offered to l 3 rr Govindarajan. After 
deducting the donor’s share, the then remaining prasddam, appam, akkdll etc., 
we shall be bound to deliver it to you. We shall also set apart for you one 
paruppuvlyal-tiruppdnakam as a quarter of the donor’s share from the 4 
paruppHviyal-tiruppdnakam offered to Tirukkodi-Alvan. The balance then 
remaining we shall receive at the time of early distribution. 
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From the i tiruvdlakkam offered to Raghunathan on the day of 
Chittirai-vishu the i prasadam due to the donor you will receive as per (the 
prevalent) practice. The balance we shall take at the time of early distribu¬ 
tion. The fruits, cocoanuts, sugar-canes, tlriippanyaram^ etc., offered to Sri 
Govindarajan at the manfapam built by Appa-pijlai within the temple, we shall 
distribute among the devotees at the time of tiruvblakkam or levee. 

20. This arrangement shall continue to be in force throughout the 
succession of your heirs as long as the moon and the sun last. 

With the permission of the Srivaishnavas this (deed) is written by 
the temple accountant, Tmininra-ur-iidatyan* May this (charity) the Sri¬ 
vaishnavas protect! 


No. 16. 

(No. 338-T. T.) 

[On the north wall of the second prakara of Tirumalai Temple.] 

Text 


1 LTOtastromi^ QtSF(^^ir[S 6 iTfn 

Q^^insxjiriJQj^ur) Quthp.:) 

^'0^frLr)LLi^-uj<srfl^ 

U<fFS6)i3F ^^fbJ(pfjQ<5FLLL<^-. Qp^<SOfr^T ^Q^irLnLllf.(U^i(^ 

fSQ^QsiJiwsL^(y^^L^iuir u<!F(o^^ 
p^QS)uajLr)rr^(Lp^Qi3Fiu<^(j^^^LD fj^(r^uQu/rGsr^i}) ^siTjjtih 
,®0*O«®/rty-^/S0(g)a'yr - or - i;0 (3rij)irih^Q^^il.eB!oS<30 LnSsi'>(^S[u- 

^jihuuK^^ - (5T - ^ 

QlU'oST<£^(^ Q^ifTini/^lUoil LDI^LDirO^ LDS5O063f?tL/i^[sir](7?^/5/i?/L»^^'^ 
S^rDuLfr^oii 

2 OuiPiuOuQ^LDfreir (^uJiSdpE<5ifl<SDdS - ^ ^ • LnS;O0<safl/u- 

iSsirp)Qu 0 iDrr&r - ^65 

- a. ^ - jS/Q^isua^QQiu^TpiifS^ i 9 pju 4 ^ (^ 5 ir( 5 >-i,® 0 - 
(g3f)6rf)4A) if)^^(^i?'iu(Ssir(pj>sir^/r)uipa'^ ^^in<3)id[Q^~^ii)c>PujQaifr^^<i^ 
(5^?lW^lUsiT r»^(F^^UlULr)fr3i 


1. Read 

2. Read ^fioeu&moeujmr ^ 

G/U * " 

3. Read euju^xjeinu 

4. Read ^^(s^^i^s/rQj/rLh. 

5* Read 

6. Read QsrruDLLi^a&fle^^ 

7. Read 0 €U(m<sj)( 5 iJ 9 ^Qjoirjg,i^, 


S. Read QsfTLDLLL^si^d(^, 

9. Read 

10. Read QstTLDLLu^sm. 

11. Read LTiirirmi^LDrr^ ^^ 90 . 

12. Read 

13. Read 
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Q^/rsCiiL^ih - 65 ^ - QirJnji^. Qt^/rjyjii^iusir ^^syjuujinT.% .<?y^7^^v57- 
0 i^iLJ^^( 7 ^^/n ^Q^QaiifrsOaj.‘Bih - 65 ^ 

Q<^^sOuu^<sQ LnfTj^tujir r>^^'>uujLi irm 

QoDir^a^^ih - 65 - ^ iF 7i/."j57 ji) '^iiu iUj^r 

^&r)LJUJLr)fr<s fj^Q^Qsj'VTSO.iaah - ^^.y; ,^( 75 - 

Qen/rGCdj^Ln - v® ^ - ^Tn-fJiur.r s*^so^uiUin.T^ ^s)iry^ jjiQ<}-Zis.(^^-)ryi) 

^LJUUiq^ - iTS - ^fSj^^UUKf- - 65 - ol/.>3:)7._/- ,"B - Q HiT ^LJUi'^ -«- 

rTfSujfbUI':^- - 65 - (^^lLl^gPljuK^ - <* - . oT/65/*// //y - .% - ‘(^vy^J^T- 

(^^<T> 6 Puj/r/r 7 yrjrc.ip,^iJ^ jo/^ hu^!nr^tr, [o/, * r /, j.t/^/. 

•'0)j«fB//?[6^]Q65/r^^^^^7;7 0)/jMr p^o:i'iUiuiDTai ^-‘V/fifjjiQ.fuj- 

^^06;65^|i^/A^)z_ - !^_(D<_>i' .1 - ^i)iijLJuf^. ^^^/rJvu- 

iQiuQ^/r Jyf^^V^i.^ ir)rr^^ ^irt' • ] 9>...:dujiuir>frji; ,,<f.^j(tp -jj]Q^iLj^ 

^QpfPsuirsc.iay'n - :»_ ^ - Oir^-cjij rja^.^niuair Q^rffPixXJfTiScPi.a^Lh 
- 65 ^ - Q<s^rr^uy^< 7 h }.0 . !n<k\>\ tjj:>f -P U) P:^ijrsC.l<!Em - .^b - , (ly/i; ,6^0' 

Qeiiirsdoiih - -T' *• &--!r^piUiP fK. •'i^ij(utnfr^ ^,o)iJp^.fj]Q.rujyj;nf^^h/n 


{jy)iu<^yr><bi?^<^')r> - 65 - 

Q.l: L.\t ^ jirif>uj.>ir 

f>^r>:i:>t. j[i.jir j 65 ^_vj jp^ uj- 

yB(W^<oiryh ^jjjijuuip 

t® - ^.-ly 7 Lj/_//y. 

- - (iiUi>3)L ..LJLJI^f - 6j - 

O.iorr^P juii - ,hi - 

Ji^PlU.iV Ulp - 6J - 

(p^ltlt^yPuLJlp - 6i - 


au^aiuutp - .y.r - 


4 ^0Uufp!u!ji^'O ^QF^SUyh^PoJJJ^ryjtfP.PO kyJIJjlTIbfj^.tT) crn fhiUfTfT 

^.^s^uujiDiroi ^(^^^Q&=iLJ^^(f^myh fPp^QsuT^Phihin - -' 7 > {^) - .P//i^ 

^(Su^-)iSiJUi(^ lu,^4,(^1 fi ^QiTS^rQpyTj ^Piuj/r ,ppPo:i)L../4^(y^fBdjc^p>^4,^ipp)iPi 

fp0iS^Q(5T(i£iyfQ^^LLuip4ip3jih ^^,fbiaiJir QunoPijipPi.^irai <!hiLi^.PnJu^?)T. 

^ji)(;^)jDy 2 y,Pr ussdTi.^fTjd.JjJd,^ ‘'^\b H - 

ujsyjLn ^^luxjfruPiiT^, QpMJtJjyih fp.'p^oPi.i^'iL-iumLi^ c>->n/i .nbrP^i) ^*^)/,^?- 

^rr<sC^fnubrPiS\) ^/lLQ ^fP4i) (JlS.mfrjs (Lp;i,sO Qd'.ir^Ti'iiG) fpp^OiSvihiajL^- 
Qf)QS)L-.LU[rih ^Qp>^jiQ^uy'j, 0 rsnjir) ^Q^f^uQu/i'^^or^iii) ypsir^j^iiLpT^ 

L/.Sji\'{}ji?iUfS!6irQiyrB<s/r^fr(^ .jjjCtpyiiiui'/ - 65 ir a/ha',iT<,s> - Qnjiu^pjpy^^^ji 
- c^(/:/r.7,0 - UlU/bpQp^^jl - ^pJWpj Tj - lK,UUrip)Jin - l.P.m ^lpJ\^jl - 65^70'- 

^(y^yjji “ yiiPrii^iQp^ -- fP(^JjQaifrif fpQ^rpyPr iTirip^j Tj ^/^./t 7 ^^ 0 ( 55111 - 

65 erPt ?0 QdB.r- 


I. Read 
z. Read 

3. Read [TitldiLuu^, 

4. Read Q^^bsrQpyrjsPiuirfr, 

5. Read 


0 . 

Read 


7. 

Read 

di,® su. 

8 . 

Road 

v^eG'.^uuLj^/E(yp^k(syuD», 

9 - 

Read 

Q SITU ?iinjnp^ar^Pju/rn', 

10 . 

Read 

<51 ff)SiT 4 vQ:mLscif}Svt 


VOT.. Ill —10 
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5 iLnili^-fuJofr] LX>€!mL-u^djS!^ ^uuul<^ - <ST - 

uif- - « - - a- iS'.irisirsi - Qnsuiui^^ - §l 0 '^ir!^ - 

3 ^Ajr.sniiiu(Lp^ uscm - m - lBsh^qp^i [•^tP'rffi0] i9/o<3=/rfSss <3 =ib,S- 

<^Tih u^ih - 9- - ^SDi^dh^n-iuQp^i - @a) - - ftr ^ 

ui^ - 67 - u^jAi'Urrio - Qf 5 iLJiu(y^^ - 

tfF^^hTSo^TlUry^ jfJ] U'SCU) - IJ/” )/ - /f!sfr^(^ 0] - /7i- «3>* 

<^irLLJ(y^,jj] - lELvf^id - ^^^ujnp03 - 6777 “ ^ih03:fTih u^ld • idiSP 

^LnirjT^ r>f^^ l9^vu 0 y^sk i) 

^j(y 0 )Q^LU 0 (t^'^)tk fhiQ^Q^irsO^oim - ® ^ - (^iu< 3 E 0 <sff}s!n<s - a- ^ - 

^jUUUKf^ - c3G - ULJi'l - dG - ^o^^iL-LJUlCj. - c® - 

- - UjSj LUsirurj. - t57 - _ sSuLJU^^ - (55 - 6ll^')3iULJL(^^ 

sPlUfrn '^^f/rji9Sir)/r^^si> ^jiTL^^jhi* 

fs/rkr ^(Lp, '}jiQ<^iU0(T^^^i)ih pQ^QjufrsOiiaiLh - cT^ ^ - ®(7?j.ic5G6^/7)63)/— 


- - ^juu - 

0 Lj/y, - < 3 ; - 0})UJai00^ifiJT>i^ - tj; - ^juuih ^f^TS^ih s5i/cr3)^ Q^/rfj^ TrSiUfi 

(^7-1/—sffl .J)//® 6U5^1.HiUUl‘:/- - .‘7ir •« ^(J^^<SU!r3i>i^ll') - <35> - «5b'(;'£^ 

j^(j^Q(Sijfrs))<^h^%th - « - ^iQp, 0 iui<f. - . 3 J /-/ 07 inri^/rJo - Qpsiu^ 

tuy ^ - h ^ - uiu^iivy^i - . 75 - 6)^ ^ - 

iS<Araiy),d[ii - ^ « fh!Qf^ 4 i 3 i^^LC)o^L.- - ^^i(y^ 0 UL<p - a* 7 D 7 <i- 

<9G/r^ - Q!5tU0j(Lp,0) - Q- ® ” ^T^^'3^T^Tc^(y,0^ USOlh - .TrtiD - 

^Ljuuip. - <35 - «i»' .35 jpjryji^uip - a_. loi&^irsO - Q/!?/l 7 [^/l/*’J (^^7 

- - < 3 pPij< 3 Bs^j^jy 0 j usoih - /rr - LDfr^f^ss^i^^ ^jQLpji^uti^^ 

- (^(T^fsrri^ ^ ^Q}f 9 oUT 30 ^fbh - -^/s^ - ^jyjj^uip - H 

/r<35 ITJii^frk) (^0/5;7'^j - Q/ 5 //j|'/U*]r 7 p,^ - ‘B/D 6)_ /fL ^ - t 3 ^<i- 

His^-iiT^Qp^a uscuD - - uiujqi - 07 l/ fi2> - i^ciT&Qp,0i 

- /fi_ /5/r^ " ^-.iju(y0i ai/6I^Qp-0 0u9jQp03 (^iu<s0 - 

/C<SrFJ<J?D<35 [/fi-J 650 ^jQp 0 IUUp • <h LJf u)<a 7 r LLUrdidS/rk) - Q/FiL/[^ 7 *](y>^ 

- .3?r Q- - uiu/tj/dqp01 [ 7t 6)_] - -SS* ^^/rdG:0 - ©.tj- 

uyjijj ei/9aj(y0j 0ii9jy,0i ^®0<i'<3Ji^77)s?y)L.-®0 - 65 inir^^ 

^iT<k> - Q/z>[/LV^]/Ly- 

7 (y^.^^7 - 6)_ 0 USOlD ^.JnlD ^ - ^^65 ^Qp01Uip 

- <35 L-j id^ LDJ <i<^jrdi> - Q/5:i!/| ,i57 - ifS-id^j «a- ** ^<i’3BSS)[r- 

iuy 0 usOih - 3 ^’^n 0 {iP - ^juuui^- - .tl - <*0 ^(ip 0 iuL(^- - ^ 
Lf)iT<i<s/r<si> - Qfniuujy^ - 7t 6)- - &=/b’S^Jiurip0] u<30ih - h^ftr - 
iSsir<s(y) 0 j - ^ip/rdi(^ - uuup - a_ - («0 

I. Read C?.i57ijo4J.z^<fF«Yr. 4, Read Q^dotsty^ePtumr* 

2* Read mnir^i^LDir^^^ic* 5* Read j^jbuSLoir^ 

3. Read ^Q^^^^tussr^fSso. 6. Read 
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- LDir<i^frdo - QiBujiuQfij,i u^ld - c?_7r - 

t-Bjrra,(ip^ - fiS5 - euo^^L^uui^ - 9_ - ^ LTiji^irio - 

Qf 5 iLJiU(^^ - oj- - uuL<f^ - C- - Q,i/>fr^ . ^ LDjJjdS/r^ - 

UJJJ)} - LDlidifTSO - QibiUlUQpjp - ^ (5) . - ^ U^Vlh 

- c>_ir - ^rSujsirut<^. - mrai^Bir^o - uiU^h^D^pjfi 

- a_ LDjdi^ir(k - QrsujujQp^ J ^jVdis^JUjQp^i usCih - ,7r - 

^Lh^'sSuuL^f. - p. - db^ ^Qp^i^uif [cT r«ii*/raij eL.(j^ijp - ?. 
iDileiir^ - Q[ 5 ujilj(^^j^ [® Q-J ir.irn\‘BL; 9 Lf'/r^‘^^^ 

Lr)'i}'C^S'iuiSoir(^jirLLit^^si jipS.ouL fhlQ^QAjn ^i-- 

i9.ij^fr',Qa3 6i ^'J5^>£j^nh us^m - ® - 

8 - ji))r ~ f9ij^uuo9'iT^:)P.iu/ri/ij^A^ 

uiuj)i - [ds LfjJ 6 &c®/r«iD ] - t^jha*..^)Jiu^ij^:h) usOii) -id - QiSFJ:yr(ip^SsPujrfr 

fir^Qeuirsoi* 

l9.7J^^fI-fddj<3i A l 'SOlJ - .T’ - ^o^)L^i&iriUQfi£j] - £>^1/ - 

^i<iscuj(y'.^jj] - c?')/ - ^j!'. :r^uijv'^:iis^d?.jjTj<I., .i^^ uiu fbjvy^^ -^LLjiibiric- 

d u.iCin -a)- o3)^ ]i/'i <a) fi(^^djir<sii- 

oQ^Fii^fjL^ 'Tj u/sai^rSjW - ui. - ;‘Sirsiyr>h;£rrir 6i/J3)di - • d!»0 

<( - - ■J?(f^(y)sirdi/rj^:fP^ii'oj>£ i( - © - ^ovuSl^suaifTifliUji^^dj^ 

H - d» ^ 4 - db - aj<^£/roiidPtjLj/j\!^di(^ 

H - dS - c^^dS l{ [:>-^ 0 j»r] fhjQ^uu^j^lSsO ^fjiQ^ok/^jSlQjJa^T^* 

;®iu 07 /; /r/'&-,® 0 ;^;( 3 rf?v,v ^^i(/j)^^Q£iu ^£0 toi})ij) fd(f^'^.ovirsod£ih - <* • ii0 

- .'ii L^ LTijdd&fr^ - (?/&[//*/♦]- 

tLJ(y^£f} ^ o). ,^ijj/rd Jj 

U IJ^JJ i)yj(^^1 - O) ^ - 9\^UU^),JtJ £yi.lLJCLy‘ J^i 

^u9r(y^^ fhlQ^<h£^^UY^')i-^ - di - d>0 ^^\ jjiuy - ^ ir.id^irso - 

Qi5iuiu;ypy^ - o^_ £3fir - £jbdi^Juscih - jira^ - ^vjULi- 

ijty - £ - ci0 - cv- iDJdearie - QiBiuuJryj,! - - 

u3Cuj - . 7 / - iS^m aiQpji^ - ^ijjTd(^ - 7/)yrQQ^J;0 

^Qpjpuuy - ^(i^TB/ri^ - ^(/yuuj:br6iDpiiurj^i^.^d^ ujjjdj - db txudoi/r^v • 
£jr)<^olDiriUQp^ UoOUD - u.) - ^i’b^lblJD USCll) -O,- 

^5^u.d£ir{UQf >- ir - ^^\)uj(^^ - £7-,/r - ^(Aj^^ditUisir 

<oiscsC[nli ^iys fhiAj^iw£sirQ^£irj)}i.i) usmi—irid^Q^ 

(SuQufryBi^L^AjyBfT^AjiL) ^uy^j/yQdLiJ^£(^i>iPobr i^nj^/ryE^d'JH^ r^ovsu^i 
^(^QAjiw<!BL-.fjj)j:i:>L.-aj/rdir ^(jy)^Qd {LJ;Uf(i^^in ^dlQ^uQuiroHr^ih - <» - 

4 . Read ^drjpffSfr^-^^i^d(^-,j^ird(^^ 

5 . Read ^si/®®’^aia. 

6 . Read £./ 6 !D««»!r, 


1. Read ^(©5/6-^. 

2. Read .^<SB0» 

3. Read 
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d.0 Jiili-wsiT ©.^*0 e^trosrjXjSirr 

iSlsU-^fTdfLJD - iDsL. - lBlJ^ir^d)LCy ©-//? - ISlhlBLDfriT SfS/^^/r<£ 6 USy) 6 B 

Qp/oT S fr <s>iii ^ Qu/D<id5L^Qsi/f!'m 

10 i^.3iTnj iQ.pj^/r^diU) e-bVrar^ Qu/oi^ 

a^L-Oaif/rLnfrsi^ijun ^(jpQ 3 uir<o 0 i^Lh - ^ LLL-Q^Si^LD &^ 6 rruL^ 

(oSiLLL^ 3 i}( 5 iT <s 9 (ip.iji/rQ ^^j^/rsih (oTLd&^ ^ ^uuih nTiH.id - 

^jianT'drtliDmTbiDL^ u)di ^ ^<sirssr^d^<Sfrir iS/h^fr^ih 102 ^ - 650 

^j^fr< 3 r)LD :flu)@ ^ - ^/jp/rJi^ ^ljulb - jfrtD - ^i, 35 frisrflLD 6 ms 3 )i^ 

- @ - f5U)l^LDfrn- lSfW3i'o0ir<i5 6U5S)^ ff_ - 650 iSp^/r^Lh /fe-iD® 

^ e) ^juum - (bZtD - ^i 3 i!r<biflLnmT 3 S)L^ - ^ ^ 

QujaitSL-Q^frLDfTi^^ijir) fSsir/DjSfi i^/bsy<ijSl3C ^i^oil^ulQO^O Qu/d^" 

iLL.-Q<oUfrii)iraisnih fl^Qf^a.ai^^LDo^L- s-tD^ - 650//) (sQlLl^^ib (sQ(i£i<ii3S/rQ 
e^biioiT^ ^^fr3sr^^sfr/r Siirduir^ti) u3k3^{0)iTmT(Sli^ u/r^Q^ 

iLjm (SUo^iL /fL*’* - 650 uir^ii^LDir^ 0/_//£)<id5/—O^/rLD/rdSoj/i) 

SloirjDj^ fh)oV ^^/oIBI-^ulQQso Qu/DidSL-QoUirmir^Bjih ^uuuip 

- 9^ ^ UUL^P - 9, - SiJS^L-.UUip - 2L - ^ QjDfT^ 

11 ^uuip - 9- - ^ <3rSlUjirUU^. - 2_ - ^ ^lLi^SuULP - 2- - ^ cgff 6U3S)<SU- 

uip ULp <i0 SiLL-^ijfh <£l(i^<i 3 i/r(S - 65 - 650 

JDjUUm - /Drt. - ^<35 - 2_/)T6.r/D - 650 S^TIf IT fSpSUfT^Sih • (DS- - 

F50 ^jCjULD - /r79__tD - GU3i->3i IH. ® - iS50 J^jUULB - /TT^u) - ^65 

Otj^/)6565i—Oay/r/i)/r<f7;0[/L^] fSlbirpj^j^ ^/D^^djSsO ^omi^uSQso Qu/d^- 
^L,.QbUfru:}fri3^3ijLh (5pium/]}^^(br?l33)m - /H_ - 650 L9jv^-fr‘^;u) - /iLtDdir - **0 

•aQilL^sufi 38(Lp<i<sjfrQ - 650 SipsuiriBih - /Ds- - 650 

a0Sl/»/r^^J^ - 6^ r’ - oUoS)^ - f/L i® - 650 ^ r® - ^65 

Qijp)di<LbL^Q<sij;ru)frdj3)iih iSsir.n^ a^ibjSjnioS)L^ui3Qo^ 

d^i—Q'cun'ii irasiSijiD ^^^/5/65&yfl/_- ih^^ir^fsruuilu^^iT 

fSa>^ciioTiT f5i..^'{h3ia,<xL^-<su.j:fr^aijih [^b^SLi'^suir^Sa'ir u^ssP.- 

lUfrJo O65/r//3iD6553D7 650 S3irbo:>/DZi^(^od^L^iufr3ir j§)«04a/ 

I^QQaj3^6iJftQQd5i^ ^ 

Translation 

I. May there be prosperity I Hail! On Tuesday,^ the day of 

Avittam (Dhanishtha), being the Sth lunar day of the bright fortnight of the 
month of Vrischika in the year Vibhava, current with the illustrious 6aka year 
1430, the Sthanattar (Trustees) of Tirumalai executed this document on stone 
in favour ot Komattis headed by Pachchai Lingu-setti of Paulastya-gotra, 
belonging to the Koinati-class of Vaisya-caste, to wit, 


1. Read j. Read ^ausi^s6)L-.nj> 

2. Read 4. Read 

Null. 3 : '1 his d.iy corresponds to olsl Uctuber 1508 A. D. 
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1 - 4 . S 1 O 30 uar-pcinam is the sum which you paid into the 

Bhandafam (Temple-treasury) this day as your poliyu((u for the following 
offerings to be made on the stipulated days and also to conduct a festival 
for Senai-Mudaliyar as mentioned below 


I tinippSnakam to be offered to Tiruveulcatamudaiyan daily as the 
ubhaiyam of Pachchai Lingu-setfi; 7 appa-paU to be offered at the Komati- 
mantapam (situated) in Malaikuniyaninran flower-garden on every 7 th festival 
day during the 7 Tirukkodi-tirunal (Brahmotsavam) (in a year); i nuyaka- 
ta\igal to be offered to Pcriya-Pcrumal and i uayaka-tali^ai to Malaikuniya- 
ninra-Perumil (in total 2 uayaka-taliital to be offered) on the ijirappu (special 
offering) day of MalaikuniyaninrSn-matham known as Kdmati-matham during 
Tiruvadhyayanam celebrated in the month of Margali; 1 tiruvdlakkam to be 
offered as the ubhaiyam of Lingaiyan of Edulpundi (village) belonging to the 
Maudgalya-gotra, i tiriivolakkam to be offered as the ubhaiyam of Kondayan 
of the same gotra and of the same village, i lir^ii/dlakkain to be offered as thd 
ubhaiyam of Msdhayan of Seriilappalli (village) belonging to the Gopati-Uishi- 
gotra and 2 tiruvdlakkam to be (dfered as the ubhaiyam of ^ankhala-RSmaiyyan 
of MauHjilya-gotra (in total 5 tiruvdlakkam to be offered), and 1 appa-pad't, 
I atirasa-padi, i vada'i-padi, 1 ^ddhi-pad'i, i sukhiyaii-padi and i iddali-pad't, 
being 6 vagai-padi, to be offered as the ubhaiyam of your jittiySr (caste people) 
for Malaikuniyaninran-Siiappu on the third festival day of the latter 10 days 
of Tiruvadhyayanam (Adhyayanotsavam) ; 


28 tirukkandmadal and t appa-pad't to be offered to Sonai-Mudaliyar 
as the ubhaiyam of Narana-Mallayan of NSradarishi-gotra; 2 t'truvOlakkatn 
to be offered as the service of Madu-Annu setp of Dalbhya-gotra; i t'truvdlak- 
/;a;« (to be offered as the service of) Nagayan ot the same gotra ; i tiru¬ 
vdlakkam to be offered (in the name) of Mallayan of Kolappun.ti, totalling 
4 tiruvdlakkam; i ndyaka-taliga'i to be offered as the ubhaiyam of your 
jatiyar (caste people), i appa-pad'i, i al'trasa-Pad'i, i vadat-pad'i, i ^ddht-padi, 
i suaiyan-padi and i Udal'i-pail'i, in all 6 vaiya'i-pad'i to be offered as the 
ubhaiyam of Metta-Rsmayyan on the day of PurSdam, being the annual birth- 
star of Senai-Mudaliyar, occurring in the month of Arpasi; 

I tiruvdlakkam to be offered to 8 ri-Raghunathan abiding in Tirupati 
as Ihe ubhaiyam of (your) jaiiyir (caste |.eople) on the yth festival day of 
Tiruvadhyayanam. 


A-Q. This sum of S.»30 uar-panam shall be invested tor ffic im- 
nrovement of the tanks and channels in the Dovadana-villages and with he 

yield derived therefrom, the following articles (for the preparation of the 
Ibove-said offerings) shall be supplied trorn the ^r,-Bhandaram (lemple- 


store). 

For I tiriipponakani 
I marakkal of rice with the 
measure), i alakku of ghee, i 5 
and curds ; 


to be offered daily to TiruvSnkatamudaiyin 
Malaikuniyamurdn-kdl, (Tirumalai-Teinple- 
lakku of green gram, salt, pepper, vegetables 



tlRUHATI DEVASTHANAM INSCRIPTIONS r—VoL. Ill 

for every appa-pa(}l to be offered at the Komafti-mantapam on the 7th 
festival days during the 7 Tirukkodi-tirunal (in a year) 2 marakkal of rice, 
2 nali of ghee, 100 palam of jaggery and i alakku of pepper, 2 palain of 
chandanam, 50 areca-nuts and 100 betel-leaves for distribution; 

at this rate for the preparation of 7 appa-padi 14 marakkal of rice, 
14 naji of ghee, 700 palam of jaggery, 3 ulakku and i alakku of pepper, 
350 areca-nuts, 700 betel-leaves and 14 palam of chandanam ; 

5 tiruvolakkam^ 2 ndyaka-ta\igal^ i appa-padi^ i atirasa^padi^ 
I vadat-padl^ i gddhi-padl, i sugiyan-padi and i iddall-padi^ totalling 6 vagaU 
padl to be offered on the 3rd festival day of the latter 10 days of Adhyaya- 
notsavam; 4 tiriivulakkam, 28 tirukkandmadai^ i appa-padi^ i nayaka-tallgai 
and 6 vagai-padi consisting of appani^ atinisam^ vadaiy godliij siigiyan and 
iddali to be offered on the day of the star Puradam, being the annual birth-star 
of Senai-Mudaliyar, occurring in the month of Arpasi; for every tlruvolakkam 
l vatti and 7 marakkal of rice, 3 nali, i ulakku and i alakku of ghee, 3 nali, 
I ulakku and i alakku of green gram and i ulakku of pepper; 

for every tinikkanRmadai i marakkal of rice, i nah, i ulakku and 

1 alakku of ghee and 60 palam of sugar ; 

towards i appa-padi 2 marakkal of rice, 2 nali of ghee and 60 palam 
of jaggery and 2 nah of rice for the matrax ; 

at this rate for the preparation of 9 tlruvolakkam 13 vat|i, ii marak¬ 
kal and 2 nali of rice, 60 nali and 3 ulakku of ghee, 1,440 palam of sugar, 
7 marakkal, i ulakku and i alakku of green gram, 3 nah and i alakku of 
pepper, salt, vegetables and curds ; 

towards 3 nayaka-taligai i vatti and 16 marakkal of rice, 6 nali of 
ghee, 6 nah of green gram, i nali and i alakku of pepper, salt, vegetables 
and curds ; 

for 1 tlriikkand.ma 4 (il i marakkal of rice, i nah, i ulakku and i alakku 
of ghee and 60 palam of sugar ; thus totalling i vatti and 17 marakkal of 
rice, 38 nah and i uri of ghee, and i,6So palam of sugar ; 

for 3 appa'pa<j,l 6 marakkal of rice, 6 nali of ghee, 300 palam of 
jaggery and i nah and i ulakku of pepper; 

for 2 atirasa-paiil 2 marakkal of rice, 4 nali of ghee, 200 palam of 
sugar and i alakku of pepper ; 

for 2 vadax-padi 4 marakkal of black gram and 6 naU of ghee; 

for 2 gddhl-padl 4 marakkal of godhi (wheat), 2 marakkal of green 
gram, 4 nali of ghee and 200 palam of sugar; 

for 2 sukhlyan-padi 2 marakkal of rice, 2 marakkal of green gram, 

2 nali of ghee, and 100 palam of sugar ; 

for 2 td{ialx-padt 4 marakkal of rice, 2 marakkal of black gram, and 
5 nali of ghee ; 

for distribution at the time of txruvolakkam on the day of lirMppi^ 
(ubhaiyam day) of Malaikiniyaninran-matham during Tiruvadhyayaiiam 
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celebrated in the month of Margali, 5 palam of chandanam, 250 areca-niits and 
500 betel-leaves ; and i marakkal of green gram and 10 palam of sugar for 
Uruppanyaram ; 

for distribution at the time pf timvdlakkam on the day of the 
star Pura^lam, being the annual birth-star of Ssnai-Miidaliyar, occurring in the 
month of Arpasi, 4 palam of chandanam, 200 areca-nuts, and 400 betel-leaves, 

1 marakkal of green gram, and 10 palam of sugar for the firuppavyaramy 
20 na)i of oil for hala-v'ilakhn (torches) during the procession through the 
streets, 

iS panant for the 4^ vaf^^ai of the Sthanattar, 

5 panam for the tirumun-kSnikkai, 

I panam for the Vaishnava-karyam, 

I panam for ringing the bell, and 
I panam for kangTinippiin ; in total 60 panam ; 
for the preparation of i tinivolakk<v}i to he olTcred on the 7th festival 
day during Tiruvadhyayanam ctlebrated tor Sia Raghuniithan abiding in 
Tirupati, i valti and 7 marakknl (‘f rice, ^ n:ili, i ulakku and i ajakkii of ghee, 
3 nali, I ulakku and i alakku of green gram, 1 alukku of pepper, salt, vege¬ 
tables, and curds; 

f(U* I ttrukhanaiJiadai i marakkal ('>f rice, i nali, i ulakku and i 
a}5kku of ghee and oo palam of jaggery ; 

for the preparation of r appa-pa(ii 2 marakkiil of rice, 2 nBli of ghee, 
100 palam of jaggery and i alakku of pepper; 2 nnij of rice for matrai ; 

I marakkal of green gram, and 10 palam of sugar for Wruppanyaram ; 

for distribution, 2 palam of chandanam, 100 arcca-nuts, and 
200 betel-leaves. 

9-11. From the 1 timppZnakam offered to TiruvCnkatamudaiyan daily, 
I nali prasadam is due to the donor. Of which we shall deliver i uri of 
prasadam io the 12 nirvaham (managements) of Sthanattar, and i uri of 
prasadam to the vagai excluding namb'imdr (temple-priest). The balance 
of the prasadam we shall be entitled to receive at the time of early distribu¬ 
tion. Out of the 9 timvdlakkam including mathaiesham 71^ prasddam and 
I ulakku, 130 appam and ii akkdlianamlai are due to the donor as his share. 
From this donor’s share we shall also deliver 35 prasadam and i ulakku and 
I alakku (of prasddam) 60 appam, 5 akkdli-mandai to the 12 nirvaham of 
Sthanattar, and 35 prasddam and i ulakku and i alakku, (of prasddam) 70 
appam and 6 akkdl'i-mandal to the 3J vagal exclusive of nambxmdr. The 
balance of prasddam we shall receive at the time of early distribution. 

From the donor’s share out of the 2S tlrukkandmadai we shall set apart 
the first i of the akkdU-prasddam to the 12 nirvaham of Sthanattar and the 
second \ of the akkd\i-prasddam to the 3^ vagai. The balance of the prasddam 
we shall receive at the time of early distribution. 

Out of the 260 appa-prasddam^ forming the share of the donor, from 
the 20 padl (offered) including 2 appa-pa(ll, 2 atxrasa^padX^ 2 vadaupadu 2 
gddhi^pad'h 2 stikhiyan-padh 2 iddali-padi and vagatpadi of different kinds, at 
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the rate of prasudam per we shall receive 120 appam for the 12 

nirvaham of Sthanattar and 140 appam for the 3^ vap^au The balance we 
shall receive at the time of early distribution. The 9 prasadam constituting 
the quarter share of the donor from the 3 nd.yaka-ta\i^ai consisting of 36 
prasadam we shall also deliver 4i prasadam to the \2 nirvaham of the 
Sthanattar and the other 4J prasadam to the 3^ vassal. The remaining 
prasadam we shall receive as usual at the time of early distribution. 

ir. In this manner shall (this charity) be conducted throughout the 
succession of your descendants till the lasting of the moon and the sun. 

This document was drawn up by the temple accountant Tiriininra- 
ur-udaiyan with the permission of the Srivaishnavas. The protection of the 
^rlvaishnavas (is sought) for these (arrangements). 


No. 17. 

(No. 264—G. T.) 

[On the basement (left of entrance) of the verandah of 
P.W.D. store room opposite to Salainachchiyar’s shrine in the Temple of 
Sri Govindarajasvami in Tirupati.] 

Text 

/-■-cElI©- 

o ^ 0 )jyV —>%frth ( 5 - 

4 ^us3i5T/_/rT ^oQdjS>r >— 

G sSiLLQuQufr^'j;i6^i-^<siJ^r%fr^6ijih ^ 

Translation 

1. May there be prosperity! Hail ! In the Saka year 1431 — 

2. Kaia(vattippuliolvar) «of Kaundinya-gotra and Apastamba-sntra— 

3. having constructed (the shrine) and having done the consecration 
ceremony to the Hanuman, daily—you—• 

4. paid into the Sri-Bhandaram this day— 

5. one marakkal of rice with Cha\Hkya-Narayanan-hal (Tirupati- 
Temple-measure),— 

6. shall be supplied—In this manner— 


1. The middle portion of the 
inscription is covered by stone 
steps at this place. 

2. Read ^^ 6 :ird;,Ji/r(Sfffrih> 

3. Read 

4. Read 

5. Read if iji^srfluj/r^avrT. 

6. Read 


7. Read ^ 

8. Read 

9. Read !rniUG 5 bT(iT^fTGC[r^\\ 

10. Read Qr^ujojop^j, 

11. Read 

12. The rest of the inscription is 

lost. 
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No. 18. 

(No. 6 o4~T. T.) 

[On the west wall of the second prakara of Tirumalai Temple.] 

Text 

1 (si_ uvtx/rer^ii^ ^4Sr<!F.n /tl <sirQu:Jv 

^ oevsisi/V j^^ ^ QLnsi^/^fnujb .0 9 -^LSu.jijr) 

Q^.Tir6iJ/rjQ^m Quvv 

^<T>frQjmh fi-df^JsirQtXiQ^ir^^r ^nr/rQfg 
^L^.Suf^3C^^^STSC.4-Q^,illl7^ 

-57 ^usuiLn Ljj^.r ^ ^jiijiJ!ri7Jio.>nd,^:r^ mSIfioiuu it€ in>^^ 

ust^ [775*1 ^^'T^^j/ruj[;i)Lrch.V‘TJ fTiu^ i)^ ^^^-2ir,frai srrih 

2 Qp^L^UJir .?LJZr/7 u J\)] <GD/1./ !.).’ (SjH Ul '7 ■^IJi^l- 

a'j'irP^^iih ^«cy/r/r 51 / 7 ^ yi-'i//) ^^\jiir^iRt^ ^jL\.}:i)U^ 

55rci/b/^/.n /r/r^<fp[ 7?Ji) i^^i ^.rr^in^cj^'iih /jurtR^>i,[rujnfr ^Ai» 

^fT <j'iiu L / .y^r ^ih i)Lj .?/' ^ ^/r,/r^^5i? l f^/bsiJujToip>^A, fi?J\> .t, &r)i h 

/7 Si\'05'/t7-?oir 7^2/ jfi^irfi .;)/ fhlQ^LP, ih Qii;/r..wL-.0•.»)?! fi?(r^Q6i!frj\)^idiih 

^rLp^Jj)Q<^7LLJ^^,(r^'h1?i Q(f^Mj!b} C>l,7^/6^0t;0//)LJ/y-.i^^.7j/n Q^T-o7D1U,%^(V^SVir^T- 
‘zPAi> (JUTlo mLLip<'dftlJf<Tf iPiJibTi^ud^Ao irS:A'^\T^£^u.Ji7^6v\'}')Qu0iniroir 
^^(^ji^Q<^LLJ<i,(7f)^jp fjy(r^>iQai.TipA^Q(r^{<^7ii or .4,0 

« @ 

3 (^4r (D'a. (2)5 tV oP//D<iP @ uuip ^■')ji?3--> in ^^JiptrihfhlQr^^ir* 

^<31?<30 (^iAr (5T 40 ^SilfhliT^ UUlp 3T in 4;/?0 051/ 3-^/') 40 

liuip p^u) LD ^irj/r/rdSL^/rhr<^^jo ^ir 

G-fDdP 40 ^Qj^uui'^. p^iD^ m /Z?0 4 ,s 5751 //r(Q) Qjii!hj<siL^<d^ 

,^onno3U(rA ^Qf>£,)Q^tU;3iQ^^jn jujfhJti^^^UiuLp ^ Q(j^uijo{i^A,fS(Ti^^ 
^iiir @ 40 t^ip (7} ?>_(^.9^Ji7,®0''05Tr @ Ai/IjLj (% &u^^fB4E» 

,ffi0.g)57r ® Ai(^Lj ui^ @ [/nj 


1. This is the old name for the 

modern s^QmfT<3^3u^ year. 

2. Read ^^m . 

Read s/rCSir/rin. 

4. Read irCJss 09.(3ji/rcn-ji;^-". 

Qeu-g^So,iO(Si,i_gp, 

5 . Read ^»'ffet-‘ir&<si-om'9iir(&<3-9^nf^. 

u 9 ei). 


6 . Read a^.7»roi9jB^j'3,wa-;ff_^^7. 

7 . Rea d ^ ^ ^ ^ 4 , 

S. Read ^^toQpso)L^ujC?u[rfTQ&), 

9. Read ^^jjinnrGyfrQQ^^ . 

TO and II, Read ^JsinQp'^L^uj^ 

12. Read jDjiouQLnir^^ 

\ 3. Read m/r/r/sf^Ln/r^ A, 

14. Read 


you 111—n 
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4 uuif. Q^viWiSL—d^/ri^^sufrir ui<j- ^ 

ui^- 65 fy^/r9ujL<:^!3/r<air L-z/y. <*] ^ ^Q^&rfl^cir ui^^. 65 ^a>65/^^©^g[)^;r^(L!/) 

uif 65 ^s^/TJjiVLnfT^^^ ^J^^^(65:))z/^t>A65/r(0)?-Sg)5yr L7/y- <® 

dfi3ifr(Q)^S<sj)<irr ul(^ 65 ^Q^i3S[rfb^<5S)3i^5^)S)T Q&v>wsi^4^i^/D^irir 

^3)lcy^.^i}Qa=iU^^,Q^^)U) ur^. 65 Qiy^Bysr(^disffiu/Tjr 

^rso uirf^ 6 j p-^^o^'iL-iusuT ui<^^ 65 /:n 

su^sipin 65 650 ^//-/)[/rJ&i//rQQ^ zl 2 _ .ir^ju ui<^. /Fa- zi L£:ir<^ u~ 

iQ/DLJLj <^r^u UL^. 

5 ijjoTJsflji^mQ ^-Ji/dlSi^ ,_^^zy.zI/^^/r/Llz__/r^©Q)jTV z_y/y- « ld ^jai^ir-- 

ujinririsir j^ou<^^4,jji'S.^)cJir /u/y. 65 lo uuu^ /jr-PjvD^ lo 

\3ihLSL^ ^^L<^u^'iLLL-frj^ [?iEjaiSO/r<!B i^jlLl^it^ 

[02.. 650 Qu:BluQu(7^LDfr<S)r ^j(Lpj^Q,3^LU^Q^^lh U!'f. IL9. ^©065- 

Q<^B/rLf.^Q^^.0r Liifj)frii)fi[(^ ji>)oiidira)f!'o'0 ^suniSL-. ©055T.i<s5i;6^r^^ LD^'m- 
/— ^j(ip .^Q^LU.fBQ^^Lh UUL^. (5J c^65 eUQ^3i^LI) 65 650 

^(^ Qj'SLfOOjULf).. 2 .7Jk)i ^pi<3i JUoiy>i^UUl(j <oJ^(30irU) 

f) /jujt.iSl-. QuJitQoO QuiT ^[^ih^.LLt^frai [5L-<i(.^u-)Ui<^di^r^ uo^TiPDp, 

w J=S/r'5biir!u/nB (sfiirs^ij)Ufr,<30^^'iirfr ^^irtT.m ^^/rin^djS^ 

i9jr)!i;Tj Q<3i[romQi suQ^^si^ih uS:T)ULj zD?-. /-n 

^/.D[/r*]4a;/rQG^ tDp^ /d (gjsrz* 65 to ^ihiSi— 

^^Lif^LDfr^^^jSlsO [^j-zJ-Z—/r^©] (T5::i)jyr 65 /Z) .^/0 0)syV 

3 -(I- ^/?r @ ^Ovjir^ 6;0 ^Q(7^Q<oUirS0<i6Bl}) 6 > 

7 fhl(T^QaiJfr^<S,<^U) 2-1?'fn 65 0 fl?(^Q^V/rsOai<Slh 65 650 ZDS5O0©ZL/©(j3r(^S5r- 

65/r5t)/r^ ^Qp^iji(f ,'ji 1^ .r m- 

Lj ih jSl(f^LD(^^s:>ruuL<^.^(^ ^QP ^ H 

ij QfBLu^iQp^ Q5b uiujhfDQp^ 

LSjfrSQp^ SS n-ULj^QpjlP 65^T)7^(3P^ ,’3Ju9ir^afi^ ^©06565^25^®^^ 

i55 650 ^Qp^UL^f. 65 -yiTL. c5F©6563)/ LiSt)LD ftT LD ^UU^ 

Ulp 6 B ©0 ^jQp^Uip 2^ Lj Qunuj^cjp^g^ ^ai^'SOllT U^Oih m 

iSjrr(^^9/Qp^^^ [QFj] 

8 j5?0/J/LiJ^r53;)fzU/rZ;^\^J57650 UlUrj^VQp^^l/l ^fftL .5F6’.653C»JZZy(2/^.>57 UoOlD id 

<o^<oiPdIf^^iB^^jsrO/) usi>ih :?_ ^o^L-sisiriLj^(^^ /n 

2.71 infr^d^Qsj)j^^]j ^Qp^jjuLp ,©0zz)(g«^odrc^^^650 (oTomSsssr ai-^ 

eB/TUi^ ^ d^ib^aissrm uscm as aijrru/h Qi/\S4;S arih^^ssTm 

1. Read 

2 . Read 6 and 7 . Read fSihQfiQS)L^<ju» 

3 . Read 8 . Read — 

4 . Read 9. Read Qpssr^i^-‘ 2 -rB-^i^n’s(^, 
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u^ijj @ ,5?0Qai;/ro\)dbdb<L « @ ^Qp^Uij. « L/ yOi^ 

QfblUlUQJ^^ [^f e_/? Og\> j UiuJl'DQfi^ [® O) .] U>Si)LD 

[c>_'»Ta ] jismSdxr ^ usCih )i 

(^iSoC- 

y ^^j!'(2)Q6U/rs0diidjLr z* .u tn j^l?c Lj (n) 

Lj uiu^i)^D(jj^j»i db lj id.in i^ 

^ iRoii [^jb t»).] usciD .‘r ^i!BdP>nc>^u) ^ibjib^fin 

usCld v@Ld.% jt,)/ ^2>\?3y(y>.4J ®.-ijiP..n . 

>b}(^^fh! u7(t^/5^0^g5L/)[Q/.y/r.^] ufb.j,^d.^ii]&^}j i^srr « [’*^] ^fi^rSjMr 

!E.Li) 6)--. ^65 (g)oYr o^dddn- db0 ^1)1,-^id o)^ p0«i6B/royf-sflcjyrtf^ciH 
' (g)jYr d5 ti0 

10 <{ © ^<9S ^oi) 9..LuK‘f„ @ 11 n.id '^dS/rSjii sQoirJj^ /'7/y.<i5;iY 

V I>_i’ t.r @ ^ 11 h.lO ^ihiSl . ^LL^syii^^ 

Qo^d^f'JirsOdj.h ;ki^ff)<L.^;>')djautj:d>diLh Q>^^Lf.iui}) ^ 

,^J)^/rd3Ln a?. @ :dJroij:i&m .h r.' ^^di [/S?^, 7 ;ay/rdbm a)'?. 

A0 . ,‘Ji/h .. (DJsun^uLi) QdFfiuum ^®Sjd 

■■d(^UUollt.Ul9.Jldj1liih^^^ I l{ 7r I. 

11 . H © ^diihi^i - U)sourL^u^<iI'd^ 

{^r^ih ^rds^^uuij ir^9jii'j^ fb!0ii)fbxJisusor,j]j‘S^ u)smi.^Uj£^Qiso 

,^^J^uui'j- sr Q<Foi/7,/v^«^^yiiydb4>y/JA QuflajQu^^infroir 

QdFLLJ<Jj(^Cl}ym UVf. UJ:*. ^<2, ihuv^ U ■ 1 *^^0 | ^-^'7- •* ''^»0 

m'hi)^9iu[@sir^jy^sirdi/r<s0n si> ^I(Jj.\„jjiul<^. di QbuIj .@0'5/^.^ 

djSlDlT^I(y\^ USVLl) ni Hb^siOTU) USCih 

■s*^ ^oiTiL^dj^iriu^nj^ d/i ii lji'^. n ^u* .i 5 

iddh^ Ly QlSiU^j- 

1‘2 (^^5/ Kj). usoiL dBdx>^u /flu7/0,iy(yj^7 ’‘| :■>- o;. ^8^ Q9R> ] 

s^iit^oofih UoCli) .'fLjdin ^oO)L-djdiiriU^(ij)j^i a jS/2uO«5y(^->^ 

^dj (suooidtuuu^ '.)isi)sO'ru) 

Q^iS/rj^irj {/)^umTL-.frj^^QQso 'sQLl.QLjQufr^didjdjL-.siJ^'j,frdiu)iii} ^(ij)^Qdriu^ 
d',Q^<6iPikSor fh!(f^Qiiu/r^dj^^ih i^aD.^rr db^Jj fd(f^Uj^j^d~JoruiJiy.dj^LD ^iSLLr.,- 
iHJoir sBhrpldi/r® tL-uirsii^fij ■fhnQii) Qu^odj^^i^-sui/rdao)jih S^irij^p y,7y- 
^soil^uiUQsc Qu^D^diL^Qoiin mfidjaijiii uui f. josirjpJdj^dj 

uiy^ db 1*0 

1:3 j<oUiiLh u.-.h, @ (^innir<j,fr^d;JfUjjj>bi^hiJ\h^ [^ib| f9>(n^uuoMdui9Jfi- 

&»^db0 J>JjfLi3^LJ) ^jirjDIih ^J^di Uif 0^11 oJ (i0aj 

^so^&uUQsc Quijd3diL-<cUfr^oiiirdi^ih ^^oil^ui9QoC 

I. ^ 26 vi(^=^ai\;i(^. . 3, Read 

2* Read < 4 i /7 sSl'oU 
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QujMML^Qo-iiirLi,/r&e>iih fiihiBu- euaesir^uju>us>f)ir 

mi—ihiiii^t—eiJ^iriBexiija ^uuuf-i-^ sneu^suir/Bm ussiP:~ 

luuo-o Q<^[ru9i<kaimTi;^ ^(f^Ssir/Dns!L(f^5S)L^ujir^r 

cL-> „0(3r 

Translation 

I. May it be prosperous I Hail! This is the silasasanam executed 
by the Sthanattar of Tirumalai on Monday,^ combined with the star Makha, 
being the loth lunar day of the bright fortnight of the Mesha month in the 
year Prajapati, current with the year 1433 of the Saka era, in favour of Appa- 
Pillai, son of Karavattippujialvar of Kaumlinya-gotra and Apastamba-sutra, a 
resident of Mahfpalakulakalachcheri, a part of Rajendrasola-chaturvedi-manga- 
1am alias Uttiranmerur, viz., 

1-6. whereas you have granted this day, for the merit of Sri Vira 
Krishnaraya MahSrayar, as your charity, the village of Vfrakampanallur 
(situated) in Arani-sfrmai attached to Murugamangalappx^u within the 
limits of Padaividu-rajya, for the purpose of propitiating Tiruvenkatamudaiyan 
with the following offerings on the prescribed days (detailed below), we shall 
collect the income from the said village to conduct the festivals and supply the 
articles for the following offerings of different kinds from the ^ri-Bhan^aram 
(Temple-store). 

Malaikuniyaninra-Perumal (Processional deity of Sri Veakatcsa) shall 
be propitiated with tlruvdlakkam after His holy bath (tirumaHjanam) and 
proceeding through the street, on every first day of the month, on'every new- 
moon day, on the day of star Puratjadi, being the annual birth-star of the 
donor, occurring in the month of Adi and on the 4th lunar day of the bright 
fortnight in the month of Ajpasi, being the annual ceremony-day of the 
Akkalamman, the mother of the donor; 

84 atirasa-padi to be offered to Malaikuniyaninja-Perumal while 
seated at the mantapam constructed by the donor at Champaka-tiruvasal 
(second enclosure of the temple) on 84 da^^s during the 7 Tirukkodi-tirunaJ 
(Brahmotsavam) at the rate of 12 padi per tirunal; 7 atirasa^pa^l (to be 
offered) on every 7th day of each festival, 20 atlrasa-pai'i on 20 days of the 
summer-festival, 24 atlrasa-pa^i on 24 days of Tiruvadhyayanam celebrated 
in the month of Margali, i atirasa-pacli to be offered to Veakatatturaivar on the 
day of Mukkoti-dvadasi, S pcidi on 5 days of Pavitrotsavam, 5 padi on 5 days of 
unjal-tirunal (swing festival), 5 pa(ii on $ days of Vasantotsavam, i atirasa- 
patji on the festival day of Sahasra-kalasabhishekam (ablution with the water 
of 1,008 vessels), i atirasa-pa^i to be offered to Voakatattajvar, i pa^l on the 
day of Sri-Jayantr, i paijli on the day of Uri-adi, i pa^l on the day of DlpavaU, 

I pa 4 i on the day of Yugadi, i pa^i on the first Ekadasi day, occurring in 
Chaturmasya, i pa(fi on the day of Utthana-dvadasf, i padi to be offered 
to Veakatatturaivar, on the day of tirukkartikai, i parli on the day 

I. Read 

Noiii —rhc equivalcal Eaglish dale is 7tti April loll A.D. 
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of the annual birth-star of &nai-Mudaliyar, i padl on the day of {Sattumujai of 
Adhyayanotsavam, celebrated for Udaiyavar, (Sri Ramanuja), 12 poti on 
12 new-moon days in a year, 12 pa^i on every first day of the 12 months in a 
year, 1 padl on the day of the star Puratfadi, being the annual birth-star of the 
donor, occurring in the month of Adi, i padi on the day of annual ceremony of 
the donor’s mother Akk 5 !amman, altogether 1S8 ; 

12 atirasa-paijii to be otTercd to Periya-Perumal on the 12 days of 
the donor’s birth-star Purattadi, occurring (in a year) deducting the one day of 
the star Purattadi, (for which arrangement has already been made), occurring 
in the month of Adi, and 7 atirasa-padi to be offered at the mantapam 
constructed by the donor in his flower garden ; in total 207 atirasa-pa^l to be 


I marakkal of rice, 


offered on the above-mentioned days in each year. 

6-12. It has been arranged to supply the tollowing articles tor 
offerings of different kinds from the Sri-Bhandriramy (lemple-store), viz., 
towards one timvolakkam^ 

1 vatti and 4 marakkal of rice witli the Malaikuniyaninran-kal 
(Tirumalai-temple-measure), 

3 marakkal of rice for mathasosham and 

2 marakkal of rice for the t'lruntanjana-padi^ thus totalling 
1 vatti and 9 marakkal (ot rice), 

3 nali, I uri and i alakku of ghee, 

3 nali, I uri and i aliikku of green gram, 

I ulakku of pepper, 
salt, vegetables and curds ; 

for I tlvukkanafHadul required to be offered 
2 nali of ghee and 100 palam of sugar; 

for I appa-padi 2 markkal of rice, 2 nali of ghee, 100 palam o 

jaggery and i ajakku of pepper; 

for I fimppanyaram, 2 nali of green gram, and 10 palam of sugar ; 
for distribution (at the time of tiruvolakkam) 2 palam of chanda- 
nam, 100 areca-nuts and 200 betel-leaves ; 2 nali of rice for i ulakku 

oloi\ for tlrumanjanam, i palam of chandanam and 5 palam of squeezed 
chandanam for smearing; . , , 

in total for the preparation of i tiruvolakkam t vaip, 12 marakka 

^ , n»l of rice 7 nali i uri and i alakku of ghee. 5 nah of green gram. 
’"oXorsugi.uUkuofoil, 6 pal.m of chandanam, .00 arcca-nnts 

and 200 held , urmilakkim to be offered on 20 days com- 

. A , rsf first dav of the months in a year, 12 new-moon 

Sc da'y'ouLual colony of Akkatamman and the day of the star 
Purattsdi, being the annual birth-star of the donor, 

42 vatfi and S marakkal of rice, 

8 marakkal and 2 nali of ghee, 

I vatti, lO marakksl and 2 nali of green gram, 

I nali of pepper. 
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4,420 palam of sugar, 

156 palm of chandanam, 

2,600 areca-nuts and 
5,200 betel-leaves ; 

30 nali of oil per day for torches while (God) proceeding through 

the street; 

at this rate for the 26 days 7S0 naji of oil (for torches), 5 panam per 
day for the cloths of torches, at this rate for the 26 days 130 panam, 5 panam 
for the bearer of flags and torches, at this rate for the 26 days 130 panam ; 
^ panam for the service of tirukkaivalakkam at the time of tlruvdlakkam 
on the day of your annual birth-star, 24 panam for 12 nirvaham at the rate of 

half a panam per nirvaham ;.3 panam for Tiruppanippillai (temple- 

repairer) for repairing the works of mantapam,.5 panam for tirukkai¬ 

valakkam, for I atlyasa-padi i marakkal of rice measured with the Malai- 
kuniyaninran-kal, 2 nali of ghee, 100 palam of sugar and i alakku of pepper ; 
2 palam of chandanam, 100 areca-nuts and 200 betel-leaves for distribution; 

at this scale for the 19 atirasa-padi^ comprising 7 atirasa-padl to be 
offered at the mantapam constructed in your flower-garden and 12, atirasa- 
padi to be offered to Periya-Perumal on the days of your monthly birth-star 
.iSS padi to be offered at your mantapam, 

19 marakkal of rice, 

28 nali of ghee, 

1,900 palam of sugar, 

2 naji, I ulakku and i ajakku of pepper, 

36 palam of chandanam, 

1,900 areca-nuts and 
3,Soo betel-leaves. 

These articles, in the above manner, shall be supplied from the 
^rl-BhandHram on the prescribed days. 

12-13. You will be entitled to receive (the prasddam) of the donor 
as his share from the 26 Hruvolakkam including t\ynmanjana-padi offered. 
The balance of the prasddam we shall receive at the time of early distribution. 

Wc shall deliver 2 atirasam i.c., i atlrasam to Kumara-Tataiyangar 
and I atirasam to Tiruppanippiljai out of the 13 atlrasam due to the donor as 
his share in each padi* This practice shall be observed for these 207 padi 
(as described above). The balance of the atirasa-prasddam we shall receive 
at the time of early distribution. 

13. This (charity) shall continue to be extant throughout the lineage 
of your heirs, as long as the moon and the sun endure. 

This (deed) is written up by the temple-accountant TiYuninr.a-ur- 
Ui}atydn with the consent of the J^rivaishuavas. This (charity is placed) under 
the protection of the ^rlvaishnavas. 
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No. 19. 

(No. 334—T. T.) 

[On the north wall of the second prakara of Tiriimalai Temple.] 

Text 

ripj:ir^ r)siTQir)J) Q.Fii'3i\T fv^ir n * osijSisiro 

u7j)jji Lf^^houudTci^.djp uSfSJiEaj^ QuJ):u 

j iLL-frfi^TuTou j.-r(? jti n 

2 tjj) iTyV^Tf^^iv I'r^ii €1/0/r^jy^Q; 

fj^irir lULUhia'.frn u^'^iuj.i oO‘%«P^y//V;; 7,*/,T;yr;7) .7^ irS^u-uroT^iti^iii}^ usrir- 
o^r h'{-ri^^'oij;hjr,i..if :)Vt :i >7-yyjij, .ij jAhr^JT}t..:u OuJirQaO 

(^J.T) jl7 Sl/.y? 

'nV /5 ;A 0 t-^S'/j/T.'?($// ,1:^1 tj ';f,i}yI f-ItI r^ ^f^iru) 

u^ 7 nn..fi 1 /». ' // yx^juosyiij) .^,u: 7 jd.Jji ,@0- 

. fj'T. Viti. i \t „ 1P 1,1 J))Ai,ruj,*ifiji) ( 5 )/..!.®-^ 

4 Jo,.;^v off 4,1,1 iffJ'ii//; ifj,Jx^ ®t^*'r.>?>V® j}7jrJ^oiiibLri-(if^yi)i.^iu/rsir 

'hTjii jiiiP ..iii{ifi,i^<Tuj-T,;^(T)pryi) fh (ti^tj.'ff uirmiiP irUiiO^y^PJLU- 

rf j?)r^ ?/jS/ dS/T^'ToV ^iij(ifi j,iLJif. H’, Lj Qiniuiijijy iji 05x> uuj.i)/n(if)^if,i 

5 Q 5 b iSr,ii ^<ry^)i(ifjy yy p .tjun.(>,^i (^^'Sii mir.Jrsii^ 

Lf}fJu 5 SSJL-,r f <i;/T 9 o '0 < 0 ) 9 ; [.(J)LjQLjfr^ 4 )<sii^<ii}^ira>oiiii ,-'iy(y'.^Q. 9 ^iL/,d^ 03 rP/ 2 ? 

affiLi.—sur Ji(i^4„r,frCp: iTtiiSn^ih ;5;/i)- 

(.) fi^m)L-iu ir.(f^ir)<yEsiT y^^^j4!!'j4ni<^.<si) fJ?Lj)irrj/r:>p,Toff6ir H^iv ^.ojjuuuj^t Qujhjoh 
<SiJ‘ji3iL-(SVJfr6i<s^jPr> <^^uviry$-p p.^oviryy c5f=/5,®- 

lUo^'ii.^uiffQsc Qujvj}}Sij.ri<^ni~Q6ij/nf)/ra,^jLi) (§)- 

7 Ljui(^.i(^ jniJjiX^r €n^f?s/r^o7//)Uo5)j ibu.4,<i54<^i^G u.7i/r3i(siiih 

jg'uLJ/y A^ ^(5!DGU^^fraioV u^iPiufrCv QaiflufffSlQ^S^^TjT)- 
fy^Q^ss^L-iufisir (^fff.O^ 

8 6 y) 6 i;^« 5 i;rirQQ(^ 

Translation 

1-2. Hail I May it be prosperous! On Thursday,^ the day of Uttira- 
ttadi (Uttarabhadra star), being the 5th lunar day of the bright fortnight of 
the month of Dhanus (Margali month) in the year Prajapati (Prajotpatti), 
current with the illustrious Saka year 1433, the Sthanattar of Tirumalai 
executed the (following) stone record in favour of Lakshmi-Ammaugar, wife 

1. This is the old name for the 4. Read 

modern year. 5. Read <sj fPafrJoQmJj^EisfflSo, 

2. Read '^T^^^r^^sirQnirLD. 6. Read 

3. Read 7. Read eus^ir, 

XoTK 8:- The equivalent English date is 25th December 1511 A. D. 
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of Pradhani Saluva-Timmaiyyangir, who was the son of Rachcharasar of 
Kaundinya-gotra and Yajui-sSkhs, to wit., 

2-5- the sum you paid this day into the Sri-Bhaniaram (Temple- 
treasury) for the purpose of offering one tiruppdnakam daily in your name, to 
Tiruvenkatamuilaiyan is 1,200 najpanam. This sum of 1,200 najcpanam shall be 
utilised for the excavation of tanks and channels in Tiruvidaiyattam (Temple) 
villages and with the produce raised thereby, shall be issued daily from the 
&ri-Bhai]daram for the preparation of one lirnppdnakam, 

I marakkiil of rice measured with the Malai-kuniyanin.ran-kal, 
(Tirumalai-temple-measurc), 

I alakku of ghee, 

I ajakku of green gram, 
pepper, vegetables, curds and salt. 

S-6. The Appayyan, son of Nadindla-Timmaraja and son-in-law to 
you will be entitled to receive the one nali of prasMam due to the donor out 
of the offered prasddam. The balance of the prasSdam we shall receive at 
the time of early distribution. 

7-S. This (practice) shall continue to be in force throughout the 
succession of your descendants till the lasting of the moon and the sun. 

This is the writing of the temple-accountant Tirumnra ur-udaiyan 
with the permission of the ^rlvaishnavas. May this the l^rivaishnavas protect! 


No, 20. 

(No. 61—G. T.) 

[On the south wall of the Kalyana-mantapam of Sri GovindarajasvSmi 

Temple in Tirupati.] 

Text 

1 SL. ^.s,a^0T/75L(D,75. VQiDsi Qo^sosoirSm/D 

Qujop Qireu^i^srr ^Q^LfiBsouSei 

Qirirth ®0)(g)—*— eusx<suSs\> n-sr’rar/lil.£_ ■s^ss>uiuirp(^ 

usmsi:iF!s(^d 3 ;uif .— 

2 [«0g^«ir]/Jsn-0»f?Q<Bff'aOTi_Q£j0(/)/r^[<S50] 

/)TiL/;g!l/«0 .@a'0g)_iE,p;«:0 <aFiij^S(^h ^(^uQuirssrsio 

/ptld — ^S3>L-dsainu(ip,gj] [a-/ff] [■s’-’t] ^m^sssrih u<siih e_ 

(a^ « «0 ®Ortc/r,©(g)STr./ns!OT/-_u.»^«0 tsrahu^uLj .— 

1. Read Read ^Qp^Qffdjiiq^^w, 

2. This may be read as 5. fi0<^OTiL/.gp(«0 

3. A few letters in each line are covered by a brick wall. 
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3 •. • • • QLDSOsTOroioz_i/ifiu sjiiLrinTSB uo^ar^tRfP/B 

J>I^Lr-ir ^<S(^ih» '^tF<ssF}svTj^d^.‘jji@ /.?0/l7L7[ojot aiKfPiL//rj^d ^650 

^uiujb/DCy^jp L/otJ/n] ,9=i3o3Tm 

ueoih « ^ jp/ss^L^diSi.i!ijQ^^ 9 ^i p >n < 9 =rr — 

4 ^G^^ili^rr^s /5/L_6S0Lr)Li/j^«*0 «/_l£«_cji7 ^dj/T/WdStirr iS),/>^,7?g)str 

<S/EJdSG1l .*Qd5,rofl/5f^Ji)7cFjirQ«®.7'i;>6p^. , .[«L-.6!J^t/)dK- 

fB/r^/TGi) •®- {?_ . u^Ti^ir T.^h^Qso sirjyrJiSfrn' ^;?*> 

Gij/rsih — 

eaz/Tjo^ dS @'.., .Qt_i[./5//nQLJ^'7); Q/LJ/nj rfJi) <sQi1.l^ .. ^,si)Qi5iJi L(^uui(^. 

• •••••• . , Q(7^f5fr^^,yrj U(^LJl-jJiujJ0 ./?0Qi>i//7^dG7_(^y^v5:3'>/_/Ly/rair. 

®D6>;<g5/r.^^dF^®0Q <?irykr<rj . Q((jyiJi.K-;iPi >o/_ . / — 

n . ffjijGUFr.rdD n. (5? ({ ® ® & ^ ® 

^®00ojird5/rc3<3f'<ffc\i3)d5 l{ ® . d/^a; <( u '//].’. (Sl/v^r^U) 

.i{ [^/TTc^f?)] ^r, A*, 0.;? Q(TJ^^p:7drsSfr^lfdP^Li^& ^ (D^ 

’^OiDt^iuih H L.j.7:inn [?»_775>7f(^ — 

7 [*^.5r'’«WJ7orj'r//^/i7/76i/49/?0^^ .^jh^Ts/n //>- ^^0 usssrih @ di/oZOt® 

,«0 uGnTih Gj> ./S^'/)oi//rdK/y) 7 H. <*0 usmih 

(§ Uomih c^f7),s^ . Q.^frvTni—JtQ(ri^'Sy)ror^ii^ Q^fFscev^jirtussitr^r 

Q<$irtLt^ji^^ LDs^^rt-udfh!^ ^@(r^ry:ijir^,rro-j^f<i.^m usmih « tL.eC<su^ 


U 65 r- 


8 


10 


..^tmsQufTG^vjstril.Q ^©0^sir«/rorfdS(5?n<g5 usmih dc fh!(^uu^ Q^/rJi/i^a^ 

irirf^GmQs!ruSlS<^ Qu^^ih usmih . **.f^.(f^uufh!a9<^ Ouj^ft^ih^ .. 

@0tJ^df ^ . ^(^jl>'^/^fr^q))lh l^US^hTi^JTjr/BjSiQsO - 

«0m. ^^uLj^(ip^^ iJiGrr(^^/(y^^^ j^u9iT(ip^^nji [rr^jrV « 

StriUQp^ /c)2- ^S 3 ^lU(ip^^ . • 9 ^jh<Ti<o 9 }JUJ(l.p,^U»» 

usikr&f3puj/rirj£B^S (^— 

^^ju/r0j f^usmt^rrir^d^Q^ SilQuOuir ^^,Aim.-.Osij(rir)ir^iSiiih jifcip.^Q^Tiu- 
;S(7^efflssr sQiZ-t—Sijr <s9(ip4i^rr9) <^s9<iji) Gi>ci3r./p/.*0 

[L/O/r/rS^df/f u/riJDU^iymuLLL^fr\ . ^pQ^n^rri^ ^^^^;3i(ipm iSsirp (^sir- 

f^^^9’(fpih ^fTfw&Qerf Oup^fh^L^suT^sn irasuph Ssir/D 

Q-/^ €LfO tf ^Bjh —i—. 

1 fS(^iJUS9dPQdFiu^fr^ 

^efTeS<^ ^<ss^utusk [«»- /? ^] ^(f^uufhliuirn ncv.ipiuih 

6. Read 0/>?tA;^y-@i7«BirO-Q77l7f. 

7. Qu ) i ^ UJLDZ = zQLDdOrSfTIUSU >, 

S. Read Cii(^A^rBQjSfr^LD» 

9. Read (^ihwffhjurr^Q. 

10. Read 

It. Read C??-‘^'''S^«str, 


11 


1. Read ^ msi ^ smt — tu . 

2. Read 

3. Read ^ seBciJirir ^^ d ^* 

4. This may also be read as QurroSI ' 

^LLu,rrs. 

5. Read ( SJ ^ f *‘^^ r ^ f ^ GsirQ ^‘ Bfr < sf ! lG 9 ih . 


Vot. Ill —13 
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TmufA-ri devasthanam mscRrpr/oNS:-Vot. m 

,®I3«<»C5 !i»'f "0" (»)S» 

fS/)r^^fr)UUL>^ 

(^^uj(y\.^i s=[h^^(S^ih <^LLL—su<sir ^<sQ(i £— 

12 0)Si)52o^ ^U(ss)^u9^]uj Qunj^&i—QoiiirLr>ir<!£(smh mLnSiDinr ^^eU&ff^LD 

oi^sar/riGO . isi9i9Lf)/r/j' .[ QupjpJ iBLhi9LD/rfr 

Q ^s<siii6iJiunrum u3im6m'>i<si.—&iJ/rfr/r3iisijLh (Sisir^v 

(Sifofr^iJr^ £2?j j9!(f^L£i^u9^ isis^i^loitQ a Qu.vi^i—^ffiSiGir/r^eijLh-^ 

13 <si^6u/raisrr/rS(Sijih ^LiLJ/y-dfcQ ^•Tiiw^'sSt^ ^FfB.n/rfnuinhusiDiT ir ^^ < 3 i^ 

6u^if /5L^<iaidiaii^^<3fr<^(SiiLh ur^QQ6u^6uir<s&r usyS,iuir^ 

Q^fru9<si)<%mT<i(^ ^ffl0/Poir/>:)W0S3)/_/u/r6iJr ij)^<5^^^sn- 

fir QQflftf^ ^ 

Translation 

I. May prosperity abide! On the days of Revatr (star), occurring on 
Friday, the 5th lunar day of the bright fortnight of the solar month Makara 
in the (cyclic) year Prajapati, (Prajotpatti), current with the Saka year 1433, 
we, the Sthanattar of Tirumalai, executed the following record on stone in 
favour of Sabhaiyar (members of the assembly) of TiruchchukanOr (Tiruchaiiur) 
belonging to different gotras, viz., 

2-4. whereas you have stipulated for offering, out of the 

accruing interest, 40 iimppunakam to- . as a sandhi (offering) to 

Karunakara-Pallikonda-Perumal, as a sandhi to Krishnarayan (Sri Krishna) and 
as a sandhi to Raghunathan, 200 areca-nuts, 400 betel-leaves and 2 
palam of chandanam ; for the offering of cleaned sesamum seeds at the 

mantapam on the day of the Svati (star).. (for the supply) of i marakkal 

of split green gram and 50 palam of jaggery for (preparing) the panyRram to 
be offered on (each) Saturday to Hanuman, whom you installed as your 

dharmam (charity) on the western side of.and i palam of chandanam, 

200 areca-nuts and 400 betel-leaves for distribution (on the same occasion)... 

4* and whereas you have this day (transferred the share) which 

you received. in Govindaraja’s temple.2 vajti of paddy with the 

Kadamaikkal (village-measure).from the &r%-Bhaw\aram^ for the nirvaham 

of Sthanattar. 

5. for each vagai .granted........ as per the writing on stone 

. pariippuviyal for the festival.Tiruvenkatamudrfiyan.for the 

Vaikad-festival.on the day of the Tiruppali-odam (floating festival). 

6. on the day of the navalujru (spring-festival) (or Punnaga- 

kulyotsavam), 5 panam for the 3 nirvaham, 5 panam for the 4^ vagai and 5 panam 
for the tirumunkanikkai, totalling 15 panam.the nirvaham for the festival 

1. Read eSl(Lpd<siT<si, 2. Read 

2. This may be read as 4. Read 

Note 5 :—23 rd Jrnunr)’ ir)12 A. D. is the equivalent date of this record. 
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.*..iSo panam, for each vagai.lo panam, iS panam for the tirumun- 

kanikkai, i panam for melnayakam (supervision), totalling 276 panam. 

7. on the day of repairing the path way for (bringing) water, 

5 panam for the 3 nirvaham, 5 panam for the 4J vagai,.5 panam for the 

3 nirvaham during the unjal (swing) festival, totalling 9S panam .i panam 

for the tirumunkanikkai at the mantapam in the garden of Selvanirayanan 
during the Kodai-tirunal (summer festival), Ulagappan. 

S. polhyu\iH, I panam for the tirumunkanikkai, thus the total receipts 

from the temple of Sri-Govindarajan in Tirupati being.panam received in 

Tirupati.24.every year in the Sri-BJianddrant 

9. for (these) and.salt, pepper, curds, on each day 12 areca- 

nuts and 24 betel-leaves..Ibc panydram . 

10. we shall supply from the &rt~l^harf{ldram (as per the above 
stipulation). 

From the donor’s share of a quarter of the olTered prasddam^ 

Purohitar, Pambanai-Bhattar.i na.i pra^d him and the balance of the 3 

nali prasddam you will be entitled to receive. I'he balance of the prasddam 

11. I uri out of.i iiri out of the pyasddatn received by the 

Desantaris (out-siders), and 2 uri of the pyasddam to Araiyan (singer), given 
out of the handful belonging to the Tiruppaniseyvan (craftsman or artisan), 
I nali pertaining to the ndiyam (service) of the men of Tirupati, as well as (the 
perquisites relating to) the udiyam rendered by the Dcsanlaris (of) 
sweeping and cleaning (the floor) and of supplying drinking-water, the Sabhaiyir 
themselves shall receive and shall be obliged to discharge (the above-said 
duties). 

The arcca-nuts, bctcl-lcaves and the chandaiKim as per the daily scale 
of offering, the donor. 

12. chandanam, we shall be eligible to receive from the 4J vagai. 

From the i prasddam o\ the Nambimar (Temple-priests).Nambimar...... 

having received 2 nali and i uri of prasddam, shall be obliged to render the 
service done by the Nambimar and the service done by the temple cooks. The 
remaining prasddam of i naji and i uri, the Nambimar of Tirumalai shall be 
entitled to receive. 

13. shall be entitled... .....In this manner will (this charity) continue 
to endure through the succession of your lineal descendants as long as the 
moon and the sun last. This (deed) is written up by the temple-accountant, 
Tiruninra-ur-tida%ydn with the permission of the ^rivaishnavas. The protection 
of the Srivaishnavas (is sought for) these (arrangements). 
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No. 21. 

(No. 277—T. T.) 

[On the west wall of the second prakara of Tirumalai-Temple.] 

Text 

1 (SL- UTJ<ai(rer^[^ , 0LD(&0<F^<sD/r- 

fS^r^D LLf3jlTi5inUji)J)l 

iBu^lh QiS^^i^iriuSl^VoS^LLlLjUD QuihiTf 

2 ^ ^Sip^^iGir^ir ^(^Lri'Sscu 9 <so ^l^^o^r^^/rQir/rLh 

fO'/rjSn^/riij/reff^;- LjJ^ir *i9p^/r<osfi .yjr^of^v 
^LJDLBIT^CLJUJ/D(^ *^LD USmGSoFl^i^Q^^UL^ 

3 ^Q^Q^IWOiL^Qp&^iL-LUn ^ IBnr^SU!^ (bJLLQji ^Q^uQu/J ^6SQpL£> 

[I<SUti uuL(^lLjLLt ^Q^miTGir 

isSQ<S^Si}L^Q^<^,Wdi<oiFl^ fi]J0d)7LO ^5or^<i'0 ^^Jf3=UUL'^ Qpuu^^ 

mrr^ih 

4 ^uuuuL^. ^sir^u) &uiss)L^uui^. <^s!ir^LD y^^f^^^i3fiuQu(^iriir^ 

Qi£,T(5ir>c^^<j)f^(7^i5frbyr <onj}iriB^Q^i5ir(diF<k ^uuirSmdsn LoemL^^ 

u^^<30 ^(dxj^^^uuu^iusrr &TLiQ&(^ih ^Qj^ihLj 

Q^isj^ir-' 

6 lu ^m(oifflfr ^fr^'diipuuipi}) u^/rLjuifi^d^^(^tl> ^ijSiBih 

uirii(^ Qev/b/O^SoO ^<56 ^fs<sS ^susn^scjuLi^uJeir (5T&)sCirLh ;SihQp6!f>L^aj 

Qun’<sS7ii2LLLL^(rdj i3L.^^(^iJbUL^i(^ (sQlLi _ Ohjir^^uiSiBiriLisf.^ uumi^ 

^J 32 /r/r 

6 ^/ruoLh gi>oir^ l 9 /d! 5 ^<s Q^/rstknQ ^Q^Qeu/EJdit^- 

Qps^L-iu/r^r f5/rorT<su^ .j^iQpj^Q^iu^Q^^ih ^Q^uQuirrs^ih <oTLLQi(^ 

LD^^^(SsfflU[S6QT(ffoir^fr^fr<^ .J)/QP^UU^. - cP/ Ij - QllBlUIUQpjpi - 6L. - 

unj/bpo^-^ 

7 - Q- - Ll^orT^(ip^ ^uSirop^il} ^^ir^tjuu^ 

- ai - <i0 - <35 - Lj QiBiU - - aFii^6S)iriUQp^ U90l}) 

-nr - lSoh diQp^ - ^ij)iri^ - ^ihimra^iuiu^r ’0^<>irLD/6ciro^»^J) suQ^Q^Lh 

- <35 - <350 <a8a=fr3il3Jfup.^^Lh U^J^^irQp ^^- 

8 ^If^LJUlS^ U^oitTQp^rj^lLD ^/i)LD^r Qa^sirLDfBJHap.0^Lh &j(7^6^lh 

- <35 - <i0 - tu n, - <350 - <Z)//i_ - zi ^(^fSQaS/riS^ 

^Q^(Bir^r - 07 - <350 &Tij^ri5j‘ji}Q^'B/rLLai^iF^ ^thQps^L^iu 

^(Lpj^Qa^Lu^a}0^Lh uuu^ 

1. ^ 4. This may be read as 

2. Read Gi«3rroi:)flsi5^3,0/r^^^,. 5 and 6. Read euetasuutf-s^, 

3. Read (&si.i 6 ->ru,_i<srue)ja-&^j,^. 7, Read 

V _j 2> .».» • Si 

9:^ 
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12 


LD ^Lh(y^ss>u.uj 

L/ULi/y- - A - ^^JS=UUL^. - «3b - 61J SSiL^UULf. - (it - ^<Sb 

- db - ^0 ^jSj^uuti^ - Ly/<y - a - - <» - 

Q/5iL/ • - ^^aiol5)JlUQp JiP u^lh - IT - lSjt/ *’(^3^ *“ 

Lj/y- - HAdcP - A^ - «a> q ^ - OfbuJiu(tp^ - 9Wtt)c^ 


(ol- - 


^didjo^'iSiu^ UoOUi 


lfi.^. 9 ^}l - 


//JoT/ 




10 


^UUUL^ - db - db^ - CL. /^ - ^l5ilJlU(tpjlP - 

a3 0 ^^!IlU(JJ^JP used) - )/ - LSolT6Bi^)JP - - ^oO)T_.- 

L/Ul^y. - db - db^ '*e_(^/S ./,! ^Jo3W(S LfMTda^ir^ Qt^iUiUi^)^! - 'ytT- • 
^^^/r^dbdb dFyi;i5/5LD ujd//j - «) - 3)js;»L^idiiiriUQp^ - 

^ib^^uQuQ^iiiirJir Qdb/ro3>L_^si;Q0/5/rorV L9jbujJ,^ic 
k>ri^)/ni^Q(^f5/riirflJ'j ^^^lijuuui / - db - db^ 

Lyiy. Lj • QibiUlU(y),^^ - (^: ff)1>.TLj9 " 4,<.‘hSS>!JUJ(J^JJfJ USOlI) - /Jl - 

j .j uui^i - .'jb *• vi^'^ Ij • 

Q/bJJiUQp^^ - usou) - ;n - lQsii iib(j^^i 

- - 

6 ij 5 ^i^uui>^- - db - - QibuuiU(y:)jfi - PJ^CL - QiX/rjSlu^ 

ui/. - db - <i^ Q.jb/rp - CL i:^ - uiuj^ - db - Ql( 5 UJtU[jj)jp Iff/tL 

used) - /n - ^ftSiusiruuj. • ai • db(^ - db -> 

uiujbjv(f^KyfjJ “ LDJdidi/rso - Qibiuiu(y-)^ • “ a^diiB^^^uiuQp^ 

used) - - ^L\u,'i^lJUif - db - ^{^^^Ulf. - c? . iDtii^irsO - 

iuQ^ib^^lP - <3i mirdaorJe - Qibujjj^uf^ - £»_;f? - a dai^3^inu(tj)^^i useij) - ^D - 

S^^)U-UULj. - d> - db^ j[ij(ij)j^uvf - .^jb inirddifr^ - ojJii uq^ljl^ - db 
LDiriibfTse - Q/ 5 iuiu(^jjip - oi. - d^djat^r>jiuQj)- 

^ used) - @i) - iBirQd^iriuuLsf^ - db - Qai/r^Q - d» iDi^&irse - (t>f<b7r- 

u0LjLj - db LDiai^fTsO - d^o^Jused) - u - Q{5(uiuap^ - ^ 0 - 
/6/r^ - ^orriSfT - 7/ - Q^iwstiruj - -77 - ^(^uumrs^ujirj^ utu/b- 

,U(ip^ - ^ LDsai^/rse - ^ousejj^ ijj - uad^bfr^ - u^a^^xir^)! Jiso^a^ 

- db - aiQ^uDLj - ,7T - sufroO)ipLJuipiL ^ iL, if - useiruuijjfD - @ - ufTSor^ 

»3i;i^dB0 a^daio^iJiLJf^^ used) - 0^11 - ^^s^/^^dbdb aFib^Sbrd) used) 

- ^ - ^s!nu.iia,/riU(if)^ - CL.77 - ^'^eaj(ip^ - a^.u - suoSidsuuLf.^ 

13 arseseird) jSsua^z&jaijirQ^^jrjpjd) umTL^irir^^QQse sQlL’- 

QuQu/r^dj^L^si/^r^siiLjn ^,^jpQa=iu^aT(f^^^if)iS sSiLL^suir 

«fffr^dbdb/rQ mirsSse ^sir^d^ ^ld{JJ)o9>l^iu ^(^ssrii^suibd) uudljb f^Qa^iu^ 
udIjD ^snuS'^susiT Q^waiiusir a^msu^ ^>0 iSlp^^Jfih 


i. Read [BfTSUg^ pJH^oTTt 

2 and 3. Read ^Qp^uLf., 
4. Read 


5. Read Qs^iuQp. 

6. Read <o^rskj^skJsir. 

«0r 
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Qu/bj)tsviridiL-<suiT/r<!E<s)iLf) fS&ir/D SHLsajir <sQ(i£>ikiBfrQ 

^uuin (SUfo^i^ iL.'oiroir^ ^itQld QujDi^L^suiTir^Siju^ (SaSTj/y 
IT 

14 ^j^juuii) (aumL- 92^011 jrr^ ^jhsi/^^fbljo ^^L-utSQeo Qupji- 

a>L-QsiJirii.ir^<sijii) ^<£ih(ips!}^!..u <^^{r^rujilu^ir 

[5t^ai<s^6Ei-^€USfri£<dinh ^^:)Qiy^^/rd5orr u^sjf- 

luir^ Qdifru9<sc^mrdiQp) fSp^S<sir^-)/Dzi^0os^i--iufrisir ^(oSxsu 

[IT (5i_ 

Translation 


1-2. May there be prosperity I On Tuesday‘‘^ combined with the 
star Aniiradha, being the loth lunar day of the dark fortnight of the Makara 
month in the Prajapati year, current with the Saka year 1433, the Sthanattar 
(Trustees) of Tirumalai executed the following silasasanam in favour of 
Pradhani ^Saluva Timmarasayyar, son of Rachi-raja of Kaundinya-gotra and 
Apastamba-sutra, viz., 

3-6. since you have granted Parantalur village, situated in Pottappi- 
nadu, for the purpose of propitiating Tiruvenkatamudaiyan daily with 
8 tiruppdiiakam (offering) and i atirasa-padl^ and 34 atirasa-padi^ i appa^pa^'i 
and I vadai-pailt in each year on the days of the festivals, tingal-divasam 
(monthly occurrence) and visesha-divasam (yearly occurrence) as your poliyutju 
and with 8 va^ai-padl (to be offered) at the Appa-pi!lai-man{apam on the 7th 
festival day of the latter 10 days of the summer-festival celebrated for 6rr 
Govindapperumal along with the above-said offerings, sugar-canes, cocoanuts, 
tender-cocoanuts, plantains, jack fruits, chandanam, areca-nuts and 
bctel-lcavcs (to be offered) for distribution, 

we shall be authorised to collect the income from this village and 
the following articles shall be supplied for preparing the above-mentioned 
offerings on the stipulated days from the Sn-Bhan(J,dram (Temple-store). 

6-13. For the 8 tiruppdiuikam to be offered daily to Tiruveokata- 
mudaiyan, 

8 marakkal of rice measured with the Malaikiniya-ninran-kal 
(Tirumalai-'remple-measure), 
i nali of ghee, 

I naji of green gram, 

salt, pepper, vegetables and curds; 

I. Read oJ'iJ, 

N(j I K 2 :—'The clay corresponds to 13th January 1512 A.D. 

Non-: 3 :—Saluva 3'immarasa was the Prime Minister and great commander-in- 
chief of Kfish^araya, married Lakshrai-amman, sister of Nadindla Timmaraja, look a 
prominent part in Krishnaraya’s military campaigns against the Gajapati King; the capture 
of the fortresses of Kondavidu, IJdayagiri, Kondapalli etc,, is attributed to the valour uf 
Timmarasa and the prosperity of Kristitjarayli’s reign to the excellent statesmanship of 
Timma, a literary critic and a scholar, that commentated upon Agastya’s Bala-Bharala ; fur 
fiirlher details vide., Tirepati Dev. l!^pi. Rep. pages 191—195. 
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13 attrasa-paiil (to be prepared) on the 13 days of Visakha star, 
occurring in a year, being the birth-star of Timmarasayyan, 13 attrasa-padi 
on the 13 days of A.svint star, (occurring) in a year, being the birth-star of 
Lakshmi-amman (wife of Timmarasayyan), 7 al'inisa-pa(ji\ to be offered in your 
man^pam on the 7th festival days of 7 Tirukkodi-tirunal (occurring in a year) 
and I appa-padi, i atirasa-pmll and i va^al-pmlt to be offered in your 
mantapam on the day of navalurjru (spring-festival) or PunnSga-kulyotsavam ; 
thus totalling 34 attrasa-pa<il in a year (to be prepared and offered). 

For I atirasa-padi i marakksl of rice, 2 nali of ghee, 100 palam 
of sugar and i alakku of pepper ; 

at this rate for the 34 atirasa-padi, t va^ti and 14 marakkiil of rice, 
68 naji of ghee, 3,400 palam of sugar and 4 nali and i ulakku of pepper ; 

for I appa-padi 2 marakkil of ri( c, 2 nali of ghee, 100 palam of 
jaggery and i alakku of pepper ; 

for I vadai‘pad\ 2 marakkal of black gram, and 3 naji of ghee ; 
10 palam of chandanam, 500 arciM-mils and r,0(^() hctcl-leave.s for distribution; 

for the preparation of \ oppa-poili to be offered on the 7lh festival 
day of the latter 10 days cd' the suinmcr festival (conducted) for i^rr Govinda- 
Perumal, 2 marakkal of rice, 2 nali of ghee, 100 palam of sugar and r a}ukku 
(ff pepper ; 

for I atirasa-pa<ii i marakkul of rice, 2 nali of ghee, 100 palam of 
sugar and i alakku of pepper ; 

for I vadai-padl 2 marakkal of black gram, and 3 nali of ghee; 

for I f*ddhi-padl 2 marakkal of godhi (wheat), i marakkal of green 
gram, 3 nali of ghee, and 100 palam of sugar ; 

for I sukhlyan-padi i marakkal of rice, i marakkal of green 
gram, 2 nali of ghee, and 50 palam of jaggery ; 

for I iddali-padi 2 marakkal of rice, i marakkfil of l)lack gram, 
I uri of ghee, and ro palam of sugar ; 

for 1 stdai-padi i marakkal of rice, 1 marakkrd of brushed 
sesamum seeds, i nali of ghee, and 50 palam of jaggery ; 

for I kaklkkay-pacll to be prepared for offering, 

I marakkal of godhi (wheat), 

1 marakkal of brushed sesamum seeds, 

100 palam of sugar, and 

2 nali of ghee ; along with these offerings 

looTender-cocoanuts, 100 cocoanuts, 2 marakkal of green gram for 
tmippanyaram^ 4 marakkal of parched rice, i visai of refined sugar, 100 
sugar-canes, 200 plantains, 5 jack fruits, 200 palam of sugar tor the pre¬ 
paration of panakam, 4 palam of chandanam, 200 arcca-nuts and 400 betel- 
leaves to be offered for distribution. 

13-14. The Singayyan, one of the sattada Srlvaishnavas cultivating 
your flower-garden, shall be entitled to receive i prasddam daily from the 
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ith prasadam forming the donor’s share out of the entire offered prasadanu 
The balance of the prasadam, atirasam, appam, vadal etc., vve shall deliver to 
you according to the prevalent custom . The remaining prasadam, atirasam, 
appain, vadai. etc., we shall set apart at the time of forenoon distribution. 

Thus this (arrangement) shall continue to be in force throughout the 
succession of your descendants till the lasting of the moon and the sun. 

In this manner is (this document) written up by the temple- 
accountant, Tiruninra-ur-udaiyan with the consent of the Srfvaishnavas. May 
these the Srfvaishnavas protect I 


No. 22. 

(No. 59-G. T.) 

[On the south wall (inner side) of the KalySna-Mantapam 
in the first prakara of Sri GovindarSjasviimi Temple in Tirupati.] 

Text 


1 

2 

.1 

4 

5 

6 

7 

8 


stB^jSeuirQeuoir eu; EiyOoiu.^l^ if 

y^^aiTetJ0eui>.itlgQf)0irsS(oleuaeuir6)piL,.^tsui^p.ir^eiJ»s | 
y^8^,^ljSc!or8fiS?,0/^/r }§iuiT!^ir^i!^.^irrv,sfi^ n 

3y^s<J«,<ff(gi8OTr8 j <35 €i/iQj (71/1? nr . 


Q^fr^^£t9^-^nr<ff5/r^^j"&nr(iu'>mfTpGi^ ^/rl^Qojfir/rtAJ/rssy/Tr? I 

8 8 
Q(gj/rc^/r^o^00iO/ruijQ<g?/r eSsgtuQ^ i^Qisvoc^t^frJ^uvjiro n 


p/ s II # j 
[1/ a. if*j 


[// (fi_ //#j 


Translation 

1. "’Oh I great and fortunate minister, Timma of well established 
reputation by the purity of your devotion, may the highly gracious Srinivasa 
bestow wealth on you ! 

2. May the glorious minister, Timmana whose mind is like the bee 
ever worshipping the lotus-like feet of Srinivasa, be victorious as long as the 
moon and the stars shed light 

3. Adorned with the peerless and embroidered robe of silk 
(Pitambaram) presented by Timmana—the costume from which issue forth 
splendid and effulgent rays in wave-like motions spreading in all directions a 
golden appearance and creating every day a novel charm to the eyes of 
Lakshmi,—the Lord of ^ri Venkaja Hills shines foremost filling the world with 
bliss eternal. 


1. Metre 3. Metre 

2. Read — 4* Read — 

Note 5 :---The first two stanzas of this inscription are composed as a blessing ©n 
Saluva Timmana, the Prime Minister of Kpish^iaraya Maharaya during his visit for devotion 
to God, while the third slOka denotes the description of the presentation cf Pitambaram 
by this Chief Minister. 
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No. 23. 


(No. 2^5-0. T.) 

[On the right basement of the verandah of P. W.D. store-room 
opposite to Salainachchiyiir's shrine in the I'emple of 
^rr Govindarajasviinii in Tiriipati. j 

Text 

1 dsTGrolif 'fe’io/f JD [.'o.'r dI 

Q) ^ • L ‘ -I 

‘2 QuJ)^v Q^iry f hi^u'7Jd 

Qjfry h ui^ it.b | '’ru’ TQ::? 

•oO [ d». >57 LDp V) UfToO . /^I - 

3 ^.'ETol^J^'?.TiPiu7ji) ijyi, ,1J) ^^jjQ^LLlj U~ 

L-l3)FiUT\^yo)j,Tir I '^.r /T o-)/;/' 7 .7 7 ^ ^ o^nh uj ii7M^:)P4j* 

yj)Q rJ, j,LiH]. Q[jV)i j i j;h!ii 7 7 j - 

4 (^f^ir:hi.iV'ii!U<Tij\nirrn' ctj ?} y' ■>.'jry.i'7t 1 :, ..<?)/r7p,c(»j7rc<r/7y[^^7;0eT7j//)- 

tj/y A> r/r \ ^ ^ ript , * ,.-v/ 7?/' / (T'l.toir 

ill'p^Ar [>^■''(75 7''^;/T),'*/af ./,r,b 7h'/.'] 

5 / 7 7 /y r'iV v^/ /'. 

G ^®0G'6iy/roT\7o'i.//i r?/ /, ,'/)//). iT,i\i...7-)i uiAiTo'i^P 

u stjV / _ .T [ J" a* Q of I 

7 ‘jp>QAj'Ai6!jr (^ i) H (', ^''1 (pfiLJUi^rm}) .'Vpi^aapih ^©^/7j *7^.o)4_^/J,r^.^^-.[?>'^/r^^C(srf)Jl)] 

:ti P<%fr(S\)()Uru7 ji) @/-10 v))9.^-)/.7- 

8 ;3; Q.r^/rjiTirQ fPfi^ir.r&j.^'i^iiiiu.Tij/oVTn mrArjiiifl .<vjripjj^Qs'ujpf(rpj<iiTyh 

fi7Q^uQu/r(p}r^ih j^o'^r^rojAn.-rj ^jj/(ip oujip Qi^ujjjrij^_pip G^5a> uiuji)- 

9 ^"... 

Translation 


1-3. May there be prosperity! On Sunday,*'^ combined with the star, 
Mula, being the 14th lunar day of the bright fortnight of the Mithiina m^nth, 
in the Angira year, current with the year 1^34 of the Sal<a era, the 
Sthanattar of Tirumalai executed tlie folh)wing silTisasanam in favour of 
Mannar-Pillai, son of Karavattippuli-ajvnr of Kaundinya-golra and Apastamba- 


1. Read 

Oi 

2. Read in-surayiff. 

3. Read n^ci/ost/uosiy^fir 

4. Read 

5. Read ssra^JiirQjiru). 

6. Read nriTQBo^-Qjuiren-. 

jr^-" 56 w-*^i”o.oruJa..- 57 . 
Note 13 :—'fhe equivalent 


7. Read 
S. Read 
9. Read 
I o. Read 

11. Read 

12. The rest (T the inscriptirn is 

much damaged. 


English (Inie is 27Ih [une 1312 A D. 


VoE. IIT—13 
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^nfra, a resident of Mahipiilakulakalachchori, a part of Rajsndrasola-chaturvedi- 
mangalnm alias Srfman- Uttiranmerur, to wit., 

3-7. najpanatn 1,000 is the sum you paid into the ^rl-BIiandaram 
this day for the purpose of propitiating Tirumangai-Alvar abiding in Tirupati 
with one t\ntppdncihant daily and SrT Gov^indarajan w^ith one tiruppo iakam on 
the day of Avittam, (Dhanishtha-star), being your (annual) birth-star and 
one tiruvolakkam .with the interest thereon, 

7-S. Whereas this sum of 1,000 panam has been invested for the 
excavation of the irrigation tanks in Dovadilna villages, with the produce 
collected therefrom, we shall supply from the &rl‘Bhmdaram each day in the 
following manner, towards the one iiriipfo:iakam to be offered daily to 
d' i r u m a n ga i - A1 v ar, 

i marakkal of rice, 

I alakku of ghee, 

I alfikku of green gram. 


No. 24. 

(No. 101—T. T.) 

[On the north wall (outer side) of the shrine of Sri Varadarajasvami 
in the first pnikara of Tirumalai Temple.] 

Text 


1 

<si^ .*- 

uVdj5(r<oail^ 


r Q^6)Dsi)TiS^r/v 

0 

f fhJ S // 0 07 4^ ji / fir 

■ r, JJ 1 / /5 ^fyiv ^iu/h. 

l-y,017-8 uitc^yS' ^>1 ^T=jji/b(Q)/r,SiLjiD 






3 

Gu/hjn (ip:?i)rh 

fP(T^Lr/i^ 



^-(syS QiJ iw^- 

4 zcjJoV (fyjuiriujhidji Tj irS:sCijUViT(S).ro^\^ uj^di 


5 ^L^(LpoiS)i—iuir^d^yj^ QuifrQjO 

6 .ny) H - - (^uu^s^rih 

aQpLD * 

7 oj/nh^ih [67//TTj/ri7iJ5i;/ri/9a)] .@/-S Qf^irdird) ,©0- 

8 (if)o:r>t-,iUfr^ir j^Q^ijQu.i jyrmh 

L L Sjc lu'j i fvri r- 

1. Read 4. 'Fhis may be read as 

2. Read c. Read y^r^o^nffrisfreQ^^j-. 

bW* '- '' 

3. Read 6. Read /Edr^oDL^iu QuiriTQe\), 
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9 - di ij - Q5uju(jpjji - C/Jh - [Lj^,h\,Li,J-i\ V 

- QTo - ?.i_ u uapjj} djp) 

10 Jj} si}sy)iiiui jij 67Ji)Ji\n/) /')5'u.;V3r/._/7 ST,- 

®LJ a CJT j,\i db L._Qy- 

11 ^iij. LpJ^QcfJJSQ^jyf s ..iyvsir ol9(^.ii.l,/7 ® 

l ff^~ 

1‘2 ujynL^.TijV^Q^O |d[, Q^ifj hj!>i j;oV ^u’l. uu:hi''0.ijl/n i p) 2tjp')^rj 

13 l^'oU £>T<£d)j'Ji ^^yrp) P_jM i,pv '^d\piSi) ./ // 

QnAj.bLj^dUTLi r^diji o 0 l'L// y - 

11 \.jAl 

■J>/r<!h<iilU) ^;LJUlp‘jj^Jj U^Cd}SU'^^-SiJ:i I, >}I M- 

15 j^if'jj/rso Jjjfru^.^dihiTfTfihpij ■ .ii:vo:>f ip |/^.oicO/1 

^ Si) ju (u _7 ) 

Translation 

1-4. Mail Prosperity! On Siuulay*' combined with the star, Miila, 
being the 14th lunar clay of the bright fortnight of the Mithuna month in the 
cyclic year Angira (Angirasa), corresponding to the year 1434 of the Saka era, 
the Sthanattar of Tirumalai executed the following silusasanam in favour of 
Kuppayani, daughter of Raujakam Srirangaraja, to wit., 

4-6. the sum paid by you into the SrhJi/iavdarain this day for 
propitiating Tiruvcukatamudaiyan with one sandhi (oifering) in ycnir name is 
1,000 najrpanam. 

6-10. This sum of 1,000 panam shall be invested for the excavation 
of irrigation channels in Dovadana villages and with the income derived 
thereby, shall be supplied the following articles towards the i iirupponaham 
to be offered daily to Tiruvenkatamudaiyan from the &rl-Bhai]daram^ 

1 marakknl of rice measured with the Malaikiniya ninran-kal, 

I ajakku of ghee, 

1 aU'ikku of green gram, 
salt, vegetables and curds. 

Out of the offered prasHdani one nTili of pnisadain due to the 
donor, shall be delivered freely to the person cultivating the ilovver-garden, 
belonging to the Temple. We shall expend the balance of prasadani during 
the forenoon sandhi time. 

14-15. 'Phis (charity) shall continue to be in force throughout 
the lineage of your heirs, as long as the moon and the sun endure. 

1. Read 3. Read ;T,ih(ip<mL-iu, 

2. Read u-jiSsOtf uQp^:.iO 4. Read 

Note 5:—Tlie date of the inscription seeiub to be the s.iine as that t;f Xo. 2d, 
above i.e., 27th June 1512 A.D. 
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This (deed) is written up by the temple-accountant, Tmmmr.a-ur- 
udaiyd/i with the consent of the Srfvaishnavas. This charity is placed under 
the protection of the Srfvaishnavas. 


No. 25. 

(No. 3I2~-T. T.) 

[On the west wall of the second prakara of Tirumalai Temple.] 

Text 

1 uv< 3 ifr<sY^{^ ^r~\ 

^ uLi ^ r L J 

Soirp) m:h< 3 iL^ai!B[rujnjj)i 

^ 1 L-j^,Ji<dUfI lf(pJJU) Qup)p) \^R.9(5S^^.i\^/5/ro7V fhJ(^LDSo\)u!jl&0 
^^ironr^d^^frOjfTiJD kI^'^'^^LJ)p)jBiribrriuiw&^ir^[ri^iu 

2 Qij:f!iu ^^i}L9 oii fbiriuiasfT ^ifTLDfnbinUii^jb^ irSi^p-uvTsudpBi}^ 

,©0QoTi.2^<iE/_.(^oO)/_/iL/;roir r^0^^^av/r/r ^is/Ttirr- 

oi/^] fiHQ^uQuniua^ii) ^/0D^;Qc^/^^^0g^/j:)U/5iLi'0LD 

toO) i— d <!hfr lUQfi^p^ ^lbsCiu(ipj^ [;®0]" 

3 (ffl!Jj)/vi0 QfDiud^ufj LC)/r^^O<^jiTu:.r^<^^ 0 !^Lh (sQ^^ireiiiQ^irj^pLb 

QuifliuQu( 7 ^Ujfr^ir uut^. ^(2/)jijO^/L/^<ii0g5d'.LJLy-db0[Lb] ,®0[<i'- 

Q 6 Bfri^p/j]fj 9 ( 2 ^id/r<brFiJ)i^ ^(V^dQ<£/rL^^ ^rpSiiUQ^&^^pjQuir^;] f^Q^'^^i^suirir 
[®] UUL^ ^(ij^^Q< 3 =uj.j;(^^iL> 

4 uK^.dprpi) ^>if)LOQ.poyiL-.uj Qufr^^'Qiq^LLi^irdi oDiL^d^i 

ujfr^d(^ ^.(fv^M^^L^iurt—t—iD!r<ir> oQlLl^ Lj^^jp^p^'BfrLLips)) ^SiLt^QoUfr^^i 
SriroSiLDudid) <}->uQdjfrt'i-UoV oiPt r'^iriDLD ocf 3 irj;}jih Qtbiudpjj 

SlLi^ U 3 r ^Joiru J^UJ ^ipji 

5 Q<£b/rj3jr@ r'^ ipouirir i5!r^ir<jui_^ p?i(i^uQluiT^^rihUj 

(BIT^ld(pj if)^>0^£LUiSoirp)/o3ra>fro0fr^ jitjuup - j=' ^ - QiBiLJiU(ip^ 

- Q3V> - uiupjpj'ip^ - ^ [o)_] ?>^,/] - L^oira^ppjfi iBpS.LU(pp^ ^uu(ip^ 
d}UliJ(ppjj] j^ihpuooTLD uoOm o; ^joo)L^d<sir- 

6 - ©/iD - ^hotuQjj^ - , 7 / - ov dp^'L 0 Qibuj e_ifl 

{Q)^ooru:r^*^^^LD «a/0j);?.Lfj ^sir^d^ (oQ^irdjr^^^^^i^ih - id.h^ - 
650 QuiPiuQuQf^lJjn'Jir ^^:ip,pjjQ^iLJ<£Q^^D ^Qj^LJUip - lD,7L - ZjD 
fh!Qf)dQ<hirq d^:({^ibiroiy - 67 - .i, 7 j ^(p^dQoi/rip <dip 9 - 

7 UJ(P^^'mQuJ‘^ 1 .^pff'^^ipjSlITsiT ^ J57 ©^777^^0 25 i ^p^J^UULp <3r(^L£) 

^^dJj’^UUtp - ii.0 - 650 ^j;J}tJ^UULp <jp 5 irj)ldpj^ ^(pp^ULSp 

1. Read '^^obyLniLji}), 4 Read /sdopsuDi—'u. 

2. 5, Read— 

3. This may be read as 6. Read QLLi—Qd^^T^&fr^-iLDjSiCd, 

(bj iuddair - 
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- di Lj - Q.bjj.U UaiU) - 11 - 10 iBdil- 

dj !j] - , y/ :l ^ - / 7^ 0^ 717cL. l, 

b bori LL) uoi'a) - a; - , jy.o)z._cLdrr.zj - i; ■* 

-d, 11- Ti.bijjjf -./-/() j uJCin 

lEL(\ ij] I'(/5 j. ] c/-/ /jjivL - j-7^ - ^jyj3)L_id[,/7iL/^/y)ji7 - •' 

V,; - y v^r, - . iiiJSJiJj- 

9 C7iJ/y Ejjj\)ji\i:j: iEuEmi ii bjuhl oVjdichdi^ii) ..3y(y YYij/* 

0O',/jiT. Cl irjBj,-i7jo At lIi_ jjy /■ ^‘h!i (/> ^ ^ ^ 

^i .b h^Aii I i:r.‘h ') ?.o;^/’) o'V t .Jo:ir jji ib,i\Ajo ocJirj^iUi 

;J,l'l - 

10 

dji~xAij,ir.‘b,>}jU) bo^r^n ] .r-.1 oin'I’l. uirdj^i^ Q^Jj- 

^ rjLc tL. Eii i^f! o'>r^ bi ,'. A.' Ay '•;;.,\V . >y; ’; /QJD >K']^^-d- 

11 Qij!rd>dj^.‘bf.Qo)J:i.i ,-j;/h.D<.t i-7i.t! • b tj o,-/; ’j)yjn^i.j uju u^i^i)J ^*!fib- 

f '•' . K‘/./m'j,/_ .ow//>Tj)^';;/ (;]J/j/7/y {^^o3)ai/'^^'oi;/rd[i«TfV 

/.j./'Y Yy.y Ji) .> j. liL! j\^jj. 3)/./. ./^ jj, •7s’>i j):Lyj^^o:))L^iUfi'jjr 

1'2 .’v o>.oy 

Translation 

1- 2. Hail, Prosperity I On Wednesday- combined with the star, 
Ayilyam (Aslcsha). being the rst lunar day of the bright fortnight of the 
Karkataka (Kataka) inontli in the Angira (Angirasa) year, current with the 
year 1434 i^f the Saka era, the Sthanattar of I'irumalai executed the 
following silfisa.sanam in favour (;f tDiaman Mahanayaukacharya (chief- 
commander) Periya-Obala-Nfiyakkar Kama-Nayakkar, vi/., 

2- ^5. whereas you have, with the desire that Garu«lalvSr (Garuda) 
abiding in the shrine of d'iruvciikatamudaiyan shall be [)ropitiatcd with 4 
tincppdiiakani (offerings) daily as 3’our poliyOttu, along with chandanam, 
areca-nuts, and beteldeavcs, and ghee for lighting a lamp, for the purpose of 
offering i at'irasa-padi to Pcriya-Perumal (Sri Voukales i) on each day of the 
star, Visakha, (occurring in every month), being your birth-star, and i at'irasa- 
pciili to be olfcred to Ciarudalvar while being raised (luring the Tirukkocli- 
tirunrd (Bralmiutsavam), granted the village Sangodipalli situated in Sitt»avolu- 
Sirmai in Pulugur-na..lii and presented 50 csjws to provide ghee for 
maintaining the lamp (in the [irci-^ence of Sri Veuka^Gsa), 

5-9. and with the income derived therefrom shall be supplied 
daily the following articles from the ^n-Bhaudai^cun^ for (the preparation of) 
4 tiruppd.iakam to be offered to Garudalvar, 

I. Read 

N(7ir : —14LhJuly lot- A.D. is the equivalent Isngiibb dale uf this rucurd. 


lot 





I'lkljPAti DEVASTHANAM INSCRIPTIONS:—VoL. Ili 

4 marakkal of rice measured with the Malaikuniya-ninran-kal, 
(Tirumalai-temple-measure), 

I alakku of ghee, 

I nail, and i uri of green gram, 

pepper, vegetables, salt and curds, along with these 

I palam of chandanam, 

50 areca-nuts, and 

100 betel-leaves ; and 

I uri of ghee for tiru-vilakku (lamp) ; 

for the preparation of 13 aitrasa-padl to be offered to Periya-Perumal 
on the 13 days of the star, Visakha, occurring in a year, being your birth-star 
and for the 7 aitrasa-padl to be offered to Garudalvan while being raised 
during the 7 Tirukkodi-tirunal (in a year), thus in total for 20 atirasa-padi, 

1 marakkal of rice, 

2 nali of ghee, 

100 palam of jaggery and 
I ajakku of pepper ; 

I palam of chandanam, 

50 areca-nuts, and 

100 betel-leaves for distribution per padi; 

at this rate (for the 20 atirasa-padi mentioned above), 

I vatti of rice, 

40 nali of ghee, 

4,000 palam of jaggery, 

5 nali of pepper, 

40 palam of chandanam, 

2,000 areca-nuts and 
4,000 betel-leaves. 

9--11. The quarter (portion) of the prasadaniy atlrasanty chandanam, 
areca-nuts, and betel-leaves from the offered prasddam as donoPs share, shall 
be handed over to the Tiruppani-Bhandarattar (Temple-repairing committee) 
for maintaining your satram (choultry.) The balance of prasadam we shall be 
entitled to receive during the time of early distribution. 

11-12. Ill this manner shall this (charity) be conducted throughout 
the succession of your descendants till the lasting of the moon and the sun. 

Thus (this document) is drawn up by the temple-accountant, Titti- 
nxnra-ur-tulaiyan as per the order of the Srivaishnavas. The protection of 
the Srivaishnavas is sought for these (arrangements). 
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No. 26. 

(No. r.o-T. T.) 

[On the south wall of the first prilkiira in Tirumalai Temple.J 

Text 

1 yor\d;^o;j^ dci s’a.w- 

‘i rs u no rii33^o^;3'3^o'3- 

8 o' 3 Kjjd; 5 :)Cd^d S^eafdj^ 3 ^?d 5 i^ta?d 

5 dd ^ddoii^d^ adddd 

0 sjdcdi dciddi-d.'! 

7 3 didort?'fn>q 3 d?dd 

Ajcgd ^tOjAid^UeJ i* U-j 

n SD'Si [w-] 

TraniilatiOn 

May there be pn^sperity 1 <')r the irih day^ of the dark fortnight in 
the month of ^ruvMna, in the ye.ar Angli a (Angiia.sa) Narasayya, the palace 
floor-kccper of dri-Virapratapa Srf-Vira Maharaya, liis brother 

Timmayya and his brother Narasayya bow always before the divine 
presence of Tiruvengalanatha (i 5 ri-Venkatesa.. abiding on d'irumalai hill). 

Tayi Basavamma (also) prostrates. 

No. 27. 

(No. 2S8— G. T.) 

[On the south wall (outer side, cast of entrance'; of Madhurakavi-Alvar’s 
shrine in the Temple of Srf Govindarajas\Timi in Tirupati.J 

Text 

1 ^ II h ii\r Q^r^sOfriSsir n} 

OU- ^ QJ f * 

^pi^^^S jSiroosuMGin) . JujsOoDlil j jjjuj ij^iiir (^jjiDirsii fhlq^iD^ 

(S^iu<S}3iny^) Lj.,ydrjyF.d,dr)(?^J,'3Jui*f. j,ihQpb^i^uj 

^^9ih.3JLjSu(i7jirj/T jir . uoimu . 

2 fi'S 04 >FF'SO QsfTLJi 9 .^ dJ @ 

I vr.FS,L['ir(i^ih — ..®0* 

Osu/roc^anh ^(ri^Q(SiJirso^mh ^tT'omC^m^ 

;:7^l}) . j>h!(i^uu.mi ajirifd^^ji .[,»a;/rcfF7r]/.o0W>rz_- 

. 

XoTK 1 :—7th August 1511^ A. IX is the f (»rre.sj»nmlirig date. 

2. The middle portion of this 3. Read ^^FDQp^n^L^iij. 

inscription is closed by an 4 . Read y(^ui^>.h Gji^£V’i( 3 * 

entrance and a structure. 5. Read 
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3 ^ .^3jfh I^LJUV). .— fBL^<ir<Tyrut'i^:'^ 

Qunr'-Pn i^i'.L^ir.r, uiThrirP. j.iri'n (^i/iK^yhrj:)yair .T,iDri-poS^i~iu 

ugtiti}. u.flyMfBuuyi^.^frrljo . Q^inLG^-^yh^^T, /Efr^sufriu 

Q^Tifrr^v (S'^rffj <^;w'7ii) Hjir^^suinn cfi) 

4 i^JCynQJ)) fipyr^'so 2.^/7a/ 9/_ //K-j^Sr/__u,7-®-A) 

.T,LjQuQyr)IT ^<^inpjlJ)Q.TlU-7>(lf^^yii ... UlUV^n)}J^rLpJiyi ^^1 (5i_ 

Q^^iujijjny^dji , A' Q, 9^.^uurip ly) . .7>y9.iLi(Lpyjji (i^jsOls) 

■Tj/Byij Q(^y rpoj^rTG'yrpJistjhiyp c>7.^V-7rnT | —. ^Tih/7J:irin i_/GD/7 Ptl] 

. G(ihlG<oU7oi).i'7>ir) - p_ - . Gpryh^i .-^r)yr fG(7F^Q6)j7SO<9j.7iih 

- [.'/Jr”]. 

3 (G:lLl-'Guuip “ n. - I^UlJip - F - UULp. - ,75. - .. 

. ^y)T>s^') j^<virip,.:7ji uoC)ih - '^.Tn^T.v.-fjiiO - 1.9 jv - <yia. ^ - 

u(ui)i^>(Lp.,np. . 9^:]T 'fi^uurjpyp ^TyiVuci-P/jp pni7rnp .rp . Rc^y 

G'S}f7J\)>i3‘’/.r,Rj\) R 9i,7i .niirPGyih 


C) uGOin G ^‘Vp^3)i.— <^r)<!r>/nuri.p 7p Tr ip, ‘ip p_^.77; >T>r>)ri i r QipQd^T, 

<T!}i.T<(P5Tih uGOih [©].,,.- -. <rI’ipimin usOih G < 7 , (§)''i^ 

Gvm^uuip CpJ])SCn'!n / RH'^3ri—T!Tp,fh:GG\) .y9iLl.G9jQu7rTu4n7',L-(hJ<7,7<7,Gi^lI) 
.Vj(iy7pQyriu^7;(Pjrorf)m ^ 'J^^JSyhRTi) ;5?;7;//;.'z; myr. 7^)i__ Rrw^ s^oOaPTph 

.. 


8 


P-. *(7)iyi)^r)Uui'^ lU.Tir p^)fijum ^^jjRjtTin en:p:>L^ rjjG’um 

(GiiLl^cP ^yp7 GPT:i^r,U!<^ .% .'ivTj ...P,'7r.7rorn 

pB^i’r LiGirGTfflrGnTrG GyjGu7,7/7RQ'Pi) ufTRiiph mihGiDTir Gibigis^T,T> (tppir^ 
yr;;^yT <s)jpi\T,ii7QG0 u7RiLj/r„T,7 Quy-)9i,.7f^QoPTir.T,73)in) i9mv 
^ ^ ^'^^7m/h/P7ir i9v<oij7,7m .| .r.'u]- 


,7G^Ln UGO - 

iT) y - ^<i)i9iP77Giflir:9irmf^^ - 

p_(D.-f - .Tyuuuip - IP, 


7,T-LJULp - 

' 7^,-9/ - Gijmi.^uuip 

“ tD.-9/ - 

uuip - (D.- 9 / - 

nGium- 

UKJ - tD^C 

V “ 7i^'39ijuip 

- G.-y - 


- , 9 ;, - 


ih - Jflr^ - 07:,37A_ 

- - 

a,w/r.f? . , 7 „ 6 ® . ^rSiuGr -r«es. 


- . ’^^(ip/i,Ry^7jLri9G^p;n-.Tj ^ -9^- 

^(>jj4,.7]T'->)Pin:j7r)TGy)i^ - - p>yuuuF] - ,t* - uuiy - - 


1. Read r^jRj^^uuip. 

2. Read yiiDQpQyiL-ii.}, 

3. Read ^pyRa-^ uuip, 

4. Read 

5. Read 

6. Read 

7. Read 'o):Q?).^UULSlr'EW, 


8. Read 

9. Read 
TO. Read 
IT. Read 

12. Read 

13. Read 

14. Read 


6)^ 070 /r ^ ^iRl '^. 

^I^^G 7 rR/jj 7 fr 

yyQp(Lp.i<%n-<k\ 

IT). 
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- <3rSujsiruL<^. - ,^5 - -iPuuK^ - vt; - [oi/;o)/__LJL//-j^."] 

^(V^uQurrGSTK^ih - .tj - ^ | .— ^.‘f^ir frj^^,Tj,sujuj/flj- 

.jy^Sj^LD - ds - . - ai • 


sQstkrssyTuuLhQa=iU6U!r^V'.-jj - ."i; - 

[Q/JJ* J/-! . r^ ^ir^ss:rr ij jr) . 

u,TusPif5(ra^th^iuLua^.‘l(^^ ^^^uurr^i}. . 
SiujT/r ^ Pujjii @ 

[«] (S( 7 ^£jir/i)^~( 7 ^^^^i—ujfrir- 


- v'E - ^i^/ijuih [ds"! 

...—.. -. h a i,v 

:'*. - ^^(JlJ:n - di - ^juuir.v- 
,-_«yZ 7 LJ,' /) [ .'fil. u UfT^i p 


<35(255 - ^JifUUlh - ,'f, - ^ 

.L.'b ^-Vj->'i'>t ._....—. ^u/r^HQu 

^uuih - « - k!§‘:,Uhy,fyl .. - - 

^Ljuih - dS - .afra/j,fr xsjrT \/)ryi ^ ^'li]) - ;>„ - . sjjuum [ .*’j 

^f^ 3 ^th [.‘^].A-.,.)/ _ | "]. 

- ^D2*_ “ - H. - ov,.- 3 )r. - /> - . 7-, _ Ti^iij.inr - '«. - 


QjLLl-^ 39 - R. - //?. (TyT- Ji <-T, rrpl P >0 /'^./ / i '?/r.7 ,7..-.•'^^zi) 

- o)_ - /r. J337 3D)Z-_ - . 7 ; - ^i^flJCJlL) - .13 - . i^j ■h'.J^^ hh - . 7 , - 4 JI/. 0 )/_. - .13 * 

Q.UirTjS - ds - T,/biu^ir - .73 - !/'?/*./_'/P - ,13 - ..| - .7 - ] /-Ju^tT- 

CLp^/D'i, T) rr.<^ULJih I ds]. Tr). 7 .(// y)< 7 V?c^/ 3 /r .-'i/ ^ /> 13 uvn - 0 . - 

insmss)L^ IP] eiy;/?- 

13 - © - iSUcS^L- - ® - - ® - ® - ® - 

^ - '^/ - 'oi^irutr^,i},ai a^jiao^rin [zjoO// - ® -]. fPyjjyif\>*^ra}fru^^P 

H ... <3llfra'-Ao - p.. - < 7 . 73 Q,V3{T;S ["o j Jlh I ::»,] 

[5iL(S<siiir (if^tLQAii'^nrJ/ha-) ^^uv3^i}y _ ^fOL - ^jjijui)) - - i{ - q« - 

ouhQuQ^tnfritsi^.iu/r/tjyT^ <o^uuir^if^ . ,73 - Ji;:o)/..„ - d3 - Q,ir>ir;S . ..g , 
aiSuGir - dc - _".- .73 -. 

14 .jLfU/r^^}) - < 7 ; - ^^juuiji - a, - >^'( 75 /j/j/y?! zJV7,7 dj«>ir).7, -i.J 

- (^Q^ltsiri^ - ^UUiD - li- - LJS)^?riJ) >fD^l) ..- . .- I'V-fl - a, A'Kth.ToirpyT^ 

ir.Gmeira— - - ^uuth - ?>_ - (ap-impp) _ f,_fj _ 

• eil ^ ^uuih - P_ - Sui^LUp .'1^ ^iJ^.'rjif ifi . 

15 . ^Q^diGs^a&vi^^Aia'jd.apL Tj (( - ..— . 'p ((i)iaLjir<sij!ri,^L-Aip) 

GSilL^eusir S(^aj&irLL® /576-PaJ JOjoryoiAi p Gi J^uur^}, jrr^^ 

QcuoeB.^^^ . j<oif0 f<7.]. 

16 ... . ../7L dS^ SlEJ<SB(ipoT>p Q^df.^li^GUUJir^lI U f Lf. jYi p ^LJ^'Q! hJ lo')) f i, >V ^1 

•....— . <5i(i£fha(^<5ff)2p'^:t.j:i\j^i U:'>m I ... i7 /!*/ 7. ’7 ,A; tp 

QaFUU/EQ^^^oifyj) ^Q^UU^Q ^^G^SV^iil/ir IP^oU-^^a.Lfj iP ;/, UUl\^ 

I. Read ^^?-C?<^®^fld525<^'5- 2 and 3. Read 


Vot. 111—14 
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• -A • H - 4' IT) cy/Q- - K. • isiht9u)/rir iSmeuirsih 

. j. . ,9,imira.LD - n. r 

. 0 ■ • . 

?.iA- U, - . - .©»«"* “7 ■ * - 

’^uJ^.-yujsir - «- ,%ir, 2 iWW 4 - 4 r 

• • ^ * I fi-I i-if lCs ^il'SmrU LJ oilofl/f !J ITj^SilU'" 

]8 . ^^lir.a^)ii.tuuuiT>ui:j^-)ir ui^f- 

^ • .f- if i i‘ji i mmrj^T f^C^" 

Gu(^m/r<j)r uif —. ui-Lj'-i,j i 

u S.A'fu/riu^i.^/r u\'ishi l^u//>JSGo)), ..... 

]0 . GjIG /Psjr/7) ^<DffGj^J^iJ) P-GioV\^ji .—. 

^■^n‘jy'[rAi?j)) G^apu) QsitlI.l^ii) LDiih ^ss^i.’EiLjih 

!G(-irjuu:>^^Puo:hTt^fr fp)s.7Qif V ^ oiiiT 

Ai.rjhj,Q,rjj'6y)iG (^uui<j.^ph(p)j 

'JO \//,i}iiPi.^ .T:h^T<.rj^nj!ruL.j:i:^^j *\T%!rQ'pF(^io'^yj <T>u.Pi>^rj.i.'i:i.,Qj;7>!r^Tj^'ijih 
AT) SI/ (55^ 

Translation 


1-6. Mail, Prosperit}^!.in the year Angira, current with the 

Saka year 1434,.the SthSnattar of Tirumalai executed the following 

stone record in favour of Tirumalai-Nayakkar; son of Ellappa-Nsyakkar. 

.for Sri Govindapperumal.as your ubhaiyam.for propitiating 

Govindapperumal and Nachchimar with one tirukkanamadai-tiruvolakkam, 
two dadhyodana-tiruvSlakkam and vagai-padi in the mantapain constructed by 

you in your garden-land.each year. timppanyaram .and two 

atirasa-padi to be oifered...in Dasar-inantapam.having arranged 

them to be conducted as your poliyattu, you have this day excavated at your 
own cost, the channel in the village of Parittipputtiir, and we shall collect 
the income derived from the lands irrigated by this channel, for the following 

offerings to be made to Sri Govindapperumal in your mantapam.... 

S nali of green gram, S nali of ghee, pepper, salt.vegetables, cardamom, 

dried ginger, r ulakku of oil for tirumaKjanam (holy bath)....3 palam of 

chandanam, .2 tirnvdlakkam^ i tiritkkanamadai-tvitvolakkam and 6 vagai- 

pad'i . 3 iddali'padi^ 3 atirasa-pad’i^ 3 gddhi'pa<li, .3,760 palam of 

jaggery, 2 nali and i ulakku of pepper..........green gram, salt, vegetables 

and curds.10 palam of chandanam, 1,000 areca-nuts and 2,000 betel- 

leaves for distribution and 5 palam of chandanam for Kalabha-decoration. 

In the above manner shall be supplied all the articles from the 
^ri-I 3 handiirain (Temple-store). 


1. Read Q ®5 j iiS oV iff p ff off. 

2 . Read ^'^'^suiLjusir. 

3. Read 


4. Read 

5. Read 

6. Read SVSS)J* 
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6-16. Out of the offered prasadam, t\rukkanania(lai4iyiivd!akkant 

.*.*,.,..dadhyddauam .for the 6 vagai-pad\ including appam, aiirasam, 

vadaty f^udhiy sugiyaii and iddal'ty . .the first half shall be delivered to the 

12 nirvaham of the Slhanattar and the other hall to the 3.] lutgai exclusive of 

Nambimar. The balance of the prasJxdam .the 12 nirvaham of the Sthanattar 

.iS palam of chandanam, 24 akka\i-uian^aiy iS appa pmUy iS atirnstj-paiii, 

18 va^ai-padiy iS godlii-padiy iS sugiyan~pa>ii and iS idda/i-padi .shall be 


supplied to . 6:1 (iPpaiUy 6 \ atirasaniy 6 J vadaiy O'} godlii, 6:1 ^tiklnyaity and 

6J iddali. . (shall be supplied) to the Mudrai-manushyar, 2 dad/iyodanamy 


i akkdli-ntandaiy i appa-padiy i at)rasa-pad\y i gOd/ii-padiy 1 sitkliiyan-pad'iy 

1 iddf^li-padiy I Viidai-padiy i tirupP 'iiakain and ^ akkidi-uuindai _ i prasddant 

and I appam to Kumara-Tattaiyyaugur, i uri v)f prasddcVJt .i at'irasafn 

.I atirasam and i inartddiy \ prnsddanty r nuimiai and i appam to 

Vinnappaifiseyvar,.to Nottakkarar,.to village accountant, .i| 

prasadaniy 2 prasddam and i appam to I\ipavinasain Ayyagal, i appam . 

and I Prasddam to VadakosarF alias Appachchiyar Aiinj, J? mandai and i appam 

to temple-accountants, Tiruninra ur-ihl oya**,.for distribution among the 

Mahajanam (village assembly) residing in Kulabckhara-Alvar’s street,.. 

2 nali of prasddam and i appam to . h mavdai and i appam to the 

Mahajanam residing in the Si inivasapui am (a suburb of Tirupati), 2 prasadatHy 
i appam and i atirasam to yattadavlil (Dasanamb’s), i naji of prasddam and 

i maridal .3 atirasaniy 3 vadaiy 3 god/i'iy 3 sukhiyan and 3 \ddali ti>. 

to Nambimar of Tiruchchukanur, i nali of prasadanty i manffaiy i appaniy 

1 atirasaniy i vadaiy i godh'iy i suk/i'tyan and i iddali to.4 panam, i 

appam to pani-murai, 2 prasddaniy .V mandaiy 5 at'irasaniy 5 vadaiy 5 godf/iy 
5 suk/ityan, 5 hldalt and 5 panam to the kaikkolar, 5 palam of chandanam for 

distribution, .for tirumun-kanikkai,.in total for the two vasal (front 

portion of the pandal) 2 gOdhiy and 2 appaniy 2 nali of prasadanty i appam and 

2 panam to natjuvar and muttukkarar (assistants to dancers), i prasddaniy 

I vadaiy I godhiy i sukhiyany \ iddali .t mandai .and i prasddam 

and I appaniy 2 nali of prasddam and 3 appam to residents of Tirupati, .to 

pani-mujrai,. i \XY\y 2 mandai and 2 appam to Kammalar (black-smiths), 

l uri of prasddam, | mandai and 2 appam to kusavar (Fotters), 2 nali of 

prasddam .. 2 panam for tirukkaivalakkam (sundry expenses),....all 

the 4^ of the prasddam forming the donor's siiare from tlie tiruppavadai offered, 

shall be distributed to the.i atirasa-padiy .the balance of atirasam 

. exclusive of bingamurai (fuel suppliers), iGvaiyal (temple cooks), and 

pani-murai (suppliers of baskets, winnows etc ), . .. 

16-19. When returning, 4 atirasa-padi shall be offered in the 
man^apam .for the 4 nirvaham of Tirupati-Srivaishnavas, 3 pad’, for the 

3 nirvaham of Sabhaiyar, i padi for the 1 nirvaham of Nambiiuir, 2 atirasa- 

pa^i for the 2 nirvaham of KoyiUkolvi jiyar, .of temple-accountant, 

Tiruninra-ur-udaiyan, i atirasa-padi (in the name of) Kumara-Tattaiyyangar, 
I pai!,l of Tiruppanippiljai, i padl in the name of Puliyalvur-Mannarpillai, 
I paijii of Timmaiyyan, residing at Parimaugalam, i pa(li of Basavayan, the 
land-accountant, . Tirumalai-Nayakkar, i pcujii of Ammaiyappa-Nayinar, 
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I pad,\ of Padivolar Malaiperumal, the village writer,.(to be offered) in 

the niantapam constructed in the land belonging to the mathappujram,. 

alter deducting, the remaining atirasam .. 

Thus the Tiruppani-Bhandarattar alone, Temple-repairing-commitee, 
shall be entitled to collect the income of the trees of this garden and lands 
within these four boundries, and enjoy as sarvamanya (tax-free), and conduct 
this charity as long as the moon and the sun endure. 

20. This (practice) shall continue throughout the succession of your 
descendants and shall be in force till the lasting of the moon and the sun. 
May this the Srfvaishnavas protect I 


No. 28. 

(No. 267-«T. T.) 

[On the south wall (back side), of the interior verandah of 
Tirumalairayar's Mantapam and flour room in the second prakara of 

Tirumalai Temple.] 

Text 

1 ai_ uxjoiirer^ ^9'mK.a}9^ ifnQwei Qj^^sOinSeirjD 

<oiiir!iQpih Qujijji) ^0U- 

lUfTirih Q.!Fjir^(ipQ^Ll.L^.iuirfr Ly/riL/L/(^)O,^Lli^.[«^£/^J(L/jp/,i0 

ir6I^(T^Qsu[W^L^Qp6S)L-.[Uir^i(^ 
j^o-y)L-uj <sf5^6^uuj ^Wuup^ir Q^sir^Qp- 

lUfTir i ^f5,iu 

2 'iLiriLJirir m/nriojoir ldit^ LDfr^ 

Q.T-ILJjS^uQu/riB^Lh Qpuu<i^ spsiru^ 

^iB^uQuQ^LLiT'oir «j)0/(aL/)- 

^/rS ^iS^J,j!h}(i^[f5irm^~^<drf!^ b^^duiuldit^ (£IlL(S g/0ld ^0- 

Qa}j/r ^da 3 (^d^<i^)ijD ^(ppj^Q^uj^(T^^LhuLpi(^Lh P0<®O<g5;7-£^^[^0- 

^ipSiu* 

9liw.%!rQiijrru9Sd) ^^j^uuisp a, ^ 

^^ji!(f^rBfrsiT33(jrflJo OibirSd^^iriri^^r iBLoSiTrrSio ^^^SsartdT/bjj)* 

L^.u d Sd) 


I. Read ^o/'^rD’<siitfQiuo6i7^rtr 

<oJjU * 

3. Read ^^frourd^d^frQjfrLh, 

4. This may be read as «55a^o^9^^- 

5 and 6. Read — 

7. Read 


S. Read 

9 , ^J^jiriusk ^ 

I^or ggor 

10 . Read ^^a'^uuuf. wherever 

this word occurs in this ins¬ 
cription. 

11. Read uurr'2msj 
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3 jij^T^LjuL'j^ j!_ ^ Qd5/ro:)^,^/j0iF,r.;>/ lQ^ou^jp 

1,^(5" (3 dBLl®oa9^^v^ iSairi^Ld^L^u^fSio 

^l(ipjpQj=uj^(^^ih ^juuuif - dS - ^ h^Jij^uijr^. - (?; - ^.^^^uuvf, 

iSXJS^n.AJUi^. - vz; - jf-^.L/TiruL/ - js - - 

[<^fc0'rz-/] Q^iuW^iriLJ u'?sn£'ff Ljfj^'ijul) ^h^ij:hJss^<^iU.Ti^iCLf!rir 

dii/i sir j '? £irui9so 3 jL.QS^^^ u:jyyi t^u^^f^so QdiirJiib^s* 

inr^Ar ijrr^isi^Q^jiP Q<fBfr<s^)L^..i‘^(T^'5.Tjir i'jJ)Uj,j^ |<*t> | P0,(^6yfA 

fj?(r^i Q i^fTsi^TL^Q^ nr .vr5»7^inf * u') J ^ \^ibih usi^ih • a, • 

fh!(^u)^^>i>uutj- fh'o^uQuiribihn) - cx - ^uuui^f - ^ - ^jjjf^j.'Fuui/ -db- 
- ds - 

4 €USTiL.^uuu^^ - A - jr Jsujjirf^L^ - 65 - ^t - i35 - aiQ^uji f Q^sisanriLJ 

u^jir£!/r t.iij)r^^i}) .j^onyuiJirjh, r, Lps^r,Tjrjy:iPai >s:><3i H - « - Jd>^df(4L/)- 

iLJU.irsuir^^s^isiroir ,<tt} iHr^uijry. - jk - 

ji'f -65- <S9)su(^uj)£!rS ..^I'SyiQ^fsrJr 

<oJ .'>1 ^©0-5/7 .vci.^rP;A) . IIp a. f^^/b/Tvir /i?0ay6ari- 

^nj:‘^ipQxJFUJ^T<(if^\i}T/i . >)i^ii^^uui^j p- ^ ibuiLfj/rifi^/rir ,©0- 
«y<^-V-^oarJi <7-T^,jj)(tps^)ii fSirJr h. <-^0 ^fhjj^ijuip m. ^ ^0- 

iL.wo^^AUJfnp^,r.T t] rfr^djP(y^oi>^piBirJr //t r, 

tJip h ^ 

5 /a?0<^^V-^^//) [.^ iruis^i i^u^djS^ 

ibirJ-Qui/TQ^ih jnpiU((^oiP fJ^^ii.^^iBih Qa>iroisTi-.pn^oir .»f^u3r2jwr 61- vj/i- 
<j,oDTl}j ujCu) - a. - iBuuvj- 'S!(f^uQuiribdbii) - p - ^uuuvf. 

- '^i» - ^iijfdj'^LJUCj - .'/» - ^I'iUip - I'ii - kOioOU^.UUtSf. - v'i, - • Jr5- 

iLjobruLp - di - ^'sSuui'p - - I /i;0'-ij/ /1 0^jb7&y65/r| | u9uniSi/f 

uip(^jui ^ zDi?- ^ //?0^;'i>rfliu ru,iz>”*. 

Q<!hfru 9 .ijP^ iuujlI) (S(f^Q<sufrsCd»mo - di p) - ^iwSjn^ 

Lf,pij^iibir<nr ^..oO)t^iUSiJ/r ^Qj^j^iQx^iuupi'ti ^f^u^^uuip - d» - QuPiu- 
^.(j^diQojiTLijpipsO 'fiiyt^suiri^'^ipoXJTsiir ihiriu^,- 

o 3 )«®<i 0 ^irJjp^^ny^OiiBiroil tvf - 65 - 

G I jJiii ^.j^iprniuSi.hiaiir ^rjp^Q^ujup/j ^{Qyf^iLjij‘ili»froir ^/Su^'^utjip -d>- 

;^^^idjT^h>’b!oO)aj.’5iToii ^;h!j'^'^uuif - d> - o^i^^uy^^^j^irsfroir 

Uty. - 65 - .0)flQj(iZy)db/rffl <bp} i-JT 'Jj JfJ^JbfToir .3j'l!lj'^^LJULp - «55 - 
®L/j)//fo75TLflJ/5/r(^ll - 6> -. '^(Q)^iUlb^Q^oir ^,5?* 

1. Read 4. Read 

2. .Raed ufewr® 6'■(i^s,«0.^^^l»'l-/•7^^^,. 5. Read —, 

3. Read nreoJ-o^iT<K}ji,. 
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iT^uuL^. " c* ^ ^idosO/rih 

Qu/r&Sliu,tli^frdi i5L-m^LuUisi-ai(^ dSLLL-.&vumTmB ^irih ^/b^jDSir&r 

ujmL-.fr If ib.b i{ s-^@77 ^uuss^rih 

^/i) I ,®0o)9(S»L„7Zj;r^/_7£) ‘!2i^/r&vt^u9(so ^^Tif\&(riosuir’^ 

iujSso ^lL®^ (sQ&tr- 

7 Qp;JB^ Q^n-jm® ^Q(T^QjiifWdSL.^(i^oif)L-UJ/rifir ^(^ji\QdFtLJ^(Q^i}) 

iSl— I M^rrmh olU0a>/LO - <55 - db'0 /Z»<iB^[^’^i/’Lb] 

a)f«_ ^fsSu. ^<3b&LJU^^lj- Qf3=!BfSrLpQi3^LLr^- Q d='^f5Jfoi^^ ^inh\ 

a/ 0 ©^LD - ds - /jb 0 / 5 ji 4 a^|^<i/ 5 j 7 jn] - (Dh, - ^fBiSi-, -jB/nu/Tir mfrffddsjir 

Qd^^fSjyhpJ^^fbliTLfi\., - <35 - <i0 /i■c^^'flJ^- 3 [^^®/r/i)] DifL ^ ^<2i 

- f^fjda^ - d 50 ^Q(f^uQu/r/ 5 <xih - ifLvd'^ - [*@] 

^sir^ir<30ir(k <ai Lj ij QfsiuajQp^ dj t^ ^,tl SS 

uiuJ)^(y:)jpjj dj Lj in^ SS ^uu(y:^^ di/6iiu(ip^ iRjfT&Qp^ 

i^^ri^^<^/!f<^uQu(^uj/rjir (Q)<£(^L^jir SjDuu/Tdi 
QdFUJ /S0^.Oi»V<®<357i) - 2- - <350 ^Q^uQuIT 15^11^ 

8 [«^i)«:P/] U^lJ^^^LD ^®(f^uQufrfB<ISU> * dir ^ - ^5?0<55<55^OTpLDk^)L- - SL. - 

^LJUUD - 2. - iDfT^^jfi^j ifwoilut-. x3F^dS,(3friTiriujmjiTf£ir^ir(30 

^QJ^^ULj.. 4 <55 Ql5lUlLl(fp,^-1 fi/D ‘yol. 21.//? UlU/O/DQp^ ^ 

Ly 6)- ffL ^ iSjir^Qp^ SS5 d^^i)dio<y)!nU(y:i JliJ USClh JS.fiTQ^u) iL.U- 

^^^(L/qp^ [^j®0uuumjysl^iu/rfr^^ uiupfD^xpdjj dn iy <f/d- 

^jfr)ifiu(ipjfj U'oOtj) id i9./D^'’^fr^Qd^ d=!s<inif)U) uji>i.h ^ ^j/s^L^dihir- 

- 7/ - - GL7r .. ji/^j^uuLp - idu^ - 

jirLUjir uLp - 9 _ - ^(w^oinri^Luir^aXfirjir uup - <35 - n^jifiL-iUouir uup 

• <35 - iBLhLDfTipdUfnr UL<j- - .'H, - ,Q(l^iDfWo0^diUJ/r^iaiJirir unp - IfL - h[§r^^ 

^ffeuOLjirij) ^ipSiuSlfw^ir uip [<*1 

9 c^<£ ^^J^LJUip - Q-idd^ - <i,0tj L77y- - <35 - <560 ^(Lp^ULp <35 

Ql!)tLJtU(ip^j1 qfIXm d^jb<^LiJO^UUJQpj^ UJOl}} 11 iSjIl^Qp^ Q9\> iSlp^/F^ 

^Qdi!£ d-IB^^fSlh USOlI) <35 ^ ^SSlL^imfTlUQpi ^ - ®fD - - /TT - 

.^<» 3>l(pp^ULp <35 l( <^P ^ QlBlUlUdp^ dr-d^<blillJlUQpi£p 

ueoih iSjiidiQp^ ;/jL oi- (®^) Q^mjn^(^[Birm < 2 ? 

fS(Tl^fS/rjir <35 [^S/E£/<55<it)/r<55] l9.d‘^^/7*^®<S5<S5 SflL^d&fTlUQp^ 

£’-^'<^-',7/ d=/b>fBJi>rih ujOLD 

^0i5ir6i{i^ ^^ihapoinL-^iu momi^u^^Q^ jS(f^uD(^d=o'jr^'^di^ ’^[ctYI- 

1. Read ^/b-^^i}>. 5 . Read ufidr^sar^/Bn-i^. 

2 . Read <ajPsiT^j^fTdjsjffl^\\ 6 . Read 

&sor 

3 . Read <£m^iissiL-iu. 7 * Read QfB^QoCem^siKr Q^ips(^> 

4 . Read ^0 Luji<3irrj>) 
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11 


USOlD 65 ^Q^LD^’^VuULif. 


fjyQ^uQ U.T,'^<%lh ^ 6 Bg 


10 


Q'jsiuujqp^ uiuv^n(y^^ p.,fl .n^riuj^xpp^ su?T(ipj^ Q^!r<sS>i^fSJ/r^sir 

^Sijuuuuip - P> - I J'^T5T;J,ik JOjUUU p - 65 - r.^.^SU Uip H_ 

rrS)l(ip,fiJunf ^ Lj Qi^.UMJ Lp iipt I 6.r <51^1 .r.i3i.>^^Ji.rLp 1,1 usihh [‘^^] 

t^'3)rai(Lp^^ - h. - /. :^ ^ uiujoi 

H. ly. =Pm^^JlU'Lf)^Pjl LJS\)/j) HP/ a\iSS)L-.UUt(^^ - /H- - ^rL.(t^lh^ 

,}rr Lf QlBlUlUnpJ^ [ gjr Q , ] rrS.Ui^Tl Ji j - h - .7. . 5 H. 

uiu^n)! - a. Lj • Ot,ujiu rp 7 ji j ?.r 45). j 11.1;.iy)j :urip u^ld [ Tr®/D] 

- i\7y .^ipp.^uip -,:■ Ij -r>Mp!\>S^ !E. Ij 6^A'65C5T):/- 




jjPuUip 


iUQp^cjp usCm 7i It ji '.ih,: i^rf,r.>'ii . . 


2)‘7/ 65 p) ,3y^65 /»i/r,77V - H - ./. /j 

bp)U)l 1 -*'//- 4 -' 

?.;ii ,9JT 

dS/TiT/ - T/®iD - 3i}T:^ln'ti :'r^ - 

>pi - .i.'fi jt^ 'll) 

- 7L )r 

jpiiyij;i^(^ u!u/)p): ipy?,i h i-j 

f .7>6, ^y).j (iJi^ip^jji 

Li ; / 

h tj urs^r<^d .^rjhi fj ^ r'h’i> >:):> nj j 

//).s7,; l-loVl'f. h IT 


|oc;ivr H- 7.'rT-j./^r//' ^ 

- .!l - (pP'U'lU'/pJjl 

l,..wl 


fy IT - Qsfhl- 


Jv ^; fj j ,r ^ i } If' >^1 - uj 

rjhi ’}] .pcpp ?.WT tU * 5 ). 


TUI pi^rj 


Q/r, IT u ifi ,© 0 - 

»fir. in -pjB TpSjir 

7 ,//?J 0 - (^L - ,' 7 ^.'/j ;f?^fF)uQufrtV.'i,ih | 9 ._(t)<y»| 

jJj.prF^u'^uii hmu - H, - ,>5)/_ .75 ^,7) 

12 ^iojuuuip 65 in.rfij^^j ^<bf{ip yi^utp .r* ij u) in iAi Hfrio *]jVL 

QiniuiurLp,^^ r(r 6). ih ^35? uifjji fSGrr^(Lp,^fp 

^ ,;p//p/r.i0 ^v<ii:^JiU(-Lp^<ifji .n unt ' u JCir 7> ..uijrLp sjj] ^%^^iu(Lppjji 
[/(ip^pji f^(j^uuasyr^frirpj,£p^i^7^ u:uj0i (^(ifj^,TL4^ ^ p.H'ri^'tniuTp^^jj uGi>ih 

[@j /^/r)^'**/r/?6565 ^ib^Si^U'- l i<S0(h - 65 - ^jJJ/. i65/raJ(^j^7 ®/D] jS)S>i'- 

iu(Lpjiji - ,rr - ,.^^65 ,( 3 )'^;^ 'siio:r>’r,uui‘p (^ii'^'O^sanh 

m&lQ<3i!T JOlLT) U JmL^TTJii^Q oO iifl/* ^uQ/P-7^65/—Gl/;5/r653///) ,®0“ 

Qekj.'hi<fLL-Qf sj)U.iuir^iT oj^s^f^foiFs^r ^(ffuQuirmesu) | n^/D^n <so | 

£nP^l/_(ay|/& I <^(Lp^.TifrQ ^ L/jirtnrfl/rewjr® S/b&j/rm/fi^ 

ui'fDiijii) {bif:i9tn/rn' F!.njaiSi>.T.ii ai;.vn)6; , rpjirf(i^ju9QiSi)^ 

13 u/rfhJiqLTifrsi ^Qurn^>T,u.jpLhfii^^sijih S^iirjfypjji ^€)y-^^65;®7u ,Tflifh}^imi^ui9Q^ 

^Qui)<im^jpLn/r^3iph "^S'^j/riu.^ir 

1 fsihLn/ripsjjTiT r\rw<Sb^^,iu/rip&iifrn €L.sa)L^uj6ij/r ^Qp/if^i 

QfS^uj^SQ^'iiFiu ^QffSlskjirsoAi^ih m. <J) ^Q^ii)(^e^(osruuiif. SlLl^^it 


I and 2. Read 

3. Read 

4. Read 

5. Read ^ewgi/o .ws^ (o pasfTjpii h . 


6 . Read e^druQ;^ Qpdsrr^iSm 

7 and S. Read QupdsL^Q^rrmfrs^Lh. 

Q. Q^jiriusir *■ yi? 

^ «etr «jor 

10. Read nrsuz-B^/riugir, 
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^uuth ^jaidSfr^nfl ©-syre'rr^^j 

usirGSirQS3n<^.Qso ufr^QtLjLh (ipsirp5y)jTu9Q^ u/r^njinfr^u Qupi» 

r*/_at.Lo<^«$(5)///) Sisiroj^ ^G5 )C-.ui9Qso 

^l^ff^UUL'^, [sL«)<rj] ^JUUULC/. - 75. ^ - ifi.^ - 

SU^L^UUL^- - /K- - TrSlU'Arui^ - /5_ - /L ^ - 

su^.TiUUiri. [/Kj?^«93)] .i:.T!r) (sS- 

14 iLL^GVjir j8(^mmnr(S ui^. - «,/;} ^juum /?^_ <*0 £:Sij‘-9T<S!h -/?r5.- 

^uuii) - 7;r ^ - q;6^o<® '15 @ ^uuii) cjt ^ j!§)0^.^ J»? 


uu^'i(^i}) . Moirp-}^ ^jST^L-LJi9Q'3^ Qupi^ 

<^L^<^ir.fr<m6)jih ^.^^Jiihj^iir/rf^sir Q^froy)L^<iif^0i^iri3iif!<si> i9jbu^ii^ 

(^15rr(tiffin . O^^T,iriLL„4ff}io uirutp ^<T>u.Lr.:usir &iLL^3f}<i^<$ iDsmi^^ 


GT(i£ih,%Q^r)^?t ^y^ jpQ^iutijm (Si}9S)>^ ^uuuic^. - cE - 
Ji^UUl'p - - ^r^^^UUI'p - <^5 - SiJS9)l.~UUIf. - c® - ^SiusiruL<^^ -(®- 

t-^^Puuni - <® - 6i}€^>%uu{'p - .7?r - msssTL^ud^jio 

iT-;^/5/r nr ^ /^p^iv/rQifiso iTTr^mrrssir Gr(i£>isQ^fl 

jtjrip^jjiQ^iLJS <su^^mm <iiiGS)muut(^- /Da. u/y. « «®0 

15 <i^^ujfr 3 ir uj!nP(ipm/r) Sliiimap^/oiuiraiT Oujonh (33)<®ci« 

Qmirarpv^^ (§) u) SdS ^/,J5. 

^620(95 * ® .Qu );««/_JDin/raa/in J>HP’ 

SiuQiwsir ^(yijgiQ^iu^'X .<®g ^■smQpiunL.u.i ■^Fi^sirisuirw.- 

' ' £jiW(r isi—mssK%L-eu^sirsajih ^uui<).S(^ 

{j>^S35a/^«i//f«(7rr us^iuirso Qa/rd^aswra^ fS(i^i^'sir_r)rm0sm^iuirsir 

^fSQ'SV g)_ 

Translation 

I. May it be prosperou'5! This is the ijiliBSsanam executed on 

Wednesday* combined with (the star), Ansradhs, being the 5th lunar day of 
the bright fortnight of the KanyS month in the year Angira (Angirasa), 

corresponding to the year >434 of the f^aka era, by the Sthanattar of 
Tirumalai in favour of Pappusetti-ayyan, son of Vandaiyaram ^ennamu-ieitiySr 
of Kaundinya-gotra, one of the merchants of NarasingarSyapuram, a suburb of 
Tirupati, to wit., 

1-6. nar-paoam 2,500 (is the sum) which you paid this day into the 
Sri-Bkan^aram (as capital) from the interest of which is required to be 
offered 39 Hrupponakam to Tiruvonkatamudaiyan on the day of your birth*3tar, 
on the day of the birth-star of your father Sennamu-^etti3’5r and on the day 
of the birth-star of your mother Marakkal, occurring in each month, (one) 
tiruvslakkam to be offered to 5 rl Govindapperumal as your ubhaiyam during 

1. Read eu^eifur^^, 3. Read ^'o^'i’f^^gsuesar. 

2. Read 

Note 4 :— The date corresponds to 15lh September 1312 A.D. 
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the Vaikasi-festival and Ani-festlval, 2 atirasa-padt to be offered to Kr^shni- 
rayan (Sri Krishna) at the Alagiyasingar’s temple situated in Srlnivasa- 
puram, on the 5th festival day during the 'rirukkodi-tiruna!; 2 atirasa^padl 
to be offered to Govindarajan while seated on elei)hant-vehicle at Anai-ejrjru* 
mantapam on the 6th festival day ; 

I appa-p(i(li, I atirasa-pdtl'iy i ^od/it'pndi, 1 vadji-padi, i sni^)yan-pddit 
and I i(l(i(ili-pad}j aUmg with the sugar-canes, C('coanuts, tender cocoanuts, 
and fruits to be offered at the Nlruli-mantapam built by App 5 -Pillai on the 6th 
festival day of the latter 10 days of summer-festival; i nali of oil and i palam 
of chandanam for tirumanjanam (holy bath), i tirumaifijanappadi-tirupponakam, 

I appa-pculi, I ntirnsa-padiy i i^dd/ii-pndi, i vodixi padi, i siii^iydn-pd{ii and 
I iddili-pajif sugar-canes, cocoanuts, tender cocoanuts and fruits to be olTered 
to Govindarajan and i panam for sabhaiyar as tirumuri-k^nikkai on the 9th 
festival day of the latter 10 days of summer-festival while seated in the 
mantapam built by 3'ou in your garden cultivated in the land of Tirumangai- 
Alvar; 

I atirasa-padi to be offered on th.e day of 'l ai-Amavasya ; i atirasa- 
padi to be offered while returning after the cleaning of llie path-way of the 
Akaya-gahga during Adhyayanotsavam ; 2 at huisn-pudi (to be o fered) on the 
7th day of Vails isi-festival and Ani-festival ; 2 atirasa padi to be 

offered while seated in s(‘r{)ent-vehiclc (Stlsha*vahanam) on tlte 9th festival 
day; 3 atirasa-padl (to be offered) on the day of Sierr.omurai celebrated 
during the Tiruvadhyayanam of NammSlvar; 3 atinisa-padi (to bo otTcred) 
on the day of sa^.u-murai celebrated during the d'ii uvadhyayanam of 
Tiriimatigaiyalvar ; i nnii of f>il and i palam of chandanam for tirumaifijanam 
(holy bath) while Sri Raghunathan along with his Nachchimar (i c., Sita devi) 
and Lakshmana seated in this mantapam on the 6th festival day of 
Tiruvadhyayanam and the offering of 2 tirumanjanappadi-tirupponakam 
(an offering after the holy bath) i appa-padi, i at'irasa-pcul'i, i s^ddhi’padif 
I vadai-pacli, i sitkhiyan-padi and i ’uldali-padi along with sugar-canes 
cc coanuts, tender cocoanuts and fruits ; 

I iimvolakkam to be offered to Raghunrithan within the temple on 
the 12th festival day of Tiruvadhyayanam conducted for Him ; 
I atirasa^pacli to be offered to Udaiyavar on the day of Bankramam (Makara- 
saiikramam); i attrasa-padi to be offered to TiruvSli-AJvaa abiding in the 
big tower, on the day of the annual birth-star Krittika, occurring in the month 
of Ksrtigai ; i atirasa-pa(il to be offered to Alakiyad'ugar abiding in 
Srinivasapuram, on the day of Sri-Jayantf ; i atirasa-padl to be offered 
on the day of Tirukkartikai ; i at'trasa-padl on the day of Tai-pusam ; 
I atirasa-padl on the day of the star Visakha, occurring in the month of 

Vaikasi ; i atirasa-padl on the day of Vasantapurnima ;.and i atirasa-padi 

on the day of SrI-Jayantr; 

6-12. this sum of 2,500 nar-panam shall be utilised for improving 
the irrigation tanks and channels in the Devadana villages and after 
collecting the income we shall be bound to supply the following articles from 
the &rl-Dhanddram for the preparation of the above-mentioned offerings. 


VoL. in—15 
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Towards the 39 t’trnppd lakam to be offered on 39 days (in a year) 
(viz., 13 days of the star Visakha, occurring in a year, being your birth-star, 
13 days of the star Asvini, occurring in a year, being your father’s (Sennamu- 

Setti’s) birth-star and 13 days of the star.. occurring in a year, being 

your mother’s (Marakkal’s (birth star, thus totalling 39 days) i vatti and 19 
marakkal of rice, measured with the Malaikuniya-ninran-kal, 1 rnarakkal, 

3 ulakku and i alakku of ghee, i marakkal, 3 ulakku and i alakku of green 
gram, salt, vegetables, pepper and curds ; 

for the 2 iiriiv^lakkam comprising 4S tiruppdiiakanh 6 maiha'usha' 
ttruppd:iakam^ 2 ttrukkanamadai^ 2 appa-pa(li and 2 matrai, 3 vatti and i marakkal 
of rice, measured with the Chalukya-Narayanan-kal, 13 naji and i uri of ghee, 

1 marakkal, i nali and 3 ulakku of green gram, 3 ulakku of pepper, 320 palam 
of jaggery, salt and vegetables ; i marakkal of green gram and 10 palam of 
sugar for tiruppanyaram ; 2 palam of chandanam, 100 areca-nuts and 200 
betel-leaves for distribution; 

towards the 13 atirasa-padi to be offered to.. 2 pCKll to 

Krishnarayan, i pa<l\ to Tiruvali-AJvan, i pa(li to Udaiyavar, 3 paili to 
Nammalvar, 3 padi to TirumangaiySlvar, and i pad\ to Alakiya-singar, abiding 
in ^rlnivasapuram, thus totalling for the 24 atirasa-padly i marakkal of rice, 

2 nali of ghee, 100 palam of jaggery and i alakku of pepper, i palam of 
chandanam, 50 areca-nuts and 100 betel-leaves for distribution per padi; 

at this rate the total quantity being i vatti and 4 marakkal of rice, 
48 nali of ghee, 2,400 palam of jaggery, 3 nali and i ulakku of pepper ; 1,200 
areca-nuts, 2,400 betel-leaves and 24 palam of chandanam for distribution 
exclusive of the festival day of Toppu-tirunal and Kodai-tirunal ; 

for conducting the tirumanjanam to Sri Gsvindarajan in your 
mantapam during the summer-festival i ulakku of oil, i palam of chandanam 
and 2 tirumanjana-padi, in all for the preparation of 4 tirumaiijana-padi 

4 marakkal of rice, i uri of ghee, i uri of green gram, vegetables and curds; 

towards the 2 appa-padl to be offered to Sri Govindarajan and i 
appa-padi (to be offered) to Raghunathan, thus in total for the 3 appa^pad^ 

6 marakkal of rice, 

6 nali of ghee, 

600 palam of jaggery and 
I ulakku and i alakku of pepper; 

for the 3 gdilhi-paill 6 marakkal of godhi (wheat), 3 marakkal of 

green gram. ...and 300 palam of sugar ; for the 3 vadahpadi 6 marakkal 

of black gram and 6 nali of ghee; for the 3 sitgiyan-padi 3 marakkal of rice, 

3 marakkal of green gram, 6 nali of ghee and 150 palam of jaggery; for the 
3 iddal\‘padi 6 marakkal of rice, 3 marakkal of black gram and 30 palam 

of sugar ; for the 3.to be offered in Appa-pillai-mantapam. 

on the day of the garden-festival, thus aggregating for the 3 days 300 sugar- 
canes, 300 tender cocoanuts, 150 cocoanuts, 300 plantains and 300 mango 
fruits; 3 marakkal of black gram and 30 palam of sugar for the tirtippanyaram\ 
3 marakkal of parched rice, 300 palam of sugar for preparing the panakam ; 
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3 palam of chandanani, 300 areca nuts and 600 bctel-leavcs for distribution ; 
10 nab of oil for the torches when ^rr Govindarajan returns to your garden 
during the garden-festival; 

for preparing i tinivolakkam comprising 24 tiruppdnakam^ 3 tfia^ha- 
ieslia-tiruppdjui/canty i tirukhauamad i appa-padi and 1 matrai, i vatti, 
10 niarakkal, and 2 naji of rice, 6 nali and 3 ulakku of ghee, 2 nSli, i ulakku 
and I alakku of green gram, r ulakku and i alakku of pepper, 160 palam of 
sugar, salt, vegetables and curds ; 2 nali of green gram and 5 palam of sugar 
for t'lriippanydram ; i palam of chandanam, 50 arcca-nuts and 100 betel-leaves 
for distribution ; 

and shall prepare the olVerings and olTer them. 

12-15. Out of the 39 tinipponakant so olTered to Tiruvonkata* 
mudaiyan g:l prasadani is due to the donor as his share, from which we shall 
be empowered to receive half the portion of prasadam in behalf of 12 
nirvaham and the other half for the 3J vag.li ex('hiding Nambimfir (temple 
priests). The balance of the prasaJani wo shall receive at the time of early 
distribution. 

From the 3 tinivolakkam aiul 4 tirumanjana-padi olfered to Govinda¬ 
rajan, {^ri Krishna, I'iruvall-Alvuii, RaghunSthan, Nainmalvur, Tirumangai-AJvur 
and Udaiyavar, we shall deliver the prasddcim^ appam and akkdli’(pnxsddam) 
falling to the donor as his share, the hrst half to the 12 nirvaham and the other 
half to the 3J vagai excluding Nambimar. The remaining prasddam we shall 
appropriate at the time of early distribution. 

We shall also deliver 6 appam to the 12 nirvaham and 7 appam to 
the 3^ vagai, altogether 13 appam per padi is due to the donor. For the above- 
said 39 pad'^ viz., 24 atirasa-padif 3 appa-padi, 3 jpodlii-pa(l\, 3 vadai-padh 
3 suffiyaii-padi and 3 uldall-pad' (olTered), the same manner of distribution 
shall be observed. The balance of appa-prasddam we shall receive at the 
time of early distribution. 

Out of the 6 vaipai-pvl'i comprising i appa-padt, i aflrasa-padi^ 
I ^odhi-padiy I vadal pad'll i sn^iyan-pad'i i iddali-padi offered to Govinda¬ 
rajan on the 6th festival day of the latter 10 days of Kodai-tirunal in the 

mantapam built by Pappu-Tammayyan.in the Oower-garden and 

out of the 12 vaipai’padi offered to Raghunuthan while seated in this mantapam 
on the 9th festival day of Tiruvadhyayanam, we shall deliver 5 athasam to 
the temple cooks, the menial servants and fuel-suppliers and 5 atinisaai io 

Kaikkolars per padi, thus deducting 10 atirasam... .for the 4;V vagai. 

we shall also receive. Out of the pnisadam offered to Alakiya-Siugar abiding 
in Srinivasapuram. 

15. In this manner shall (this charity) be conducted throughout the 
succession of your descendants till the lasting of the moon and the sun. 

So is (this document) drawn up by the temple-accountant, rirainnra- 
ur-udaiydn with the permission of the Siivaishnavas. The i)rotection of the 
Srivaishnavas (is sought) for these (arrangements). 
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No. 29. 

(No. 607—T. T.) 

[On the west wall of the second prakara of Tirumalai-Temple.] 

Text 

1 ^QllsO QjICoOinSoirii) 

LL>[W<fB- 

<oCjjJJj] ^LO-2LJ/roT)^SDd5/ra)d^Q^,'/?I/'?i'l) 

d 3 jQ 6 iJil.i'^.uLj^iflLUfri^>dijfrfr LDfhfsniQo-ircLiidj^ - 

fbLD UoO:)r<f}^f!dji^(i)d/:£UU^. jS(f^LDSoOQLD6fl<Si) ^>SLhQJ^olDL-.UJ 

2 ^Uj^'^.9=(ipi^Lh&T:Fl3(j^) ^(!^(nih^SUJdT^^<SO IDS^VL ^U^jfhl^ lQ 

u<i^ U)Soi)iSair n)Gu(T^U)fri^Lh (^J^Slo/tq^i}) 

Qp~we~Sujfr(^u:i (bTQ^!h/iiQ^<ai?l QvVo'irSoV^<il3(i^QayfrGd- 

3 iLh ^3irj)jih /J?0Q^/ra)<ic®LD JOjir^Fjiu) fi^Q^uunsuir-- 

6i«iL-<i0 ^^055^ ® L-l /o ^jhbiDpji^sii 

<Sfrih ^L/oWi—/rzr^i^ii.0 ^3dEi2/5 fs^j ({ ^uijjsdnh ^ii9i.i.jj) 

^0Miirj)JLh ^0- 

3 Mo^nu^ujfrLLL^ih '^^(oTif\3}!J-}ci3Ufriu~oSSLl.Qi (aQSjii!b^.£ Q «ffc7r.;3’:)7 ® 

^iy'>^Q^uJ^)Q^^LL) [tay^j-cD^®] '^^^QiuSoydr 

d^ib^dioifni) u^^Li) ^G^uQufTJbrabih @ 0^9 ^ h ^ 

?!_//] UlUj)} 0-/i? ^^UUQP^I iij.,lTU/L^s3P<i(<^ <}F!h<FB^TLX) 

U^U) ® {EiDl^iTlh IK. U c->_ U ID Q^I^^UXD ® U ll) 

^Q^Qsun-^^abiD ^Q^uQuiroiirajLD p.tDjrr m 

P_ U) fi^,(J^didi^LD<oiy)L-. & Li) ^UUUl'J. 33 l.h LDfTQQ^&^^U) 

LJL'f j «S5 L/ .‘Vrt miTdjdjn UlLJJiiJ d5 //)jdi35/ri^ QiBlLJ^^^ 

4 ^ 61- e-fl iSsrr^jj ^<i<33oo^jj)iQj^^ uoCld [/Tt] 

[.^/(T/)^^LJ/y.] c^- Lj . UlUjbj:)}Jl)jQp^ . FfidrS^lT^QJ^^ U'SOLD ,)T,.. 


1. Read uu^ir^iii[^. 

•f^ 

2. Read ‘^l^irssr^/j/rQj-inh. 

3. Read ®-.^nfC?/r>0j/ra’ar. 

4. Read nr/r( 5 i 8 /^' 3 .S'"r««— 

ji»>-^56i;_g ^SojOQS)^ 

5. Read 8»ii’»x//r<®,*-«>® 

u 9 s\l. 

6. Read 

7. Read 
S. Read 


g. Read 

10. Read Q<^?^TQj^<zSLUirQ^LD, 

11. Read 

12. This figure stands throughout 

the inscription for ^/qp^ul^. 

I 3. Read ejff}^fT^SUfTLLDS(Srf)<oSlLL(Sl» 

14. Read Q .5 Ssw • 

15. Read 

16. Read QuHLU'UJQP £J, 

17. <-' = = weight. 
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n^uLj ci,' Lj <35®^^ gSh. [^ii] ^isi)uj ti.il uscm 

LD^S^Jir USOLI) P-jd ,5?0LJ/JJol/To3)C_ci^ I ® ij QnflUJ^^^ 

e2_ f? uiuj)} h. ui idy/rJo cD- n^ui j ^ a)/db<f£»/rio 

;JjU.'jT -.^ jCoT o) vU.,3)3jU(Jr^ Jt @ Jt* ll t^di/r<SC 

(o<ibiT^ p if jdtjd3/rJi> jpb^jji E ii.i^,%ir^ 

■J- Q.'SlU fda> .t-^hy:£SS^J^^Lp i,1 LJSOin h IT l8oV ® /®0LJ- 

uiU^jDi I] j.i.'hTSi^ i3-\4jaio^^J usOm p fP Q^/s/- 

c^/xT.^ uijj'/i .1 b.jfS^nh tfs^ih |..'».] 

vi)ii . H* .yh .j,frjJ 3 rd\j>ir/i /joiy.rdba*) @ l( 

KiLjft .r ^ a, T^ H ^^j)j r^.j ^/TS:ir h tj^ i{ db 

(pf.oira3fT\>'i^Pdj^->yid> j-' ®(^/^/;'|/y oi/.)/.a j...»..i^ Q^^iyjuus^dPujn\^‘yrjr 

.‘h^ i{ .‘ii ULt'jjj^d iudij>7.i H d, .kV.JjjLQ j^ir.m ir' t{ <'ii 

iUToir n p ii jsTiTL A . iQ/b :!4 i‘ii /a.jvr,/y'j3Ta i{ ^LJiliun' 

H I/T^ foir ;)p_-'^, ') o.v ./-/• |t<7jxV ' j j .JV/'*' *{ 

iJb'^d\buLpTj i lO *.;. <^fph (Qiiob'idiUUi'/ orscsc/rti) 

a/-T.)V' .,T i -MiP 'i-ilQund^dij^ ^iijpf>j^Qd^uJ^(n^'oiPiis 

liy^oUT^An'lUr. A . IJ^ . d)Joy>dSUlJl ) 

t/r<jVTo:)u..Mjii) ^nf/i . ^poii\jM(h ^^/rQ/y> Qup)4iibi^&ui 

(ouj^^ajuui'f '% ^ ,'i?0®<a/j’o\5.idi,//> ^jijuuuij p. 

dSiLi-^ijUfr (aS((£did,r(Si fd h ci^ ;p^LnfrJji.T<J,/hiuuj.wdiriijdfpij .iyuLia*) 

■'^ jhJ'ppuu j'^:)Pui'l'oirP.Ai(Lpj^ ^uuih 3> iSdjS ^^irib^^^/rir . s^iuuu) 

Li..‘Ht K^dj ijip . ulr/bS ^^:Djo:y)t J2^ Qi.ip-)PhaiL^<o\jJirOjtHjin 

...... ®i75®oiy/r«'\)dbd5| I /»t c,;y)i.^^djn lUi^ ip^^ 

^j'L . p})JjGiJ;dQ^ ^5yo5)L„f jf'?'Qiot) Qijp)d>d3L...QoVin hfrdjdijii) 

u!TG)j(rob:)i-.uA so E n sBil-LSusir ^ysirjpjdl^^ 

f^'o'Lvrr^^j (j/iD® dpjj sijss)^h ^ <i0 


P' fi\3b7j. €^uuir^if^ faTjoJ y . fijijifr^j) . 

G_ jirsrr(^Jj)fp^so .. jjfrQ:Ln LJ'p)d fr '‘i!ii< 3 idbdi/^ fsujirdisifui ^ 3 i(q:i^:ipQ< 9 ^uu> 3 i(p^( 3 Ss^r 

• •^KLp AjiQd^Lu^ji /^Siryn ui'f di <'L phJipi^uufh} 


QQov'^su/h'b.Aj j P:prsuird>u> /h .mi’n hj Pd ^uuuup 

I di] IS) \s'oniujusn ^ :Pp')du;rdiiL h Jipij ^i juuip h. ^hujt'lLDfr/r (Sijb^ 
SVSdbUi <* ,i ^jUUiJip pa QdjTu9si)Q<3ifpbO ^PPnUSsil lS/i)<^>TdSlJ) 

Papp ^^jjuuuip p^ 1}) Qdtsussodijsiiraj./jj ;Sp^S!sir^DZ]^^- 0 S 9 )L^iiJSfr 
.PjjoVTdjtP ?_. J,0 ^‘^jiAULJLp di . Sjosuirms'" 


I . -P -^SfT F Jj], 

2. Read 

3. Read 

4. Read Q Ba\)Qid 06 m(^m>T . 

5 . ^5^lJ1<sii Jib, 


C. Read 
7. Read 

S. Read—^ujf.ibof/. 

9. The rest of the inscription is 
much damaged. 
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TrAnslation 

I. May there be prosperity I Haiti This is the ^ilasasanam executed 
by the iSthanattar of Tirumalai on Monday^ combined with the star Rohim, 
being the 12th lunar day of the bright fortnight in the month of Dhanus 
during the year Angira (Angfrasa), current with the year 1434 of the Saka 
era, in favour of Mannar-Pillai, son of Karavatfippuliajvar of Kaundinya-gStra 
and Apastamba-sutra, residing at Mahipalakula-kalachcheri, a part of 
Rajendrasola-chaturvedimangalam alias UttiramgrOr, to wit, 

1- 2. the sum of money paid by you this day into the Sri-Bhandaram 
(Temple-treasury) for propitiating Malaininra-Perumal, Nachchimar and ^enai- 
Mudaliyar with i vellai-tiruvolakkam^ and i dadhyddana-tiruvdlakkam and 
5 vatti of rice for i tiruppavadal and tirukkaivalakkam while seated in the 
mapjapam built by you in your flower-garden cultivated below the Manna- 
samudram-tank at Tirumalai on the 3rd festival day of the latter 10 days of 
Tiruvadhyayanam, is nar-panam 1,200. 

2- 6. This sum of r,2oo naj-panam shall be utilised for the improve¬ 
ment of the irrigation tanks and channels in Devadana villages and out of 
the income derived thereby we shall supply the following articles from the 
^rl-Bhandaram (Temple-store), 

I ulakku of oil and 

li palam of chandanam for tirumanjanam ; 

for preparing 4 tirupponakam (to be offered after the holy-bath) 

4 marakkal of rice, i uri of ghee, i uri of green gram, salt and vegetables ; 

5 palam of chandanam for preparing the kalabham, 3 pana-weight of crude 
camphor, 2 pana-weight of musk and 5 pana-weight of saffron ; 

for the I tiriivolakkam comprising 26 finipponakaniy 2 matha-tiusham, 
2 iiriikkandmadax^ i appa-padi and i matrai, i vatti, 6 marakkal and 2 nali of 
rice, I vatti of green gram, 6 nali, i uri and i alakku of ghee, i uri and 

1 alakku of pepper, 100 palam of jaggery, vegetables and curds; 

towards the i dadhyQdanadirnvdlakkam^ i vat{i.of rice,. 

.of green gram, 100 palam of sugar,.vegetables ; i marakkal 

of salt, I visai of mustards, i uri of cardamom, 20 palam of dried ginger, and 
20 palam of turmeric; 

towards the i tiruppavadal required to be offered, 5 vatti of rice, 

2 nali and i uri of ghee, 3 marakkal of green gram, i naji of pepper, 3 
marakkal of salt, vegetables and 27 nali of curds; 

for the preparation of 6 vagal-padi (offerings of 6 kinds) 6 marakkal 
of rice, 2 marakkal of godhi (wheat), 3 marakkal of black gram, 2 marakkal 
of green gram, 11 nali of ghee, 300 palam of sugar and i ulakku of pepper; 

Note 1 : —20th. December 1512 A.D. is the equivalent English date. 
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for the preparation of r tirup/>anydrant, 2 marakkal of green gram, 
20 palam of sugar and cocoanuts ; 2 palam of chandanam, 500 areca-nuts 
and 1,000 betel-leaves for distribution ; 

36 panam for the 12 nirvahain of Sthanatlilr, 

S panam for 4^ vagai, 

1 panam for anusandhSnam, 

4 panam for lirumiinkanikkai, 

2 panam for.tirumadivalam, 

I panam for servant, 

I panam for vinnappairiseyvfir, 

1 panam for kaikkolar, 

2 panam for fuel-suppliers, 

I panam for the repairer id mai 4 ap:ii'i, 

I panam for pani-miuai, 

5 panam for the l"cm|)l.'-ar('hitcel and 

6 panam for the Tiruuini i n,-Uilaiyar. ( I'emple-accountants) thus 
aggregating 64J of panam ; and 

20 nal.i eif oil tVm tlie Ou’i'hes during paoeessiilU. 

d-9. Out (^f the 2 tincr ild/ckain oflercd. vaf^al-pad) and 

tiriippdvddai ....you will be entitled to receive the quarter share of (he 

donor entirely. Out of the 6 2 tiruvdhikka-appa-pa(l\ thus totalling 

S patVi^ 13 {(ippain) is due to the d )nor from which we shall deliver 6 appam 
to Kumara-lTittayyangar and 4 appam to 'riruppani-pillai. Deducting this 

\G appam per padi .shall entirely receive.the 50 areca-nuts, 

and 100 betel-leaves shall be distributed during the tiriivolahham (Durbar) 

.the remaining.we shall receive during the time of early 

distribution. 

From the offered tinippdvddai comprising 300 prasddam, 75 prasddam 
is due to the donor as a quarter share. From which we shall also deliver 

37i prasddam to 4J vai:;al and the other 37^ prasddam to.the 

remaining portion you shall be permitted to distribute. 

Out of the prasddam offered.l)er pad I we shall deliver 

I prasddam and i appa-pad't to the 4 nirvfiham of Tirupati-.^Vrvaishnavas, 
3 appa^padi to the 3 nirvaham of the Sabhaiyar, i appa-pad'i to the r nirvaham 
of Nambimar, 2 appa~pa(l\ to the 2 nirvaham of KayiUkeDi Jiyars, i appa-padi 

to the 2 nirvaham of Koyil-kanakku Tirmiinva-ur-udaiydr .thus in total 

for the nirvaham. 
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No. 30. 

(No. 607—A. T. T.) 

[On the west wall of the second prakara of Tirumala Temple.] 

Text 

1 mGi'iTL-UUl'^. fi. ^q)jUUUL<^- av&-j . 

ibju ussstu^ 

us^rnih j)jjDiu^^ij]U) /A/03flj3)L_^/rLlL_[/-Z)'^] ^ 67j/?<a;/rd'ia;/r- 

^l 1(5 j^jS^ (s9?jiJi5^ O^irsm® ^?)jnp^Q!^Lu<3iQ^^f^ 

^uuuuip <^’>0 .05 ^ Lf)ii^t3>{r^ dr.465Sio/7 usU/e 

^^;a-77 Orsiu^^^ Q^id^ 6). ffFihpfiSsnh uo^ld iD?- ^oji:^)L.dj^fruj(tp^ 
10^9-07 .9^,77] [(§)Qi<ayi)i«ca>] 

G ut^uakrL-fFjdfblQ^ SLLQiu'?.un-cLi^%L—Gi>j,ir^(aijih ^^jQpj^'Oc^Lus^'oiFiB I'lno'^ 

^/rsuGmGi3piufr}djS<^ . ^L'-i^o\ijk . j^juum [^9^] 

. Qurr)H'n%l^<Sl]J[r^%3iJU) ^jUUl^ /i .')j <3"^^itS' iTUJU 

IT^ '.T>^oiJG5)J l5l^^i^<ii%L^'jy/f,fri!JiiiijLh 

3 f^uUL(^ ai.yjj ^S!D()ii yr^:)!3rsy^sij.rK‘Bjir u.,i>^Piu/rk) Q^s/ru^Jo^^GDr/u rj 
(iTT(Lp^rf,Jj1 @Q3a/ (5y__ 

Translation 

I. For the preparation of 3 mantapa-padi comprising \2 apl>a-padi 

to be offered.360 nar-panam is also paid by you this day into the 

^rt-Bhandaram (Temple-treasury). This sum of 360 panam shall be laid out 
for the improvement of the tanks and channels of Dov^adana villages 
and we shall supply the articles from the Sri-Bhamldrain towards the 12 appa- 
pa{ii to be offered, 

I vatti and 4 marakkal of rice, 

1,200 palam of jaggery, 

24 nali of ghee, 

12 palam of chandanam, 

1,200 areca-nuts and 
2,400 betel-leaves ; 

1- 2. Out of the prasadam and panyaram offered.the share 

of the donor....shall receive 9 appam. 

2- 3. This (practice) shall continue throughout the lineage of your 
descendants as long as the moon and the sun last. 

This is the writing of the temple-accountant, Tirnninra-ur-udaiydn^ 
based on the order of the Srivaishnavas. May this the Srfvaishnavas protect. 


1. Read (SJfftsfT6\)QirrLUseffl^, 

2. Read 

3. Read 


4. Read <$lhQp(olS)L^iU* 

5. Read ^sssfrj^uinhus^i, 

6 . Read 
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No. 31. 

(No. 1S3-G. T.) 

[On the leftside basement of the verandah (west of entrance) of 
^rl Salainachchiyiir’s shrine in the Temple of 
Sri Govindarajasvami in Tirupati.] 

Text 

1 Sl_ ■r,jrniij?-j '^ 7 irJv 

re.7j7 ir.isr.n.TiU^p. xu jsi,i>{^\sS(i^ih 

i^Q^ 6 Ufrj(^ih Qu^n^ti i-i^&^.^jrjifr>roV fh^Q^i p?sSiV 7 Jd 

r o • ^ • 1 

t lULI^fhJJliJiTS^r 

^ .J," ; Q 1> TwnT>^y;j 

^Q/0,7 J^9 ,; /„•<;; TyTS-^{[ T, II 1 7, r .T,d, r, ^ ^ ^ 

(P 'oi 'T .>t I( Qi%/rJi ^t'isiiQdiifru 7 \Ji'\ 

[ ?- r] i r. J3or / _ - 

o ud'fpdi) fpQf^ir! ..Vv /.. ^ /, . P ..iiy; If\ hi >.'.+■'v>i///) fl7i^7>ou/r si>^d>ii) 
-.‘I. - |.'J, .:y/] . 7 .^^5//.> dhjr^iri j eijir.>i»if'ijui^ij) 

uTJ^r.T^d.jji/b u'JrjTj.i^.f ^•j?,yju:i 7 -^T.r\^'P.LJfrfii 

(p^'Li\urif\cfji J?r/i @...0)^)7 dfjOJC/ri} ■j>ihaps^)i ..u i 

4 //./rv® .ryjuiy h[!^ujinrL^.T Jf, mj) 

H - ,r7®tD - f^uuoTiTLD . ^.<!)jrAru^ijii}. L//roaar.® fJpQ^n.do^mulu/b^ir 

,%fr^oUfru 7 'Jo ® (ipd,dO Q.!i;/ 7 *ja 5 i® 

Q<%[rJ 7 iipr>P^ 

P) ci)i}fBih >‘c Q((^ir^_f,^-tTyiJuip <%‘ijih\ irirr.,iryid),v/rjniLJsyiTsir^frji)ftih 

^iij(Lp_.'iyuip I -I ll)q^ -ym. QirjiuiuQpj^ [ /rr | ©_,fl Qg^ - 

.Ty hyUSIDJ UJVlI) - .iT -fniT' - iS.^^H .7j fl iS rfiUQp ifjl y7,u9jQp 

yp(j^uuG!Oi^frjih uiujjj - /c uJi^ih - e_iD - (^uViPii - .11 - 

K%f^ir>i-I - 77 - uij}ih - ,77 - uToTfrai^dt 

G «] ,® 0 f/j 5 ^< 5 F/zf <brs 93 i^>y^r Q5>> aFib<xyiTth uqOld 

- « - ^Sj(^ QiD^Q^dai rSFihpLyyyTLD ^lg\> - ;>_ - iDiia^tL^uin 

6 sflii<s «n<®<i®(5C/r<:nr7 [0]«3 j^'^ «. iDirjh ‘if ^^ir<i^%< 5 irPf „ ui,mij) .• 

u 9 iih^ GUGnai didCoCirth [Ji^uus^rt—fra- 
7 'Mi\.QuQu/ra>/bait^GijjTaiG)jm ^^i(ipaj}Qa'LLjrT,(j^',y)riu 

nQiLt—Guir ^!(i^ai 3 ifr^ ^<DjuiJii:i ^‘i)f 4 ,^fr'biP .i)\ ay ^ryi.TJifr^d’ 

pr>rr:r uidPiTsdnC^ :P^GiJ-^iraid,jSfP 7 oO uir^djih iBihi^inTfr iP'.'hJaiSOrrai ap^ir- 

1. Read nreuoei/o osv^[V Read 9(3 - - uooreufJjsfhfSl - 

2. Read ^^^^jd^dSfrPSjmh. LDudsirPo-'^Q^i^rri^. 

3. Read ^ {©/ruu/rst/B^LTi. 6. Read uei'i-h, 

4. Read turr^rsT iD€mL-u^dfiP\\ 


VoL. 111—16 
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^oJ)^iAhQoO LifT-fhiijm ^jyTj iSi^rp i^/D^ 

LTU/r.^^lQ Sil\ h] 

8 Ou/niiiT}i--6iJ^^f>/rdj(o)iin ^uui<j a,(^ /f,u np^^'>L^iu ir^nr^Tuimuois)! 

^-^£diJoD)/ (^uuip.ipp o^'5U)a/^5iy/rA‘jrr 

lunAA) 0<‘{.77[/'7iiJ«a5Tr<i,vj5 ;h'QiyPs^rp-)7i^(n^:i:iii^iufr3ir uilj- 

.. ii 

Translation 

1- 2. May there be prosperity! Hail! This is the silasasanam effected 

by the Sthanattar of Tiruinalai in favour of Tiruvenkatamudaiyar . 

entitled Niyamankijan on Thursday® combined with the star Piisam (Pushya), 
being the I4lh lunar day of the bright fortnight of the Makara month in the 
year Angira (Angirasa), corresponding to the year 1434 of the ^aka era, 
to wit., 

2- 4. naj-panam 150 is the sum which you paid into the Srr- 
Bhavdaravi towards the i t'lrmdlakkam and i tirumanjana-padi to be offered 
immediately after the holy bath, as your ubhaiyam to Sri-Govindarajan and 
Nachchimar along with the tender cocoanuts, sugar canes, plantains, panakam 
paifichadharai-tiruppanyaram, areca-nuts, betel-leaves and chandanam in Anai- 

man|apam belonging to the shrine of Srf-Govindarajan while returning. 

from the tank of Tiruchchukanur on the day of Musi-makham (festival). 

4-7. This sum of 150 panam shall be utilised for the benefit of 
Tirumalai-Nayakkar’s channel in the village Panakam and from the income 
derived thereby shall be supplied the following articles from the iSVi- 
Bhanilaram towards the i Dnroulakkain and 4 tirumaifijana-padi to be offered 
to Govindarajan, 

I vatti, 12 marakkal and 2 nali of rice measured with the 
Chdlukya-Ndrayanan-hri!^ (Tirupati Temple-measure), 

6 nali, i uri and i SJakku of ghee, 

160 palam of jaggery, 

I uri of pepper, 

salt, vegetables and curds; 

for the preparation of i tiruppanydraw, i marakkal of green gram 
and 20 palam of sugar; 100 tender cocoanuts, 100 sugar canes, 100 fruits, 

I visai of refined sugar for panakam, i alakku of oil for tirumanjanam, 

I palam of chandanam, 2 palam of squeezed sandal paste for kalabham, 

I panam to be given to kaikkohar for decorating the mantapam, 4 panam for 
weigher. 

7-8. Out of the prasiidam offered we shall receive the first half of 
the prasadam^ appam and akkal’i due to the donor for the 12 nirvaham of the 
Sthanattar and the other half for the 3^ vagai exclusive of Nambimar. The 
balance of the prasadam we shall set apart during the forenoon (sandhi) 
adaippu. 

I. Read Qup.isL-C^An-LDfrs&jLb, 2. Read 

Noth 3: “It (orresponds to J9lh January 1513 A.D. 





Inscriptions of krishnaraya’s timR 

S. So shall this (arrangement) continue in force through the 
succession of your descendants as long as the moon and the sun endure. 

In this manner is (this document) written up by the temple- 

accountant, Tirunlnra-u^'-udaiyaii with the consent of the Sn'vaishnavas. May 
the jSrivaishnavas protect this (charity)! 

No. 32. 

(No. 2-T. '1'.)^ 

[On the north wall of the first prSkSra of 'I'irumalai 'rcmple. | 

Text 

^ (soA!)V ■ rerd < 5 v'> >l 

il ‘V^ir’ -o n'A'/rA ^o^'c^jo ^ 1 o-^i 5 ^ex) 2s_ 

.90 _3.iJ 0 -0 ’ Ci'SGw o ,0 

; 5 |«-'ex) t /_23 3 iSDo-r’-'^-i >- >j, :osS-« 

sSj-.r?T“g^ex) r! ii.''tr».>'o oo n 3 

o Scr"'r“ex) 3 osii siw‘■'■ex) ( 333 r 43 i 

- _0 

3 j 0^-3 o>l 

§5^00 O ■ ' O ,:33 ';0^ j0^)UO O 4i0- 

''^ex) o33r; o ^uo'r^ex) 

—o a 

nA .X' oT^too 5 o sixD •■'’e.xD s. 

-D 

^'(^:r-ex) 'o o c^-n rSr^c^ir^eyo 3 A 

4 ^ n )(?t ^ vs j) cxx)Op!355^o^'o.‘^1^ 

a'iSD I II ^''' j 

Non: 1 : 't he inst riptioiis from No. :VJ lo :V) iles( riljin;^ the prcsenlaticjn of 
Ralna-kiritam by KrishMara)a cliiriiiL; his first visit t«> Sri \’r,Mkatr,sa at Tiniinalai, are all 
recorded in 'reliigu, Tamil and Kanaroso langnai^cs, as also llu; }:;ifls made by his two 
queens Chinniijidevi and ririimalach'vi, ,>^0 that the jdl^^rims (omin.L; from Southern India 
in which these three Ibrmed the spoken lan.miai^es, mi;^ht read them with groat zeal and 
interest since written in their mother tongue. Krilah.isti, l\aii( hi etc , where too almost 
all the inscriptions of Kpishnaraya are generally engraved in these trilingual languages, 
bear elocpient testimony to the f.tci that Kri^baariiya liad .m absolute suzerainty and 
supremacy over the whole of Stnifhern inilia. 

2 - Read 3. Read ;53'i^3'§o. 
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Translation 

I Hail I May it be prosperous I On the sth day* of the bright fortnight 
of the Fhalguna month, in the year Angira (Aaglrasa), corresponding with 
the Salivahana Saka era 1434, Srfman Maharajadhiraja Rajaparamesvara 
JSri-Virapratapa i 5 i f-Vira Krishnaraya'-^ Maharaya presented a kiritaiii (crown 
made of gold) set with nine kinds of precious stones to God Tiruvougalanath 
(Sri Vcokatesa) in the following description : — 

2^4* 1)555 weight of gold for the vommechchu work (basement work 
for setting the stones), 

1,076 weight of solid gold selected for kundaiiam work, 

2,822 rubies refined, 

160 emeralds weighing 108 ratulu or carats, 

423 old diamonds weighing 65 manjalu weight, 

3 big rubies including the central ruby, 

10 sapphires, 

17 cats eyes, 

I topaz, 

altogether weighing 3,130 units ; 

1,339 pearls weighing 163 ratulu or carats, 

I string of pearls, gold wire into which the pearls arc inserted, 
weighing 15 (units), 

the total weight of the above-said crown 3,308, 

three-stringed necklace containing 1,370 jari-muttclu or bluc- 
coloured pearls, 

Noik 1 : “The date corresponds to lOlh February 1513 A 1). 

Noll-: 2 :—Krishaaraya may he regarded as the lirightest star among the most 
remarkable kings of Vijayanagara because of various reasons. He is one who is held 
even today in great respect and regard by the public at large for his intrinsic merits and 
exceptional traits such as his all-comprehending love, sunny benignity, radiant gracious¬ 
ness, piety etc.. His extraordinary devotion to God, Sri Veiikatcsa is clearly revealed 
in his numerous gifts and freiiuent visits. Besides he made several visits to various other 
temples at ^Chidambaram, Hampi, Kfdahasti, Kiinchi, Srisailam, d'iruvanibTinalai, 
Ahobalam, •Srirahgam, Kumbhakonam, Gokarnam, Riimesvaram etc., and in all those 
l>laces he made numerous gifts. Nevertheless, he l)ecame more prominent and 
distinguished by his frequent visits to 'riruinalai, both during the time of war Eind peace 
and at the time of collecting war materials, where he made numerous and invaluable gifts 
to Sri Vchkatrr.sa such as presentation of Ratnakiritam, grant of 5 villages, 30,000 varahas 
for guilding the Vimiinam with gold, offering of i)ilambaram, and a variety of other 
ornaments set with nine kinds ot precious stones etc.,— than by his occasional visits to 
other temples. Al)ove all, never did he make seven visits to any other temple save to 
that of Sri Vchkatc-sa. Alt these factors clearly liear unmistakable evidence that Sri 
N'eiikatcsa must in all prol)a))ility have been the patron God of Krishnaraya. The king 
himself in his 'felugu Prabandha * Amuktamalyda ’ testities to the same etfeci or again the 
mere fac t of the dedic ation of the kavva to Sri VOhka^Gsa, is itself a sufficient proof. 
Agaiu wc have another testimony ; it has happened tha' he paid his 6th visit on 
10-10-151S H. to 'firumalai to invoke the blessing of (h'ld for the health and prosperity 
of his new-born child Tirumalaraya. 
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1 manikyani (gem), 

2 sapphires, 

2 kusulus, 

IS addigas (small ornamciils), 
weighing 225 ratulu, 

I padakam containing (> big pearls, 

60 diamonds, 

II emeralds, 

3 manikyams, 

5 rubies, 

all weighing 61 (units of largc:st weight), and 

25 silver plates for the purpose of karpuia-haiati, 
all these (the donor Krishnaraya Maluiraya) presented tor your 
decoration. 


No 33. 

(\.K 31--T. r.) 

On the north \va!’ of the lirsl prUkara of I irumalai Temple.] 

Text 

2 3^05:5^00^ nvixo zio- 

•t d: o'S)^idd- 

5 d:»^d.d 

(i G'scd:)dj^ 

7 :j2![;3djd -dotU o i 

.S rr/r/o^ ^:oz:D£d r.02.L 

n ^0^ dzlj r.Lo i d^ noo dS^- 


to 

oji ^ ;jjoe3'30 i.51 


11 

^ 4'.^' 

0 ^ 

Cl 

J2 

5.ns)to 

r.xu.T r, ^0 

Ld 

nti.. 


11 

r,>i eio^i Sk^oj 

■Jo?y (U) r- 

i:> 

n:^50 r, 

.3- esa/^ r.: 

10 


^ L i.3 

17 

ii'ij nn s*. ?fo4 3'* 

LC. i 

18 


1!) 

MijOji^ih [ 

II * 1 


(lO^r Iranslatiuii seu page 124 ante.) 
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No. 34. 

(No. 40—T. T.) 

[On the north wall of the first pralcara of Tirumalai Temple.] 

Text 

1 o-i>a.y .^orfi; 5 ite 3 

do os eoja >|)e;di? 5 *';do 33 «) 0 ^ 23 ‘ 3 ^o'a« 

2 u^;us 3 dd;Soed^d ^tsotds^s^sd ^f^ed i^sd^o'scdodooo'so'sododjs ^do^Sfo- 

rt'i‘*^‘3^i5t^or^ ^;dddj^£Oi^d^^rf n ^ SoJSoKcSfio 

s3o^<d dJ3 [d*]ri oosDsos 

3 ?*oocTSC3 ri noakii^o^ Jsi:33 OLO # dS 002 ; 3i<^eoio- 

y32i, ^ jioocs'oo i-Ds Sice'S ;djsci^ a. 00 

i^JS DC. 

4 o :^cojsfrfacdo djs^ a.na.o rfood^ oaa.sr ^ oLa. 

;:iood^’dy^;d?Jo?^ djsod rt nos eodjs’d rt aseos; ^ n 

5 ^jSid n ^ sjood^ naan n ^t?o ^osioOSi ssas^ nos sico's 

;djsd rt C030S ^ .s.sid n ?jrfd n ^ tdoodo^ a ;jK, i.o 3 dtS, on 

2!odo t|)e [n ^*] 

(F(jr translation sec page 124 ante). 

No. 35. 

(No. 84-T. T.) 

[On the south wall of the first prakara uf '.rirumalai Temple.J 

Text 

1 UU-a^P.G)V~^ ClfDGlfSlJ^ ^ <s8 iJ3 lU fT Si. 

^ 6U 

o uuir(^ i^irmijBuUffhn ^Y) 

j-j. ® r-''" 

0 .7A7/ /HjD.T" Qc! ^SCn .^3^T- 

\ n ~ 0)1 rO" GTl) y^y S)/ (5tJ Q/D nr ^ B^y/y ((Yj “K. 

(/5 

5 <,Tr)r OD-^^ uSfSiLEmn-sir y&‘'^.^^a)rrnT, 

(j fT'^nn-jS^lU sps f^ffB'^.JnTQ'^., 

8 '"V’ j,ruj^^^JirtLJ,T 

10 1.1.1 

1. Read 

2. Read (^o,c^?/^‘STf»sT'i)oGy^nrfpL. 


Read 

AD 
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11 

/ / > jirpjjjj Ty J s • /, y r fj- 

.7lJ7'63 


1-2 

^ 7^ / / .^ f 0^ *7) 

1///) ^i3^- 


13 

*•>/;/ J.. [ ■ ) 2TJ1//7; / ■^_ 7/ 

//- 


11 

.-7 .o),-r ‘ II i.t 1 ^ Q) r*’ 7 ^ 

//,7/ LJ y SI'">.? 


13 

r[ h ./. 

V.c 7(^jX') ' 

^Vy ,7 u^77;? /. 

ir, 

"''°t ' iJi . '// /■ ^ H. 

lh'j\\r >1 SiJU 


17 

^ 7// ./T.7.^ .7, 


h ^ ri> )} H Ii' 

IS 

//;./- iji />. // /’ " />• ■/* r 


.7.[/;/'?j gfu 

TJ 

II 7)) ''.3/^^ '7^/ ^ /, /, 

■ : xfSn- 

r. .7n‘ClO0L 

2(1 

/..^ . 7 , //'/', -,r /.•/ 

'' ;/.■.;77 ';/ ‘’• 

.h 

21 

0 .JJflFi-, 1 .7 ; 

•'V m ■ (, ■( /7 

' ’^/ ’ ! 11 ... 

.).) 

^ -j 

^n- e. )i '/ /7 Lr i, 1 /, .- 

h 1 ■ 7,0 'j’ 

r, ‘/, /.I a'' 

23 

IJ i .)^7- M .7. " ' / 7 ■' ' 

h /'.-), / 7 

'in. 4^0- 

21 

^ .w 

■/„M /) 1 ol/ '• 'M 7''..! 

’,' v' ■) 2 ..A' 

3 

23 

^ ‘[ 7 :. ’ // / ■' ' -'. ; ' 

, • ' r •'■» '' Ip. ! 

' .>> 


1 P' 'i‘ 1 r.mO ,! -■ ,| j -; . 

1 ■} .ir.ii't 



No. 36 . 

(No. 35r;_T. 'I',^ 


[On the .south wall of pfilika room in iIk' first prakura of 'rirumalai Tcm|)le. | 


Text 

au-o o V 1'' .,)9/»»’.'/7/r 9i/vi'> ij uuu ulQo)!!! 

^ O) Jh^ ' 

1 1 aUc^/Tool^ h ir r V/y ji) '?--roT.A'T','? or ;) .0/- 

1 2 /ar.y. i ^ ow/r (O 

u mil R h j ,V T fU- J .'O fV If ^ 

t'i 7 is o J Q i/jQi y§ -iffr u o) / o); 

,,9f^ ^Jo)^.l'VTLU^.^}'DfrrV .TUJ ; //.V.ir;:;- 

.' '.r • ’ 

/f/ o _ ^ f 7 ?_rf/^jD j^.or. 7 ji/‘j, '/^ .,.'///\/ /;- 


1 

4 
o 
fi 

7 

8 

!) '^uTj^r ^ /y^^o///7 m ^/g) 

1. This letter stands throughout 

the inscription for 

2. Read 3 fT •- 

3. Read <i- .^uji - 

4. Read . 

5. Read 
C). Read 

7 and S. Read '■'riprifl.^^o. 


•I, 

9. Read *:ij. 

10. R<'ad 

I I. Read UTJ <^,7 

f,'- 

i 2 Read ^^ __ 

i ?. Read , 

14. Read 

15. This letter stands throughout 

the inscription for 
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10 

11 n^u) r-TMT^-^D.h - 

12 lf)&SI>Tic^ J.r/jb^^su^ - f ’~^f * I Jf 

l.‘l -If f 7 - 6 ^df^^ F) ^PoV^ lO ^o'lJU'l(^lLJ^ -6^ LL jr 

14 QLS)^<3iajLL) dS H./fh rfH fT^ (fp;'r>,jli1 h_77h‘ /^[-To]- 

15 g,-n- rij^rt?h .a,4;i9 /r® S;i^L-Lh .'ii'cT^ 

7i ^/.o R iZc-P/ ^.'j rj- (lj:),‘J; JJJ Tr^hV.yiiU 

17 ^V/v/.?or^^ //; p._ .jyflcjLy <9^,/? ? ^^-iy(iyL.;:>\7; 

1 <S TJt_ 5 /y^ P. 7 TP a wi^ ^ ripJi Jj] J.r 

10 Irrlf) ^iDTJy^F.'^-^^ h .T/SUU- 

20 /y @ '^^z-Ilz/. ._ Qj)j.^V'b'iF ,^/^oD^ 

21 p.. a/ [ I (^ .SQ) 61 IUjQ 67 ' ol) JD /7 ^ bfiir I Ri ^ , 

22 QQiiu p^hj 

(For translation see pa^o 124 ante). 


No. 37. 

(No. 55 o-~T.T.) 

Oil the right wall (inner-side) of padikiivali gopurain of I'iriimalai 'Femplo. ] 

Text 

.1 '^t^ 3 T?iT!g^^i 5 Trr^cfrfJi?r^?f %553 

2 55 '"3^ '-*. 5 ^riT?JT?Rr 3 iif^^ 3 f {r^T?- 

;{ ’"^NT? 5 T 5 !ri ^r^rrc? 

4- ?T '‘JT5rr^^f%^ ^irTf^fn i ^ if'^ 

T) % I I T^r I V5?. % 


1. Read in Lj/.._. 

2. Read Pirim-Bx,^,}.. 

3. Read /^t>\'/i). 

4. Read QQsii20'^iu^-^,}^^ 

5. Read 

6. Read iDires^s^ih, 

7. Read 

S. Read ^lLis^g!)%, 

9. Read ^fssSai^CL. 

IO- Read ^esisiis^ er^^'nu:. 

II. Read ,«'uj(y)sto/_uj. 


12. Read 

13, Read 

14 Read i%3i^r*3i5:’T. 

15. Read 

16. Read ^is:. 

17. Read 

18 Read ?fr5fRqciiq. 

19. Read 

20. Read — 

21. Read 
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0 iTr?«r^ I ^ jfr?? I ^ c ‘ ® vs i \ 

7 1 T^T^JTlOT ^13 I VA 

S % f^frJ ? 3^ 1 Tifoi^ I ^ jff55 I 5 I I R 

I ^ 5 5'A % € j - 

0 ^195 1 ^ StT 1 s I TW I s O qg 1 ;TrM^ \ 

%3 'A T? 3^5 I ? % qTqs 

10. ^'A ?rR'3 HqqipT [II*] 

(l'«>r 1 r.in^l.iti '>11 se<‘ |-.ii^c‘ 1 _'i .iniu). 

No 38. 

iN(\ 58.!— 1'. r.) 

[On the n'^ht wall (inner side) of the padikavali gopurain in 
I'irurnala Temple.] 

Text 

1 . ''7^'*>f?'rv*-.%w) ‘.v^ o'*s 5 ^j 6 c j^:>):! 

Sjj ‘^^ ?r) >0 ^ ^o1 *r6 a- 

2 >^x:r 3 >1 •‘^ ( 1 ) TT^ci-- 

3 ijSsxT^cX&tSb^D-rf&ejo 0«:-)'3oK$;7'$'^:g)»§ 


4 


'S)d5v-"o'T’?'o o>l>l4 

:i __ _0 

jo 


oo2^_ 



5 

To;^"JO .5!)X_9_3 

n -_0 i ooc 

s5|^eo 


S _s 3 ^ ^ *“ 



6 

V. >1 «sl“ ^ 

55jn>i-5 s'gf w 3 

er»ix) 00 


c.Z 

7 ;r®'^^Vo n lS-&^ «^oT"ex> 3o3o o 3 f" 9 

>'^j-TO"^eao 0 S 1.3 

8 <5:5^5fKroo'^iV) o>t O 

eir^o - 

I. Read %^. • 

rjn 

Vm.. 111—17 
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.9 

3 ^cc 0 

^ir*^ex) n 33 o 

sSir.fSs'go 0 


fcer®ex) 3 



lO 

SkJCb^ _ 3 ) e: 9 ( 2 Jfe\D oM 
Ch 


4 ^eSio 0 


x'SoD — 



a 

ir®^e >3 ^^ex) 

•i-tS^ex) 00 55 ir»i-l‘ 5 ^^pxi 3 To^ex) 





12 

"T*^do ko ‘^ 0 ( 2 e 5 *^‘^Gex) 

.94 coS ^oi 5 






IP. 

II 1 




(Far Iranslalion see pat;e 124 ante). 



No. 

39. 



(No. 696- 

-T. T.) 



[On 

1 

2 

3 

4 

5 
(> 
7 


ihe left wall (inner side) of padikSvali gopuram in Tirumalai Temple.] 

Text 

> eftrvuir sio-«.oju 


Ql 

]\ l\ It 1 

?// 34)9JOT /Jl ^ 
ifi j^i .]iT'p^ir^Jirr^ jir^JHJjQtr,^^ ^ 

.f.iiu inr^ 3 ) 91 '*.n^^jtTUJ^^'pr)'^iJ!rLU:r fS(^Qsij!nim^Q^ 6 ^^u.iufr 
J)ui9ri,^ji *[5oUT:v^t9m iTj^-junfrin ’ 9 ./?/ l-//j Jo:iirjpj- 






Qu.T.jir ijif ir,'}) ^ r,j3ru) ^i^uLj p_^'5r,^ r7;?__ic'9_ u9~ 


8 

. 13 ),^ 47 /,riL .i IT. 

u;p unj<'^ h 

r’fTT'^id'Fi^ Aj^ 

9 


p.^Atul^ ir.[rs)^PA^-.‘E{h [/l] 

10 

^ / f JV; r; /^’ ^ ^ 017.7 ?9 /? .ui 'n 

u .yr ^.*^^ 3 /Oe 7 ;.g,//) >g; p^Aiul^ 

11 

A, «*/ 0 h /irm h.iO (Lp^ i) .:i >7 

/rr> h ;V h. IL *0 

.Xi 0 [.T^/racT/o j m<%n‘iE, (^pA,^i 





T 2 

T ^ .Tji}i 9 [ ?/jt.'^ 7 r,i/i;//o I il\/^ 

?/0 SiPiL-U) .T - ci 0 [^// .idB/r] 


h ffii h (YT.-^ - 



1. 

Read '^tsiutr^^-^^iu. 

7. 

Read 


2. Read (^o/^ftrsi/HQ/yosu^rir,^ 

mL'T ‘ 

Read soiniaa)-ojBuu-o^, 

^ 40 

4. Read i^^JSiwirnrfr^sirjSr^frt;], 
5- Read fTiu^ ^.Tirnrujfr, 

r 

0. Read fr^r. 


S. T^=:carats. 

9. Read 

10. Read 

11. Read QQ<s)Jt:)'^iu^^i},^ 

12. Read 
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13 dj - .L jj /tifh.roiJ) d, Vfjv'J; ,' 

14 ^jiPiuL^'h^Fi 9^ eiyC./y-oaoji ^ ti^ovui ^ [ ^/vidb.w’ l p r/,j»4»db- 

15 L!) <fB - I ILdj h 

SoUULj ® tL.J)IU‘ 

10 /_ [,j^/db65Jj - J.r« db 'j aV.j'il > M CfTy '^ j3)oV ojJi'Sl\Ti r ^J,I J JJ 

Qd=^^:)6L'^di d'-Lr.^i)^ 

17 iJL9^di\_jS/nl — J III I 

(For trdn>lation sec page 124 ante). 

No. 40. 

(No. H—4'. 1 .) 

[On the north wall of the first piSkclra Tirunialai 'reinplc.) 

Text 

1 ov:<s' ?jorf> 

;S:)e^ iSoi\u^o7i^^uUj d) :>^ 

2 o:v'«i'7id;j4^d.d 

d^?^oj:>d:) e 5 orf:>^;jdJ^ :Z0^D- 

3 ^ :dJ5o!^d 2oU^^/a) ( ii ^ ] 

Translation 

Hail! Prosperity! On the 5lh day of the bright fortnight in tlic 
month ot Phalguna of the year .\ngira (Angirasa), current with the victorious 
Salivahana ^aka era 1434, 

•Chinnajiamma, the queen of ^rfnian Maharajadhiraja Rajaparame»ivara 
Sri Virapratapa Vira Krishniraya, presents a gold cup, weigliing 374 
to Tiruvcugalanathadeva (Sri Vehkatesa) for olTering milk after night worship. 


I. Read 

Non: 2 : -Accoinpanving the oinpt:r<>r of \’ij.i) anagar.i, I'hinimjiilevi and 
TirumaladcNi juni^^r and senior (jiieens of Kfishnadev.ir;l\a, al-o presented on lOtli 
Fel)riiary 1513 A.D. a gold cup for ollering milk at night to Tiraveiigalanutha (Si[ 
NeiikatOsa). 

I'he gifts were recended in twenty in^» riptions ranging fr«>ni No. 4fMo 50 
in the following three languages .and scripts : 

3 in 'reliigu (Xos. S, 12, 099 4 . 1 ), 

3 in Tamil (N(js. S."», 359, 094 4 . I'.), 

2 in Kanarcse (Nos. .39, 4S3 - 4 , 1.) .ind 

2 in N.indi-Nagari s( ript (Nos. 0.1.3, ().3^S 4 . 4 .), 

3 in 4 elugu (Nos. 9, II, 7(M) T. 4’.), 

3 in I'.iinil (Xos. SO, .3.55, (»95 I. I .), 

2 in Kanareso (Xos. 34, 484—4’. 4 .), and 
2 in Xandi-Xag.ari script (Xos. 030, 037 -4'. I .) 
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No. 41. 

(No. 12 —T. T.) 

[On the north wall of the first prakara of Tirumalai Temple ] 

Text 

1 S)ac55j-oij5S^2ic5!6 5S^;5^^)^ex3 

43 SXr’ii T 5 o; 5 e?p- 

2 5 ex) 55D^Tr"sr'^x>'^2S ■?r' 

(S^- 

8 TT'cSi^^jS^'cr'cJijo "c^sx) wosSasr’bb QSo'^oK^Ty’!^^ 

^ wSJyS'O’- 

4 ; 6 Sb ?.o^ o 436 3i'd ^j 5 bg)^£"o-vS 

;655j;^eoC^8 [ II * ] 

(l''or tr.inslulion see piige 131 iinle). 

No. 42. 

(No. 39 -T. T.) 

[On the north wall of the first praUSra of Tirumalai Temple.] 

Text 

2 rfai;i SiiO^S'saoci ovscv ?jo- 

3 dodoteS woAd d.j os toi 

4 ^?d 0 c 3 ^d 035 ' 3 O' 3 C 3 'S^O' 3 W OKKSjd- 

5 ^^eso?d 3 ^ 3 ' 3 d iSj^soeci ^^s^o'scdo- 
G dosw^o-soiod c 3 ?soo 3 odi s 3 oc 39 s 3 ejodo- 

7 ss'adsfs Jdodforl^cSDvdedoi^ [sSWJO'stiJ- 

8 «3ddd^ o.2.y ^33^ d d- 

y Uso^js ddiljFd [ " * J 

(For translutiun see pajjo 131 unle). 

No. 43. 

(No. Ss—T. T.) 

[On the south v\a'.l of the first prakara of Tirumalai Temple.] 

Text 

1 uv-B^Seim-^ eimeuSuff ^<£s}iuir<^i^ 

«J jS^ 

Q ^"^uuiLf uvua^ovrr^^ uv^ireru^ 

I. Read aflisaj,T^^-=^iu. 


132 
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3 ^ c/-'>/ QiSr^oOinS'- 

4 oir.D ^o.t'Sn^QTOofn/JiaronJ'ijL ^u/r^~^- 

5 oT)r c/u-««) uSiSuBi^Toir C^ir^ 

G ^2/ruL51fO’^^:3 fV/rtii^jruQ^-i/tfijnJ- 

7 ^ou liO/TtoU ^jsi^fTr iTiijp^ 

8 ^ldr),TiIiruir ^'r .rii .^aJtb^lS^ 

y ^ji/LLuioir fb!Q^Qo'u:bJi^L^(jpo^)i-.tijfr- 

10 QdPoX^u/rso 

11 ,4iidjSjih h^iioiidsF ii) Qu.Todr ov^ 

I'i lLl(^ ^ )/ ^ 

(For iiaii.sl.itiuii SCO pagt: FU ante). 

No. 44. 

(No. 35«j—T. T.) 

[On ihc south wail of palika-rojin in the first prakara of Tirumalrai Temple.] 

Text 

uu''"/oPct,ii"“ sxnoflj^ ■<(sfJjg(u/raJ;ao"”;j.iu uvn 

■ <y> dJ 

‘J tdVni^JD^ Lf\JdhlToru[^ 

3 .S'oor^)) oewc^ci/y . 

fU.'/, (^^lllTdO-^olV UU'^^uSmJ^'lBfT^V 

5 JaliDTflT/r /? UkSn^ /J'iS ^ Viu- 

1 JiTiuii ^'r^^iUirii' 

eflOT 

y O^sou/j^ ^/{y^jji'3 f" 

10 dfii ijjdiiJi 1^ h- .//*>/<0 ./-j <(?U Qun s^r 6i/- 

11 jufjit) '^^sirj^ 

(Fur Iran^ilation boc pa^c 131 aiilo). 


1. Read 4. Read 

2. Read iJ^eS'r^ 5. Raed 

3. Read <^LL^-^^i^[r;i, 
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No. 45. 

(No. 4S3—T. T.) 

[On the left wall (inner side) of the padikavali gSpuram of Tirumalai Temple.] 

Text 

1 nva.v ?)odi 

Wo- 

2 d:) d 5 t)j 3 craasjddie4id 

|)eafd- 

3 jjjssjj •^ssl^o'aodiidioirso'sodid cStaodido ao^di^rfdi 

^ dido files'si^- 

4 dtdod esdsld'd 22oddwi|jW. [ " * ] 

(Fur translaiion .see page 131 ante). 


No. 46. 

(No. 635—T. T.) 

[On the right wall (inner side) of padikavali gopuram in Tirumalai Temple.J 

Text 

‘71^301 !? 

7 ^^ "^iCr 

77T7 «frfr^f^0Rr77|m7^ ^73 r7?IT^T =7777^ (^^557157^7^ 

fjT^S- 

■t 7r55%'^?I 77....77 ^7>T [ II * ] 

(Fur translation see page 131 ante). 


No. 47. 

(No. 63S—T. T.) 

I On the right wall (inner side) of padikavali gopuram in Tirumalai Temple.] 

Text 

1 '377^3 7 fl%> 5 f '(7771377 ?TTf^ 7 T? 7 ^ 7 i 7 Vl 3 sjl^ ^55 

^ 757 3ltPtW7^'7^7: ' 71^301 'A 3 «fl77I5KN|f^7 ^177^ 


1. Read i^f%>/r. 

2. Read 

3. Read 

4. Read 

5. Read 

6 . Read ’TfJFn^r— 


7. Read 
8 Read ?fitR. 

9, Read g77?3. 

10. Read PrsTt'fH^^. 

11. Read 'Tit 5 g 7 . 
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\ f^5fT qfl?? [ II * ] 

(For translaii(vn see pa^c 131 ante). 

No. 48. 

(No. 694 —T. 'r.) 

[On the left wall (inner side) of paaikilvali gopuram m Tiriunn^ii 'reniple.] 

Text 

X LTD P €Ud “B (?)./» tSlfSl^ lUT ~^^dJ J ; T .,')J:r$i.r)^T5UV jy./}, 

2 Q/rsc QtiF^sOfnSidrj) . j)j-h! ui ihoii r.r j 'r '//j u^Sj}^TiS^jy)^,v 

^p/6)^R?3/r 

7/7'[»)^LJ/ ?r/^ 7 7 ^ ' ‘ }h 1 ’ f> ^/ j.TUJlf J/TlUr 

iy- 

4 ir/D'Tiroij/rdjjjir 1 ^ o.a .JjI '^;d' h f, ?!A'ij7oV .M{Jp,jjjQcrtLjj,(ify-u 

VoT<t^T' ijtl- 

.5 '7uT£tSsir 'y ji' h .j if p’'f‘ji9^J,-:h.riT 

(t'or translali( (H see pa^^^ FlI ante). 


No. 49 . 

(No. 699 —'W 1.) 

[On the right wall (inner side) of the pavlilciivali gopurani in 
Tirumalai I'emple.] 

Text 

2 € 3 oA 5 -J’Wra >\ 

3 d^)ex> 

©{ 6 ‘^o^r§- 

4 e 5 : 6 >r«o 

7655bS,fc-o-^5j655^eo-©e-[ II * | 

(For translation see pa^e 131 ante). 

1. Read 4 l^ead 

2. Read ^Sliuirfi0£-«^iu. 5. Read ^J^jinu- 

3. Read—«w»o6u^nr<sf,«7. 

€lII> • ' ' 
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No. 50. 

(No. 9— r. T.) 

[On the north wall of the first prSkara of Tiriimalai Temple.] 

Text 

1 3dOs-33o?! nvxv 

siond;^orf4)^rf S 5 ojs ;ii 3 o’ 30 ' 3 t 3 DQ- 

2 ODK o'3'a3!jd;3ots[jCi ^^sed^ssI^OTjodi^diaoDasodid !St»oi.idj 

5 do; 3 tort%''c 3 ' 3 CjISe;dd «s- 

3 riiid# a.£.v sSofid wUoj n sio^di^i^dsaocid n ^ :^J3^ rt 

no ^o;ii ;5(dojj3r\ [ n * ] 

T ranslation 

May it be prosperous! Hail! On the 5th day of the bright fortnight 
of the month of phalguna, in the year Angira (Angrrasa), Tirumaladeviamma, 
queen of iSrIman Maharajadhiraja Kajaparamesvara ^li Virapratapa Sri 
Vira Krishnaraya, presents to TiruveogalanStha (Sii Venkatesa) a gold 
cup for offering milk, weighing 374 (units) and a gold plate for keeping 
perfumes weighing 10 (units). 


No. 51. 

(No. n-T. T.) 

[On the north wall of the first prakara of Firumalai Temple.] 

Text 

1 ^T^xfcic5o Zl'»c55cr»^'6g2ic56 

0 ^ 3 '3' S)r»^ efcAtJ 

2 ^ >i ?x) ^^tfc,5'iSbsHTr2j-?Trz3 ■cr«V3b'^l£’5 
b 5 (jo?rio 

3 St 5 &» 5 o«Jos 5 i^"^^ex) ©Bo'^dM^ 

a— O 0—" 

3 o iSI Slr»'S^eio 3c'd ^ 

O0~ 

5 ^o5i> ^^cJ&^7rr& ^556^^s~o-bS:6;S(;;;5^o*u)S [ li * j 

(For translation see No. 50 above). 
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No. 52. 

(No. 34-T. T.) 

[On the north wall of the first prakara in Tirumalai Temple.] 

Text 

2 cicrfj s'3£);3'33ofi nva.v sJodi- 

2 woAd dj- 

4 Dt Wi i^e;iClc 3 *';djX' 30 Dt 3 ‘ 5 ^ 0 - 3 K CTSK- 

r> 3 jddjfdj^d ^faed?^ 3 D 3 j ^es?d 

6 j^ias'SiTsaljd dfscdidi JdirfiSJcSea esorfjjirfdi 

7 adjdtort%^?n)qiSe;jO;^ cS^;5fc^d esrf- 

8 . %s.v ^ 3 o^cd 'drfiJjrotl.( " * ] 

(l•'()r lr,tnsi;i|i< .11 sue paf>c K 5 (> .tnie). 


No 53. 

(No. S6— T. T.) 

[On the south wall of the first prakSra in Tirumalai Temple.] 

Text 

1 ';u-«ooP^;y/i>”o c\niCi^nuA 

j« Jfi 

2 UjiO UVfrOi^GlIfT$U7)^ *^i35/y 

3 Q<T^sc/n^jiT/f) 

4 ^Sn^T^fhfsVi^^ir^ ^Lj/r&0(^<o99r U'J~^%d 

5 (^Grr u/t^ljjQ* 

() /nUtfU r ijt^(oQj 

7 ir.^vfnr^jr^']ujrr ^^^lUfTfi' fh^(i^LD<3C^^^ 

8 thiDf^ev.r^'SJr '>j^Q^Qeijra<F{3t^Qp<^t^iufr^ 

9 Q,^< 30 LJ(r <30 ^i)i(jp,.!]FnQ<FiLJ^>^( 7 i^'rrr 

10 - Fi 11^a).r> - ^ '^u/r.iir 6y/JLi^ iSO ^sSrj^ 

11 '' / n/hL9ddf: (tt <si_ 

(P'or translation see page 136 ante). 


1. Read 

2. Read 

Cl/U 

3. Read euiir'S^,m. 


4. Read i^«S‘fTr 

5. Read — 

6. Read 
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No. 54. 

(No. 355-T. T.) 

[On the south wall of the palika room in the first prakara of 
Tirumalai Temple.] 

Text 

2 tu Lrarrdju) Gurrm^^ uUc^/r 

8 !fy id&^ ^^LDol) Q<^^oV/r£(jiir^rD [-^]- 

4 //^j,£n^€UDo^^^/onT^, 

SD 

() /r/p>/rjSlnJ/r^^ nr 

7 y^&Qpr ssjsi^nriTiu^&mir^ 

8 niruj;r ^^-^^LUirii' '^(^LO'oO^^’^jDiuir.- 

10 Q^-sCuirsi 7j;'?a=/(j<3:0,7rr ^UjiTiam m IT- 

11 riYi^.r ai) Ouirsir ei/ii^oi) ,'B i 5 j_ 

(I'or lnnsI,'t(ion see (i.nge 136 nnte). 


No. 55. 

(No. 484-T. T.) 

[On the left wall (inner side) of the padikavali gopuram in Tirumalai Temple.] 

Text 

2 ...di ?53 «or\?d di 5 S 

0 ' 3 t 3 «)^ 0 ' 3 W D' 3 - 

3 «3jddied^d |)?Sfd3^3D?j ^??icd i^^^^osoiitdiss^o^cdjd jSeaaJjdo 

4 sjorfi^irfdi Jdj;3jori^^f5'3^d?rlo;^ 55?ji35DSj^^;3?d^ esrisidif xs.v 

t 3 o^d 

5 .oSi sjjji?jF',..t3l^^do [II*] 

(For translation see page 136 ante). 

1. Read eSisiuirfiD^-^^uj. 3. Read e^Lciri 9 /,^sirir. 

2. Read 

i-0 


^38 
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No. 56. 

(No. 636—T. T.) 

[On the right wall (inner side} of padikavali gopuram in Tirumalai I'emple ] 

Text 

•' qT5Hq«t[q?r^% fq^j^qflpj |f%qq....l [ ii ] 


No 57. , , , 

(No. 637—'r.T.; 

[On the right wall (inner .side) of the |)ailikSvali gOpuranl in 
'l irumalai Temple.] 

Text 

1 fqqqr^^qq srrr^qrfqsrqiqqq^ q?? 

q^q 

2 3TTf?i?qq^7q qif^jjq 5j<g; ^q^^qqifqfnr "^r^q^q? 

q #41? '•’f%':'Jl^fqq|Riq^ qfqq^ fqW^qR 3^qqq^ "’l^qqne?- 
qiq'^RT [f^qqi]- 

I qR %^qqq^ ?jqiq f=qqq q;^ 9 ! [qjRRj [ II <» ] 

(I'ur traiishilion sou p.i[.^c loO .iiilo). 


1. Read siqqfj. 

2. Read t^3i?ip?jqq. 

3. Read gs:. 

4. Read 

5. Read qqqdq^?. 


6. Read 'aU''. 

7. Read ^fe> 4 r. 

8. Read 

9. Read I'-orqq- 
10. Read fclMqssqtq 
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No. 58. 

(No. 69S-T. T.) 

[On the left wall {inner side) of the pa^ikavali gopurain in Tirumalai Temple.] 

Text 

1 *e9isiuirS^-«^iu ^f^ir^oiJirm^uvdisu(i^st^ 
’VQld- 

2 Jo QiFSOSt/rS'drn) UV'otd 

3 /r/r^uirQujVtfiiy^tSir *^‘^irir^J'->^'’'airiu(r 

lUirir ,®0* 

4 utstthiLibsuifasir ^Q^QstjiW.%t—(yiiS)u^iuir^^(^ Q<3=siuirso^Qp_^Qa=- 
6 iUjSQ^str m.in&u)if‘ - ,jsirimji^sO Quir^ir euLLif-si « ^iMpiSljijXirir 

(t'or triinslation see page 136 ante). 

No. 59. 

(No. 700-T. T.) 

[On the right wall (inner side) of the padikavali gopuram in Tirumalai Temple.] 

Text 

1 ^9'«Sb^ ae:S 5 cn!?ogaSd 6 §g'sS£6^e» 

o'ldsd escA- 

3 g^^-cr”c5i3SSi)?3-«o^j5io "^^ex) QC^isSovo^srtSo Sflo'^o- 

4 esKSsru «sS-,ixp^gb i^r'v 

|j5-o-l5«s5a^£oeL8 I II 

(For translation see page 130 ante). 

No. 60. 

(No. I— T. T.) 

[On the north wall of the first prakara in Tirumalai Temple.] 

Text 

1 ^-^sS;& lC'a 55 b^^^JS:*fe SS'; 5 eoii:»oo 

B sXT'iS ^ 

;ir^i&5r'iT»;5 ^^iSDclOjsS-fCP’dr'^-cr'a; ■cr'aisSJf 

I. Read 3 . Read 

3 . Read— 4. Read <^j^jiriu — 
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8r^^Ty^cs6dSDVHTJ^d6be>^ ~ 

‘^^,’0§ 76 iSD:o 5 iro"^^ ©Oo' 53 ^^Jj rT*ex) T0^>crcjjn»<t)O 

o 5 >i .^<2Kex) ^ ef)5— 

ti c*^ 

.\ex> ^ WO'So W'^A'oa o^ S s5-r:^ex) o3f- sir»r?sr“e'o 

*L 7 ■ 



>loo 

sO^OO OOTh. 

'X'*' p"'!' 
ooo 

oO cO *''3 o 


^.-'- J5 


c“) 5; oO" "’C» c"^ 


o3o 

'^0.^00 >\^o 

bcr»e,)o 

^ ^c6o5-«- 

0f~0 

^cJ. 

cosT^ §' 'Gr®5 o s 



3>lCO si tS^eJS-'j-'Q .^s'^^SSTogn'^ex) of* -^&v3^ejSXr-»a 
To^iiXl _90 * 1055 *“ ,'iir»'Sr*eX 5 0 _S' 0 ' ^'^'cRfoo 

So cx) 3.SJ g i-o^v\> iSvS^tX) o>'t 

^■(«**"X> _<50 ^ "v i.*'r ->0 O-Oxi ?- ^5&)7p-»5 o S)-CS^?fo 

g'^c o o3_s> S .^'’'6 •<»3 cS2J'IXt''£> 

“go^exi .,3 3 S'3r“d o 

s'*<3"” a.' o S{r- '^c>$)ex) sS^er•^.X) 

5i^ s ‘x-' sT’ex) o f-~ 5i)&'g' o s Jiw'JT’gsx) “t^ "?;!^ex) 

2 ^Sx^<iX> oo ^(ar’oo oo2 *o32SS'j:Sx)ex).. .'losj-^ Slips' o 

tjo-.’S*'ex) 0 2 '.^iNbc'j'^Og- ■^*iSb o x^xj-gr'gex) 3_si.3) §o!g)<;x) 

3!t..O l'i3-°ex) •;i-e5j6[w-'«x> _2)o2 «Sb-» ■g-“<;x) H^3 

.Jjo&sOiT'o lO'CS^S'o <jC>ajS©<r" vjj i^So f) ■'’(^ 
€Sib-''-5"®ex) 0^0 ^“ifrcSSiO tJSocUS©.."' _9 CJ 8 

t 5 Ji/^ex> o2 Tr»oDs3^ wii^ex) 3o 8 siv3?5**Qex> 30 
"?o^ex> _3oo sS^^j'iXD >to VS-C^iJX> Vi 3cn> S'^oo 

S{^ 5 bx o sSic^ o JSxeT’g^tX) o_3_a 

OF 3 sa^_^ex3 ox'c^ TP’DesSo l_8oQjS»"55"'^t>o 

3i § eXr»'S^OO ^>SH Go-'-5^00 _33t- 8{^ O 

:^'!P'c 5530 ^^tX) .9 3 S rfi»'U^_^MX) 

■oO>l ;^*5sJ6[2J-'tx3 _30 <3 cr_9_9 

!l,)0"*eX) 'SiiVj'^ e^jr”*g"“oo 20 o §.2j '■'rX) 3 OCOotS 

sioo'i''^ ?5 iS 3 ?Si3c,S>s-c-v:^?S;5^f;?oOd li ] 
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riKUPATl DEVASTHANAM INSCRIPTIONS :—Vol. Ill 

Translation 

May prosperity abide 1 On Monday, being the rath lunar day of the 
dark fortnight of the Vai^kha month in the year Srlmukha, current with the 
Saka era 1435, firiman Maharajadhiraja Rajaparamesvara Sri Vfrapratapa Srf 
Vlra ^Krishnaraya Maharaya presented the following ornaments to God 
Tiruvengalanatha (Srf Venkatesa) and Utsavamurtis, processional images of 
Sri Vsnkatesa, thus :— 

I big Vududhara ornament consisting of 5 diamonds,. 

4 addikas (chains), 6 border addikas, 6 middle-addikas, total 17; 
these are set with 139 emeralds, 5 gems, 50S old diamonds, 
186 rubies, including the gold string, altogether weighing 662 
(units), 

I Kathari (sword) (with its sheath) containing 131 old-diamonds, 
431 rubies, and 2 sapphires, all weighing 198; the tassel of the 
sheath composed of 3,500 small pearls and 19 big pearls, 
28 rubies flitted at the top of the tassel; altogether weighing 
128; total weight of the sword and tassel being 326; in this 
43 rubies, 15 emeralds, 20 diamonds, all weighing 165 (units). 

I Nichchala-kathiri sheath (for the daily use) weighing 132 
(units), 24 rubies on the top of this sheath, 

I small sword for the daily use with a small tassel made of 
pearls, 

I sheath for this sword consisting of 55 rubies, i emerald, and 
36 diamonds weighing 89, 

I Padakam (pendant) made of 4 big pearls, 7 rubies, 10 
emeralds, and 117 diamonds, altogether weighing 87 (units); 

! pair of Bhujakirti or Vanki with 322 pearls, 360 rubies, 4 
sapphires and 247 old diamonds, altogether weighing 573 (units), 

1 Bhujakirti (Vanki) for daily use weighing 198 (units), 

2 pairs of Bhujakirti for the daily use, 

I string with 17 addigas, 30 addigas in the shape of leaves of 
peepul tree, 30 pearls, 210 rubies, 58 diamonds and 5 emeralds 
altogether weighing 205 (units), 

I similar string with 122 pearls, 193 rubies, 104 diamonds, and 
33 pearls hanging at the end of the addiga, weighing 4 (equal 
to 8 pana weight) altogether weighing 276 (units). 


Non-: 1 :—The inscriptions from No. 60—03, denote the second visit (dated 2nd 
May, 1513 A.D.) of Krish^iadevaraya to the temple of ririivengalanatha without his 
queens. In this visit the emperor presented a number of ornaments to Sri Vehkatesa and 
three Kirltams for the processional deities of Sri Vchkatcsa, (Malaiyappasvmi, SridevI and 
Bhudcvi) which are again recorded in three languages, No. I — T.T. in Telugu, No. 41 — 
T/r, in Tamil and Nos. 95 and 96— T.T. in Kanarese. 
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INSCRIPTIONS OF KRISHNARAYA'S TIME 

For the processional images of Sri VgnkatSsa 

3 crowns consisting of 405 pearls, 284 old diamonds, S22 rubies, 
91 cats eyes, and 6 sapphires, weighing 3S0 (units) in total. 

All these above-described ornaments were presented for the (daily) 
lecoration of Srf Veukatesa. 


No. 61. 

(No. 4I-~T. T.) 

[On the north wall of the first prakara in 'ririiinalai Temple.] 

Text 

■^ 3 3^11 in.jd' 1 § ^7'if)Si) Q<t^sct ^}) 

pr--oi,r> . L/iP 

sii,r rd jrp jj) >j)V firnfu 7 _ 

8 «‘5.TuJnr/r^.l5 nrrrinsiJf'V-Q^mJl^ ;t/U ,fifn 

j/ruj/r 

4 J :r 9 h^li 'fj •/?; .w I ^,T>T;fih 

- .7T - {ira\Pai 

5 a - a\ o. - [ . 7 ., - 

«^;>r - 

0 n:njP^i> - if,7\mP\iaiu> - fj.>yyf_iL/Sijf^Lh |@/7, p/| <3S)ju!j - (^//?<aV 

fhlTrJ, rf, [ .T oi// y sa-) % j 

7 - Ay:jr/n - 7».)T9ifP'‘a,. ~ r. .'T) (jr JtiJih - .‘/i - ;ih ii)iju^n. s'i)jn 

9i fJ^ih - TiiFiAPrj - PficDtjn 3^)7n u ai - ^sifflsCih - p. - i .y't) jh^Ta>^Pi^ 

- /?- 

1) (fF)UU^J,fSsC .‘ii - a-y T) (if'l iiji - -rTyr^isiiQir sc Qu.Piu* 

rLpd> }ji - 

10 s^iQldsC rajui7ijpsc 9 sijiji 1 - aj^ayh - up Tr 

tf.oUUL^ 

11 H ^uP-aP' i,t - uP!ffr^fju 0 ^i*.^oO)jT) ai - ^xTp.'A.^'SfF 

[(g)] Ai'^ ^ 

12 !^ 6 uuLj - - uTT^^ar- - - s^(D - <56.3'/^ .<rj,rA>aun - 

aoy^- 

13 ^,5/rjd) - - ssfla^sTo^r ^ - <*0 //-fi.iDa. - 

U7^af^QLC)SC 

1. Read 4. Read /f«va). 

2. Read 5 - Read 

3. Read Qsrr^e^&^Q^friria, 
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14 

15 


IG 

17 

18 

19 

20 


21 


22 

23 

21 

25 


TIRUFATI DEVASTHANAM INSCRIPTIONS :—VoL. HI 


S0IIUI.I - ^ 

SeuuLf @u) - 

(i^ - UrT^o^. 3 F - « - sjj^LD - - rr^jid'^s) - 

- ^ 5 ? - (©0 1^- 

- SsuuLj - iiT - -./?)- - U'SiiaiLr) 

so- 3 yrL 7 /_ 

^v^//) ^id^r - u> 3 ;aimf) •« .os - 7 ra-.(Dp_ - SsiJuLj 

^f^rr^rtd - Ol^/r® - a* - 


'^foyflsCih - <^ - &ii? 2 ih - '? frr<7^®'/rr - ^ wyh ,<^irl,<^i}) - /i;0 

- cyi0 - ulLl^ih - .^ - ©0 

- [DaV - ^lfjSSoi\S)lLLL<^' 5 ^&; - /kjD - 

^ir<njih (Lp4^ - Ft fT) - 9l6iiui..i - c?_77© - eiy*'?//) - (^iL),9j - u.i=ss).T - © - 

/nrrji) - 9^.ri® - «a;0 uu.L^ih 

- vTj - uiLi ..ir) - ^ - ,.j7/sTOrt_Lr) - 'f 5 _ - <^0 rif\r, ,^^ui - ncud'?^ - 

(fl^LJLj iT<9^i?ih- - <oi}^nD i7T<T> - j nji^ 

< 3 \j^ - /hjD/H, - «0 ,/ijir^i^ih - - /^j 3 ira 9 aD)/— - ,_9/ - r>^'avui^ 


- 9^niic>iit)rn - ui*..L-U) - .'fi - 

5i7^^^|^^/W6Ct3r7j(i'0 ''Pyfli^th - m. - <i0 (Lpyn^pp - ^pjt© - u.?^ij)iLisu<-^in 

- SkoUIJH - 0')72^iDg>. - 

9Qff}iLiu) - - '^enflsOlh - .‘iTr - •4i(<^l}> ,’!/f4iitilSl - - <’!, Ty 

^.Pti—ih - w. - ,pi^s <a/S 9 )<® f^Q^suiru 

(mr.wmjri *^,Tiir'.iSss)i^iu ^‘^‘SaiutULDirm |) ,jj) 


(For translation see pnj^e 142 ante). 


No. 62. 

(No. 95-T. T.) 

[On the south wall of the first prakara in Firumalai Temple.] 

Text 

1 aKcrfjse^o^doii suOsDSod r)va. 3 S 

dtJd i|)edoia)s!od^dd d^s'sso wsoit^ n3 ;5j3fdoji'sddt»i 

2 crawdddo^djd i|)tatddj 3 ^d i|)td?d ^^s^o^cdi- 
d 435 ^o' 3 cdidi i|)?Jdidor{i;*?n)qi£Sdot^ ddj<^[d] 

I and 2. Read .?«-»«6, Read «na/«’®‘u^5-*/n. 

3. Read 7. Read 

4. Read — §• Read 

5. Read Q^l^ud* 9. Read ^Lp/rui^^d^sQ^&P^ir, 
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3 ?o.dj 33 jr!v'j o 5 iCiojid:)oji srdUiqrsd odiooJodo 

35 ■ftood) isa r( V id) es.ii ^ 

4 553.5^ L eiodi 253^?^ (11 if. 3 j"4; D5 

'•* "O *^3 “O >> 

[')i]0o T?o3i Cij- :so?i^_d 


5 nid o oj:)ii?r^oddoii dji5 i-Li: ercaii'sd n t’[3'5]o t-d 

3 d<»^oj:) ri.-i - odidtfjoddojo nr:; 

c&Jd toicodi n diid^ aoioo "diiljd 


0 

dif'jra w-rad diidi. r." ijzi.d 

— 0 •il-:' ■ * 

isroi^oi:) ’didi.dx'S 


. 20 ' dd djsd' 05:; 

i 

ajiL iy 5^330 Ovo* n ?rd v'd srolinid n ^#>0 Ja odjoUrfio 

■0 <d ^ tS tJ 

«S^Vn •^^ 

•ao^ Vjw 

8 

d'J,, (135 dci, ^0 cj:[d,i !?. d.id ."'■ 3 : 

^ \y3 0 w 2^ C c-j d v3 i 


wdicp^d n fiyCo 

9 

r.X3 ddSiddoS^'i^ft- #odj _.-' dr~:;oj:wdi u 
oy[dJ- 

C 

dc35) 735 dt*j 0 dKj 

10 

i_yc dJid _■;:. ddd 2,,c::==';c di^di^ -’ # 
dddoiid- 


d"4j no dKj noi. 

1 1 

d^o ddd ,1 [■d;|3:52d_^r Cvodd,o 

-’ d'scd^diij |d-'_| 

diid^ 

0.55 O.LO ?»«t> 

12 

(Jbidd^ciddcdi d;jd :/i-i. 

:S.ied3 

n ?>z4j'i'ci tfliK- 


n ^0 nii' 


13 

di^ n ea 

r.5 esdS^l 

2ia.ri 13.0] diid^ 

3.0 

do4 -sno 

dti^ 


3^ 0 ^ » 0 j 

ij djid 





14 

5035 d^J n 

d3:^o d^j r. 

d) d33d3„ 055 
•6 —0 

do4 

ora. dtSj 

nov 


edid diid^e ai. d-ra- 

15 i V i;iL 3d^J n d^J d wd^ddeddorts* 40?U 


1, dijd^Q V 03 ) d" 

(0 ^■’(di dzi; lo'v c;!'!: d.d;icoj3 rn i. ddoJa lisioi 

Si.1'0 •& -oceil 5, cdjdjd^ 

17 SfdiOjj^h dd:)?jrdi3l>d di fii*] 

^ Qj __C I. J 

(I'or Irnnsl.Ttion sco 142 ante). 


No. 63. 

(No. 96 — r. T,) 

[On the south wall of the first prSkara in Tirumalai Temple ] 

Text 

1 s:)tioij;)e^^^rfo3o ovs^.*)! ?Jod:); 5 ;?e 5 fSdrf 

drf diSTJSO w nj) 

'>> _ __ 

I. Head 
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ijiHo'sa^od^djs 

3 Sdo^i> 2 pdcsri'i^ ;d^dj3;d 2oOodjdSia5i eroaOTd n ^o hoodidS) ss rfob 

S5S,# %’ dd 25(3,# J) 253 # i. 

4 t£od: 253^# n;. #^o sdif, nxr dj7>cS€^ 5S So^odirfj^ 3502 ; # 03 ^ oiri. 

3j^joSo33- 

r> "Jofi^rfqj-3d n 0^33^ #^o qicScdi rt llji #^o 2 ro3q:t)d n #s^o 

dirtied;^ 

G o #^o w!oo #2ii3^;3o2!cc)2Sj3djjw:^^ nr # 0 ^ 

J27 ?0®e) 0327 

7 2A):ii3d>0#72d^_j Tiro's ^73# rt 3.5L #jO #330 O ^2d“’^d 2n)3C33d O #^0 253rt 

8 od)ol3#jO #o4 ^’3- 3 j 2|' 03S rfK, 30 #0 #J3# d ni.3? #0 2ro3c33d n 

?i2d”vd #- 

9 330 2..d o #jo #J 3 # rt 00.3 jjdsS^dofeoK) #o4 3 y 

O #)0 #53- 

tJ 

10 On #330 2 ..d n #^o #o4 35os n o-l #^o #j 3# rt 25T #o 

Zo d O 3 j rf- 

11 # n #^o do3#^ V # 0 ^ £- ?j2|i no ;d:i; oo£. 3jd#03'?? 7^353 #. 0 # r5 

273 #^0 5dd# n 2ii3W#2^ 

12 o #^o 0 . 0.3 #o3i) 0 .L 0 y svl # 0 ^ 

c;^j|cdo #.3# ri os3o. #^o 

12 n ?>2d'i^d2iJ3«#2AF:fj3?cdo o #^o #J3# rt Ocv vot^ciio 

''J,■J^^di 3 O #^o 25- 

14 3# 03 25dS!!3 0.0 #o4 3)00 0527 [3d]2^^ 31 #0 ^J3# rt 

3005 #^0 3d^j O do#0 5 j^j O 

15 rf^djssidiod 0 . #jo ;doo#^ 033 # 0 ?^ oro. ooy 25dd25 ;dcio#^ 

S 20 . #>o #j«)# ri y 7^353 

"D 

16 #J3# ri 333 #^o o 2n)2iicdo 3d^J 3 2A)i^;dc32;ddirii^ #02U 0 . #^o 

rJoo#^ vooi 3di?oi5 

17 3 o'y #o4 2733 ;^dJ3d^ ro ?)22o i. #^o dcdcdo #J3# ri s.s 70 #^o x 

oOo;^^ 7o;io- 

18 i>F7j doori<ii*;do3o3 

(For Iranslation see page 142 ante). 
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iNSCRlFtlONS OF KRlSIlNARAYA’S TIMF 
'No. 64. 

(No. 330 —T. T.) 

[On the south wall of the second prakiira of riruinalai Temple. 1 

Text 

1 *4\- 

^ ’4r- 

^ JT»Tfrg3frf^g3T "^KrwR 

4 ... .. 

-> ^^.... ^ .... q 5H.... 3 ^% Rt.... f.... 

0 J7f^....^^....f^3f7.^#qT > Wi ff^ 

7 ....'|[^«i.'oiRqf'Ji > T 

5 3^cq ^ o 5 5 'itRqpJT li ? o = 'A 

‘J ^ofj[qioi . ^00 

10 ?^oo %JTW-5[|^ iq«T .? 0 I.... 

11 f^... ... .'<qf .. • •. 

13 3 .^r| wig- 

13 qq;q>rfJt sfiqq 3 '’qq>f?^T§ r%f i =q5(i^Rfr['j^- 

11 ' 3 JTf^oiqf-T ? 'TR'TflR ^ 

1 “> mfz JTTJf ^ m [qrf] [^^<1 *iR ? ’•qg- 

10 ^R5i5[ ^rg ?RJTR ? Rq.qwqgf^g 

17 ....g^qiRg q^r^gg'dqrr?q;w^'g 

18 g; ?rJTfc^g jfr JiRq?! . Wi 

10 ^g95rm. 


NuIB I —This rectjrd heiag identical in mailer wilh Ihc nexl insc ription 
\o. 65, translation for this may be seen at the end of (hat epif»rai>h. 


2 Read 

3. Read 

4. Read ?ft5^— 

5. Read 33:. 

6. Read 4n(r»3R%. 


7. Read y'nt'W— 

8 . Read >lilRqciiq. 

9. Read — 

10. Read q«pr?t5fr. 

11. Read ?ftqotR%. 
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21 ...5 m ? 

'k ... 

22 ^%af >^0 \ vs '^- 

23 cqint iffcrroi ? ‘a 

^Of ^- 

34 fiT . ^00 q$5 ^,0 0 %lTm- 

25 JT^ .qR^rr- 

26 ^ %0Tf§5 q^rRr- 

27 3Tr55q^ S' 5 #f 'q^'!Tr<Tq 4f qRrssf^ ^qrf^q- 

28 55^3 qr^rifRfq^ qrq^r% l•••f*q 

29 ...3i^qqr^55R JTirqm^»fq 3 qr^orff^qfi irrflqq^^ qm- 

30 I ^q^r[3] (1301 goq | q^^nfr>I 

31 ^rqq; I q^^r^T qr qr qg^q^t [i^i^] 

qfll^l^rrRr 

32 f^ri(T 5iTqd f^f^: I 3Rqi55qqfq'5q ■%^3qr55jT | 3RF3 

33 ^^qqwffq ^qr5Riq=^q qi [ 11 *] 


®No. 65. 

(No. 459 —I'- T.) 

[On the east wall (outer side) south of pa.likavali gOpurain in the 
third prFikara of Tirumalai Temple.] 

TEXT 

^ Oi ^2^ 

VO 

1. Read qrs'q— 3. Read ^tqtsjqrcRq 

2. Read srtr^rw^. 4. Read qrciqr 

Noik 5 :—Mostly the matter from line I Uj 1[> of this inscription No. 05 in the 
shape of Sanskrit poetry and prose is composed in Sanskrit language in 'Telngu script. 
For the sake of convenience to the reader, observing the rules of versification, we have 
arranged the matter in a number of stanzas folhtwed alternately by their respective 
translations in their proper places. 

6. Metre 

Note 7 ;—The first part in each line of the original place of inscription being 
greatly damaged by a fire accident occurred 30 years ago, the Devasthanam Archaeological 
department could not secure a clear and distinct impres.sion ; however we i*ead directly 
from the damaged portion and completed the work. 


I 


gj/'Sj'11)£-ej'jS'CT'SS^^ g 
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iNSCRlFtlONS OF KRISI-tNARAYA’S TlMt 


TRANSLATION* 

May the stout tusks, on which the mother earth with her crust-like 
mount gold Mcru shone like a beautiful umbrella, of Hari who sportfully 
manifested himself as a Boar protect you. 

TEXT 


V -o 


TRANSLATION 


May that Light, dispeller of the darkness of obstacles bring 
auspiciousness (to us); the Light thougli in the shape of ar,elephant, ^not 
born of an elephant but born of Barvatf, is caressed by the Pafichasya (lion, 
enemy of elephant) the five-faced (iod .'siva. 

TEXT' 


:x' ej'^s i 

V 


TRANSLAT'ION 

There shines the glorious l.uminary (Moon, the original ancestor of 
the lunar race) which emerged like a ball of butter from the great sea of milk 
churned by the Gods, dispelling darkness. 

TEXT 


''s:d 5 o 

0 o —o 

c>&j 5 o-^Q 8 >^•■ 5 '’ 

T'Wwi-II d. 



^0 cO d 5 z >) ^ 8 


TRANSLATION 

Of that Luminary (i.c- from the moon) was bjim by virtue of his 
matchless austerities, a son calicd Budha, a name full of import; and of this 
Buclha that subdued the life of enemies by the dint of his arms, was born 
the famous Puriiravas ; of Buriirav'as, Ayu ; of Ayu, Nahusha ; of Nahusha 
Yayiti, terrible in battle on earth ; of this Yayati was born the famous 
Turvasu who married Devayani, and was glorious like Vasu. 


I : -Tkose Iwo in^cril)li()ns No. ()4 and Go t;f whirli one rec<jrded in 
Sanskrit lan^Ufigc in rolugn st rii>t and Ihu other in Kan.ire.su lanK^age in Nandi-niigari 
script, are issued during the third visit, to Tirvnnalai temple of KfishMiidcvarfiya on Idlh 
June 1513 A.D. 

2* Metre 

Non: 3: -The slOka descrilies the glory of (3ani}sa in the ViroiMbhasa*^ 

ahiiikara. 

4 , Metre 5. Metre 
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TEXT 

rf&^r®s qsr»?5£^ll - 5. 

TRANSLATION 

In that family shone glorious Timmabhupati who married the queen 
Devaki like Vasudeva, and renowned among kings of Tuluva dynasty, like 
unto i 5 ri Krishna of Yadu’s race. 


TEXT 

II 6. 

TRANSLATION 

Of him was born king, Esvara, husband of Bukkamma—a gem to 
grace the heads of kings, and free from all defects, not wanting in any 
quality, (a king undaunted and with a bow that was never unstrung), 

TEXT 

■^r"er'££,giSb^^e^§jT'§’£6^c}5c)SXi8 ■ipr'c55)^TT»o 

^■”So =cr'i5ao^y°^j^'?r'ol>sS II 7. 

TRANSLATION 

He was lotus-eyed (Vishnu) the vanquisher of Bali (the strong) of 
glorious steps (hercjic deeds) that effectually encompassed the three worlds, 
weilding Saiikha and Chakra in his hands (with lines like Sankha and Chakra, 
marks of Royalty), though born such it is a wonder; he was eminently 
Esvara and became famous as such and gained the royal fortune (Lakshml) 
and the most exalted and honoured throne as well as the hand of the princess 
(Parvati). 

TEXT 

* g ■s55^;o6^ 

•^3^ 53i»o'^5^>8\5r?55S’r' t6i,S^ I 

!• Metre 3 . Metre 

2- Metre 4 . Metre 
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inscriptions of KRISHNARAYA’S time 

TRANSLATION 

^ He was bent upon living on earth like another sun and was ever day 
and night in the state of rising, van(|uishcd the enemies of poor activity (the 
Rakshasas in the island of Mandchilruni), surrounded by poets and saints (by 
Venus and Mercury) and was never absent from the field of battle; traversing 
the land between the seas on the east and those on the west and between 
Cape Comorin and the Himalayas, he attained celebrity and seemed to laugh 
at the celestial trees and surpassed them by his famous gifts. 

TEXT 

’"^5.0 t Jfo I 

"S',00-” ii .0. 

rRANSI.A'i'ION 

Of king Ksvara (the son of IX'vaki of winning ijualities'i was born 
Narasabhiipfila like unto Pradyumna, ,nn ol i^rl Kri-bna. 

TKX i' 

■> '^T’O 

2 S.?l 7 V>i 3 ^o rr-.ygo I 

il 1.0. 

TRANSLATION 

lie soon caused a dam to be built across the river Kavori carrying 
in great velocity unlimited Hoods and as soon as he crossed it he caught the 
enemy alive on the battle field by the dint of his arms and brought under 
his control his kingdom to rule from Srrrangapaitanam and attained glory, 
erected a pillar of vict<n-y in the midst of praises celebrating his heroic 
deeds sung in the houses of the three worlds. 

TEXT 

i3^?o iS it'od^o 6^^ s5cn>„^5lVr"So 

€^»0SSj^O S3-»2) eiJiT’gg" 1 

«X'o 7 r’^JJt.'oT"fXi^sSb\ 5 bjSb^' 5 a'”iff^J^.fr'O^o ?j'€r®otSo 

' 46-^3 •=r<,;5o II 11.. 

TRANSLATION 

He (NarasabhSpala) subdued the kings of Choras, Cholas, Pandyas, 
Manabhosha, the lord of Madura well-known for his heroic pride, the 


1. Metre w*g>s'. 

2. Metre 
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Mohammadan king of burning heroism, the ruler of Gajapati kingdom as well 
as many others, and established his fame firmly over the country extending 
from the Ganges to Ceylon and between the western and eastern ghats 
making his command a wreath as it were to adorn the crowns of kings. 

'JEXT 

cs53^s ^<8o^di)r' ii 12. 

TRANSLATION 

Surrounded by learned Pandits and wise men with a delighted heart, 
he bestowed t6 gifts of various descriptions as laid down in the ^astras, 
frequenting every place like Ramesvara celebrated for acquming abundant 
merit (punya) and thereby he multiplied his already expensive glory sung by 
the people of the three worlds. 

TEXT 

iySooi'S’. '' JfT’x'sS •S'-tSW’ I 

'tr-W' II 13_14. 

TRANSLATION 

By his queens Tippaji and Nagaladovr as Dasaratha by Kausalyil and 
Sumitra, the great king (Narasa) had two sons called Vira Narasiiiiha and 
Krishnaraya like unto Sri Rama and Lakshmana. 

TEXT 

IDac 5 &S)N ’"6 

ie5'’gs- S;^g^o S)’5T3gr' I 

Tr® V'^'eT'^'vfer’o 

TRANSLATION 

The heroic Vira Narasiiiiha sat on the throne of Vijayanagara and 
by his name and justice eclipsed (the ancient emperors) Njiga, Nala, Nahusha 
as well as many others of the earth and he was praised by BrShmanas (Gods 
on earth) from Cape Comorin to mount Meru, and having won the heart of 
all ruled the kingdom bounded by mountains where the sun rises, and over 
those in the west where the sun sets. 

1. Metre 55’aAtfj^_gSo. 3- Metre 

2- Metre «ss>*S'. 
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TEXT 

76K'^ ■S'o^r^S | 

^ SSb^l^ sS^ ^■■^oJ*'\r”W fJoX &) xS 

sboTfr^e! sS'tSSj&Pvj ii>?^sSoa5| ii 16. 

‘■^/^5'f^E- TriSo'^sr” 2s,\'l^ tSaiS"^Jx£^g”^^2^ 

^^75i5:'^c5^;T*7r“r?^'2j^^s^sS-<r5’Ssr*8^p:7’^'» ll 

d* iVg2ro-l5.^SoX^^)5'8a2§bixgao^9 

: 5 ;.'^' 4 r^.i^lx^Nj(far^i^gj^ 8 s: 05 ',^'S^V(,-^oa-a-'sSoger'^'v^ ii 17 . 

TRANSLATION 


He made several valuable gifts at the gc'iden ball (Chidambaram), 
in the temple of ^ri Viropaksha (liampi), at die city of &rl Kalahastisvara, on 
the Venkata hills ('ririinialai), at Conjccvaiam, J^risaila, Arunachala (Tiruvanna- 
malai\ at the holy place of Hari-Hara, at Ahobala, Sangamam (in the Nellore 
District), ^rfrangam, Kumbhakonam, at the holy waters of Mahanandi that 
dissolves all gloom and at Nivritti, Gokarnam, Ramesvaram and in all other 
holy places of this world. 1 he earth firm in all prosperity came to be 
disgusted with the weilder of Vajjira (Indra) ever eager and prompt in 
cutting the wings of mountains that lie plunged in the sea,—into which the 
floods of water poured in during the time of making innumerable and various 
gifts,—which is being dried up by the dust raised by the hoofs of his 
cavalry. 

TEXT 

o s'^ 6 s'g'et 5 $o ^oC[^o?<:v^irbS‘ 11 18 . 

TRANSLATION 


■tr^S5bn»^C 


The following are the 16 Mahadanas (gifts) made by the king Vira 
Narasiiiiha :— 


1. Brahmaoda-dana 

2. Visvachakra-dSna 

3. Gha|a-dana 

4. Mahabhuta-dana 

5. Ratnadhenu-dana 

1 . Metre 
2 - Metre 


gift of the universe, 
gift of the whole kingdom, 
gift of pots, 

gift of a vessel of excellent earth, 
gift of a cow made of gems, 

3. Metre 
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6. Sapta-samudra-dana 

7. Kalpa-vriksha-dana 

S. Kanchana-Kamadhenu-dana 
9. Svarna-Bhuini'dana 
TO. Hiranyasva-ratlia-dana 

11. TulSpurusha-dana 

12. Gosahasra-dana 

13. Hcmasva-dana 

14. Hsma-garbha-dana 

1 5. Kanaka-kari-ratha-dana 

16. Paiicha-langalr-dana 


gift of seven seas, 
gift of the celestial tree, 
gift of gold cow, 
gift of golden piece of land, 
gift of chariots with gold horses, 
gift of gold equal to his weight, 
gift of thousand cows, 
gift of golden-horses, 
gift of Hiranya-garbha (Brahma), 
gift of chariots with gold-elephants 
and 

gift of five plough-shares. 


TEXT 

1 

asSo h 19 . 

aSjIroo il 30 # 

TRANSLATION 

After his passing away to heaven as if to rule there, having ruled 
without interruption an extensive kingdom on earth, Kpishnaraya of more 
irresistable prowess, now bears the earth on his shoulders like unto the 
jewelled ornament of his arm. 


TEXT 

-^5 b'r-; 5 "o il 2l. 

TRANSLATION 

Siva, the vanquisher of Asuras of Tripura, suspecting that the world 
might become one homogenous sheet of whiteness on account of his (Krishoa- 
raya*s) glory pervading all directions, got himself distinguished by an eye in 
the fore-head, Vishnu of lotus eyes by his four arms, the lotus^born Brahma 
by his four faces, Kali by her sword, Lakshmi by her lotus, and Sarasvati by 
a lute in her hand. 

1. Metre 
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TEXT 

c© 8 c? 5 d t 5 i^o 2 jou^^- 

;6of^5Sg 

II 22 . 

TRANSLATION 

Angered perhaps by the action of these seas serving as shelters to 
his enemies, he (Krishnaraya) caused them to be dried up with the large 
volumes of dust raised by the hoofs of his cavalry composi;^ of various 
kinds of his armies and created according to his will and n^vjasure new seas 
in their place Hooded with infinite waters pourccl in by besviVring the afore¬ 
said 16 kinds of gifts. 

TXLT 

Q_ 

TRANSLATION 

It appears that with the idea that, numerous subjects seeking his 
gifts may long enjoy on the earth, the fortune conferred by him and for the 
purpose of causing inconvenience to the passage of the Sun’s chariot, he 
(Krishnaraya) caused temples, bearing inscriptions of his properties—** All 
high enough to kiss the sky with their towers,” — to be built for Gods out of 
the wealth acquired during the period of his several victorious marches at 
ditTerent places on the earth. 

I'EXT 

dS:iZ I 

CJ) q) >j 

TRANSLATION 

At Kanchi, SrFsaila, Arunachala (Tiruvannamalai), Kanakasabha, 
(Chidambaram), Veokatadri (I'irumalai temple) and at all other important 
holy places and sacred waters, he repeatedly extended, according to Sastras 
and Agamas, various gifts such as weighing his person with gold and the like, 
for his ever-increasing prosperity. ^ 

1 . Metre 3 . Metre 

2 . Metre 
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TEXT 


'^ 5 i^ 2 Scl\® 5 J^C 3 ¥^o 2 *o 1 

^Sx53e5^;iSSTr’cS^>^^;<o^^^Si5^^^^8^3^ car" II 25. 

“o’sT'^'cr’a I 

SSar'SoTodSbS'X'oJ*^ JoJjTT’cSSa'^TcBbog'J^S I| 26. 

®lr» 0 (lSbtr'cS 6 ( 6 o 5 Jl 1 

*^60 o 

*<i 56 ^§'a& S&v3-«■c^“^i ad& 1 

e0^v'sSo;^S'C>07V”^g8 •JT'aflS d&8 II 

TRANSLATION 

In anger he inflicted punishment on opposing princes ; he was very 
able in maintaining the earth like the arms of Adi-Sssha; he was a terror 
to those that were guilty of breach of promise, the king of fierce nature in 
battle giving entire satisfaction to those that sought for his favours. He 
was called king of kings because he was an overlord of all rulers, terror of 
three Rayars, formidable to the antagonistic princes, the protector of the 
Gods of the Hindu chiefs, and the destroyer of the tigers of wicked men like 
unto gandabhorunda among elephants; these and other epithets and titles 
adorned him. He received homage from kings of Anga, Vanga, Kalinga and 
other kingdoms who welcomed him with "Victory to the king of kings, may the 
king be victorious, and long live the king.” 

TEXT 

%^gzy*d5)£'8 (6 d§^ 8 ;6 S)acs6:6?<’'6 

?S^ 7 v»(&r' I 
tr' 85 TTvSer”j- 5 r’' 

TRANSLATION 

The munificent king Krishnaraya worthy of the praises of the learned, 
seating himself on the jewelled throne of Vijayanagara, shone overshadowing 
Nfiga and other emperors of the earth, multiplying during his time, the wealth 
of those that resorted to him from all parts of the empire extending to the 
eastern ranges and to those where the sun sets, from the foot of the Himalaya 
mountains upto Cape Comorin. 

.1 Metre 4. Metre 

2. Metre 5. Metre 

3. Metre 


27. 

28. 
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TEXT 

Sii^-^y^TS » 5 S^S)! 5 . 

TT^sSir^a- 

75^ r^ T^ro ok"^"^©s5bcr® ?5^K) .> ;T*rr»o2)^,C)- 

^ <^) K) (V. Oc^ ,o M (?». -j' ’-^oT'*^ ^ fO 20?^ OOO^^i^ ^ oDdii*“ 

aV<c5 d!>'^0 i6c‘a5-«;o'c^:oo-^S>;ir^. c.5'cr»o 

'O 

,j:y.\-^:i‘‘:^ ^’:j:o'^cAor3 v'^sSlSTCS'ip^CirBfvV^- 

ZS ^T' dSb ^ ‘^P \) ■'p '■' .“3cx). ■■^‘ ^ i^.'O 7y*TsT 'siS^ V^^*" 

o::";^d^ .X •^ Vv-X).::* Sro^ ■■^^ ;< 11 oO. 


1 RANSLA'nON 

llt.'rc indeed, in this world iillin;^ the whole world with the camphor 
ui Ills glory and renown accjuired by his muiiilkoiiee, heroism and prowess 
as apj)reciated by all |)Octs; terrible on the field of battle ridiculing the 
actions of Nriga, Nali, Nahusha, Nabhaga, Dundhumara, Mandhatru, Bharata, 
Bhagiratha, Dasaratha, Rama and others, protector of the Gods of the earth 
(Brahmanas) eclipsing the protector of Gods (vanejuisher of Sultans), the 
fever of the herds of the elephants of Gajapati princes, well versed in 
various arts and sciences, endowed with a face that despised the lotus, a 
second Bhoja, possessed of true ifisight into pijctry, dramatic literature and 
rhetoric, and the true knowledge of rightcousne^js, conducted every year 
the grand spring festival, acc )mplished (the purpose of) the crowds of 
Brahmanas, ever in a fiucncc, placed at tlie head of all other kings, (blessed 
in every respect) the joy of Nagambika and Narasa-Bhupati, the delight 
of all the public, Arjuna in fn)nt of the battle and victorious ruling the 
whole earth in every direction from his throne at Vijayanagara, comiuered 
SumpanTya (Sambuvaraya) by the dint uf his arms, Kfishnadeva Maharaya 
executes this document of charity (to be conducted) in favour of Lord 
Srinivasa known as VciikatCsa abiding on Soshachala, who has set his mind to 
protect the world. 


1. Metre 

Nuie 2: —riinm.ik.tvi, (me of the fatiKJii.s (’<iuri piicl.'i of Kfibhparaya Maharaya 
mentions in his prahandha “ IVtrijalSpaharartaniu ” that the einpen^r Kpishyadr'varuya, 
being a great patron of liierainro and arts, used lu convene annual assemblages of poets 
at his C(mrt during the spring seas(jn where liberal gifts wore awarded to thorn in duo 
cunsideratiuii uf their intrinsic inerUs. 
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TEXT 

14 . C^ScTT’Jfi 7 T^ 7 r»ei 05 :^) 7 V° 8 §^ 

. 

For the merit of his (Kpishnaraya's) father, Narasa-Nsyaka Udayaruand 

his mother Nagajammamgaru, he made a gift of.set with nine 

kinds of precious stones to Tiruvengalanadhadeva (Sri Venkatesa). 

15 . Soo^ 55 o* 3 ^ e^o'^ex) 3 300 

cJ&^d 5 b 55 boi 5 b t.oo ?S^ ^ S 5 jn>^.sS^is".. 

3 tuka (weight) of pure saffron cup (Arisala), 300 areca-nuts, 600 
betel-leaves.a festival to be couducted in the month of Tai. 

16 . o ^ o ^d^ozyy^^ 

|^ 5 Sbo o.^ 6 ^^s 5 . 

I Chatravadi village, i Turiiru village, i Karikambudu village 

situated in the sub-district of Godagaranadu.to be conducted (with 

the income of the above-said villages) a festival to Tiruvengalanadhadeva 

17 . . o'^Tr>-( 6 ^ ■:5So'ab§^S) 

.76055^^^0 (^s 5 rB o es..,. 

.having collected the income from the above-said villages 

to the Temple treasury of Sri Venkatesa...with effect from the 

first day combined with Sunday occurring in the bright fortnight of the 
Sravana month of this year... 

18 . |^^ 5 «‘g^'jc 55 b> 5 bo^i> 3oo cS^ d5&.^:^5Sb b_0 0 ^ Sbon*^ o6p5^5- 

ef)s 5 ^ 8 ov). 

300 areca-nuts and 600 betel-leaves.in my name the said 

festival shall be conducted. 

19 . x 5 oS)^^ -^zrTSo II 1 

?Dsl^e;o (1 . 

Those that are guilty of this sacrilege shall be liable to the sin of 
killing one’s own parents and cows at the banks of the Ganges. To protect 
and carry on a charity yields double the merit of the gift. By misappro¬ 
priating other’s gift, one’s own gift becomes fruitless. He who encroaches 
upon the land. 

Note 1 :—From line 14 Kpishnaraya’s gift is inscribed in detail in Telugu 
language. The latter portion of this inscription being mutilated greatly by fire, the 
unintelligible portion is translated as it appears in the original. 

2 . Metre 
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No. 66. 

(No. 201—T. T.) 

[On the south wall of the second prakara of I’irumalai Temple.] 

Text 

1 gj iiStuT^fii>~‘^iu uvr(gSsu/rfUD^ 

ft ’^Qirso Q^ritsiir^Ar/B ,@0irainita6UStAitnT (Qf&^iriS 

LTO-ota aaj,7Yrffl9r_gQJ^aj(5) ,w-»nr-»a//rnre-»(^ Quhn «-^nr/rv.tf""/5,T,.i/ 

• * * ..9> 

f^p.r^^fLiDirnyfrmtriKSinJfrm rv’frfgBUfiTQSi/tfXJnJ’ 

2 <s;j^^Q^.€\j^»mirj,rujr Qu.flQs^ li<du- 

uil/j) Q,®rMwr/_‘afl®/r/1®/) (ipfliuA, Q/i,® 

^ rorrm\KJ!r^ 

4^ A,^3) <oT(t£‘ TtS(^ ^ry l^Qun'.j, ^ //? ,rjl f 5.t' ?/ f 

3 fh!(T^Q6U ;//'- -M/;;jj /• o .vr (ip sis)L-.* 

lU/r "^Aj Tj / J5*V ,Wl .)H jf dl} C^LJiTS9T - ^ /D d®? - 

(^Af s» QtJT^r Qpi'jij'h '.y^uA f^^tpu. tp l^sh^ • vff if.-p/'c'ft ^ t 

- 7r!?^r» ^ /frjiV;: - »7':' ^ ' 7 tJ.r.yir jil flui^A^‘F P - s''rr,^iD Quirjh^ 

4 .'C/J-Q - TT^i? ^ ^y.il.u!^ hr iwB'r ^ c\ ,n m}id ® ^ 

irfr.mPA<%ih - ir ^ . h trr-^^tZiy^ ^ A*'%ij) - 5->.'i7u>rf?);^ 

@ 

(^y:3^^t^iurr^^iA^‘‘Tj (btJt - @ Qrj^u^u'nB’b^ - iD 

T) //loinL- - ^ JOjULtUlp (s‘J| ^ 

umr^iiPA QufrA,rT,ui9.f5trL\jp&i> <aGtl.L^ /j,fr(r,iFsOufrA/BAr) 

'SXi jiryT)llh Q/5T.*['1?] 6170']; 677 ,^7/o 

y0^sAdTL^friT A,dyiA^/rjA- Q^^,<^iA>i!lA [Q^bit \6i^G) mfr Ai faiJi^ cifl/JL® ^Q^tn 
JSIq^u- 

G (?Ly/r/'5(a,^ - /D ^ b^cnu. - i?- ^ ^itfuuuLp - ?.. ^ 

f6L^A^iluipA^<3j ^r^^^^'^^^.3ifrsod,@Qso ‘^^'rfrr/rojT^eu-gp/rt^ 

^jSjv :j(iil.L-.^A (aSjj^AmirA) - V- T ^ 

^Am(r<biPi[)imTsy)i^. - < 5 B ^uuih - ^ 

7 jSl(^uuJT^ui9.7h?^:>iTA^ •* e^eutar^,}. ^ .•' ^.«- 

^fr6^Lnsssr<oS)L^ - <® ^ ^uum - q^iT).^ ^ ^QF^uuo^^Pui^iAidsneiJ^^^ 


1. Read 

2. This may be read as C?^^€fl,d5 ^^7. 

3. Read Quirdr^ 

4. Read uth, 

5. 0.f(r(»=C?Kffif or pair. 


6. Read Qjirihei - — 

7. Read tUMU. 

8 . Read lOirnr/r— 

9. Read @/r«»ir(_«offi/(jb. 
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iufrQ^'^,fr(f^^,rf,.r ?^SuGmoTiF{S!r^^iif. Q,</5/r(sn^/rM. 

Tfyrj5)jijjih if.frj,fn9^^!rdj<j}^i>iiujih (3).5;/w<5?f)//,<i.‘E;o)yw??sD O.T>frjirv uTu^ifUQo^ 

.'^.3!r^'B~^S)^rr(0>^\^ I Qjni^ sireiJ^imrrQlv^,-m 3 

J5 ' QJ ' ^ •■ j 

^ITJ 6 (TQuuQ(U!rjB-^Si..i!T:U^J 5\3 I 


^ ff^ 1 (Tm J5 lUIT 


Qn),L^ jfT/i 

0 )*JZ! ’' 


‘ ^frjBfrQuuQiufrjs-os)jiTiiju )^{3 I 

^Zj 

cu/rru..‘^/7-9.p;^-T>j^,(^ j^ij iij 

'Translation 


I. May there be prosperity ! ^On rinirsday combined with the star 
Uttarashadha, being the 15th lunar day (full moon day) of the bright fortnight 
of Ashadha montli in the year 13 hava, current with the Saka year 1436, 

2 -C\ Sriman Mahilrajudhiraja Rajaparamesvara Sri Virapralfipa 
&ri Vfra Krishnadova Maharaya took an cx[)edition against Prataparudra- 
Gajapati, routed him with severe defeat as far as K( ndividii, captured the 
fort Udayagiri, and when returning to the capital Vijayanagara, paid a 
visit to 'rirurnalai, worshijjpcd Srf Venkatesa, performed Kanakeibhishokam 
(onointment of gold) for God ."ri V^-nkatGsa with 30,000 chakram [)on (gold 
varahas or sovereigns) and presented three strings of ornaments containing 
pearls 4S3, rubies 19, sapphires 121, thin gold wire 4S0, gold clips 160, alt v 
gelher vveigliing 250 (units) ; one pair of Kadayam (Bahuvalayam • r Vanki) 
made of diamonds 322 and rubies 100, all weighing 275 (units). 

We granted the d'alilpakkam village situated in Pottapinadu, with 
libations of water in an auspicious hour called manvadipunyakalam, for the 
preparation of 10 tiruppanakam taligai, 2 tirukkanamadai and 2 appa-padi to be 
offered to Tiriivenkatamudaiyan daily, as long as the sun and the moon 
shine, out of the cash and grain income derived from the said village. 

6-S. Out of the preparations offered 2^ prasadam, i akka\i-maa)a\ and 
26 appam are due to the donor as his share, from which i prasadam shall be 
delivered to Rafigadfkshitar, i prasadam to Sivadikshitar and J prasadam 
to Tiruppanippijlai (officer in charge of the Public works Department of the 
Temples); deducting this 2J prasadam, i akkali-raandai and 26 appam shall 
be carried on to your (Krishnaraya’s) choultry at Tirumalai for the feeding of 
Brahmanas; in this manner this record of charity was executed. 


1. Read ibloqpq^l^iu. 4. Read 

2. Read 5. Read 

3. Read 

Note 6 :—'khe following three ei)igraphs No, 60, 67 and 68 are recorded in 
Tamil, Kanarese, and 'Felugu languages and scripts respectively during the fourth visit of 
Krishnadova Mabtiraya to Tirumalai Temple on 6lh July 1514 A.D. 

Note 7 : ’-The equivalent English date is 6th July 1514 A.D. 
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Anyone that is guilty of sacrilege will acquire the sin of killing 
cows, BrShmanas and their own parents on the banks of the Ganges. 

S. To protect and carry on a charity yields double the merit of the 
gift; by misappropriating other’s gift, one’s own gift becomes fruitless. 

Of the two acts of giving and protecting the gift, the latter is far 
more meritorious than the former. By gift one attains Svarga (celestial 
region) while by protecting one reaches everlasting heaven. 

No. 67. 

(No. 254—T. T.) 

[On the south wall of the second prakara of Tirumalai 'Pemple.] 

Text 

1 ritfd 3 s!rort''S'i nvxi. 

d:» ods 

ODti ^eded?^ 3 ^d .^:i(Jjed 

ii(do 5 id<.c 3 D?;c dioO- 

ZJ 

2 oii“jod:) “j-cdoi;ri0dor(-diid.‘'5 Sridi^jsod swcdjcirid* 

'c3t;od:idjxdi;3^rt ddodisSt^ t.odj adjdeortv>cnit 5 Sc 5 {dd 
ddrdo'j'sn 3 d:dor(^''c 3 ^qi 5 dort dj^ad dJstJN ddcB^J) rt 

a.ooco e3^o-iidt;j3 siDdd ddx^[rt] toocsddd 4 _^dddjj 

on- 

~-a 

3 mn ceo?Jd^id :)0 vo'o ! 3 odd « 5 d^U^ nko jmo 

wocsddd ^dd n djsc^d 000 a .33 dx^ 3^j3o^ jtst dt^. 

dj^ri?od Sjodd d.ratdi n cbidd^fs ddi?JFd dfdort ’edw.ii- 

da Qd n 1 # donees 00 ejSD^diotS ^ edda s cbid^j 

dni^dd^d ddd ddiLrdid 

4 diOol:red' 3 ii'‘:) dW droa 

sSj'ideJcj'sdJS'v rtc3 3D^33'3dd rr^di cSto n^did 
o 5 j?dioi:'sddJ^ ?3didj3ai?Jsodi dtdort ad n aSo^yscs 00 
tfs'ss'diod .s edda j crfj^diOoij^dodiO a^io dj4 etiowa^Tfr- 

? 3 '^ 0 ji «n 

5 drfdJodt»j's*ddj ai^dr a* 5 t)dj s^Jind aJoa^ca 

.211 ef^rs^diod n eidJ^sTid dj5d0t-«*rt dorraae^iort J^d'sd 

suoa'ses n d^^ae^ioi^ d.s^d do;3DC8 n AdjdrfJjt^rt d.Tred 

doxDcs II (soii 3^s-3d .ill 36j3rt?jaft wiff^^dootS n *» jh. 

di 

1. Read t^^s^dtddiX^O'scdidj. 3. Read ad^ida. 

2. Read OTiK^'Sdt^?. 4. Read 

lot 

Voi.. 111-21 
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qi(o)rforst)?ifj o3ro q3(o)rfir^^ wgjswdo i^^ddjs ai). 

Arai3'^3o^c0d^^ ^j’sdPSD^icdiO !?j3cd aSj3er{<(?irfdi 

[ii*]a'5(j5:ciOcjolrefrfi^r^^ n'SfTOa^eoSjSci'iSj'seJcio i c3«)c3'3s^;d^r{Fiij;3'3. 

7 f 3 ' 3 djdi ^:^0 5 jdo|| ? 4 ^d 3 ' 3 j,[ 3 ^*]a^rtiC 30 S^CS^O SjddS'Sj^OSO'SSJjJo II zid- 

ds^adasDdfcs ?i^d 4 js° ii d^ds's^o ddda^o rs's 

o5j3 3o 5{^ ddioqSo'so i d2|jdrdrdid?3^t4 ajs'a^cdjso JSDtdii? 

(For (r.'inslnlion see pnge ICO anie). 

No. 68. 

(No. 256 —T. T.) 

[On the south wall of the second prakara of Tirumalai I'emple ] 

Text 

1 2ir35a^jpo^dc3db dSS.s~o2W^v> 

^d^odeS^d esdc'cjf ■53 o>l ^ (^^ii>d-^oS^‘!T“£r’^- 
TT-aJ Tr»esd5 ^l)5^d'?r'd <^t)d g'^d'^d^ddb- 

dbsHtr'cabex) Idir’ddbldNesSS©^ §^o2Sf:)(l3ddT^do ©SoKoaT’- 

<s-u) ^dd&AB SSbN’s-dbood:^ ^aJctSj^Ndo 

TT’a'qr'.t) § S'^dod-j^ ©dodsejScr'oSS Bf^b’^oK^TT'if- 

d^<s-o-a O ^?.d 

5^^ dd'd-fex) K 3cooo :Sx) "p 

2 ddsHew.d^ Wtra^ddo [Sdi^o dbo^goo 3 s5j-»rS irgoo 

OOF* ^er»ex) o_so ^ 0(5gcdD^'> '^o" o t) oiS ei)2«g^A.^ 

C5 ro Q— c:3 CO 

n'z.o 'SJJ 503 ^o‘ 3 ^e>D _'?>lo 8 *( 5 od)§)S“ 0 'v)d wr^dCo 

o 5 j^rl" 5 ’ge>D ooo di^-^ex) 3 _s _9 pifj-^i^o- 
TT’.do So-xo'^exi _s>8>? 8 d^adcr“r^‘ 3 ^^ej 

S^^do ?§^db i j ©Co"^: Sdo 

o ^3§ wda^eSdS dpygddooex) 00 e5T*^C>- 

■s>'c»i)do dbo^ex* _3 _ 2 > ;d^s5dj^dd2n>?5- 

dx>7V"d> (dSadddbod^ ■^^-db wfcDorr’db 

s'^’od^ai 

e~) 


(Sddo o 
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iNSCRIFTiONS OF KRISHNARAYA’S i'iML; 


aSsoiSboXo T^TT-^eM ^sS£-;Sx>;6:^ V^'9'osr’- 

5cr®^^Kbr’;0 as o g WSb^d- 

^'.^ago [^]^ ^''> sSboSSex) _9 

_2) ooo-« 5S)?c55a-»ax: e5-i5o[ZT®S'F"^\;jA^ Sii'vSo- 

X'ej^’Xb |il^=jr|jar" 33 ^‘!r»^_ao 

SV’gOO ^T°ij-i' iSbo.'. O J9=. Gjo^Sb* 

aovv^^'i^eSot;Sb rn3-,d"A:; <’■.) O '335’^siV..^t>^ iSSr^a - 

^ V. 

^ o SOovSr^:^'vorrC§ \ i ^ 35 ' sj^ooo g;)oA- 

r*> O') ' ' 

4' ®S e5's''>C>»Sbo'S o t9;J^'V> ..'iv. 6CbSbKS»^o7V*6 

S^'ao Sar»^',io ,'£r’,v)-^ a';V^,-:■■' ro§b d8b" '-'A^i& irii.Ci- 

o— f ■ o eo 

■'sT’^v-u j,;*| ^ >>20c-5ioS^ cSSbS^® 

Ci2)\S^.‘.V' <5,ob .!■■ ■ b)o,aber» v )' 9 o'j,& CT^O'f^’^S- 

C»s) o^b L V^ ^ 

tBO ^ o) I 

"era *^*^0 ;^rxx O') fl 

^o oj . .0 * 

vb^a'^o s:i 5 a' y'”o sr® 'C^x® ir® t:€) S 76 o^>;)-o-^^ I 

;o."vKS.="ix!-:'SiT®|j5r'C^ 'a'cJSb'i^ !l i; 

(bV>r lr,m.sliJliuii .soo l>.igo 100 ;inlo). 


S5ae;[^=^:=| 


No. 69. 

(No. 19S—r. T.) 

[On the cast wall (outer side) south of first gOpuram in the 
second prakara of I'irumalai Temple.J 

Text 

1 Tr®sr*^tr°ij [‘O’^zj j£C-'£..5i^’b ^^!t^;^'«!Srb'ir*'Cr''ci53ej Xo-?. wTbS- 

TT°d&- 

2 V ’^jS 3 e~;^SSo ■■^oooo^;6d ’Sub'^ ;X'?'S^e^o^^o ^ 5 ';>T.-CSb?S>. 

1* Read 3- Read tfi^o-c&*. 

2> Read 6i6T!oK''?w'<5£o^, 
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tlkUFAtl DEVASTHANAM INSCRlFtlONS Vol. lit 

Translation 

Ordered by &ri Krishnaraya Maharaya entitled Rajadhiraja and 
Rajaparamesvara, G'ndi BasavarSyalu (who served under Krishnadeva 

Mahiraya) issued this gift of edict. May God Tiruvengalanatha protect 

70. 

(No. 202 —T. T.) 

[On the south wall of the second prakara of Tirumalai Temple.] 

Text 

/Fji3^!rJiVL\j^3'ir Q^^oO/rSsirp 

(/D“«^ pr Qpu^ QujDjD 

2 ^S3 uhQld^^^ J ^^^, 3iiru yii^sQir 

ufS QuiBQoO ;3')SmQ ljijljulL® f^<sfruP^“°^r^^u^o!fiiu 

Q^/rssiTL^^QLTjLLQijn Qp^T^tiU <oii^asai'2f£irmT(Sl 

j©0d iSl <sQ^LUfS<[LJ‘ir/r^^!rfSiii(^ (57(Lpfi^ 

3 j3‘>(ff)^l^Quir^ ^0L£)SoOQu)^lai,^ <df(t£fd^>3i(T^^Srfl ^0Qa3i;.zLv*L>_(^ 3^}L_/ZJ/r?al)r 

muir Q^^sGiu/rir 

(^lU^LDlToSliPldimUJ - <35 ^ U.4-o7y)S= - 2-. ^ '^oUri'S'Dl.h - ^ 

4 n^oiruL^ [-@ aimn^inrSo^) - <» ^^ j5/0(Soi;/B/A7.._- 

(tfibDL^uj/r\^ai(^ (f^sir - <» jSl^PjQu,T.if3^i5 oiFIjO) ^ ^0-i<»^- 

- <a> ^ ^jUUUL'f. m ^ ^(^£pQ^UJ,!£(l^(o1^ huUjJh^ Q^dS/TvOdTb:))!^- 

U)omf-(S0 ^^Q^ (oSlLl^ (y^)i^jLf,r S^jif lys) - <* - .@-' 5 ,^ 2 ? S(ffLi)^do^^ 

5 Q.'S/rdSs}j(^il) I) ^oirjp i^usmL^iriri^Q'SoO 0«^^v^^db- 

QA7r<i33r® ^bV^Vl^ d9/_l© 61/0'£) ;^uQ U IT S^f ^SLl) - @ (J) ^®0<iA\gO)' 

LD^L^ ~ di ^ ^LJUUtj- ^ ^ ^ "* e-^^T^^i<3iSU 

*u:jsir(^^yoU!r^i.jmT^6j/r^^d^QsO <si^U)^i9^Q^irLh 

ii);®- 

6 (sQ(j^^,£frQ i5i.^f)3=/r^il) • m sv ^ £,*Toyfli 7 j.;) 3 r.>^L- - ^ 

^uulI) - fhl(^uu.id:)P:ui9.Jrcsiiji^ 6)^ /SiS 

^i9=/r^^,Lh - <35 ^ ^iaiir<diflL£)j9droS)L^ - ^ ^uuih lur, ^ 

No I E 1 :— The following No. 70 , 71 and 12 are the records of gifts in Tamil, 
'J'elugu and Kanarese langu iges and scripts respectively, made by ChinnajidovI to Sri 
Vcnkatcsa during the fourth visit of Kpishnadevaraya on 6lh July 1514 A.D. 

2 * Read Q'^Siay}mu9^, 5 . Read 

3 . Read qj^lt. 6, Read — 

4 . Read 7 . Read «J/r|Tr,raj-^a;- 2 ^j-^, 
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INSCRlFtlONS OF KRISHNARAYA’S TtMF 

ibL^^^^LLUb^i^ d5/.l/„- 

7 cjv u^V>rj^.Tr-5 ‘O^-^LTO.TsiD^l^ J>^u/rQ^di;/r^^^^;3ir ^SfS 

ujii^TjioPis^T^S):!^ ii:ir,x!ri9^j,/r/h3iPjViijih (Q)«»ii/^)*db- 

a,^iju9QoC Qjj.Tjirj} ursu^i^S^sO Quraianai^^irais)! /rdj<i>jin — 

f1,5) toU ^- 

y 1 ^Jr^^^TtiU^TQfTTiTTiT IJ 

Translation 

I--5. May there be prosperity! On ^Thursday, combined with the 
star Uttarashiidha, being the 15th lunar day (full moon dayof the bright 
fortnight of the Ashadha month in the year lihava, curre’"*^ with the Saka 
year 1436, 

Sriman Maharajadhiraja Rajaparaniosvarj Sri Vfra Pratapa J5ri Vira 
Kfishnadeva MahSraya took an eKpedili(m against Prataparudra-Gajapati, 
routed him with severe defeat as far as Konlavidu, captured the fortress 
Udayagiri and on his return to In's *:a|)ilal Vijayanagara, paid a visit to 
Tirumalai Temple, worshipped Sia Vonkatesa when ChinnajidoVi-amman, (the 
queen of the emperor), presented the f()!lowing ornaments and granted a 
village as described below with libations of water in an auspicious hour 
called manvSdi-punyakala :— 

I kanthamalai (ncck-lace) with a padakam (pendant) set with 
III pearls, i central ruhy, 2 emeralds and 4 diamonds, 
altogether 200 (units); 

I village by name Mudiyilr, situated in Tondaimandalam for the 
preparation of 5 tin(p/>d/uika4aligai, i Hrukkanainadai and 
I appa-pad'i to be offered to Tiruvenkatamudaiyan ; 

The above-said offerings shall be prepared and offered, out of the 
income of the village, received in cash and kind into the 'I'emple-Treasury as 
lung as the moon and the sun shine. 

6-8. Out of the preparations offered of the prasadam, ^ akkiji- 
mandai and 13 appam are due to the donor as her share from which i nali of 
pyasadam shall be delivered to Tiruppanippillai (Officer-in-charge of the 
Public Works Department of the Temple) and i prasJxdam, J akkalj-mandai and 
13 appam shall be handed over to her (Chinnajidevi-amman's) choultry 
supervised by the said Tiruppanippillai, for the purpase of Brahmana- 
bhojanam. 

In this manner this record of charity was executed. 

Anyone that is guilty of sacrilege will acquire the sin of killing 
Cows, Brahmanas and their own parents on the banks of the Ganges. 

To protect and carry on a charity yields double the merit of the 
gifts; by misappropriating other’s gift one’s own gift becomes fruitless. 

1. Read iiil>Qpo^L.uj\ 3. Read 

2. This may be read as 4- Read 

Note 5 :—The equivaleat Englibh date is 0th July 1514 A.D. 




I'lRUFATl DEVAStHANAM INSCRIPTIONS :-Vol. Ill 

No. 71. 

(Nos. 257 and 245— T. T.) 

[On the south wall of the second prakara of Tirumalai Temple.] 

Text 

1 ^g'^SXH-o^ww n'd 3 -- 

eb[&^Kei55©» aSb^Coc5re^-0 62 ^cJ&A85SdX fc - 

88A SacJSbsKft'o Tr'a7?'»l 
8eb-^oK?f;7'Ji53» 2Se$.7'-<^sb s&sssyar-oas ^ 

■0;T”^-5^;SsS^^o7V'8b Q^-^o}<^- 

000 sS.^gsST'c^rgo o 

^^w--e>3 Sir-o-S-ew _S)0 0 ^3^S)f-o-a^rf 

^jSg'o g'oS'sSir*- 

2 <u o eiiSb $)-?fcS*oA'i& a?5 o 8 w25Ao^ 

V5^w >l w-^fr-o ^’ciSsTSo sS3o2^ o 

^ [*0as);s>3% t98Ao^ 

6^-8^ Si) 73 r>^a;^«§^oj 6 oai> ^^ 5 - 

j^iSDo o L^^iSoSSboa^^Co 

^^^•!{^c■^?''TT'^^Sb apjO o 8 WSAo 

e)SSD^?S-<^S ^-aago A ^oJf o 

«)S5^?3& o s&^b^e-aS^ e 5 ^^o^pr-g'^-|-o» 7 V’SS> ?;ai£o. 

^t)- 3 T» 2 sa s:)^sSs" o ?Sd^ wsr-fr-C* 

sfoo-s o w^^?M o3 ;6.J_ ©»b^ri&^o7v-e8 

8 ao sbUo .S5bsSc^;o?^o2e8 sSr-Sb 

TV.^ file's ^5S',)0Vi^a«.SgS *■< 

q-0.^sS .>'SbD^e-S''oSs:o c» 7 - 

s?) ^8trS<r« 

•^^pSoz5^o?<o?T*53 II 
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INSCRIPTIONS OF KRISHNARAYA’S TIME 


ZT"^re?' •;;^e>^iJ-CSb^e'o ^SSo II 

s 3 J 5 'S''^s 335 <'C« i^S' II 

iiSJSY^o 33^ "^T-” SK5o[o$iT®jo I 

5S^sSs-Sxs-;<:;jr»(;^c? S-^cJSb-to cj-dtSa"^ || II 

(For (rrmslation see page 163 nnio). 


No. 72 

{No. 262—T. T.) 

[On the south wall of the second prakar.a of Tirumivai Temple.] 

Text 

1 rf^rfda3iorti?3 nvsti. 
Noiw tH' 3 rJ 3 ^o;i^^dd ys»):^ do no? [rto] o.fs i|)friofijj 35 ^- 

0323 - 3 - 

2 ^032S 032iJjdj3otd^d |)$atdiij333j ^tsoed ^3d^d5ewr!ox3D3odidj3 5^S3;j- 

dod_;ri 2 S 5 j 5 oi 5 o; 3 or 3 rfodo 232 Scdo;dJ 33 5 j_^ 333 jdo:^rt 2 ijj 5 oiotii ifjsod- 
2 atdojjOojoo:^t)o ;doooojo£)dorfo ^'vrfojorvOdodFri^o Iridotfjsodo ar\^3icdo 
dj3a atioiodrlrfcS D 32 Sv'^?irt sor\ 23 tiododJ 3 doi^o Adodo- 
4 ri^;*(33qicStdd ddodd^^ 23lj,??jn3rt 'd^;^cSeddoX303oiodc3taoijdi 23c3^j_2j- 
■ dtacdodo adodtor('T^c33!;ldfdort doo^^ non ^ 3 odoT(dJ 3 r 5 Tf^ o js 
r» dj^ V dic3 ^J3t( rt .500 ddoS;jF?j dd^d ^oddj3?5 n ^edo^ (SAJtjj. 
. oj 533 r\ dtdd edo^^da ^^cfiodtd^if^ o o 'do ago^^c® di 
dood o 

G oSodd^s j3J3tdsydd2o:!i;33h d^dfd^s^NJS ddoJordod doOojja- 

drt dU^cdo dJ3a ^q33d!|) do(33^a j^ora^w^wdOt v^doiodddo- 

7 d-fsU ijsoddoodejd dooaoio,rad rr^ n oaxsn-^dod doad^ qrad^oSotdio^* 

dcira «riodJ 3 adJ 3 odo a n do adoa^r® « esw^j^dood n (£j^y 

8 da' n o!iJ3doOo;5j3do5oO wt^on-^drsr^oaoodreiN dtdd s^^cdowos^j^d- 

todwo'i^ddo a^jdf a'i?ow 3 jdo f 33 e;^ 20 oed 3 )odj a 3 e;oj^? 73 - 

9 d 3 dea 3 c® -n tscra^tfdood n e 3 :^s^S 3 d ca. •a^^djs't^rt ^dodcdJj^rt 

3^?3e)d?r®«j a5j3fr{w3h ?)oddJ3 idodcilo'? dda^n ziSdora^ri 

d^d 13 -^ 35 ^ 

10 2{5.Q?ttd#^ drf*j^Ji353d dy'Jojj djsa dJiU^J^irs^dd d5j3 qJdord^ 

wdjji^do dl^ddo 3 <odo iod B 305 orts?dJ^ Araetj^^^s^pddra a^d- 

11 • R3ioJoO dJJod 533dd^ a6j3rtwoi^ddo 1 c33d5!raw?io533doFi|^ 

srawfio I crscTsa^ djrtrdoas^'i,.* 373W(53dti^ioddo[ii*] 
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12 l 3jrfrf3'^?j3j‘3deK) 

II jidds'^o 

1" o3j 3 ddioi^o^o i d?|jdrdrdd?^'^cd 

^?ii?[ii*] 

(For translnlion see page 1G5 ante). 

’No. 73. 

(No. 203 -T. T.) 

[On the south wall of the second prakara of Firumalai Temple.] 

Text 

X UT3-o^Ssi/8-" fSiuiTf^^~°^<u Lroir<s§le)jirswjs UT:cg?-^ 0 j^(^ 

<^Ra’,')T/E-lD Jfr ^Qin^ Q,9^svsi)/r£sjr/n ^ire>Jei/i)oe>j'Sisin)fV^~° (^ei^irSS 

^(IJhlM Qu^h/D 

2 ^«^§)^R®/rnr/rss/ruj)rD-/rfiS nr i^<sSnT^^/ru 

l^(sQr^ <^J^^^^Lr)Qrr)frjfriUfr Qu:flQsO ^< 2 ;ot (3 

3 fS!oS)iu Q^.rmrL^^ofiQLnLLQih ry^^r^iu/n 0 .^,® 

0 i57'ri^'5r500/f)OLy/r,^7 ,©0- 

LLSjdQiD^^JdSi^ &r(l£>'5^<X0^jlfJ jS(7^QsiJfWaiL-(Lp- 

4 s!5)i^iufr§ssT ^^Q^^-9ioO}<Tju9si) (^i.x ^J^^^^iDQiDfnTiriuir ^^^ujirir 

LL^^^^^^Il})LD(53Ufr P0Q<2y/157c®f_(^5?nz_fU/rjl7<i0 

- ,7r(fii-iDp_ //) Lorr^o'^dfJiiaiir) - - ,pjidiE. - (y^,<i,3P 

5 - - Jl U^lLul^ ,<^iTiiSl-h [a.,')TaL(D;g) @1 [c^';j]Ly^^<i<55//) -<35- 

^Q^Qeiiiiimi^(y:^o^i—(urr^i(^ is.rsir @ fS(^uQufr^Ti5i<i^T>ifloS>,z 

- ® ^ 1 ^ ^UUUiq. - 65 ^ rSlQp^^<3FlLJ^(^- 

0 (G 15 // 1 U /9 650 (0)9lIl- Q^<^!r^o^L^ij)j^i^'30^ifrjr iQititlLu^. r^^mih 

O/S/T-^S 0y0'D ^i^fii<'ii^^SlB£Qp^r3rr£p ^uum- 
L-mr^dj.2P<^(^ mir- 

7 SlLQ ei;0ii) ^Q^uQu/Tfsaim - ® ^ ^ 

^S^juuui^. - 65 ^ /l>L^650liL;/9.<i0 

? 6 ^ ^^jSl<30 sSlLl^- 

Note 1 :— The gift of Tinimaladevr, queen of Vijayanagara emperor is recorded 
in No. 73, 74 and 75 in Tamil, Telugu and Kanarese languages and scripts respectively, 
during the fourth visit of Kfishnadcvaraya on 6 th July 1514 A.D. 

2 . Read ^^^^-^oSi)LDu^Lh. 6. Read Qairia} - 

3 . Read 7 . Read ■S'/of-'r^^^aysw/r. 

4 . Read dflffl<u^,»nrnr/r®(u/r^^ 0 . s. Read ujiriiireu-^eu-i,j^r^^ 

5 . Read Q^e9s<ss)m9^, 
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S 


9 


10 


oi,^ J} i£iiaijr(S • ai aj ^ ^ - * - ^uuih 

- luh - f^(Tj^uus^:f iJi9oV ^Ju@ ^ - /fidbS 

- « ^ ^i.%iT6)ilLC)S!ar^L^ - //) j^uuih - <?«, ^^uusy^Pui9jij?jn 

eiJ<3FsfS!Q^ 

* /^// /^/rp ^ c»i Q^ j/3 J57-j,;j ai^ siiL 

L/jsVjn^fr^ JS'S.cF uj/rQs/r(Tr^su:r 

^r^^^^^^T^sssTSsyjtt^ih u:}jrj;/TL9^<5Tdi^Sjiiii-j- 
ii^ (Q)<%fsjss),‘L^.%syiju9Q^ Qd5/rjir?) u/ru<ip^so Qu/rs^<^L^^n'aisfT/r^Siii}) — 
;D-/r^5ij/r(p^{S)(Lf/rP^QiCL^^4 o^irjBirQiroQtuir^-^siJir.'iJi^i^ I ijL/r^/r^^*! 

V_J 

Translation 


T. May there be prosperity ! On Thursday,'^ combined with the star 
Uttarashsaha, being* the 15th lunar day (full moon clay') of the bright fortnight 
of the Ashadha month in the year Bhava, current with the ^aka year 1436, 

2-7. isrlman Maharajudhiraja RajaparamCsvara ^ri VirapratSpa SrF 
Vira Krishnadeva Mahara3^a took an expedition against Prataparudra Gajapati, 
inflicted upon him a severe defeat as far as Kondividu, captured the fort of 
lldayagiri and on his return to his capital Vijayanagara paid a visit to 
'rirumalai I'emple, worshipped Sri Venkatesa when Tirumaladevi, queen of the 
emperor preaented a Chakra-Padakam (round pendant) containing 
132 diamonds, 

S5 rubies, 

S3 emeralds and 
C 6 pearls, 

altogether weighing 22 5 J (units), and 

granted with libations of water in an auspicious hour called manvadi- 
punyakalam, a village by name Piratp-kulattnr situated in Ton^aimandalam 
for the preparation of 5 tiruppduakam’taligai, i finikkarjamadai and i appa- 
padi to be offered daily to Tiru\enka|amudaiyan out of the income of the said 
village received in cash and kind into the Temple-treasury as long as the 
moon ard the sun shine. 

S-io. Out of the preparations offered li of the pra^adam^ } akkali-mandal 
and 1 3 appam are due to the donor as[her share from which i nali of prasadam 
shall be delivered to Tiruppanippijlai (Officer-in-ebarge of the Public Works 
Department of the Temple) and i prasadam^ \ akk^i-mandal and 13 appam 
shall be handed over to her choultry at Tirumalai supervised by the said 
TiruppanippiUai, for the purpose of Brahmana-bhojanam. In this manner this 
recorcl of charity was executed. 


1. Read / 5 Li)(y)«DL_UJ. 4. Read 

2. This may be read as 5. Read ^i’'JBir(S^Q.uir^-vsuir(0^\f. 

3. Read 6. Read 

XoTK 7 : —This day corresponds lo 6th July 1514 A.D. 


VoL. 111—22 
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Anyone that is guilty of sacrilege is liable to acquire the sin of killing 
cows, Brahmanas and their own parents on the banks of the Ganges. 

Of the two acts of giving and protecting the gift, the latter is far 
more meritorious than the former. By gift one attains Svarga (celestial 
region) while by protecting one reaches everlasting heaven. 


No. 74. 

(No. 2 S 5 -T. T.) 

[On the south wall of the second prakara of Tirumalai Temple.] 

Text 

1. o^3[fe.]-£55- 

SiOc?ro^r(S-0 

"§§^© ©8A £'ac55>^WoTr'23tp,3l 

eje^yrySSb ©5bsfceJctw-»o3g 
iN‘o.cSJ 5 byHtnc&t^- 

e ).'3 

2 0ebai)t)'^j:5>S^o7V’{3& jSljf'ex) n3J> 

S$r«f?T*^s>D c >l sScu’eT’^exj k.k. T 6 l 3 -"e 5 o;T';& 

tS^o'^zx) _si_s>lq [?»j y5jSbS)S“o-0:6 yStJsSJSS'o o eSsJi 
^^p'd&oTP.'* Qi o § «>iSb^^s5iS 

w's^j^oiy’dab'roo sSbo^ o c5y5^y5(S o 

"^^oSo esttAo^ 

c5Jir»6^ jS>?y^^a 

zp^TT'^^r-g'oTr’.'So ySj5bS)S-o-0;6S -5r®C’oX'sS8's^|3!5^© Gjir- 

8 ii<^e|7V“X)bo o ^^sSb^oJSooKt) 5^q)'qr*yy'gex> ’^iSs-sSm'^^ 

■^^0 ein>:g)^(SD§^a 3(6 o 8 

655 Ad'S ^ W8'{pW:J’c5S>75o 

iSaoZi o ei)s5^53(S o s&aSo-es-JJssb e-t5o|pr*g's-^ooa7r'^3 
gaSctfaXosr’fxi n 

sSaa'S q WS5^.£:^jT"e>3 o3 qoJ6:e5^!63 ©JSoSSrf&^oTVdS 
|^ 7 br«o o yi"©§' iroM 8a&-=Sr?5^oT*e sS^^a 

sJro^ ^5Sb£-c7T"?So 
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4 --ij |jcS5b^vA-,^ 

^sScn>e-sSb €^-|jSoir»;& 

sr>Srs’Scr"i6D :er-^rfojroK'o33'*f5o II 

? I ZT’^T’S' 

-o3^A''s-5»sr'2i^6 ;i’t);T“a' iwy:So ‘o:;^o H jS^\sr»o 

^rsgo I vS's'A ^■'’s^'^ra To^iS e^o 

II -sy '^ysy'T^Q I 

5 .v^;SH“»Se-£);^:' v?Xt^o ir'ci&D^ [J, Vvisj tl’K'| 

(Fur tr.msl tliun set; lu'J ante). 

No. 75. 

(No. 261 -r. I'.) 

[On the south wall of the second piakara in riruinalai Tcm()lc.] 

Text 

1 3 ^ 053 ' 53 l'?i dtf;idi 3 iori’vi r,v&.L fieijw 

di n^s sjjs o'sk- 

sjd; 5 a?dwd .|)??jfdj^ 3 D 3 d SjfSi^d ^fj^^jS^rfrfiX^o-sedidi s^s-sjjdi:^- 
rtK5j^oda;3o?6 dedi 

2 j^s^jjdjc^rtojjj^oditira tJj?>odSjtdidocdio^ds^.ra diiOodiOoda i'-ododjACi 

dartFddirldi^Jsodi Qn..«odidJ 3 a aiioiidoddo^iitp'Sc-''^ 30 Aib'jicdi- 
dJsdas's 3 did?oriv’c 5 ' 3 qjd?ddddadd^w^^w'Srt ?f^?:[j£ 3 tddjx»iODcdjd 
dtaododj ^didi?3d$?icdid2 .sdi- 

3 dort^-'fiDt^idedort oa.i! 2;js d’4^ o'5>. Li. dx^- 

dd:i?jrd dd^ n dodi ?ro2.j3ii;3'5r\ d^dd esdii^i- 
da doii^fdjjtJ [a]d o € sdox'srs it titfS'fdiod n JijJjda n 
odjddi djsdsyddlod^j'sn ^dfd^ddJ^ ddiJjFdid diooixtdodiii 
[^U'?cdi] dj^a djpD^- 

4 ^ dif 5 \i&?^)oc%®‘ 3 ^cjS qntdodidcirtitfjslj tSjafv'odddd^d ^ODiltfjsdsij^d 

(TSjdi n C&J 3 n'Sjdad 3 j^so qj’sd^oSidio^i^ri^ wrtidj^tatfjsoda 
d(dort Qd 3d053^cs ds eiU'a^Cdiod^ r, ej^da n o5J3 

doOodJsdcdiO wzioiT^tf^rs'^edioijan ado j^iodiDja dj^^d dax- 
wdwja^-'dda 

5 dijjdf a^iU'sdi e5'3^^?5J5orfa j^sictd dos'sra n tics^djoja n 

ej^s^THid rs>. odas^dja^^rt 4 dadcS»jv'rt 3^?3-ad csais? tsSjaertu^n ?)od- 
ddJS 4dadr4lji? ddasatfs do^i tjldi-n-sA d^d u-^ad^ijSjatsidtf^ 
dddx^rt ^y^odid^djsa i^jaUqldiFsatdd 
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^j'sdPs^ioiiO !?j3od 50 s>5j^^ aoJ3?r{a)5^rfdi ii qj^^33‘30?io3j3?;:iiFi^^ 
£3^cr3z|^ jOSjaef^ossnOcio i ncifyas^ K'ss^cS'Sidt^^^^o 

3jdo I ?ijCj3'3j[3^*ja^rijEao ^cs^o 5idd3'^?j-55jD5;?>c[ii»] jjdd3'^Sj- 
ao-sdfcs ?j^rf^o 

7 e^o tjJdes*' I d^dff^o ddds'Sj,© s's oSjs Sode^ ddjoc^o'so i 
^icigR-SjCS ass^^ojjao s'scrfii ii 

'-<^0 s-/ 

(For Iranslatiun see page 169 ante). 

No. 76. 

(No. 579-T. T.) 

[On the north wall of the second prakara in I'irumalai Temple ] 

Text 

1 "^Sth) o5ar»sS- 

tr'd5bdA'o^^ e8c*i)'Cr*d5)S^2« fc?^aSc^TT^dSi55bS^''^d^>oS'd 
^Si7^e5^;j'SS‘(5^ddiS’A’o2^ c$j’d£d(.l\rs^^SSb^Sj3bo^^^§^d dAsS- 

iCTTaoi^- 

Vq> 

2 sS^r^cS&gs- (^l)d(55B^s5 ^^g'^g^r’d&sSbo5-«■c^»cSS5- 

ex) S'ad^jdTC'O^i^I^aocS ^7^ds“SA£a;ddb(35(r»^S^ SD'^^ri) ^&'c?5b- 
ASiSbXa-js»o?So K>’^o-u) ©doSi.o'S^d'D^cSfedbvj-t'^l^. 

S iOaP S;?X'§‘‘^P «)2^o| ■3■-)c§^c^^ ;y*A^^^■e'P§^o^^ 

ej o CO 

~§6si(Sc "SooSooM^d j Ae2Sb?<r- do5i),T*s“e>3 '^5'- 

ip-<S.P ^ r®o 5 St)£ 3 dDA'a-^gj^d^ »(S^) iSoTCe-o-CSat^ 

•db''av 

CJ 

4 -SDod&a -KrATJ'OO ?3Jf§^43o£) ^SbKE“^^»Ajb 

ea eo ea 

ii:7Ce-oOir*d.^iodb (^■0r*<..db(^^(aJ5©Tr*cJ&ea S^sSir^&oSfo 

5 ^)^^^&'■or•J 5 boi^b g^iin>dSj^ol 5 diJ’|^p?^doSa tr'-j 5 r *8 

SS)e^4r*,.iO(Sb a^T*^^ea§'?3[s5ji>*j^oafo 

^<5^43rr»-Otr>2}' ^^T'^^T^'^^a’T»^3• ealx^^Scrar 

V’ev 

6 ■i5o^diS)5S-<'d'l^odb t)3o~5jjd^d •d'j^p^dco^eT'di J3b^6gsr*8. 

P.^ 5isSl7V*’jJ«o7V>;& a:r>8§ e5^c55a7T'<6s5ba;& 

aaaO^ rl§^&a W»fol5^£'<T»- 
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V'dSbi^sS^So^ •<0 ;t'J(_s. 

'(^;SjSD^ ©tSojSjo^sSicibJA^d 

8 ■^ 3 ,‘X' aSiSj-Scr-TT’ex) ©sA J?*c?5b;5ATn‘Sgb 

a:;c5&^^^^^:i(55b "^057^3i^:6 5¥s>eo. 

9 ^C23^ex) o'c^’[3a] ei)Xb^i3 [w| 3 Xd 

_5»1 .0 o30""3>l 

c>:) '' v) O'-- 

10 *c6^ o- .. .§ 03 ^':<o 0o-^- r^ 3F~3vr 

^ e.r 

_2'^- >l't/3'<3 W _3330“3 

oo 

55irtc?T®g[ 8V) 1 o'o §o^ti,\) o . rr<3 sSv^ex) 3>ib' 

11 JoiT^ex) M 90 A^^c'f^JTo b'>l ^Slg'O^A’o 

r’_.<5>) 3r~33 '^3 ‘ooX, 

ecT'xX) 3'-» 

12 "ihex) 0^300 ^ o 6306^^^ 3 00 ^ 3 ’ t1xn>oT*t)o 

^55o2j^"O'Q 0 cxxn> t3-^o[p^^k^-'^ox7Vp>:j }C^:6^15i:) 

ocw-u^kS ■'r’j6Kjo [ll*J 

Translalion 

1 - 2 . Hail, Prosperity! Sritiian Maharujiidhiraja RajaparamSavara 
Muv^arayaraganda Ariyarayavibhata Ashta(iikr«ya-manobhayaQkara Uhashaga- 
tappuvarayaragamla Purva-dakshina-pa»rhima-samudradhisvara Yavanarajya- 
sthapanacharya Gajapativibha^a ^rl Virapratapa Sri Vira Krishnaraya 
Ma bar ay a 

2 - 2 2 . started from his capital Vijayanagara on an eastern expedition, 
occupied the fort ^Udayagiri, captured '-'Tirumala-Rautaraya Mahapatra in 

N\)IK 1 : — this was the furt against which Kfishi.iardya im(ier((j()k his first 
Cami)aign ; starling from his capi'al Vijayanagara ho niar( bed with his whole army and 
necessary eejuipmonts through Raichur (in the Ni/aih Dominions), Gutli (in the Anantapur 
district) and (ianejiko^ i (in the (.'uddapah district) to Udayagiri. After its capture this 
fortress was placed under the sway of Kampanna. For further particulars Vide Dev. Kp» 
Ucp., page 100. 

No 1K 2 ; — I’irumala Kaularay<i Mahapatra, variously knc^wai as l iruiuala* 
Kanlarfiya, rirumala Hughavarliya, rinimalai Preyataraya and Parvala-Kahiiltar, was the 
younger paternal uncle of Pratapanidraduijapati. He was governing MClnadu «md 
Kohgumaiujalam till Saka 14.12 as the agent of Pratapanidra Gajapati. Previous to the 
capture of the I dayagiri fort In Kj-ishMarayrj, this Tirumala Kautardya held this fort 
under his sway as the governor. 


L_ *:6o^:cxs^C 
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one single campaign, took 'Addanki, Vinikonda, Bellamkonda, Nagarjunikomla, 
Taiige^u, Ketavaram, and other forts situated on hills and plains, next inarched 
to Kondavidu fortress, laid siege to it, erected square sheds round the fort, 
demolished the rampart walls, occupied the citadel, captured alive ’Vira- 
bhadraraya, son of Prataparudra Gajapatidsva, NaraharidSvu, son of Kumara 
Hariivfrapatra, Rachuri Mallukhan, Uddandakhan, Janyala Kasavapatra, 
^PusapSti Rachirija, ^rinatha Ramaraja, Lakshmrpatiraja, Paschimabalachandra 
Mahapatra and other Manneyars (Zamindars), granted them their lives and 
proceeding to DharanikSja Amaresvara, in the presence of God Amaresvara on 
the banks of the river KrishnavSnf, performed Tulapurusha Mahadsna himself 
and causing his queens ChinnajidSvi and Tirumalaidsvi to offer Mahadanas 
(great gifts) with their own hands, returned to Vijayanagara, occupied the 
jewelled throne, ruled the kingdom and on the third day* of the dark fortnight 
of the Kartika month in the cyclic year Yuva, current with the ^aka era 1437, 
he (Krishnadevaraya) presented to God Tiruvengalanatha (Sri VsnkatSsa) a 
nava-ratna Prabhavalt or Makara-torana set with nine kinds of precious stones 
consisting of 

25 kfrtimukha-leaves, 

J3i 83S vommechchu beads, 

16...weight of the gold wire, 

7,97s weight of the solid gold, 

20 silk fringes hanging on the head of the Makara-torana, and 
5,474 weight of the above-said gold fringes, 

thus making up a grand total of 27,287. 

The following nine kinds of gems are fixed in dilferent parts of the 
(above-said) Makara-tSrana 
Si rubies, 

10,994 red stones, 

754 emeralds, 

530 sapphaires, 

40 cat’s-eyes, 

45 agates, 

74 topazes, 

920 old diamonds, 

_ _ 

Nojk 1 ; —Addanki wa.s the nearest fori to Udayagiri, being within 100 inile.s 

north. 

XoTK 2 : - VIrahhadraraya, the son of l-rataj)arudra Ciajapati, is said to have 
been captured alive and i)ard(med by K^shnaraya during the capture of the fortress 
Kondavidu. He was a])iiointed by Kfishyaraya as the governor of Maleya-Bennur, and 
in due acknowledgement of his subordinate position he made a gift of a tank for the 
merit of king K|*ishnaraya. 

No I K 3 :—Pusapati Rat hiraja is said to have been the son-in-law of Prataparudra 
Gajapati and the governor of Ketavaram fort. He was the son of'Pammaraya. 

Note 4:— This date corresponds to 25lh October 1315 A.l). which tells us 
about Kpishnaraya’s halt at Vijayanagara where he made this valuable gift of PrabhavaU 
to God Sri Vchkatanatha. 
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4 prominent sapphires fixed in the place of the eyes, 

6 corals and 
30 conch-shells, 

thus the total weight of the arch of the Makara-t 5 rana (described abive) is 
14 , 711 : grand total of the whole Prabliavali (including the lower and the 
upper portions) being 31,124. 

12 . In this manner this record of charity, executed as his (Kr'shna- 
devaraya’s) service, shall be conducted till the lasting of the moon and 
the sun. 


No. 77. 

(No. 5S0—T. T.) 

[On the north wall of the second prSkara in Tirumaldi remple. ] 

Text 

si'tjjf Coiesrf?; diTjwjjDT:-vid,d 

2 lifted 

rfiXiOGoiid:) [■i)t'i'7i:;fjrtdacx .wdojir\0. 

cdiidrsd^-^ ^dj>jj^ 

.3 odj tS^o^J^OCa 

;Jiids:'3d nod^rir d^<s*dirlrr(»d5 o5i^qr7)l3oSj irttfxiodj ^JSodJiedj 
dortFdojX<:Jd iSU^rfcidrddJS [(ldi]...tbU^...tddjdr(v:»i o5x)di(»3 
dirirdfjj^^jsodi 

4 diri'ddit"* d^5'5ddid_^ritiddo‘5cdjdifj^dJ5d atdtjjc^o'scdj^js iirijt 

dGcottfdxD^d dirt cr3td.radi di?jJ3^ffl^d tro:^oda:^d 

OatJoJii ^t^rjqio'SK tiai^d^Oaiw 

d^djw^- 

.^ diX'SJj'a^ odiddi diidwsd x's^Tj'tidioddirt'vdJ^ di^ddvfs 

t5?dn‘^3o;5iif\ 5roai#j3odi ?5do# estjJodjCj'sdsi^.o t?J5U^ 

sidided^d^^tSjOdi?! t^3^dtre'3^d£5eledd^ esdiStd^^ddiX's- 

(! dtdd d?>^t;iodiO di5:-333)rti3irfiiE'sc3DdrfciJ^ djsdtljOii?! ^di cStddjtiis 

esdi^ 4diditid5ta adi;^ -add tfdijO diarscyscSrt^'jj 

djadt|jC&i?^ don lizididrtd^^ tjoijstjli^ddi 

X(HE 1 According to ‘ Rayavachakamu,’ Ki'islu^ani) a after finishing his 

ronciuest of the (iajapati-kingdom and itlaniing a pillar of victory at Simhadri Po^nOni, 
started on his pilgrimage tour to Kumbhakonam to attend the Maha inakham festival \vhich 
took place on 6lh February 1317 A.I), and on his way he reached I'irupati f)n 2nd 
(anuary 1517 A.D. which date is calculated to bt^ the occasion of his fifth visit, and it is 
during this visit that copper statutes of himself and hie two cpieens standing in a worship¬ 
ping po.sture with their palms joined, were said to have been fixed beside the entrance 
gate of Tirumalai-Temple. 
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7 nvscs. 75odi;5oee5 

w s. rtidi^s'sdd^ adid^ort'^-ifs'oqidjdorS n 'dod^ 

^35 ^0 OoJSotS^ oa.ya .55 'djodcs 

8 £.F£.y 'dosjJdrtdj .so 4 disc'd 3 Kiv dTsc^?*^ 

yo ^ 03 ^ ooFov [ 2 . 55 s.>] ?)??; [ 35 a.o] d^d.f 5 oii^r vo A(^edi^ 

a’d V5S 3^d^D'2r! lv 3o5?dt^ ej;o djj- 

!) a.Fa.a. ddt^^ce; [v] dd's* t. do5^;^dj3d a.o eso's^d^djad ovs.no 

y3^jp‘3d5?-o-^j3o=d-a.oo.sv-'a^dd'^ ddi?jr;^dJ3 ii -ad^^dir is^do- 
r 3 '^'dF[s‘^C!Sicdj 5 rv d^d wddi^diddora?^] 

10 d‘^5r?3‘addo[ii*] 

(For translation see page 1 73 ante). 


No. 78. 


(No. 619—T. T.) 

[On the south wall of the second prakiira in Tirumalai Temple-l 

Text 


1 uv-B^Ssii^ ^ uvsu^ yii^LnsinriQir)irair^jrrl%!:jir^ •irr^uf'S^ir 1 
(i^suT/riu^amirL- ^jiPaji/riu'^^'^W- ^i^.fSi!i(djimu inQ(J3)^iuvis>r 

^SiUi-jeurnnuiT'iF.sisniL— s^<5iy-?©<3'jrn^s!nru<rPu.‘^(j/'.^*’-^W*^ 

2 lU&ijsnr/rsB^tamireiJ^irjiiirffiiu .>a&ufS',M^irL. jji^^u^^siru 

•aij'S^r^ifO-iuic^irmriur isQ^ajssr^'/dQ^'i'h su~®eii^^,iI>!(SiuiuTQQ^i^ 

to<^br ^ ^ c&J w' ^ ^ 

3 a!riULr.G^!))fr^'^ [T^^i^iii^is) L9/-^;i^ffiQ«/r6ioT® (sSl(^Q^froi^Ts:f)i^ 

'^-^ic<30(y:Q^ir<s^<s^L- ^^nsjOa^Q Q^dsL-iiih 

4 <Qtu<3is^fftS^i§Q^ siD«<5bQ«96;r3rar® Q^frumr^^dQLiQ Q^ip 

j} 9 lL 0 ^uufnw-^'oSiL.Gii Qd 5 / 7 ’/-l^^L..<AO/zj 


^“^,<^-80pLo (SufnwSAQ<Sfr(gm(f) 

5 ^yfs'.mQLcQ^oO u9Q^f5^<3'> Jiriusir p<sff{lT^^^ 

iririu<sir (^lditj LD^fBsir fiTfrjii'^jifl 


I. Read • 

1. XVV.MV4 gjj ^ 

2. Read <su“^eii 

ciyo8'^f-/r«Saunr, 

4 ^ 6 x 1 

3. Read— <sim<oU^!r^tiraj£-%. 

4. This may be read as e-f 

5. Read 


6 . Read ^<ssiKJirLSlu 91 &>. 

7. Read ^-^^^-%^d^&iT(Sm(Sso» 

8 . Read ^j/SireufiT-^^. 

9. Read <fiffnr^f-n^rriu^r. 

10. Read ^-^^irf^fi^oafffrr^jfr^^r. 

11. Read 

^r~ 
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0 uujlLi^ j/TK^F^jr^nr 

jfTiT.j/r^frJisir ^^so^^^jcrcivirun \i9skiirmm 

^iTjyr ^ ^€i/y fr - 

7 Q^jii-jth ^^^jj:ir>j(ijih ^^j^.^'^Tpr)irT^::ir) i9i^ Ji j;i ^suidBCt^^ 

js^^uj^uifrssTQfAf) [Q/Ej]v5^;i.4,7 
jT(t^0Qf) ) ^J '^- 

// 0 ui^^Lr( 3 i }/7 /-i ^77 v.^ 7 p^ 0 o»F "dit nS,*^^i^.uj ^^'^iDJfj 

9 moir ^(^irtrsTiT ^^:ua9so /n D7)7’?-TSiT.h,l<s)fj h ujsnrsnof* 

aS^SQ^'siP jS(V^irt7 Jl^}iUj:iT<%jd hii 'fj '\,,}) t)J^iu'3^^^TJV^ 

10 JB^J^airtu /.iwTnr ..'»’*/ ; .;r/ 7 w /T,^oir^}) "* "* 

i2ji>j2iur^^<\7-^;^.iu uviT o.,)jfr .-^ o^is uu .rsa-mnt^M 

0.rs7)so/r-‘ 

11 tPjir^v njsij'^^‘^''^.hisuj’iJ\r er.y i'^i^ n i »^ 0 . 7 >-« 5 r 7 - ^J.'^mu (£®“ 

su>TJ/j> ^7jiJ^ AJ Q^9^iivAl i.u- !4 >y>i.-u.jTy>^)i.-L ‘ij ' 

1’2 ^<3)«95Q V7-^r7? @ jD'I;/ f /; QLj,7\jir ^ IJ (^j^si^/h 

(3i^’ijBFnfii(ouZ\^ o^ir @ r Qu/rsir 

^ Ln/r^y7{^<i3nh Si6)juL-j iT^^^^'FnV ujFSf),^^ 

13 GLYlf^cdcT l^ijOLh @rTfE.id ^^JUu9 7^P::Llih .TlU S'ld^ 

iTir>.%Lj) (SiiDjr uip^^^th .^«tta.(D Qp, 4 »,Jj 7 h /TeFnij F.fd'n, ^ ^srkn^iOih ^ 

Ul^ eULI) .iff ^fi.ld ^STj.Ti JBSiJiV^,}^ p fg lT\9\^iyi 

14 p^iLui^ (n^Ld.Tt^T/iVc'L.LL.r @ LftmiQ^siTj ovyrih <* ^ ^^'^^-9 ii^sir/r 

(For translation see l)a^*c 173 ante). 



1. Read «S^^/ra)<®€iy»6)yaj/r^j^r. 

2. Read aJt/6,'8fcTu/r(0>^;o/>.®M/r. 

_aj w 

w' 

3 . Read fS«y.<Airmir.ira. 

4 . Read— 

5 . Read «w>ii9*Su5^, 

6 . Read— 

7 . Read JSUDQpSffiL^UU^ 

8 . Read eoiSuSio, 

Q, Read r^^str5!ojaj)/rci/i>^^/0jj-A. 

«" .ifi 


10. Read cimr^ins^ih, 

11. Read 

12. Read lu. 

M. Read— 

14. Read 

15. Read euoe&S)^^^, 

16. Read 

17. Read j^rs^ih. 
iS. Read 

19, Read — 
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No. 79. 


(No. 620—T. T.) 


1 

2 


3 


[On the south wall of the second prakara in Tirumalai Temple.] 

Text 

i<SR/®LrD 8 ^ 7 ^( 5 ) Quvei^ir^.. 

^ 

euireiiSQ^ I eu ir^.ir3i < 3 :je\^nmiirnfirQtuir ^eufV^su-^a'aK^o r 11 ^ H *] 

brtor _.t' 'v—✓ L J 

2€u^^freu(jS n^rr^;S <95j<s^nJinuGUt)^<oi9-^^T Qiaiocg^it-Q^truc©^ «-g“° i I 
^!TSim^'^^!TP.€m(i^P.ijij£SLtjS-% c\n)[V’^suP.Qci/»£2^P'~o^nJ'^ 

lus^ rii ?_ II*] fvjSoU ssjei%(iTfriUfr&i (S)jS m^<s^% eu Q^fTi i 

L J IPs > 6 U Nw/ ' 

^Qeiio^L^ir.f!^,Tu3siji)^ .56 crrS'JBo ■9sir<3irreu-g^(ff Jii 11 »j fj0 


T rantlation ^ 

I. Having conquered and taken possession of all the hills (hill-forts) 
of Gajapati, KrishnarSya MahSraya presented a Prabhavaji (Prabha or Makara- 
torana) set with nine kinds of precious stones, to ^rt Venkatesa abiding on 
^^eshadri-Hills. (Tirumalai-Hills). 


2. The PrabhSvali (or Makara-torana) presented by KfishnarSya 
shines (as if) exhibiting Sri Vsnkajesa’s form (the Lord of Vshkata-Hills) in 
the original that is seated in the glorious disc of the Sun. 

3. That the Lord Sri Venkatesa who accepted the jewelled Prabhavali 
from KEishnaraya, bestowed on him a kataka a (1) bracelet, (2) Kajakapuri, 
the capital of Orissa, is no matter for wonder. 


No. 80. 

(Np. 578—T. T.) 

[On the north wall of the second prakara of Tirumalai Temple.] 

Text 

1 ^^5fcr'«Sbvj-«Tr=sr*^tr’s «Sixr»t6. 

rr’cii:)!$Ko2i esS.fi^^-trdi)S5bSr*^d&o9'{5 


I. Metre . 2. Metre 

Note 3 :—This is a versified and brief note of the matter contained in the three 
numbers preceding. 

Note 4;—Here is a pun in using the term Seshadri and Aseshadri which is an 
apparent contradiction; but not really so. The term Aseshadri means those that are 
different from Seshadri; thus the contradiction ceases. On the other hand it is natural 
that the things got by conquering at other places should be offered to Sri Vehkajesa on 
Seshadri hills. 
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'{Qj^’^sSsSioS-ScrcsSjyo J3acJS>;iKTr'S,5ioOiS iSr**. 

^ 0 ^ T^^oO tT’dtr'dis. 

o5b^-;hU^S)rS tSioo. 

2 S ^;0 W,^o§ S)^)s^o3i ■S?-'oS^r^» ?y'7V2rtr iOi^cSt Oo'T^ii it^;S 6 'o 

vO) oo 

-ax)2JooMSS A^^^:)Krr-<-■v^^,7^>;-^K> ^)5'73^(?.a r’oii. 

^ Q 

S^(S§ O/Kex) ^'V'onu) e3 
o eo 

^^'0■^^)il3b^^X^:^l©T^“c^SJU §^s5on»jiooi^ 

XT'disoi^ s^sSr»5'SJ’o^&^^&,0 §^^80 Tp-SSt*S 

5i5W4r'.^\j0iio 6 Ao 2 * 4 r».'xx),:l) ,'j-);3^^e}5”?5s"0:ir(^oaw 

zh43 Tr>QTr> 2 j» 

■^oStoooK) •jJ'ldrr v.JoS^oervv <sb,:) SSjt*8^)oS) 2§^tjr’sr»o* 
TT’.'i.' ^ 3 '•;_'? fii'4) cKSorr'?^;) ooo-Oj^ ^' 8 r^?^ 4 j e 3 Sfo* 

'^dSb'io^SJ^Sov) ©BA 

S)z;cJi!^A’tr'‘^5b ^!oS) S'^poA'* 

■^^aA^2i<34r»i;3fe'^ 25^3>r»2»Sb 6*’*o2i£^abK’t- 

4 es aSbXfrotXj-aS.^o.rf ^^S^’8^T'^i'58?•^o^^i5c)sf<;;h^&oi^^ 

25^5«2jrfji5sH'd’^o& DES©^r',‘\'0iS3 "^yitiv yx)}6 'S3’’6“ 

;0o;0 5§;5|^S3^o7V’,bo 

^o.-ti'^o'i a^ij^ 5’oft. 

L ro 00 cv> 

§^c2» 5'S)^yo^’°c»o ^^A^oSi Sojffo'So^' S^'i^^AB SoB'BAB 

^0 TiMiSvax)^ ’oyoo'V'C^g^ C$37V”e"<i» ^)8’j;p. 

5 ^§^i0 ^osH^a 'iPiKT-^es ud&^.-'^'o 

■^9 i5D«S-*ir»^;5boo.^ ■’T'dSb^^S^Boa ©SA Tj^aiSiij'ciai. 
TT’SSS S'^R) (5»S) •ao;T’'^sSo'55b ©BoiMoTSdoSSoTVB 

aSb^HTT'fT'oj ~4cooo-lS^o5^f 0-2) rad&i5?C'Cr»iJ8a 

‘^0^^f6S8's5sSv<r'c'dwe>3 

Notk 1 :—According to Ihe DGvaslhanarn rollecLi(m (jf inscriplions KfishVa* 
devaraya is said to have paid 7 visits to the remple of Sri Vciikahlsa at Tiruinalai. For 
five visits references are iieing made in the inscripli<ms ranging fr^nn No. 32 t(j 79, hut 
there is no positive mention made regarding his sixth visit, which according to No. 097 of 
1922 ot Madras Epigraphical Report, from Kamalupuram in the Bellary district, is said to 
have been made by him with his senior ([iieen 'rirumaladcvl, on 10th October 1518 A.D. 
[For further reference vide Dcvasthanam Epigraphical Report, page 105.] 
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oc 3 o" e 5 ^?§!'.S ^ 7 T’oi&) 

6&^t)Sjor”a§ 

6 ;t’.^oo?:) a5§e-oO g'oS'^o o •=055§'o o 

Sxj-ffl S'sSj^tt'K^o WjJSbSS ;55"sHe>3 K 30000 

■s§»§ a;3’os5e^ ^ 5 ^ 3 e&^© Fr!i?<. 

TT'riS sboS'o X 0000 goe 555 |M; 6 oj^ ; 6 sSb?)e' 0 'S^ ooj-® 

e5T^o|JT®§'F-^r>:oA^,3S3 s52*s5sS'^^S) ooov^^ c;5j5br-y'^^o II 

5Sj&o» 'S^^I g'a^aSbsS 8 «o 558 ^a^A -^43 

»dg; 5 ar>t> 22 ^SoKJ'cSo t 5 en> 5 §'j^o sScn’-cvSg'j^o t 5 ?S-* A Hoo 

;S^sHex) ^iS:S)s^*o-0 

7 8;/\ SzjcJ&sAxT'rfSb ;^o[SSTT>2jgo 3^^0,353 SSbeoJD 

Sii1io'sS6^^ oo « ;T”o;Si) 8 ?£)SS )0 

£)a-^oa§ 8Sol55A^;^:5)''g^o» &'§e-o-u) 

^Suir’^ewD.'So 

^tT'exjO.’* dj-Sio^DxS sS;S5e|^^-035^^ Oo'^r*- 

awtriyo 

8 “SoiJSor'ii ^ 5 »SiS-o-u) diSb S 3 ii 5 DOO^oJS 3 o 7 V ’5 vr>e^?&) 

•,^;5{^-er^e; S:JS'S's3ooo.! 53 rSsfos5s-r3 taM:,-C» ocxn> M-cSo- 

(P'g'F'^oix7V>& •,5a^a's5‘e3i5S) ooov^ii JjjjSbr'-S’t^jSo || 

;Sj8oS) ■ST’^g' A ooooo ^8'?S-8 s> 3 3.A5 csrs” 


o5ir®r?T'g<!Joo<^ s3-eS^€>30^ 


I 


l 5 iSb 2 )irov 36 [ll«^j 

f'^^TT’dSba^sS-tTP’c&o (S^(SAo 'gr;<j-.5 ^>j8?i, 

sfei-^-crdiSbo v^aiarSo {^^0 ll c53cr» '^35^0 


e)r 3 



Translation 

t. May there be prosperity! Hail! Srirnan MahSrajadhiraja Raja- 
paramJivara Maruriyara-ganda Ariyarayavibhata Ashtadik-raya-manobhayau- 
kara Bhashagetappuvarayara-ganila Purva-dakshina-paschima-samudradhisvara 
*Yavanargjya-sthapan 5 charya Gajapati-vibha{a Sri Virapratapa Sri Vira 
Kr<shnad«va Mahariya, 


Note 1: the lille ‘ Yavana-rajya-slhapanacharya ’ justifies the nobility of 
Kfishnaraya s action in liberating the three sons of a Bahmini sultan, who were confined 
in prison by the Adil Sh ih of Bijapur, and setting upon the throne the eldest among 
them. Further, the title signifies that Kfisht'ar/iya was the establisher of the Muhammadan 
kingdom. 
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t~6. started from his capital Vijayanagara, on an eastern expedition, 
occupied the fort Udayagiri, took in one single campaign Addanki, Vinikonda, 
Bellaihkonda, Nagarjunikonda, Tangeda, Kstavarain and other forts on hills and 
plains, next encamped at Kondividu, took the citadel after laying siege to it, 
captured alive Virabhadraraya, son of Prataparudra Gajapatiraya, Narahari- 
deva. son of Kumira-Hamvira-Patra, Rachiiri Mallukhati, Uddandakhan, Janyala 
Kasava-Patra, Pu?ap"»t;i R ichiraja, i^rfnatharaja-Lakshmfpatiraja, Paschima- 
balachandra-Mahapatra and other Patra-Sltnantas and Mannoyars, (tributary 
princes), gave them an assurance of safety for their lives, pri)ceeded to 
Dharanikota-Amare^vara, performed the Tulapiirusha Mahsdana, returned to 
Vijayanagara, ruled the country, and again proceeded to Bezwada oti an 
expedition against Kalingadesa, occupied the A^rtress of Kondat^MlIi, captured 
alive Prahararajasiraschandra Mahapatra, Bhotijana-Mahapat, i,i, Bijilikhan and 
others who were ruling over the fort, granting them their lives, in one single 
campaign took possession of Anantagiri, Undrak(sidi, Urlakonda, Aruvapalli, 
Jallipalli, Kandikoiida, Kappaluvayi, Nallakon-la, Kaii\bhammettu, Kanakagiri, 
h'ankaragiri and other fortresses in I'elugu-nijya, went to Simhadri-potnuru, 
planted a triumphal pillar, rclurnctl to Rajamahondravara to perform 
Mahiidanas, had Mahadanas [)erforfned by his queens Chinnadeviamman and 
Tiruinaladeviamman, returned to Vijayanagara and on Friday^, the loth 
lunar day of the bright fortnight of the Pushya month, in the cyclic year 
Dhatu, current with the ^aka year 143S, paid a visit to 'rirumalai, presented 
to God Tiruveagalanatha (Si i-VenkatGsa) one Kanthamalai (necklace), one 
padakam (pendant), 30,000 varuhas for guilding the Vimanam over the 
Sanctuary, ordered 1000 varahas of pure gold to be collected (into the 
Temple-treasury) by the Sthanattar (Trustees) of I'irumalai from the 
Godagarnadu (surrounding villages of Tirupati) for the expenses of Pujikapu 
(oblutions) on every Thursday to be performed to God Tiruvcngalanatha ; 

in this manner this Dharma-busanam (deed of charity) of Krishnaraya 
was recorded to be conducted as long as the moon and the sun shine; 

6-8.’ further he granted the taxes called Nityamulavisanni^u, 
I'alarikkam and Madarikkam from Tirupati relating to Godagaranadu amount¬ 
ing to 500 varahas to serve the expenses of conducting morning olTerings 
for God Tiruvcugalanatha ; 

again (he) returned to Vijayanagara, ruling the kingdom; on 
Sunday,'^ being the nth lunar day of the bright fortnight of the month 
Phalguna, in the cyclic year Vikraina, paid a visit to Tirumalai-Temple 
presented a Pitambaram (laced silk cloth) set with nine kinds of precious 
stones, a ‘dvullavu (cap) fixed into it pearls, rubies, emeralds and sapphires, 
and two chamaras (dy-whisks) set with nine kinds of gems and had his queen 

Nois 1 :—'fho e([uivalonl dale iis Ifnd January 1517 A.D. 

XoTK 2It corresixmds t(i 17lh February 1521 A.D. 

No IK 3 . —In all likeliho )d this cap n<»w presented to Hri Vcbkatcba hears a 
striking resemblance of his o.vn “ c.ip of brocade in fashion like a Galician helmet, 
covered with a piece of tine stud all of fine silk,’' which Paes relates. 
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Tirumaladevi presented a padakam made of nine kinds of stones, and arranged 
that this gift shall be conducted as long as the moon and the sun shine. 

9. Again he directly presented 10,000 varahas as a kanuka (tribute) 
and a valuable padakam (pendant). 

Baguri Mallarasa, the body-guard of Krishnaraya Maharaya executed 
this Dharma^sasanam (deed of charity). 

^ripati, son of Peddayasari, the state engraver and rayasam officer 
(secretary) of Kpishnaraya Maharaya, accompanying the king to Tirumalai 
engraved this tiasanam (document on stone). 


No. 81. 

(No. S76-T. T.) 

[On the north wall of the second prakara in Tirumalai Temple.] 

Text 

rufriufV'joem ^ffjiun^iriueQ^trt^ ir/nu^QjSfr^iuoaifV' 

2 iu€iJjDrufrsa£M[reuj 5 ir^}iriu^^ 

i^^iTiSU ^j^Qs^&jP.mirnrfTUJir ^<s£lQQssiu^,ionr,ig^u9(^fs^ 

3 ^ ^^^Ln^/ru/r 0 ^SssTiLjLh 

^j 8 Q< 3 iirQQ€S^ Q(siu(Bj^Q^{rQQ€!f^ ^/r^/r^®.^“o^Q<fli 5 /rQQ 65 ^ 
Q^^eufiri^ (^^^soiris 

4 ijjndSdsQdB/rewr® Q^iremL^i^uLQ 

<s8lL(S 

€uiriij[SiY^^fr6mQ 

5 eSpT uiTt^^ 

ldsoQ^it^ ^^uiris^ 

airSjir^ isO'^^u^nir^ir 

6 iL^rruir^^ u9sufr^oir Qp^sso/ris u/r^^^LDSSsminijLh esu^SiumuiLjLi} 

ji^fr9La>u^ir^u i9i(^d^iQ^/r&mQ u9suirm^^i(^ 
ionr 633 flQ^/r 45 ?OT^z_ 

7 uoihrsy^iUQ^bS *eS!QQ^tuis^irji» 

j^7«SB0 ioT(i£>ii^(i^<brfl USS81 bi):iF{(S) i3!oiT&ifnLjLh «SB6rf?®[r^]- 

Qi^jv^^iSBiU/r^-^LC/ra Qu^6kJir<o^u.i^ ^/(tf/i^0«rf) Q&ir<s^L^^ 


1. Read 

2. Read ^< 9 i:^^ifiu 9 Q^. 


3. Read ^i^6cru//(i^^/o^8fluD/r.. 

(SUfT ^y1^. 

4. Read <sQBiu^jDr^ 
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8 ^ A£D IT fTT JT^ ^ 

^f^^l^Lr)'^r)!ru.T^^ Qu!ri^f^mr>f^3iruir^^ ctibu9€uir^sir 
QfiiSSOiroST Qussii r^sii.^\T^j)i[)!raiu i9ii^r£j^d>Q^,roXffQ ^SkJir^ 

9 •*-^(?65/r633r55)/_- R^[(P-g”*]« 

^S)l(r^GUU&Gp ^SC-oSu^sS dSS:aTL\^ .QsSfToJaTJS^l^ ^UU^lSkliru^ 
isiosCi}.Q<sBfrsm^L^ 

10 ^5XQy (y)^<^o0/rjjr 

iSS)3iiQ^.T6iffQ GdSomfT!^ Qu.r^d;iS^C^70^^J) (>7(1^ 55!50«>/? ^Hf s8,S^ 

Qu/tlIQ iDp/t)fr^^'^(tpLh uJ^sydf^iU'i^jiP jS'^ihiS 

11 ^Siu^Qi 37 {^(l^i^(r^otfi ^^‘^iU/r,r 

^Q^LDSiP^-^lhlLm .)3)<35(^)tf‘j Q5D /T .0 O/r^^/'^/^-Ti/dSoT/ L/ J2OTu\irjffi-^<af0Sl/? 

51 t^!h<ii(jf)^ ^?Si/j/r.^. 

12 uutTrJ^eiJfrfw^uVffK (ii/0ji;^-i' /rs~ri^i^id V 3 ^osD OiiF^^sO/TiS^iiir j) 

^Q^cnj^-^uu/TfiU^gi/o o6u.^i6Q/i>ftr^,Tjif97,j jj.hjDi ^&j-^ujiD^^djh^ [cyfl®]- 
iSiLji.h r<Ty^fjj^/rj(ij^U) OuJ);i) ^Q^Qjufhi^Si^^ 

tufT^ir [^eu^\. 

13 fflff/r)/r[^]^(i>‘5ri 25 ‘^^-«'7),r« Quroir i,.i^$Ji^sih,^ir.f ['' *] 

Translation 

1 - 2 . Hail ! Prosperity ! ^riman Mahiirajadhiraja RajaparamCnvara 
Mnrurayara-ganda AriyarSyavibhata AslHadikrayamariobhayankara Bhishagu- 
tappuvarSyara-ganda Purva-dakshina-paschima-samudradhisvara YavanarSjya- 
sthipanacharya Gajapati-vibhata Srf VlrapratEpa Sri Vira KfishnadCva 
Mahariya— 

2 ~i 2 , started from his capital Vijayanagara, on an eastern expedi¬ 
tion, occupied the fort Udayagiri, captured Rautaraya MahSpitra, in one 
single campaign took Addanki, Vinikonda, Bellahikonda, NSgarjunikonda, 
Tangeda, Ketavaram and other forts situated on hills and plains, next marched 
to Kondavldu fortress, laid siege to it, erected square sheds round the fort, 
demolished the rampart walls, occupied the citadel, captured alive Virabhadra- 
raya, son of Prataparudra Gajapati, Naraharidcvu, son of Kumara Hamvira- 
patra, Rachnru Mallukhan, UddandakhSn, Janyala Kasavap^tra, PusapSti 
Rachirija, firlnatharija Lakshmipatiraja, Paschimabalachandra Mahapatra 
and other Patrasamantas and Manneyers (Zamindars) granted them their 
lives and proceeded to Dharaniksta-AmareEvara performing TulSpurusha 
Mahadina, returned to Vijayanagara, ruled the country; 

and again launching upon an expedition against Kalingadsda, 
proceeded to Bezwada, occupied the fortress of Kondapalli, captured alive 
PrahSraraja-Siraschandra-Mahapitra, Botajana MahSpatra, Bijilikhan and 
others who were ruling over the fort, granted them their lives, in one single 

1. Read ,^ii)(y>«DL-(L/. 3 . Read ^ihQp^t^uj, 

2 , Read ssuj/rfio^-^^iu. 
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attack took possession of Anantagiri, Undrakorda, Urlakonda, Aruvapalli, 
Jallipalli, Kandikcnda, Kappaluvayi, Nallamkonda, Kambammettu, Sankaragiri 
and other forts in Telugu-rajya, reached Simhadri-potnsru, planted a pillar 
of victory and performed a Mahadanam there and thence returned to 
Riijamahondravara, had Mahadanas performed by his queens Chinnadevi- 
amman and Tirumaladeviamman and then went back to Vijayanagara and 
when ruling the country, 

12-13. on 'Thursday, combined with the star Svati, being the 5th 
lunar day of the bright fortnight of the Kanya month in the cyclic year 
Bahudhahya, current with the Saka year 1440, ^completed the guilding work 
of the Divya-VimSnam of Sri Vehkatesa as his dharmam (charity). 

No. 82. 

(No. 577—T. T.) 

[On the north wall of the second prakara of I’irumalai Templc.J 

Text 

Translation 

This is the extract from the Tamil inscription mentioned above, 
in which Srlman Maharajadhiraja Rajaparamesvara Sri Virapratapa Sri Vira 
Krishnadeva Maharaya is said to have completed the guilding work of the 
Divya Vimiinam of TiruvengalanStha (Sri Venkaplsa) at Tirumalai. 


Non-: 1 :—9th September J518 A.D. is (he Ibnglish equivalent date. 

Note 2 :—The following will show the list of (he benefactors who had under¬ 
taken the guilding of the Divya-Vimanam over the Sanctum of Sri Venkajesvara at 
Tirumalai: — 

1 . Jatavarman Sundara-Pauclya l,,.(No. 49 of Vol. 1 of Tirupati Devasthanam 

Inscriptions.) 

2 . Saluva Mahgudeva Maharaja..,(No. 179 and 180 of Vol. I of Tirupati- 

Devasthanam Inscriptions.) 

3. Amatyasekhara Mallana.(No. 198 of Vol. I of Tirupati-Devasthanam 

f Inscriptions.) 

4 . Kj-ishnadevaraya Maharaya.(No. 81 of this Vol.) 

5 . Kotikanyakadanam Tatacharya of Ka^chi (will be published in Vol. VI.) 

C. The late Adhikari Ramalakshraanadasa (will be published in Vol. VI.) 
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‘No. 83. 

(No. 301 -T. T.) 

[On the north wall of the second prakara of I'irumalai Temple.] 

Text 

1 rfi.radi 0 «io 3 jdr{oc< 

efOcniojja’.p'sd tp'3:irt3{j^^;ia5oiidrtoo< 

4'^rf-d^c33j^.rfi?jrfjjcy3^^ed^d rt«?J*at|y5d 

2 ,|)?5ied3^s'5jj |)?afd Tlj^^dfdrfiS'SD^ojidi Koi^tfJ^doii s'}®- 

di#ddrort^'’j owi) dodi ddd o^djdod^dd 

t. r.n ti Od Adidiwdie???^ Jdi^-;ort^cy5c;icS?ddd-ft 

diroXi dfdort di^d^i.'J<2)dJ3'3d 

3 JjesDoudddJs diSjOS'.Ajd n d^dS!,.- 

soz3i;3^d ta^did .s rt nocoo dddd.-'s 4Podi ddtfddJS 

ddidrd iodi d^axjdj ^••Jjd'’SjdfdodidJirf 

dd^a ddidfcsdjsad asjs d?d 

4 e3:doc3r,^rs;-5 «3r\ d^aii d€odi qldiFS'sdd n 

Tranalation 

I. Hail! 1‘rosperity! ^riman MaharSjaihiraja RitjaparamSivara 

Mururayaraganja, Arirayavibhafa Ashtadik-rSya-manobhayankara Bhishakutap- 
puvarayaraganda Psrva-dakshina paschima samudradhiiivara YavanarSjya-sthSpa* 
nacharya Cajapativibha^a ^ri Vfrapratipa 8 r( Vira Krishnadava MahirSya, 

2 - 3 . on Sunday,* being the 11 th day of the bright fortnight of the 
Phalguna month in the cyclic year Vikrama, current with the Saka year 1442 , 
paid a visit to I’irumalai, presented to God Tiruveuga|an5tha a Pitambaram 
(laced silk cloth) set with nine kinds of precious stones, a Kullavu (cap) 
embedded into it pearls, rubies, emeralds and sapphires, and two ChamarSs 
(fly-whisks) set with nine kinds of gems, 10,000 gold varahSs as a tribute, 
and one padakam (pendant) and had his queen Tirumaladsvi presented 

a navaratna padakam and arranged that the decoration with these above- 
said ornaments shall continue to be in operation as long as the moon and the 
sun shine. 

In this manner this charity (of Krishnad«v'ar5ya) was engraved. 


Notk ] ;—The following four inscriptions No. 83, 84, H.'l and 86 are recorded 
during the lime of the 7th and the last visit of Kfi.shijadPvaraya to Tiriimalai 'I'einple on 
17th February t.'>21 A.D. wherein we find the presenl.ation of PiiSmbaram, Kulb’tvu, 
Cbamarnro. Padakams and 10,000 gold varahas by Kyishparaya, which has already made 
its appearance in the latter portion of the previous inscriptfi)n No. 80. Therefore, we 
conclude that the inscription No. 80 must have been probably engraved during the lime 
of bis last visit. 

2 . Read 

Notk .3 :—t7th February 1.521 A.D. is the F.nglish equivalent date. 


VoL. 111—24 
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*No. 84. 

(No. 302—T. T.) 

[On the north wall of the second prakara of Tirumalai Temple,] 

Text 

2 uv~«fioPa.n>~^ cifflsi/fl fj 0 Pi^S&^ir[ViTigi'''>Sr^ii't 3 rviTt 3 su[VQP.uVil IV QpQ^- 

■ an L- ^nipBiTiriu (SutTL^ ^iUiwmiT 

^d^'ULj6ijff!rLUJ^sQ7nfU- 

j/Tiuir 

iHiSf 

'2 uD^rr(sr}j\^ c%,g-jrrs=>LL 9 ^ ^'Sldso Q^^(Si>ir<Ssir fD eQ< 3 sSeu 0 oSiJS^. 

OJ _& *’ ^ w' 

(S)n)r^ ^uifrsc.^~^^ a/ar <301 ^.ltSI ^0- 

- ^65 ^ is>[r;m?'ia}Qj^ih i^'SOy^U) u^v^iSFU^ih 

('ji Gi)€i)fr - <fii ^ (ip3i,3j)Lh 

8 jih <^frmjLf) - p- u<j,<i3;ih - c® ^ u^Q^iru9iLh QufToirj^Lh 

61/dip v^; • ,3iil)Q_p,^l_UJ ^^^-(sQiU yj [^)*]<S5I7-9il) 

^^rD'p®.*6ffl^Lnr/5 U;!r,i^%i}) - « 

67sirj)j 0®,'i.«a? ‘O^-guxJ/reiiD- 

^ [II ¥] 

. (For (rnnsFition see page 185 ante). 

®No. 85. 

(No. 586—'!'. T.) 

[On the north wall of' the second prakara in Tirumalai Temple.] 

Text 

] ^ 1 % #T^i;TO3nf^?R 3 ii??pii%tr 

Norr 1 :—This Tamil inscription is a true copy of the inscription No. 83 
engraved in Kanarese language. 

2. Read— sifoP.'^^ir^^Suvnr, Read 

R *ad 6. Read (S^^iufrtf. 

4. Read — 7. Read — 

Note 8 :—This No. 85 engraved in Teliigu language in Nandi-nagari script also 
bears the same description as wa find in No. 83, 

9. Read ?:ra[<Tdrj»f?. Ii. Read 

10. Read »ri5. 
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*^4iWlT 

9^r^3 JTrMir^3 qq^g sfr^q^g ffsrf^r 

? ?g ^ 00 0 0 qn?ig3 [^ig^- 

^] ^Rfifr% rw te^i^qqqi 

^ qRl^q....?m4qjTTi^q % qT%[r^f^ sirf^nrg 

?^r II 

(l'\)r lr;inslalion seu page IbG inio). 

“No. 86. 

(No. S 9 .i—T. T.) 

[On the north wall of the scooiui prakara in I'irumalai I'cmplc.] 

Text 

1 jii2ij;djsi^ii?i^^ii|)ec!jfvd5X‘50'3'J^^0'j» otitsjjdditrJ.d rfjjadio^odidrtoci 

^soojjo'aoJia^od •i3^jQ^o^j0^oi5;d>^.f3’^:>iio^d :p^jirid^^_);io'3oiidrtorf 

2 ^ta?d^3D3j t^^j^cStrfrfiX^oDoSidi s^ti- 

dd^d^Fort'T^'i nvvj Tiodi ^dd d^^di dod^^dd 

di no e ddi;3tort”'.'*f5^cpi5trfdici.ra 

(diFoXi d^do^ cjrfd^j_ii£)in'3id 

3 ^jca-sowdwjjja dJ7)tl)^^ dz^ ^i!i;s^0aijs d^di^- 

spt^^^'Sid i5'3^id -i Vtidi^ rt ooooo ;jo^^d-f3 4'iorfi sidi^wcijs 
?irfjJjFXj c5?aoiid:) ddjc!i5L;:3tdo;i)^;jd Firfdd.d jirfd- 

;d(i:3 TjrfjjjFcs^ijsaXj odjs Sed 

4 «tdoC3^1#F?3'^Otli wh ^doijtde'J3oidi qjd^3^^0 II ^c- 

(Fur iranslaliun sue page 1!S5 ante). 


1. Read — 

2. Read — 

3. Read 

4- Read rqsurgqq. 
5. Read 5r<p?f5^. 


6. Read 

7. Read 3fil^qr<— 

8. Read 

9. and 10. Read w-q 9 (^a— 
II. Read 


No I K 12 :—This number also represenls the same description as has already 


mentioned in inscription No. 83. 
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imul-Aii biivAstHANAM iNik;RiHrid>IS:-VoL. ill 

No. 87. 

(No. 251—T. T.) 

[On the south wall of the second prakara in 1 irumalai Temple ] 

Text 

1 UVt^/T^^oOSO/TiBsSTJ^ 

€U j3> ^ 

Lf]- 

2 s.it(Biriu^j}i eu-^ou-gsuoi^j,^ AJ ^ ^inuu-iih ^J^~"'^suirjQpm Qu/b^ 

' ^61JlL U-^ ^$5 ^ ^,Q^LI&i>u9sO IT- 

3 Quirih ^l 1 .u^ 69 )<£ ^fT^/siriui&ir fSoiT^mu QsoQsOi^t^ ^u^sijiBiriu4>^ir 

LDdssir ^Lh(Lpf5/ruj^iri(^ ifS^ijUuireiiti^i^ u^^ndflir^Q^d^ui^ 

Qev/WiSit-^Qpmi—^ 

4 ujfr^i^ ^il^Qp^L-^uj e^oJSiuiLJLDir^ ^^0 ^iQ^uQuirovr&LD 

Quir6Bi^\jl.L—iry 

6 « ^lLl^Soit usmoHdf: <^fril) ^/hss)jDfs/r^r /s/b 

4{ ^uuoSdTio ,©0- 

6 Qsiirm&fiio ^<offFld5/r^a)jjnu^)flb) Q^b)^jd9^dj^ 

^Q&vfi^ Q^ai/rsmQ ibir^r&u^ fj^Q^Qtaj/wsi—Qp^- 

7 ^L^iuirsir j)/(ip^Q<fuj^i^Q^^ijD ^Q^uQu/ro^dsih m @ u^^^S(oiffliu£l^r(ffoir^ 

&ir^iT<k ^{Lp^^uup « Lj Qfl\> uuja G{J\> 

8 <SU^^%UULp <dJS03Cirib UmiL^ITJii^QsO laBLLQuQu/r^dBdi^ 

ait-^&u^^ir^>dijih e^LLi^^sir 

d>/r® 

tj w^si/w/r^,X @ ^iSj^^/Tdiih ijdi>^ @' ^ 

Siij^oi)/rai di/o^)d» @ ei./? Qu:DiajL^Q&uirtl^ 

l^dBia)/J) i^^rpj ^- 

10 iL^bVorr^ ^em-^ph^so ^ojdl^ui 9Q^ Qupji<!£L^Q&ufrLD/r^^iijj 

^uuup^(^ ^LhQp^L^UJ ^ i^ir^TUJlliU^lT 

11 /BL^<i^i^L^^^^/r<S(aiji.h ^uuupdji^ b^su^63jfr&bir ussdPujirio 

Qdifru9J\)(^i^<3joysT<i(^ q^ soft sir joii^Q^oo^L^tuir stir o^(^- 

12 pijiJ 


1. Read jijsS’ L—.l—^^^^ 7 / 5 /r otr • 

2. Read pbirQiiTLD. 

3* This may be read as ^^syu<ou, 

(BITlUA/f* 

4. Read ^(^sSbu^L^ujjLLu. - pMiT< 9 &f)jd, 

5. Read ej iflsir^aijirujs aflov. 


C. Read QiiLUU.lQp 
7. Read iBfri^<i(^* 

S. Read 

9. Read isilLSlLLfrir. 

10. Read ^sarpsa)iTS(^* 

11. Read sum/* 



Inscriptions of krishnaraya's tiaIe 

Translation 

1-3. May it be prosperous, Hail I This is the silasasanam executed 
by the Sthanattir of Tirumalai on ^Friday, combined with the star Aviuam 
(Dhanishtha), being the 3rd lunar day of the bright fortnight of the Makara 
month in the year Sriinukha, current with the year 1435 of the Saka era, in 
favour of Tammu-Nsyakkar, son of ^JilleHa Basava-Nayakkar who was the 
son of Ghattikai Dalavay Dadi-Nayakkar, to wit., 

the sum of money entrusted by you this day with the Sri-Bhandiram 
(Temple-treasury), as your ubhaiyam for propitic^ting TiruvSokatamudaiyin 
daily with one tirupponakam as your poliyiittu, is 1,200 nar-panam. 

3-S. This sum of f,20o panam shall be utilised for Vit improvement 
of the tanks and channels in Devadana villages, and with the income derived 
thereby, the following articles shall be supplied from the ^rf-Bhandaram 
(Temple-store) for preparing one tirupponakam 

I marakkal of rice measured with the Malaikiniyanin^an-kal 
(Tirumalai-templc*mcasi;re), 

I alakku of ghee, 

I alakku of green gram, 

salt, pepper, vegetables and curds. 

S-io. We shall be entitled to receive the i nali of prasSLdam for¬ 
ming the share of the donor, out of the offered prasadam and distribute i uri 
of prasadam to the 12 nirvaham (management) of the Sthanattar and the 
remaining i uri of prasadam to the 3J vagai excluding Nambimfir. The 
balance of the prasadam we shall set apart for distribution at the time of 
forenoon-sandhi. 

This arrangement shall continue to be in force through the succession 
of your posterity, till the moon and the sun abide. 

This is the writing of the temple-accountant, Tirunin^a-ur-udaiyan, 
with the permission of the {Srivaishnavas. For the perpetuation of these the 
protection of the Srivaishnavas is sought. 

No. 88. 

(No. 306—T. T.) 

[On the west wall of the second prakSra in Tirumalai Temple.] 

Text 

1 

1 :—I'he equivalent English dale is 30ih December 1313 A.D. 

XoTK 2;—lie had two sons, Tammu-Nayakkar and 'l iruvCnka^ayyan, the 
former a mace-bearer and a general, the latter a disciple of Anusandhunam Ramanuja 
Jiyar, the spiritual teacher of rararau-Niiyakkar. 

3. Read—Read 



tlRUPATi DEVASTHANAM iNSCRlPTlONS :-Vol. ili 


Qui!^^uj*^^i9sinB/nui^/r iJ!r^'^i5inuimib(^ irSdSfir^ 
uvfTeifO^i^ usm69dP(^Q^^uu^^ ^(^Qeiiim^L^Opsii^L^iuir ^itud eStLi^ 
U3f- ^lYi (ig fs/rmsui^ ^^(f^^^/rj£^^frLn;i^Qso ^(ip^Q s^iujs- 

2 025^-^^ u!rQso(Si 0y;)fDL/ - ®6u - Lb QiBiuiuQp^ - *Qg^ - ii> u(^,^jSire^ir 

- QfPo - Lb ^(oTSOQ^ib i^^sssn-^irjii^Qso sQiLQuQu/r^i^L^eijjSBirm^iJD 
^(y^^Q^iLj^(j^(3tfl<osr ufrQeOLiQ (^i^ihiSso ^lLl^^it <s9(t^i^(S 
^iT/r^^^/Bfriuimir ^jS7<i0 /SL-a^ai6Si^ei/^/r656i]tb {SsirjD^ 

^/Toor^^fT/r m/r<oC^ir 6ij&bsu9Q<so Qu/Di^L^Q^/rLb/rm<sij(j[) ^uuLs^i(^ 
^(B/BirSliTUILbUmiT 

3 L5L^i^<iaiL^^^<£/r^(Sijib y^&aeu^sufr&^T u^fiuireo 

Qdafru9A)i3imri(^ ^SlQ^iS&iT/DimQ^^L^uj/rsir <oT(L^^^ yj^o5)a/^a/- 

firQQ^ ^ 


Translation 

I. May there be prosperity I On Sunday,’ combined with the star 
Rohini, being the 12th lunar day of the bright fortnight in the month of 
Makara, in the year ^rimukha, current with the Saka year 1435, the Sthanattar 
of Tirumalai executed the following document on stone in favour of ®Periya- 
Dbala-Nayakkar Rama-Nayakkar, viz., 


1-2. since you have presented 200 cows for the supply of dairy 
products daily for i nali of Paledu-kulambu (i.e., thick boiled milk with the 
cream formed over it) to be offered to Tiruvedkatamudaiyan (iSrr VenkatSsa) 
during tiru-vardhajamam (early part of the night), we are bound to supply 
from the ^ri-Bhandaram (Temple-store) daily, 

I nali of pal§du-kulambu, 

I ajakku of ghee, 

I alakku of refined sugar and 
cardamom. 


2-3. The donor's entire share of the Paledu-kulambu shall be 
delivered to the Ramanujakutam of RamanSyakkar. The balance we shall 
receive as usual, for the 4J vagai of the Sthanattar. 

In this manner it shall continue to be effective through the succession 
of your posterity. Thus is this deed drawn up by the Temple-accountant 
Tiruninxa-ur-udaiy 5 n, under the authority of the Srivaishnavas. May these the 
Srivaishnavas protect I 


1. Read <^^ir<^sr^d^tr(ocnnb. 4. Read 

2. Read 5. Read m^optb. 

3. Read /Sfri^uLfu), 6. Read €kJ6S)IT • 

Note 7 .*—This day corresponds to 8th fanuary 1514 A.D. 

Note 8 :—For his other gifts reftr to No, 1 and 25 ante. 
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inscriptions of KRISHNARAYA’S time 

No. 89 

{No. 192—T.T) 

[On the east wall (south of first gopuram) in the second prakSra of 

Tirumalai Temple.] 

Text 

1 ^irsusifo 06 Wfir ^ <s^b^L-<snTiu^f\j)i jeijuQQ uj-- 
11.11 h ^eiJd IT I ney/rUijfin 

2 Qup^v r/rih 

Q^<3/r- 

3 ^^^JiLJtr^Si urtSiT^ ^^r\fr Tiru ]fl<iS)L^uj i iQj/rjJi:)?^^:r/riB 

pj 0 ^/r^.%^^ Tpj .riiJti^^r ,ev) “®d£0 tji9j^yfj^iro/rf\f9 jff,}) 

LJSSSf olOp 

4 'Jt .UJ\^t.‘h Ij 3iTaj)SS)t-^lU t^^UiUin/t <.•£ /KfT Jl iSUt^ 

Quit-- 

5 SiLf^tLt^fTi^ u.^:^r.r^^P. Q) 7>r,3)^?7/5/ruiV usshjL^..frn 0i)®.i£'/|p 

/!5;?7 ^jUUJTJTtP U^l3Jr\l97{^/l) jS(l^c>B^L^lUfT l^l ^ 

V,/?. 

G ^frscsviriu^srPQsC jp i£utn!b/s Q<%iriitarQ 

ib/r^i^ifi fhlQ^uQuiribmn^ id&c.'JjSiu^ 

f^sirq^^irmrr-^ 

7 stfTsi) ^Qf>.^uL<^- c-P/ ij - Qi5(u.^rLp,^ 6)- - uiijpjncfp-V ®- - 

^Qp,^ iBsn^npjji <fhy)iLJ(p,ifji ;3iu9.irj^(p/ijn usmi^/rjdfh'Q^ sfi*/.!- 

(puQuir^si^t—-- 

8 ^(ip^Q^iu.j;Q^'otP<p)r ifSio JiiLt^^sir eii(ipi/BfrQ 

^Guonr^^ l^jsssrQfi) ^s^Qu) Quji)jj)i6)jad<%L.,ei/rfrai3ijtr) fi:<sirpi 

eifO (T jfi 

9 ^m&rrj^ ^/bsv^dfSio ^/h^j^oinu^uSQso Qup^^L^Q6ufru)^^<ssijih (^uuL<f,m^ 

/Si}>(ip\jsifi*^u.uj ^BS^*^u7ihu69)j /5L_«<aB4E;<5B/^si;^/r«- 

10 ^jih ^fUUL^Jic^ y^^sij^eutr^ioir usfsffPuirio QaaruSliO^smi^^ jSlp^Sitirp- 
ose:(T^ss)i^uj/r6ir <5T(tp^i^i (^s^neu yf^^iSu^su/rdBoir ^ 

1. Read 5 

2. Read 6. Read ejffls7<b)^rrtLsGrf)(oe\K 

3. Read 7. Read 

4. Read— eu^QjgtrB^su ajn^iuirnirssr. 
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TIRUPATI DEVASTHANAM inscriptions :--Vol. Ill 


11 €U^easr^i^ eufrr [* *] 

^^/reu^a/rQnrmr ^QeursH ii ^ ii #■] i^ir^suir^jB^ 

QiuirP.^QB^ 

12 [Q(/J/rj^’T>su/r(g)^l^ I ^frjsirs^ €i^,i£>-^P6UfrQ€urr;S 

(SU^{^ p/ ?_ /I#J 

Translation 

1-3. May there be prosperity! This is the Silaslsanam executed by 
the Sthanattar of Tirumalai in favour of Yagfia-Narayana-Bhatfar/-^ son of 
Ranga-Drkshitar of Jamadagnya-Vatsa-gotra, Asvalayana-sutra and the per¬ 
former of different sacrifices (i.e., Sarvakratu-Vajapeya and Sarvatomukha), 
and Purohitar (court priest) of Vlra-Kfishnaraya Maharaya, on ^Monday, 
combined with the star Satayam (^atabhishak), being the 3rd lunar day of the 
dark fortnight of the Karkataka (Kataka) month in the Bhava year, corres¬ 
ponding to the year 1436 of the illustrious Saka era, to wit., 

3-5. nar-panam 10,000 is the sum which you paid (as a capital) into 
the Temple-treasury this day as a poliyutliu for the purpose of offering 
S tirupponakam each day to TiruvSnkatamudaiyan (Sri Venkatesa) as your 
ubhaiyam (service). 

This sum of 10,000 najr-panam shall be utilised for the improvement of 
tanks and channels of Temple-villages and the income derived therefrom 
shall be devoted to the supply of the following articles from the Sri-Bhandaram 
(Temple-store) towards the S tirupponakam to be offered daily at the following 
scale:— 

8 marakkal of rice measured with the Malaikiniya-ninjrln-kal 
(Tirumalai-Temple-measure), 

I naji of ghee, 

I naJi of green gram, 

salt, pepper, vegetable and curds ; 

and the said 8 tirupponakam offerings shall be made (therewith). 

8>io. Out of the offered prasadam 2 prasadam forming the share of 
the donor, you will be entitled to receive. For the balance of the prasadam 
we are authorised to receive at the time of early distribution. 

This arrangement shall continue to be in force through the succession 
of your posterity till the moon and the sun abide. 

With the permission of the Srivaishnavas, this deed is written up by 
the temple-accountant Tiruninja-ur-udaiyan. May this (charity) the Sri- 
vaishnavas protect I 

I. Read 

Note 2 :- C)n the occasion of Kfishnaraya’s fourth visit to Tirumalai-Temple 
on 6th July 1514 AD., he too accompanied the king and made this gift of charity after 
four days. 

Note 3 :—lOlh July 1514 A.D. is the corresponding date of the record, 
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INSCRIPTIONS OF KRISHNARAYA»S TIMK 


I I-I2. To protect and carry on a (barify yields double the merit 
of the gift. By misap prcpiiatirg other’s gift ore's own gift becomes 
fruitless. 

Of the two acts of giving nrd protretirg the gift, the latter is far 
more meritorious than the former. By gift one attains Svarga fcelostial 
region) while by protecting one reaches everlasting heaven. 

No. 90. 

(No. 2S4—T. T.) 

[On the west base of a verandah (east of Tinimalairayar »naniapam) 
in the second prakara of Tirumalai Temple.] 

Text 

1 ,«.'u, / •/* 7^1 TtT >,7 n vt :fri)t 

.W ? <, . - I ‘ .’til 

/j • \ '?y 

^ ^ / '. / /r .‘ Vo/.7?// ] ^.o ^ ^ 

/. ^>'?';///I | LjjSj ' '/»>)r.ri^r/u. 7)/.7, .7) ■hSx'^T^'^( I 

2 Q’friU’3i(VF)^yLL uvj ^<ihLhnf '>3 L-.!U (oluii^/r^i^in. 

ir:fw^( 8 i?(k Q<T>fnrnTt^Af/re\^Sir^^'r>iru 9 sO //?o/'W!//_./, 7 V'>r/y ^'^iririh 

u'lihpTi ’'' 2 ,'^inh f{!!(^Qsii:hurji...rLp'^^t-^iU!r,iv- ..:i iri \i. • 

ir.(r-% u7(ri.$ ('/pp,i<v ''9«,7;.nSfi9} /r,T.7t» 

SVi^ yf?‘^f^LJ‘ 77 uiT.nriT>lJ) - h ■- ./> - 7 ^ 7 ) 7 IH^ 

,7srfT01]*5iiT^7'3(>7>k Ji)f(Lp. .TflJl'j - .75. - ''^,T7/t\,gy,/y) . ftUt i- 

^ ry7^% - P^uLtripiitjn ifiotTiTi'ip^.rj] I'n r^ih 

3 su7ff\j)i y:^ji .vr Jf .a/ffi ijfjji is^L../rj . f,‘77yoO »P/ .*.Q 

JDf(lp,JjlQK‘rUJi 7 (^' 3 rPfS 

(sPr^«.«/r® ^<i 9 QsC,Tsir,!Q}^(^ ^^ip^^ripiijm pfifiTyin QLjp’>/ph 

^j^ 9 t^eijJ 7 <sijijih ,?iSori) ?»„oTrjrr,^ iJ,p)^i-hfb'is(> .-r/?//? 

^gs)i^ul 9 Qso Oupi^^.L^QeuirirMiTjt^jir) (^.uuip 4 ip/j ^ ^/j,ifpipi.^ e^rnesSTjfyf 
ujirLJ^a (^;tjuf<f I'hpf) 

■ 3 ‘ 5 ^ 6 i;^a 7 /f 6 B«TV u<>rftu/rio ^^nr\i 9 soaiTmi‘h^i!r^ 

T. Read CW6176V/Do617^rO'^ 7, Read ^(iPh 7 Um(T<SimjI 5 Pj)^ 

fil/u * *• * 

2. Read 8. Read p^iDQp&nU. 7 /, 

3. Read '^‘^^esr^^^sirToJinh. 9. Read 

4. Read jo. Read (ipt’or^^ySl'iiiD, 

5 . Read ^«ufiuir^. ii. Read ^l})QpStr>L^IU, 

6. Read 7 fr 79 SBrdjiu^m(^^ 12. Read 


Vou 111—25 
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TIRUPATI DEVASTHANAM INSCRIPTIONS Vot. Ill 


Translation 

I. Hail I Prosperity I On Wednesday/ being the day of the star 
Hasta, and the 5th lunar day of the bright fortnight of the Karkataka (Kataka) 
month in the year Bhava, current with the year 1436 of the Saka era, the 
following silasasanam was executed by the Sthanattar of Tirumalai in favour 
of NSranayyan, son of Tatvadi (Tatvavadi) Timmanayyan of Gautama-gotra, 
Apastamba-sutra and a resident of Agaram KampasamudraiTi situated in 
Padaivulu-rajya, to wit., 

1-3. whereas you have granted, for the purpose of providing an 
offering of 3 tirupponakam daily to TiruvSnkatamudaiya 1 {^ri Vehkateia) as 
your poliyutfu, the village Tivalaipundi, one of your Srotriyam villages belong- 
ing to your Nayakatana-sirmai and situated in Kondavali-sirmai (district), 

and stipulated for the offering of (the above-said 3 tirupponakam), with 
the produce raised thereof we are bound to supply from the Temple-store 
towards the 3 tirupponakam, 

3 marakkal of rice measured with the Malaikiniyaninjan-kSl 
(Tirumalai-Temple-measure), 

I ujakku and i alSkku of ghee, 

I ujakku and i alakku of green gram, 
salt, pepper, vegetables and curds. 

3. You are entitled to receive the 3 naji of prasadam as the 
quarter share of the donor out of the entire prasadam offered. The balance 
of the prasSdam we are authorised to receive at the early distribution hour. 

This arrangement shall continue to be in force, as long as the moon 
and the sun last, through the succession of your descendants. 

This is the writing of the temple-accountant Tiruninjra-nr-udaiyan, 
with the permission of the ^rivaishnavas. Hence may this the Srivaishnavas 
protect! 

No. 91. 

(No. 27—T. T.) 

[On the north wall of the first prakara in Tirumalai Temple.] 

Text 

fjdrf da at Adarfadoia 

ridra WJ^p^otada^d ddatdaoss^d e5r{j25a)d dod- 

ddaac^d ^odacsort'i;* dad«*ja fraoDcdaracSedo^rt 

djsa #JS^J^dadolod6 ^dadeorts^jraqliSedort daaada 

tdonDcadjlia ^oda ;§pOoiaJ3ton ^o&adec^ t-sS daoojjnd 

pTsoiadddd dja{_,^oAarT^dad t?jaods'3So?idaoja rtorios^oaoda tr^da- 
dd^ ddalbFJ^ rr^dad^JS >adadtortt^fsi>t;StSedd ddadt^aJj^Waanft 
djaa^jaoda o&as rt^dad dadts^Fn^oja dos^n'sodaddja 

Note 1 The English equivalent date is 26th July 1514 A.D. 



INSCRIPTIONS OK KRISHNARAYA’S TIME 


LL rLS o5;id^cn)o n-s ^^3^o5.irs?i.);5^?OT>r{d- 

rfsjsad 5^?3*sri c^i^^dO ^od€^ 

5^sjc)d doJ5idodsrJ^oiodj^s,'ri)d 

^^ob*3dd^d:>j5aFddodO*97)ad^j^3ootitfj^“^''^:^dd:) ojjs) d^ooij^Ddrt 
^o2iccy^^r;3^o^)^cdjsri ?jo®Dd ddoddoSj^h 
?^djsrc>Sj e^:)d:i:iaod ri^aoj:)ied^rt ^di?)d^d^‘ 

doij^d ^*^dad[ii*] 

TrantlalioA 

Hail! Prosperity ! On Wednesday/ being the 5tli lunar day of the 
bright fortnight of Sravana month in the cyelie year Bhava, corresponding 
with the Saka year 1436, we, the Sthanad.ivaru (Sthanattar or Trustees) of 
Tirumalai Temple executed the f^Howirg hilasasanam in favour of Narayana- 
dovar, son of Tatva-vadi Timmanagal of Ciautama-gotra and Apastamba-sutra 
residing at Agaram Kampasamudram ituated in PaiJaivHu-rajya, to wit., 

since you have granted the village Gangalapundi, one of your 
Srotriyam villages situated in Kondavrili-simr- for the purpose of three 
payasa-harivana plates to be olTercd daily to 3 ri VsnkatSsa as your ubhaiyam 
wc accept the village as the Temple-village of ^rl VOakatSsa and authorise the 
collection of the gold and grain taxes from this village and we are bound to 
supply the re(|uire(l artielcs for the daily offerings from the Temple-store 
(from this day onwards). 

'rhe above-said payasa-harivnna offerings shall be prepared and 
offered daily. 

Deducting | as the donoPs share from the oflercd prasadam, the 
remaining i of the prasadam shall be distributed during the time (;f forenoon 
distribution. 

In this manner this charity shall be conducted throughout the 
succession of your descendants as long as the moon and the sun shine. 

Under the suggestion of the ^rivaishnavas, the temple-accountant, 
riruninja-ur-udaiyan has recorded this document and attested his signature. 


No. 92. 

(No. 280—G. T.) 

'On the south wall (outer side) of front verandah (right of the entrance) of the 
J: 5 alainuchchiyar's shrine in the Temple of Sri Govindarajasvami in Tirupati.] 

Text 

Note 1 .-—The date is the same as that of No. 90, vk., 26th July 1514 A.D. 
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i lKUPAi’l DEvAstHANAM iNSCRlPtlONS :-Vol. lil 

Translation 

This is an extract from the record in which the gift of Narasimharaya 
Mudaliyar to Udaiyavar (Sri Ramanuja) is mentioned. 

No. 93. 

(No. 621—T. T.) 

[On the north wall of the second prakara of Tirumalai Temple.J 

Text 

6o^z>d T7^jSir».^8i0O(55bc5jir*.^ 

^)^Ab?r»4i)";0§;0 e:955^^^c55bo,:6.^[ll*^ 

Translation 

This is an extract from the record in which the gift of atirasa-padi 
to be offered to Tiruveagalanatha (Sri Venkatesa), Sri Govindarajasvami, 
Sri-Rama and Senai-Madaliyar (VishvaksSaa) by Rammuja Timmayyan, 
brother of Ramanujayya who was the son of Safhakopadasa Narasimharaya 
Mudaliyar, one of the Srfvishnavas residing in Tirupati as his ubhayam, is 
mentioned. 


No. 94. 

(No. 222—T. T.) 

[On the south base (right outer side) of the first gopuram in the 
second prakara of Tirumalai Temple.] 

Text 

I 

.I^Q. 35 cn>o^ 

85D:^iSl(jr’o;6D ".30"^, 6(S 5Sdo(^- 

o5in»ge; ... §d:$:o’535^ e55D^oiT®C5be;& SCo^e^S'i^ 

1^^0-076 Ser »- 

'jT'* ^ (vi * 


Translation 

riiis is an extract from the stone record in which is mentioned the 
provision of Bakkala-tiruvolakka cherupu (offerings) to Sudikkudutta^ 
Nachchiyar (Godaduvi) and the twelve Aivars on the days of their birth-stars 
.appa-padi.tiruvolakkacherupu (offerings) to be offered to Ammaugaru 

1 and 2. Read 




^1'' • urft: 
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(divine consort) and offerings to be made to (Jdaiyavar on the days of his 

tiruvadhyayanam festival, arranged by.(son of iSatakopadasa-Narasimha- 

raya Mudaliyar, one of the ll3ri Vishnavas residing in Tirupati). 

No. 95. 

(No. 5S1—T. T.) 

[On the south wall of the second prakara of Tirumalai Temple.] 

Text 

S'\5xTr®cSi3;i)55-6tr’cSSwo cS3v6'tSo II S'\5i'D'’d83«SosS-<'- 

CO 

rPdSbe; (^550 11 cxxro 

(^v'0 11 

TrAntlation 

This is an extract from the record of i^ilt made by Baguri Mallarasu 
(Maliamaraju) udigam (Gdiyam) olliccr (attendant or messenger) under 
Kfishnaraya Maharaya. 

7 'his is an extract from the record of gift made by ^ripati, Rsyasam 
officer (Secretary) under Kfishnadovaraya. 

The above-said gifts of the two royal officers were engraved on 
stone by ^ripati, (the famous state engraver) son of Peddayasari, 


No. 96. 

(No. 79—G. T.) 

[On the north wall (inner side) of the verandah in front of Bokkasam room 
in the fir.st prakara of ^ri Gdvindarajasvaiiii Temple in Tirupati.j 

Text 

1 ^ I, ^/a/S/|<a/0ji)7(i) oo^jVjJuirSLDiTia^uj . Q^/tlL^ 

—QaiyLlfy-j^r tJLy- LDfT^^ 

uimu) uoir^ijfijfomQih i9oiTL-j SsS^ih uji)(iyun 

's^Q^ajai '— 

U ussstlI) | | — UomiM 

umlI) u^.^j)iLL) ilHjirLi 

d ^i;jf Quyb^ih iLl^u) 

ujfr^^Li) — uomi’n '^c^si)rdiu uomth 

Null'; 1According lu our Dcvasthuaaiu Kpigraphic.il Rop«jrl Pago 1^03, tho 
dbove-nientioacd two royal officers are said to have accumpaniod the King KyishMaraya 
tu rirupati daring his sixth visit dated 16th October 151H A.D. only within 5 weeks after 
he gilding of the Vimanam in Tirumalai Temple is finished. 
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4 usmm 

c^<® (y^oir^orr(<s) ^ioOeuLli^f^ssruisf. — ^airjfim(^u umrih 
{^<30irB L£)!r^iiin^iQ^irj)iLL 

5 i^i^umrL^frLr^'ii)^Q<oO ®L-<id5««L-Q/^/r65a^/Lr) ^Ljuu/^i(^ 

^55)i5r f5t^^S<i^L^€y^/ri3S<SijLh ^UUUf.i(^ - S^DaU^SUITiSS^ USSsfloJfT&O 

O<®/ruS3O«d5S3Wd50 ^(7^£ldr/osm- 

G (I^mu.iu(rdr i^QQeu^eufvQQ^ ^ 

Trantlalion 

i~-2.in the month of Vaikasi of the year Angira (Angirasa), 

.to the garden surrounded by the mantapam—12 panam per month for each 

cultivator, for four workmen as prescribed in the stone record—then for the 
insufficiency of the jivitam (salary) to these men 3 panam for each head — 
thus in total 60 panam at the rate of 4 panam per head— 

3. for maintaining these two gardens to be cultivated in the western 
and the eastern side of this garden, 24 panam for six workmen at the rate of 
4 panam per head in each month— 

4. as recorded on stone in former days, 44 panam in every month 
shall be paid from the Sri-Bhaodaram (Temple-treasury) at the rate of 4 panam 
per head employed for the additional work of these gardens— 

5. This arrangement shall continue to be effective till the moon and 
the sun abide. 

With the permission of the Srivaishnavas, this deed Is written up by 
the temple-accountant Tiruninj;a-ur-udaiy 5 n. May this the 6rivaishnavas 
protect! 

No. 97. 

(No. 32-T. T.) 

[On the north wall of the first prakara in Tirumalai Temple.] 

Text 

^ uv^irso^ ;^.3P»r/«.fD‘/rr 

1 fiv:)/r6UQjD osu<3^siPi ^ <oU^o&iDjbirujjiyjpf 
,u>'^n^’^euiTnTQpi[^ Qu/b/D ^S}(T^loSs^u930 

^/rQpj/rt^ Q&j^irsSBir^finu^^nJfr^ e^/Beuir^fiiDiuoair^ fi- ^mrir^grti 
j)iuuir6iJiULUiBJ3ofrir irSte^^gr^iruj 

LiiiJL^iBirsir ^nsr^mrrS ^Q^Qoindidj- 

L^IUIU^ m5? isOiT^^^U 

ii rj/y- ^(j^Q€iii&€SL^(ipsts)L^iuirih ;^/0«Q«.'rig-;»P0(g)8Yr yTL*_®<i,^^^ ^ujQJ'^oh^iu 
n^U'juiL!i\% f^rj^sv/ry^uirui^^oir ;©0uyr^^L_ui- 

r. Read 3. Read 

2 . Read 
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i-n^^£'aj£sir^})Qu(^LD/r,'ir vriffns^S0^)^iQs/r^jnu) 
^(tp^Q.TUj^<3i0^ry} Qujrsffn^LlL^:ry%.i o'jr 

^Qj^f^ijuii^. kUtKSi^^i ^^.Tih uo!nrL./rird,^i<i^ 

15 i>- >rjr//) (^uujs^Tij) 

aSsSJl^UJ/rLl.t^lh '‘^oT.f!.%.T^SiJ7UJ3)P^ ®^'3 

3 Q<9/r.3nrS 5i/^,sy//5 J^sirju/i r^ ^Sr^uui^. 

i?jir^ y;> ijr^/rsO.T so jn/rtp^^iui^ ij Q!5UJj>i(ip^^ x .f» lO c? Jm5>*>0);- 

L/oT^/T ^>r iSst! /j0L7r^r,i>3orL..LJ i/Jii' ^ 

.^k^^jTiT'h LJoO!/ j)l.3rii_A,,^T:u.33jdJ^.SSi SV 

.ifSOSOju jSid?j)^u,rd,L<%i^SU- 

-J,,Ti%Sijih ^■iiJ'^^-^Ut Jl'^u:?SO Jfl.\L^Sll >V 

U/^. ■^0fy,{fJ>d>.7j .J2y/j?r0'€l>'l»l^ /?) J| ^77il) /) 

SVJ33i’Jtfyij IJiy. ^ •_if'/..V«/„T ^U^Ihi i>L^tiV.i\‘iiSil fT h-- 

^Sijih r,vn Lj;h^^ '^j-Ar jjn r.T ,, ^r- 

4 yA® /j/y /. .'/yo .hn^in ^^lji i<‘ut^sx!ir3'uiiji]' i^sirii 

s)jtTL^'ujui'7 si)s^} U)t-u o>/• ijc'iiz/ww/.. 6i %rr^ ^^Qisu^auQiv Quv7>* 
^'I'd^iiVJir<r,3^i'i' . jy p^nh | /-^/y 

,i^/5jD/_-./!/i9?.A' }p)/h<siL.'o^wn'ir.ir&,siji] 

■^t .Ji }i‘in%L^sii<Sfr,jjSiiti, (^;iJtji^.Ai ij '^«af>s\j^^suT<% >v L7u?oPi//,r Ji) ®.'i,ji/9ii)- 
((i)«53rw^v/ji- /^;;75/6toSr:o)^7)'/^065)t-dL7/ra^ (^®5o)l/ 

Translation 

1. May prosperity attend! Hail! On Thursday,*^ the day of Pushya 
(star), being the i2th lunar day of the dark fortnight of the Siihha month in 
the year Bhava (Bhava), corresponding to the illustrious Saka year 1436, this 
is the bila^sanam issued by the SthunattEr (Trustees) of Tirumalai in favour 
of EkSki Tiruv 3 hkatayyan, the manager of Tiruvaliparappinan-nandavanam 
(flower-garden) at Tirumalai and the disciple of AppavayyahgSr who was the 
son of Prativadi-bhayankarar Anna, entitled VedSLntacharya, to wit., 

2-3. for the purpose of supplying articles for 8 atirasa-padi to be 
offered to Malaikuniyaninra-PerumS] (Processional deity of ^Vi Vcukat^ea) as 
your poliyQttu-ubhaiyam, while seated in Tiruppu-man|apam (constructed by 
you) in TiruvaliparappinSn flower garden on every 7th festival day during 
the S tirukkodi-tirunal (Brahmotsavams) in a year celebrated for Sri VsnkatSsa, 
the sum paid by you this day into the ^ri-Bhandaram (Temple-treasury), is 
240 na^-panam. 

This sum of 240 panam shall be invested for the improvement of the 
tanks and channels of the DsvadSna-villages and we are authorised to collect 

1. Read JsihQpssiL^nj, 3, Read 

2. Read 4, Read 

Noth 5:—The date is 17th August 1514 A.D. 
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the income derived thereby for supplying the following articles from the 
Sri-BhandSram (Temple-store) year after year for 8 atirasa-padi, 

8 marakkal of rice measured with the Malaikuniyaninran-kal 
(Tirumalai Temple-measure), 

16 naji of ghee, 

Soo palam of jaggery and 
I naji of pepper ; 

as well as 8 palam of chandanam, 

400 areca-nuts and 

800 betel-leaves for the distribution in TiruppO-mantapam. 

3-4. We shall deliver 2 atirasam per padi to the ^rfvaishnavas 
chanting the lyal from the 13 atirasam due to the donor as his share out of 
the atirasa-padi offered, the remaining ii atirasam per padi you will be 
entitled to receive. After your life, the EkSki Srivaishnavar who acquires 
the possession of this Tiruvajiparappinan flower-garden and the Matham 
shall be entitled to receive the above-said 2 atirasam per padi. The remaining 
atirasam we are entitled to receive at the time of early distribution of padi 
offerings. 

This arrangement shall duly be observed in practice as long as the 
moon and the sun shine. 

This is written by the temple-accountant Tiruninra ur-udaiyan, as per 
the order of the SrFvaishnavas. The protection of the Srlvaishpavas is sought 
for its perpetuation. 


No. 98. 

(No. 247—T. T.) 

[On the west wall of the second prakara in Tirumala Temple.] 

Text 

1 Q^<sosO/r£!<oir/r) 

^rreuGifO oQJSieifO (siSo^^^ir'^uj 

^^irGinrih fS^LD^Oi/xio 0^uj6uiB/riu^sir^Q(7^m‘iB^suf5ji^ii(^ 
Uori&)PiQsfr6mL^Qu0Lr)irsir (oTiS)QuQ^LDir(^ir^iuir 

p^&j)L^uj6uiiQ<sBfru9io 

uofTtsifO^i^ ^uiULDirm 

lu/r^ j® 06 GQ<«/rt 9 -.^,ffl 0 (g)srr <snL(S^(^ LLSsi)SSiUfS^pQu(^LDfrsir 

2 <5Tij)/ris^(7i^i^ohQ^^frj))Lh Q ^^tueufsiriu^siT fS(T^Lj^LD6mi^- 

U;i ^30 - ^cP/ ^ S2a;S^j©0(g)6rr 

1. Read ^frm^^irQinrLh. 4. Read 

2. Read j, Raed (snKSiw* 

3. Read ;SiJi(y>ea>uuj, 
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otjvy - ,2» - <» 

7d; r @ Q^fyjsv>nruj.fisirirL.^-ci ^r^iJVir.T >i^s(i j/„//y 

. C7^7&1/ ^ ^ . Jil ?/ 77) -»T; A/ . ?'.r ,i.. .-7^1;- Lf JJ'i iTf //v. @ , Jy '/T.7 ^ 1 ./< y ft <^ 

S'LJ./? ilJJ)J ,1 :n: 'T Jp 777./* 1.0)/ -. /) .O) .J, //}.7 '^d h'so 

*'-.'©/ /.? .'T, a’/ .>*7/.^ J ^* / *'/ j/y - v'Ji IJ S/ ojF A.® .7 JsSr /._ S1c 7 S/ o/.' J - 

Sl7 ^/7,r'..v7’3jW_//r iy/* .»:iv . . 4 y, f //'7 /. .^iu QfV T^^fi^.poFl. 

.777 - .4, ;r, 

‘■^ '\<T>li ^Ifl - , ‘ oY'l.^ .7^7 /jtT^/T) 7J)7.r71 7 .,r/ 

UU! ^ - /;> i . jfy.i ‘^)S7 

Qir.ir;j9 oi.'t/. r//,;/)-y? .7^/ 7 /S/ot ».7.-/ cT>^r'i\t QoV.,)t9j}! 

^6HTJ\\4i<T,l}. - vV. . ' ;,/i iF aT.O' i. - » U fh)t\ I ^i^,uJ)) - //r^77)/J- 

7j(j:3V)o3-'>7^*).7 7-i hi I, .'}] inrn/^'f^ I,' - <7i '*-r/i..‘7u>a7 7, - ''c?. N o\> 

J -/ /, y.,t, ;, - va) ,V ,;■ i.'m :t J lp Jljl - /ft. 77 ,G? 

- /rt/r /.7/* / ,’I 7 ;,7 ,■)/ ..vfiii^UJif sif.r.nn^uj.r 


.■/?//;,-■ ’ '''..'>jj'^^ ' f- ', .7 '^Lj 'P jj 9ytjjf^ii i ,.ii ^ey 7y^. ?,7"?.r./y 

tol/ /7)a7/// --'ji/ O' i ~t) ^ • ft h @ ;i?Jh).‘i,/f> ^^^)l I .yyo ... - /(^.ft, .>) 

'1 ,^y \7i 'r .'y,/„ ^:r> r* n ii f^c* " Q t u' t -:uj.jrhhr,T/f *,«///;.-.7)// 

S /. 7 i/7\n} (■•!.) /. .^'I/ ./j ;, /S, //) ^..>/)7^/»;'>-^; 77) .))/ ^.lijn'.,')! >^J SifX) <^yU{fj) j, 

pHJUii /■* . 7 . 7 . 7 ////7/li H U 11 /7?(/5/.77,J,a 7-»p.)7//^.V 

;^t.a7 ftf'uij fjh], 7j Qu.r.iu^.u^[^iir,')i ,lil ipsW^^TUhi^n^m}^ Q^ffyj- 

9>LIT :h/l,!'l. - h /H // ^;7?. crn\^'j\^(^ip.iV/n ‘\.iy**^ 

f*^:^vt^ujsii /, >^7^ /\ n:h.f .T/9 ’Tip)LJi fmjr.,h If o^r i)^u(f})ii.if Jit ip^cuf^ 

Q.‘rJ.jj>(Tr)^o/j , inji^ - ^ ^ @ 

' 7 .-r.n^<l,(if^’->it/n .nop^h'p - p u) f?) « ^TihpimJh ijsct'h 


- .>r:i . la,i Ji /Ts /’-y/Tv j‘j?(i^Q&J/r oCj .7/o7[fh^>'i>i, >y^j’‘ 

Li >nL ^ - P /? a/ „) fh 

5 U 'h . 9//^; -TJ// .ot/_.. - .r i/ '/. 7.") //?(77)S'jI//7 


^fifuuui:^ - P. Ji^kJi(\'^i^(tr^Q‘'Sif7 -3C i,<ijjJ^(y[y.jQufrm - p /P i,i 

.r P) u^piy'jif^^iiJS 0 j‘h!^rpjQLi!iih, 7 »Jh 
" /t9{fr)iJU.Jcy)F.OL^-r!Ti^^(T^uVuTLri.r.tr< ^| .fP//'K ;^(f7^i'j9rLj/T^,7>if 


- ^yjfLi'f^' J, •‘//./7 S'S'/’@/7; (^yo3)^7><f.'>)S/ /l/T//) QlJIT<3Sf'>«i^ iLt ...fT *%! Lt 


u 

-^7 o">')r Lv/^* «>3*^7 /„. rr j oj 

r-' • ^ 

'Ji>. h'fitiJ* t»’)r 

(fyj) H 

!, Read 


6. Read 

07 

2. Read 

OJ 

7. Read 


3. Read 

,.-?;ii)07^S»L-7 7. 

S. Read 

13^ p., 

4. Read 


0. Read 

//;/rS'Q^« y^/7 • 

5. Read 





I JUritni tl> 


Vou in —26 
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L^iru9irQpLh ^(onfl^iTic^fruj&P&^LLQ Ql&'SC^h 

Susnih^^ QsfTsmQ ^o:mt^rriT<djSQ^ ,(1)®^ 

'^^-Si]^:hjajijvQ;3f>!r,0ih ji)jrjf'-^^Qi3Fiu^^(^^i})Ui<^ JiQth Lj.?ocS,Siu£!^r- 

(^^^aifrso/r^ ^opji^UK^- - <57 l/ (D65 Lj ^ uiujji [^;r 

0 « Lj Qmiu^^^ - mvd@ SS Qg^ ^ 

<SD (p) '^hibsj^rm - 9 ..id(i^ SD ^ 

a^fTLLj^^^^ ^ n 7f - “ a-/5&<»i ')T <sQLLQQuir/i;>i^L-^/riiraisijt.D 

jOlQp.^O dT 0'6rP f5 (^iiLi^GUT (s9(i£)d)a^frLLi^ ic 

Oa’-add^/Tji}: ij)?,QQsi}^^^s]un\%^yi^aj uirj. 65 @ an - 

ui() - - .'jV^ - (57iD^ ,, j^(^Qov/rsi\£<T^<ij^jo ^€viu/ral^ 

9_ ins^T'S7)L^ s_ ^juum ^ S/bS (^Giri-) <^(sin)(r^{^ ^idfhfr-^?i 
^^juuih 7>_',jr/'jrr,^ Q^siUGunsfiuaiGir li L^dajid>(^iaiL^'Suafrid 

y^OQoh'^^sud Qupdaji^Guaira^Gijud^^ jojij^iULDmisunGd^Luir 

^rio:>^i . - lum. @ 39 l! t^j)jir (r^y->\^2^ jCirsir^'r 

[ n?)Q0<3u^^oijn'mdj QLjynii^t^GHT/rrjiGiim 

7 Q^^r>fr(3^^[^.^.lTfflflin^ f}^uLLh ;d'(f^uu5ir6rflGTi^ddj f]?(f^u^u/r{i)aii}j - hal) djr^ 

SLLt^.GB^ Ji(i^Aid3fr(i) &TU)sy)jtLii}) io)L-LLJsii:r iVirQu^y^^ 

ij)fr-^)ir <siPii uddo ^Qq^uu/ToS^gu f^Q^uudiroifjioTi.S^dS ^j^uriD^QdiQTjm 
y^QQ^iJ^^^Gurra^oir Qupjjr)!GuiT<ia^i^GiJ!r<si'oiT n-a^aijii) ;5;5,7/D- 

dlp)ui9^ Ljui<i. ai adLLi—aus'^r 

LdffL 650 ^npp')^^^ ^^j^^ai(^Lh u)^ sir)'Sij'^oiifi<fE^d(^ ^(bi!t^7=ld 

- S' ^ ,®0Qin;/ji/65L_^<!ft‘^/S6ir(;y6ir^i)L..^^^5j Ghi/rS ^:j){a/®^a;,f('j50 c4y,5?- 

irarih 65 ^ Q65o9a)(.i)66j2or650 ^0(SGirp)im(V^bi>'>i^iufr/i'aj^dj(^ ^jjSsdFih 
e_ fffdiiS [^Girro - air ^ QpofreQn^^fTcrfdi^y Gupy^suad^ 

^i^aufBfraiSijLh f9dS fS^airpj f^<sijOfr^[^ ^d.%[r<sS ^juum 
e-QiiraiTj^ ^<5u-9djG^ ar-(BfBjj!)/iosyL—Lji9Q<oO Qu.vdan^Q&ufrmif ^< 0 )^ 1 }) 

8 @LJUt9-«»0 J /Z7L-.«656G^65/_Q;^/r6GS>/a) ^>LJUUf. d^aj iji^QQgu^- 

us!i?Piuir(k Q<xfru9^(d^a56ayrd(a^ j$(n^SGiT nAn^q^mL..ujir3iT (or(i£><d,ap 

Translation 

I. May it be prosperous I Hail! On Thursday,^ the day of Pushya 
(star), being the 12 th lunar day of the dark fortnight of the Siriiha month in 
the year Bhava (Bhava), corresponding to the ^aka year 1436 , this is the 


1. Read (cjiflsn^VGiinCuaQiffiid) 

2 . Read ^ eiietm 

3 . Read miTi^-p- L^d(^^^^rrdi^LD, 

4 . Read us^^opth. 


5 . Read 

6. Read 

7 . Read 

8 . Read 


Note 9 :—The dale is 17(h August 1514 A.D. 
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silabasanam issued by the Slfianattar (Managers) of Tirumalai in favour of 
Tiruvenkatadasar alias Anusandhanam Udaiyavar-Koyil Aonan, the disciple of 
Paljikondaperumal EmperumanSr Jfyar and the man;?ger of the Teyvanayakan 
flower garden at Tirumalai, to wit., 

1-5. 2,000 najc panani is the capital which you paid into the Sri- 

Bhandaram ( remple-treasury) this day for the following offerings to be made 
to TiruvehkatamudaiySn (6rf Veuka^sa) as your ubhaiyam; 

S atirasa-padi to be offered to Malaikiniyaninjca-Perumil (Processional 
deity ot Sri Venkatesa) in tiruppS-man^pam situated in I'eyvanayakan flower 
garden on every 7th festival day during S tirukkotli-lirunaj (iJrahmotsavams) 
celebrated for Sri Veiika^sa in each year ; 

I atirasa-padi and i paruppuviyal to rirukkodi-Alvan (Hag Garu<Ja) 
daring the festival cemducted in the maiUh of Tai ; 3 atirasa-padi to be offered 
in front of the 'reyvanayakan mati^am during the 3 car festivals; i atirasa- 
padi on the day of Sri jayanti; 7 atirasa-padi on iiie 3 days comprising the 
tuvakkam (commencing) day, the (U'a da^^ aiu! the slittii-muxai day of 
Adhyayanotsavam conduclod for Udiiyavar (Sri Ramanuja) ; i atirasa-pacli on 
the day of the star Asvini, occurring in the m )nth of Tai, being the annual 
birth-star of Periya-VakuUlbharana Jiyar ; r atirasa-[)adi on the day of the star 
Rohini, occurring in the m )nth (j| Ani, being the annual birth-star of 
Pdllikondiperumal ICmpcrumanar Jiyar; i atirasa-padi on the day of your 
birth-star Tiruvonam (Sravanim), occurring in the month of Vaikasi ; 

I vellai-tiruvdlakkam, 2 nayaka-talikai, 4 paruppuviyal and i marakkal 
t)f green gram and 20 palam of sugar for preparing tiruppanyaram ; 5 palam 
of chandanam, 300 arcca-nuls and 600 betel-leaves to he olTercd on the 6th 
festival day of the earlier ro days of Adhyayanotsavam as Vudamurudidai- 
'Teyvanayakan Tirumoli-.s rappu ; 13 lirukkanlma lai to be offered to Periya- 
Peruma] (Sri VeiikatOia) on the 13 days of the star Asvini, occurring in a year, 
being the Fiiontlily birth-star of Alagiyamanavala jiyar, the disciple of Patt/ir- 
piran jiyar; 30 tirupponakam to be offered to lYTiya-IYn'umal on the 30 days 
tff Tiruppalli-eluchchi (as Dhanurmasa-puja) in the month of Marga]!; i 
atirasa-padi to be offered to Malaikiniyanin.ra-Perumal, (processional deity of 
Sri Venka^sa) on the day of the Sattiimujrai, C(jmbined with the star liasta, 
being the day of LJdaiyavar-Nrirxandadi-Ki^ai)pu ; 

thus in total 20 atirasa-padi to be offered in a year ; lor distribution 
20 palam of chandanam, i.oon areca-nuls and 2,000 betel-leaves; 2S 
tiruvdlakka-tirukkanamadai and 13 tirukkanamaiUi for monthly birth-star, thus 
altogether 41 tirukkanamadii, 2 tiruv5lakka-appa-j)adi, 26 veljaitiruvSlakka- 
tirupponakam, 24 nSyaka talikai-tirupponakam, 5 paruppuviyal-tiruppGnakam 
and 30 Tiruppalli-eluchchi-tirupponakam, in all 85 tirui)ponakarn and rnatrai to 
be offered on the stipulated days as described above. 

5-6. Whereas this 2 000 naj-panam has been invested for the 
excavation of the irrigation tanks and channels in the Dovadana villages; 
with the produce collected from the lands, we shall supply the following 
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articles from the Sri-RhandSram (Temple-store) on the stipulated days for the 
olTerings mentioned above :— 

7 vatti and ii marakkal of rice measured with the Malaikiniya- 
nin^an-kal (Tirumalai Temple-measure), 

6 marakkal of green gram, 

I marakkal of pepper, 

IIS * ulakku and i ajakku of ghee, 

4,800 palam of jaggery, 

salt, vegetables and curds ; for distributii^n 

25 palam of chandanam, 

1,300 areca-nuts and 
2,600 betel-leaves. 

6-8. 76 atirasam for 19 atirasa-padi at the rate of 4 atirasam per 

pacll, 2 tiruvolakka-prasadam, 2 akkali-manflai and 8 appam from the donor's 
share out of the offered prasadam shall be distributed among the Srivaishnavas 
chanting the iya!; deducting this the remaining prasadam, akkali, appam and 
atirasam shall be delivered to the Ekaki-^rfvaishnavas managing the Teyva- 
nayakan-matham. 

Out of the 13 tirukkanamadai (offered) on the 13 days of the Asvini- 
star, being the birth-star of AUgiyamanivali Jiyar, the whole portion of the 
donor’s share shall be delivered to Srivaishnavas. We shall also deliver the 
7J prasadam forming the share of the donor from the 30 tirupponakam offered 
during the month of Margali as the ubhaiyam of Govindadasan, to the Sri¬ 
vaishnavas chanting the Tiruppavai and Tiruppalli-eluchchi (songs of Alvars) 
in the shrine of Udaiyavar Emperumanar (Sri Ramanuja). 

From the 13 atirasam due to the donor as his share per atirasa padi 
offered as Nujrrandadi-Sijappu during Adhyayandtsavam, the Srivaishnavas 
chanting the Nn^randadi shall be entitled to receive 4 atirasam, the Ekaki 
Sriv^aishnavas managing the Tiruvenkatattuninran-matham i atirasam, and 
the Tiruninja-ur-udaiySr (the temple-accountants) 2 atirasam. After deducting 
these (7 atirasam) the remaining 6 atirasam shall be delivered to Govindadasar. 
I'he balance of the prasadam akkali, appam and atirasam we are 
empowered to receive at the time of early distribution. 

8. 1 his charity shall continue to be extant as long as the moon and 

the sun shine. 

Thus this deed is written up by the temple-accountant Tirunin^a- 
ur-udaiyan, with the consent of the Srivaishnavas. This charity is placed under 
the protection of the SrJ-vaishnavas. 
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No. 99. 

( No. S/~T. T.) 

[On tlie south wall of the first pralcara in Tirurnalai Temple. J 

Text 

I ^/SSi.T ./ K..? lu okQLrJc '^Qj^jcscrSsir.v 

nAsir v®.'7 fe/.-AV/z^^-roiy.* j, 'so t trd-o:>r lu 

6 ^‘i^f^'o sn hL-hL^ T) P.^:>^i..ii.J a-.S3)UJj!i)frai 

yj) oil SUtp' A Ul SbTdu h . .U d 

' -1 ^1ih)'j.UL'j-PL -F) QiJ!J t‘ I tr S3 .^1 ‘j Oj)r { '.>:FHolF)f w lO) JiV 

thiTi .1) SO i/r.A' Poji^//.//, / nf^LJdyrSO .sj.- 

O sOL'ii^-i) *^''*^''/ . T'• j ^'^/r:. h '‘>'J\y ;»>'!.)'v;. ;if\J>k 'J.'fc/raMrfl 

‘h '^^^su.wdjt ^ // ,o)/ ..T/ .• ^.■>; v v.iy.r i/. ij \i)^)i.h 

() ;j!'^Lj'oU;ioZ: d,l‘n .: XC /^.K)P././.»9o5r >/j3/'.'i./7 oV,/I oV* I ..<t>jd 

d, ^ .., 2fii/^iii(.f<ji>: C<-T\) i ^ - ro ] •V^v-%v 

^J,ui:! it .,11 d,- 

7 tp jjf ,.>y).>l! Sil fi .11 Jj\^^hl^oO JtLiQlJ^ 

7j L j.i d^djcht .ou^j>:r . ii ip_j^i,]Q,f-u.j^3(V)SiPsjr ^ J,, 

(S -Pso MI *.L^sii.,ir <aR^(4^.ia3fi )j s\. ry iP'j)sij/rsi^J,^Q'S<so 

n!i fin.j] 'biiAQiLirir fP bJ^'BSOUdj , ipsiriy:>!3yi 
i) .iii.>y,d,u?'?SC ijffi'jjl .pf/ii Qupi Ld3t.j'7'sv:!ir)fT ‘bs>ii}> fP<,^rj) 

^11 il,SU-%J,;h:^ J- 

10 so Oi.ipjidii J'osuij!: rdj^yjin ji np-i d^ -hiDiPi.^ \j,.i j’jilijj^)J 

1 1 .jOisyU'j'^^^^suri dj .rr oy,..y)r jjirso Q.‘f-/r u i oXd^ ^yiidj, ij h7\ if) P^jr, it^ouL . ujtr^r 

'.'jfio:>yoU [ ii^o-vsii{^u i)<ti%^\'TjQQ3m^ 1 ** * ! 

Translation 

1-2. May it be prosperous! On Friday,'' combined with the star 
Mrigasirsha, being the 13th lunar day of the bright fortnight of the Makara 
month in the year Bhava, current with tlie year 14^6 of the i 5 aka era, the 


1. Read uuc^/r^Tiyl^, 

V- 

2. '] he year is left out in the 

original. It must be 

3. Read 
4 Read 
5. Read 


6 . Read tr^’>i J, j,n Qu ///);. 

7. Read i 

8. Read ,.vr(D(y.crv / . 

9. This letter stands for 
ID. Read -hir^uAPD. 


XoTK 11 :-~ The eiiuivalent Kngli^h date is 2*Jlh Deceinlier ir>14 A.U. 
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Sthanattar of Tirumalai executed the following silSsasanam in behalf of 
^rirangaraja,* son of RaSjakam TirumalainSthar, to wit., 

3-7. whereas you have, with the desire that Tiruv 5 nka|atnudaiy 5 n 
be propitiated with i tirupponakam daily, granted EjralappSndi village near the 
Velumapuram and situated in Msdanalliir-isirmai, as your poliyut^u, we shall 
collect the income derived by means of harvest from this village and tlie 
following articles shall be supplied from the ^ri-Bhandaram (temple-store) 
for the preparation of i tirupponakam daily to be offered to TiruvSnkata- 
mudaiySn, i marakkal of rice measured with the Malaikuniya-nirran-kSi, 
(Tirumalai Temple-measure), i SJakku of ghee, 1 alakku of green gram, salt, 
vegetables, curds and pepper, and He will be offered the said tiruppshakam. 

S-to. Out of the I nali of prasadam forming the share of the donor 
out of the offered prasadam, we are authorised to receive the first half of the 
prasadam for the 12 nirvaham and the other half for the 3) vagai exculsive of 
Nambimar. The remaining prasadam shall also be taken by us at the time of 
distribution of the forenoon offerings. 

lo-it. Thus (this practice) shall continue to be observed through 
the succession of your descendants till the lasting of the moon and the sun. 

In this manner this record is composed by the temple-accountant, 
Tiruninja-nr-udaiyan with the consent of the t^rivaishnavas. The protection 
of the ^rivaishnavas (is sought) for this charity. 


No. too. 

(No. 87 A-T. T.) 

[On the south wall of the first prakira in Tirumalai Temple ] 

Text 

1 boijVo (^boKTr'e}''’'o 

iSse 7^ 

TrAndation 

^ri Rangarajulu, the son of Ranjakain Tirunialanaciba, granted 
Yarlapuodi village for the purpose of daily offering to Sri VsnkaiStia and 
presented a silver plate weighing 545 (units) for carrying on the above-said 
offerings. 


No I K 1 : “Kanjakani Sri Kangaraja was the master of a troop of dancers who 
were engaged to provide amuseineiU to king K|*ish?iaraya, wht) in due consideration of 
his talents conferred upon him the title <>f Vidvat-Sabbarfiva Raujakam He had two 
daughters, Kuppayi and IMuddii Kujipayl who were amply remunerated for their services 
in the temple. He was a musician and a dancer. 
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No. 101. 

(No. 9 s_G.T.) 

[On the east wall (inner .side of the north-east room in the first prakara of 
Srr Govindarajasvami Temple in Tirupati.] 

Text 

1 

^ ^ i.fji . 

2 Qu[r!b<3iLJ']^ \;fra\ [9 . 

3 tijirir .j)i (JLod)i _ S. ' 57 <‘i> . 

4 uij. IK, (5iiu)iri]}3iin^ir /H. r^y\>^^9-<fiiinijSu/rT 

. 

5 ah^ 9^. h . <i>f;h j ^t'ji ji^ .)7/p/r-T5y?(75 v>^ ^'tV. 

6 T) ij=irJ,^ij}(Lr)>r n h_ .v, h . 

7 K.ld d(<!J^ lT'h<S;,U. h/i- f>; u (^ii;J'> ^ 

U!^ . 

8 .'t; niLf Ip,i' ju ip jy, | //i j on r, Lf\jy .,jy.rr)/. ..hryTiuapa^i . 

9 . Qf3ii-*^<i^p^ 3). ffifif, uiJ.hpnp^i 2/^ ’ .*. 

Translation 

1. Hail I Prosperity ! In the year Bliava (Bhava), current with the 

year 1436 of the ^aka era,. 

2. 20 tirupponakam, 1,000 areca-nuts and 2,000 betel-leaves. 

3. on the day of the annual birth-star of Senai Mudaliyar. 

4 3 atirasa-padi to be offered during the Adhyayanotsavam celebra¬ 

ted for Nammalvar, 3 atirasa-padi to be offered during Adhyayanotsavam 
conducted for Kulapekharalvar. 

5. on the two days 2 atirasa-padi to be offered to Kpishnarayan 

(>>r Krishna), on the 7th festival day of. 

6. 3 atirasa-padi on the 3 da^^s of ^attumu^ai of Adhyayanotsavam... 

y-g. 30 tirupponakam to be offered on the 30 days of Tiruppalji- 

eluchchi (Dhanurmasa). In this manner all the articles.curds, vegetables, 

salt and pepper ... arcca-nuts .3 nali and 3 ujakku of ghee, 2 nali and 

3 ulakku of green gram.pepper. 


1. Read 5. Read ^(r^rBrryS 

2. Read 6. The rest of the inscription is 

3. Read much damaged. 

4. Read 
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No. 102. 

(No. 203 —G. T.) 

[On the west wall (outer side) of the right side of the entrance of 
Nammalvar’s shrine at Kapilatirtham, North of Tirupati.] 

Text 

1 uvsnT'Stu^o ^^vhii)%, _ ni ^5/riay«i/»offl;c9t_ 

fat ^ 

(SU{riT(^Lpi}) Qu/i)/t) 

2 — j^(T^uuff?u7^ ihU'Lnrijysuir ir Qhmtu^.- 

3 disinSiJ)Px iyT)^'^^6U!r ulI.i .^iri'Ji/r.dr — 9UUfr(Sin),t6j}^ 

ui‘^ if./r'^irrui'fin^ipsufTir ijQQiBir.iiniyj^rj^'^fro-ir 

4 ji)}^S,/tji-hy7,frLr.i-^ ^^Dutf ■^(7fj^sur3C^4i^rxff)’ — /l^Q^i^TLnd\r,rQsO iBi. iyjy’iLJiKf <iiT^ 

(^jb^^\7j.bnr.^r mu ii^/ripsy/nT' k:[^^ mr l^/t yj;f! my\.^,,Tir 

5 fLpo''>J uirai rpb l( iv Qn'/i j ysiyn}. — (^^^rrir o!brijiuy\^^ mihu 

'S)imi' uL\.L^'o^n^Li7sO cij.-flu7 ,pL-.(b<i sffiPjVfij, 

C) ipyxii) Q-^iToVai 5 mu^rfrip'^iTir yr^/-j53ST^/7’T-- —^ Qfff^U’- 
Qij<7 6^-i\r>ih LLQ^ ^ ir,i f]7(fF)uQuns^ra7u. ^ /j7('rfjdj^iiy^~ 

ii).xis')t A’' 

7 yr/n j ^9//^ | ^Tp)T)4A(Eir:iiruj^<ATaiiTSi^ir}^ -- Q(biu ._i^^^ ^/To uiuy'iV i.p^pji 

O)- .9^.9J«'o5)7^^^.^ InlZ <o0 fS^V , Og^ i^Ul ■ Tjsi.- 

fl70ULJ lU/r^0^^^^ ■ 

8 iJiuJ\'D''ipj})i ^ffBL [lU 5 d] Q^<j;AyBfriu-^--yhJ7}u,yr^ 

9. si) ^vjo^)L^<‘hainuiy>^^^ (Tj^n 
( 5 )® ^.i3:.5iuui'^ gt^gOtu) miJ^LDfriy^Tir ^- 

9 ^ oC i/r.T,7km-.-€U cf,rryE(Snn \—^ 

oSlI L^.<susir nii(^^h^ifr(f) uirfH^'hyp jGifdrr 1 ri 

,^j5oTy^') ^I^ds dxfoij.,, 

10 .,^pi^xfr(SiP •J(tCL '\^fr —^ si-/^ 

,/i. ^ ^ mi}Lf.Tij loxi/r/r (?<95/ri/9^^v<i25 ^fB/h/ur^r 

^^lu^bC'^ ^siTU/r^l^ ^ 1 ^ 

11 fiar (§1 to^sTuesI^ .iy.(32/Ci^. 

«/rsrf) ^ '^v. .(D^ &Ufi!D^iiJ(ofPQsi) (affU-L^eusir Ji(i£<iL^j/r(S 

1. Read Q«FbVs\)fr;^ 7 ( 5 a 7 'p, 4 . Read ^(]p^siQ^7j^^(r^<sffl^, ■ 

2. This may be read as 5* Read 6i^(7'o3rd5,^/r;?30. 

jtTjuucL^uuupxiy^. 6, Read ^ 

3 . Read u^&inrureim^^,, 7 . Read ^ye^^ir^ih. 
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12 jfrmsiiu) iSoirny ^dids/ra^ff }— 

i9Qqo Qu/DidJi^Guir^oir/TiS^ijih ^^%^^^£€U6!syir /?!«.««- 

13 <i>'Eu.GVdi/r.T,dijm @L!/uiy.«^ y^msu^^skjirsiju — ^sssrd^ 

‘p<^(^;is)i^iu/rjir 5T(Lp4j!iJ jDQQoy ^ 

Trantlation 

1-3. Prosperity! Hail I On the day® of the star Chittirai, combined 
with Thursday, the loth lunar day of the bright fortnight of the Vrishabha 
month in the cyclic year Bhava (Bhava), corresponding to the ^aka year 1436, 
Yatiraja Jiyar, the manager of the NammalvaPs Temple in Tirupati, executed 
tjie following silasilsanam in favour of Pattarpiran-Ayyan, one of the fettuda 
Kkaki-Srivaishnavas and a disciple of Paravastu Anna, viz., 

3-5. 150 nar-panam is the sum paid by you this day into the Sri- 

Bhandaram (treasury of Nammalvar) in the presence of the Sthanattar 
( Trustees of the Tirumalai temple) for the preparation of i tiruvolakkam to 

be offered in the name of. as Kanninun-siruttambii sirappu on the nth 

festival day of Adhyayanatsavam celebraled for Nammajvar year after year in 
the month of Mati. 

6-g. Since this sum of 150 najr-panam has been invested for the 
improvement the tank in the Nammalvar-pattadai (lands) situated in 
llamandiyam village, in lieu of the yeild derived from the said lands the 
following articles shall be supplied from the Nammalvar^s Sri-BhandiTram 
(temple-store). 

For the preparation of i tiruvolakkam comprising 12 tirupponakam, 
2 mathasesha-tirupponakam and i tirukkanamadai 

...marakkal of rice measured with the Chalukya-NirSyanan-kal 
(T'irupati temple-measure), 

3 nali and i alakku of ghee, 

I nali and 3 ulakku of green gram, 

60 palam of sugar, 

1 alakku of pepper, 

salt, vegetables and curds ; 

towards the i tiruppanyaram 

2 nali of green gram, 

10 palam of sugar and cocoanuts; 

2 palam of chandanam, 

50 areca-nuts and 

100 betel-leaves for distribution. 

9-12, Out of the offered prasadam, half share forming 6 prasadam 
is due to the donor and il of the ma^ha^sha-prasadam, totalling 7J prasadam, 
and 2 nali of akkili-prasadam shall be distributed as mentioned below. 

I • Read QsfruSI^^(S0tfr4(^, 

Note 2: —The equivalent English date is 4th May 1514 A.P. 
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^ prasadain and i ulakku of akkSli-prasftdaiTi to be delivered to 
the Sthanattar (Trustees of Tirumalai), 
i prasadam and i ujakku of akkali prasadam to the Jiyar, 
managing the Nammalvar^s temple, and 
I prasadam and r nali of akkali prasadam to the Srivaishnavas 
chanting the Prabandham ; 

after deducting this prasadam the remaining prasadam and akkali, 
the Sthanattar are authorised to receive at the time of early distribution during 
Adhyayanotsavam. 

12-13. This practice shall continue to be effective till the lasting of 
the moon and the sun. 

This is written with the permission of the l^riv^aishnavas by the 
temple-accountant, Tiruninra-nr-udaiySn. The protection of the Srivaishnavas 
is s( ught for its perpetuation. 


No. 103. 

(No. 108—G. T.) 

[On the south doorjamb wall (inner side) of the first go|nn*am 
^rr Govindarajasvami Temple in 'rinipati.J 

Text 

^ (SL. ai 

3 ^‘6/r)dst^<s(5/r 

4 ^^^^<3i;S£6)J/rj(ipih Qujhpj 

5 (^Jr fS(r^L£)SoCu9^ ^‘^^^^d^SfrQiftrih 

() srrunr^insuihoi^^dpiji^ 

7 ^^Sq^^.iijuuirkjinr ^Sl(T^Q&u/udiL-,(y^5iDL-UJfr/r Lj^.r 

8 ajsssrmr^si^d^ usssT^7f£.d(pjSr> 

9 ^diLh(ip3y>i^iu n^ss)uiuinir<^ 

10 MihsuQuQ^LDTjij ^0 ^Q^uQu/rj^iSir) 

11 ^iQp^<^iQ^F£j3iQ^^ihuL^di^pju Qufr(£l?m.LLu.!r^ -*[iL-?^r71 

12 [ LJ533IiJiwf’] ^^irii) iJissTi^iru^dmm 

13 l( ^uu<mm ,© 0 ifl.) 5 )/_- 

14 .m/Tih^/riu 

15 sifTi^sufriuA^ ,SQ^djS] 

10 (sS8jiw^ Q(35/rs3(3r® (g)jyr 6 i/^ k^^»^^^(B^i3;uQuQ^infroii 

1 7 ^(p^uQuir^mh jaA^ 

1. Read 4. Read— 

2 . Read ^l^fr^d<5ir(Sfjfnh, 5 . Read w61(i^fruvfrQjopBi}^^ 

3 . Read 
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18 jD0 iDiri- 

ly m/r^lih 

20 &.uLjj^(yi^ j!su9j(ip^ ^«5 

21 Qiasosotru) h^^6!mu.irJ^ifhlQlsO SlLk^uQuit- 

23 (s9lLi—,€ 1J^T oft(l£)idi/rLLQ 

24 ^U)(ifis^L^iu ^/5^/ro5ruj(O^SiijoiJWdSsrT^ 

26 [J)z_/cRnzrJ 

26 /5L™.*f;«-idb'L_diy^^/rd5^^ii .So^ir d iL.oiri>v ^oi/| 

27 ^o!ni_fji5l0s\)] Quin/iibL—Qeu/riDiraiiiijih ^uut'j • 

28 .*0 jfisu^suirmw uexif'ujiriso O<»/7uSiJi)(SB^r*0- 

29 ^(T^rSsir,v^(r^^'^t—UJfroir i>i(Li^^^^i @?5)dT/ 

30 

Translation 

i-S. May it be prosperous! This is the oilasasanam executed by the 
Sthanattar (Trustees) of Tirumalai on Sunday,' combined with the star 
MfigaBirsha, being the i2th lunar day of the dark fortnight of the Karkafaka 
(Ka{aka) month in the year Yuva, current with the ^aka year 1437, in favour 
of Vadamalai-Annagal, son of Aviru-kalappalar Tiruvenkatamudaiyar of 

Karalar family, residing at Arigandapuram'^ situated in the Ninj^aiyur-na^u in 
the district of Kunravardhana-kottam, viz., 

9-22. najr-panam 1,200 is the sum of capital which you paid into 
the ^rf-Bhandaram (Temple-treasury) as your ubhaiyam for the purpose of 
offering i tirupponakam each day to ^ri Govinda-Perumal, through its 
investment for the excavation of the irrigation channel in Mudiyur, a Dovadina 
village, and levelling the land belonging to this channel; and we are 
authorised to collect the income derived thereform and to supply the follow! g 
articles from the ^ri-Bhandaram (Temple-store) for i tirupponakam to be 
offered to Srr Govindarajan 

I marakkal of rice measured with the Chniukya-Narayanan-kal 
(Tirupati Temple-measure), 

I alakku of ghee, 

I ajakku of green gram, 
salt, pepper and vegetables. 

22-27. Out of the offered prasadam i nali of prasadam forming the 
share of the donor shall be received by you and your descendants tilt the 
lasting of the moon and the sun. The balance of the prasadam we shall 
appropriate for distribution at the time of forenoon-sandhi. 

27-30. This is written up by the tcmplc-accountant, Tirunin^a- 
ur-udaiyan, with the permission of the iSrivaishnavas. May these the 
Srivaishnavas protect! 


Note 1 :—This day corresponds to 8th July 1515 A.D. 

Note 2 :—Known as modern Nagalapuram in Chingleput District. 
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No. 104. 

(No. 84—G. T.) 

[On llic north wall (inner side) of Vagapadi-rooni in the first prakara of 
Sri Govindarajasvami Temple in Tirupati.] 

Text 

1 . QujJj Q^^SC/TiSjiril) ^U3- 

^r^^irilOflUj Quib/O ^rD‘/r<eLa5?fa33fl^,_,^Y fjjjQ^lJD^'tuS&O 

"^^^^^Va5/rQ/r/r[ 

^(j^oueujSiTiiLD uja^T^-muJ(f^'oi?i^r ^^^'^i£ir^^d,jS}Q'SO fhl(r^‘ 
Q&Uf6J<SL-Qpo^L-^ - 

3 [/p0Qa//r^(iA'/-fi] G^3inuuJU)fr^ 

<sv(^6i^6U(rj^'3i^’BQ^irj)jLL) Quirs^i^iLt^rr^fy ij^UiiQ^ru^iru <d9LLQ 

ol5TL^4i(^L£)UUj ai>^) ajU-t^OoM - 

‘1 \jorfia}/r^iiUfra!jlJi) ^l1®| Q^iLQdQ^i^i Qi^/r^'s^rQ 

fS(^‘^ou;Ejaii^(y3ois)L^iuir <SlL® 

&v(^il) j^uuuif- gi)jir^<f 60 — 

6 Duo'll ^^f^^^(h<XuQu(f^l£>frJir ^Q^dy^^T-lSLh Q<i£frsmL^Q^3rFl 

a=/r^^QlU(T^<6rfl ^©0/i>«S5^//')i>3)Z— fb!Q^Q<aUIT'30ai^U) 

0 0^0 miTii^jr^VU) 

®i0 ^irsibiQ LDOfia^n-^im LDfr^djSl^^^uJj^^^ @0 

o^0 <suLLi<j. ^u)i — 

7 ^i;b.3)i ^Qfjuf^oir u^Qpij) lSou aiQf>.jji 

,©0L/LJ^*3To7)<)f!iu/r/r^\^<i0 uiu^b;0(^\jij] ^0 LLifianr^u) 

y a^fj\d^uuu^ usOltj ^^orih ijV(T^s)/.!SXJ(i^^^/bQ/^r.^ui j^^mri—fnr^^QtSi) 

dSil^Q ^(^QsiJiw^L.^(yyS!y)L-iuir ^iD — 

U '^'vuiddjL^^ir/r^nyjLli (ooFlsir /d 

^so')l^ul 9^iil) Qj=<oOsui^^^dQfS/Tjir jr/ cL<iBL-JS)<oUfr\ ldit — 

10 uj^dPiufT^ Q&ruSljbasmrdi^ fhlQ^^ttfl iir^ijn^CJ^^^L-tuir^ ^sxryiau 

^QQ<oU^6Ufraioij 


1. The rest of the inscription in 

each line is lost. 

2. Read 

Read •^^sir. 

4. Read ^0(oa,:fhJSL^QpetDU.iufrsar. 


5. Read uGm&ssfl* 

6. Read LDndsrr^uD, 

7. Read 

S. This may be read as Qup^n^irs- 
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Translation 

1-3.We, the Sthanaltar (Trustees) of Tirumalai executed 

the following record on stone in favour of Appayan on the day of Rohinf star, 
occurring on Saturday,^ the loth lunar day of the dark fortnight of the 
Siriiha month in the cyclic year Yuva, current with the 3 aka year (1437). 

whereas you have stipulated with the object of propitiating ^ri 
Venka^Ssa with i tiruvolakkam as your ubhaiyam (donation) during the time 
of incarnation of Sri Krishna on the day of Sri Jayanti conducted in every 
year. 

4-S. this sum of., panam shall be utilised for the excavation of 
tanks and channels in the Devadana villages and with the income derived 
thereby, the following articles shall be supplied from the Sri-Bhandaram 
(Temple store) for the preparation of i appa-padi to be olTered to TiruvOnkata- 
mudaiyan on the day of Sri Jayanti. 

towards the i tirukkanamadai-tiruvolakkam to be offered to ^5ri 
Govindarajan after receiving tirumaifijanam (holy bath) and Kalabham (sandal) 
decoration on the day of ^ri Jayanti .... 

I marakkal of rice for the i appa-padi, 2 marakkal of rice for the 
2 mathasesha-tirukkanamadai, 2 najj of rice for matrai, thus in total i vatti, 

9 marakkal.of rice, 120 palam of sugar, i alakku of pepper,.refined 

sugar and fruits; i marakkal of green gram and 20 palam of sugar for 

distribution;.and $ palam of chandanam .to be offered to 6 r\ 

Venkatetsa and t^ri Govindaraja. 

8-10.we shall appropriate the balance for distribution at the 

fornoon sandhi-adaippu and tiruvolakka-adaippu. 

Thus is written up by the temple-accountant, Tiruninja-Qr-udaiyan, 
with the permissiLai of the Srivaishnavas. May these the firivaishnavas 
protect ! 


No. 105. 

(No. 311—T. T.) 

[On the south wall of the second prakara in Tirumalai Temple.] 

Text 

jS *iS 2^ < ^ 

I uStBtEu^u) 

^^^'^suiTjQpLL^ Qujp/i) ^^Sip;iL,^'3frair ^(j^U)SoCu9s^ ^^pbirQa iru) 

JSir ^<SLfo&JfV eifo L/ol^fpUVir^/vjsi^ 

No IK I 'I'his day r<)rresponds to 4th August 1515 A.I). 

2. 4. Read 

3, Read 5. Read — 
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uiq- (u|~8e/r<5P ^(i^Q6ij,w6iL^(y^^L^iuir- 

^^fEihQpL^ ^^^LD/r6S i9pju<i^ ^ar€mL.^/r^ 

^JS00@®rf?b'D nr/re/r^-^^. 

2 SifiiS<so <£fr^ usstrp^^pipE ^mrL-upi- 

^-7db0 ^SsC(^fSujfS&ir/DQu(T^^'^(^^ »/r<sF®^^0^ '^^^0^(y:i^eSuj/r0^ 

<oT(tff5jS(T^&fl ^ QsirSSmL^Q^(oS ®Q<S5oT/ ^^/5^&ir 

&6m L^Q^erfl ^(ip^QiSFtUpS(f^^^ ^(j^LD'^^IBUUUf. 

^O^uQuirssr&m - ^ jSl(^aid5^LD3^L-ph ^(j^Q^ir<30ai^Lh -65 ^ 

ji^Q^OlsDirooimh - 65 ^ ayu^ jS^uu/reuir^L-. 

“ Q;s3065LJLy/^/4te flih(iji<oS)L^aj Qu/r(sS}^{i^fr- 

3 .5J /5L_650fiLyz.y-65065 a5tL-SjY^ USmSSJfPi ^(ffj(dBo3>L^lU/nL-\^^ * j LOSsS.lui'^ 

Q^nrsliruyai^Qso ^^^0D«n/L.iL/ Q5)aiu9io ussstlSlL® ^it^^itiu Q65J0^- 

(sflds^ndsuS^ (sSSbifTispB QppE^ Qmfrto^jQ QdSsmr<i(^ySI 

Q&J€ifoQesir «jy(^,^Qd=£/,cfr0^/) j^(i^LDi^t9=i5uuu^^ 

- dP - S Lr)^S£:ujSoir(ffih&/r<o)!>irdo ^Qp^uisp - 
4 ^ ^ ^ ^ OTin- - 6). - pBuSiir^Qfj^^ a) iSi^ 65 ^"- 

^ ^ sffrL,£B/ruLj - fi» - ,3FihpBmih ^ *c(5\i 

65 6SSTrUs^^650 

4 Qinfhl^f^ ^ih^iBih (jsv @ ^ J©06565^u>^£_<i j'd(f^Q^/rk^di<3SLh - ^^6S - @ 

- 65 L/ ,-9/ ^UUUlf. - 65 - @ 9_ 4^ 

LDfr^d^^udi^^ '2/^- ^ lj tu ij ^ 

Qmiu^l(yy,pp [iDj q- ©-^fl ^4iiB<oi5>j^Qppyi oa) - ,^:)n7®t0 - l8^(^ 

^ i 7 Q^g^^/r ; 3 ^^^Q(r^Q&u/r^dj&u) - 65 1*0 ^uuuuisp 

^(T^^SnQi^LfXdlDL.. ¥L.^Ul^ -^ycfp ^Ul<^- - 65 L/ cD 4^ * 

[ «) 6)l-] ^ipfr4>(^ - 7^ar0 - 65 ’ *^‘®65 «j)J' uct'- 

/rr^ffo) LD - ,«2?u3/r^^ *-660 /i) ofSUii a.;/? «®0 

LD^^eh- fL.UL] 65/1?^.^^^ ^iQ^UUir^SUlT’' 


I Read — 

COOT 

2. Read piLDQp^L^UJ, 

3. Read — 

4. Read ^sb 7 ry^- 3 ^uj/rQ^ih. 

5. Read 

6. Read 

7. Read ^(^uCou/rJsra,!}., 

8. Read ^Q^Q&u/roCA^ih- 

9. Read 

10. Read 


11. Read G)<i.(/-/— 

12. Read Qrri^vGUvm'SsmditmliLj or 

fn-mn^eoisrdsrrui-f. 

13. Read U A)ih ^toOT /Ofo® J‘:i^LC. 

14. Read 

15. Read ^Qp^'uu^ 

16. Read— ^y^n^^ih, 

17. Read ^Q'^£'^^^^(T^(S€u/r&o<iimii)* 

18. Read QfstL^Qpju u^^^(s/ryS» 
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5 (g> Lj QiSlU^^ 'u7) ®_,/? UOJJ^I 'F5. «-.f? lQ oU 

6U ^UUUl^. - « - ^jSj^UUL<^. - <3i - 

€U^I ^UUtf. - <® - - ,HS - ^lLl^6^LJUI<^ - dB - J, Suj>iui^- 

• ^ 09 ® QrU>J^ - 9 , ^ 

• FL Lf qpCL - uiu/{i^^,^^ ' a- iLy - s=3id5S3)jj^^^ usOih - fi.njrZ - 

- iT^,% 6). - /Rov. j^ - - ^(f^uu^^iuTj^<ijpai^^ ^jydi;ii) 

- ^ Lnoii7)Pu(u)u(^uLf - A- z^ - OJOTTUQ^ULI - u 

(iifl.r))^ - .'i. - LJIU^ - Zy - &--a>^oS){J OiV - e.^r - - ,/§/? - 

eajnrjQ^if^Ljuij^Li) - 75.77 - u/ri5^^^ii(dj QsusOsCi}) uji’ - 77 - 

0 x>o uD .jyjjy) 7 _AA/r.u TSr 

(dS>tjSuu.i^^j,djii}fi^‘}j ' 6 T 7 tl-?>w ?./?' k 5 ). ,^? 0 A*>j 7 Aa/^AasJ) ^> 3 . 7/5 J;^,nr 

,^'Deij,ry%il) - fDp., :H/().M /r: ,^1^/5- 

U)ii6n3i)Lr) ^^ p_ /? 0 ^iirA 'r.o.7f Aoj^A ti) ipsirJB ^ 

3c®'o^ayA(^ 75 .%jm3ifrj^Pi'r.jfrib H j£'^uu.>^^rLji9<;hc.^tr<i^ 

Q^Boii juj m.^yyru^ij^ ipth jyZr.TtJU ^ H ® ^^tssariju^Qf^nj- 

iSiJ/nr H A //7 j ,.- 7 ^//i? j A/T/'f; P ZO ^S 9 )L...iTf^lZJ^ ^ [am] JS.bJ^D^ 

H I a. I ;o;A7>'5Ar.>y//r t^ | p... j us^:iP'^l^o!y>j) ^ A ^lji Juj-» 

1 fT H iDsimt^u'lZ'hfrd^f^T ^ [a] jS((^o{}ZS^r{r£Ai, 7 ) n /h. (f 

I .-P/(?a'] jS(r^n5rs^<3i^ J^nh uu9/i(^d')'3i^ujijD Qu^bZr,./fy ti,/r^>3uh - .55 .'/i^.^ 

(/^ J) ’^su^iiifiUuapajQoV JOoOfruj j 

^LL(ZuQuir^<r>idSi-.su^^fr3i^lLh ^af>j^Q<3FLUSy^^oSm 

<Ml^l-<5u^ ^xirssrpipEnrir :£i6U'-%fr<£ih uS^QiiPssr^ 

li^.QeO u/r '^n^ih fsif.iQin/r/r SliEimsOir^Hi (Lpsbr :j)<pnr 617j7oaj.9Q^ un^tij-> 
in/r<£u Qu/o^^^i—O^frinfr^j^jih .foiro <it\ j}jj pi\^-%pj>^h!sO 

^ljl9Qso QuQi4ia>L.JSQUfrmn<!E&ph iEmnQ 

8 ej(jpij£QF^^iZQuir^^ 6iii^u9Q^ pfiirm^ii^irir iD?., LnimL^uih 

oV ^pi^^J5s=ujja0^ih j^i^iT.TFuui^ rDp- '^^(T/r{^^dfififS^^)!rir' 
QsiTLJUJdFff l-l^fT ^a.ITlDlui ^S^^J^LJULp - A - <SU€lfSl^Q^tO{r^J- .j^ 

^^^'je\)frujrs(^^^,^pi ^^)^7^6i7/r/5ir[(^]/r (^u./rQ^%Q;if)piiQuQ^iD/rjir 4 ^^ 

[.®/s/A/ru^]/7-/yr/f ^fSniaFuuuf- - a - e^* ^^Qj^ijuip n)9^ Qzj/reiffl- 

im.LLu.frm mL...4i(^iLuupm(^ kl^^smL^irijpi^^HiQ J)<sir)ivfBn-^ 

fS/b f{ 60/)78-.a) //7 <5T(^i^0ferf) &)>/5,4i7 ^S^Liifriiy^m^fmt^u^m^Qso 


1. Read JIlQp^UI^. 

2. Read uiir S!rf?(T05'F/J'^— 

3. Read 

4. Read uu^ps 

5. Read 


6. Read 

7. Read <Qj}mmuui^ 9 ^<sr^< 30 nih, 

8. Read — 

9. This may be read as r^trsuD-^jm. 
io» Read 
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6r >9aj0'orfl ^'Xirsiro^euQjair^^^ ^ 

9 i-/Af rT,mif)fj^n- n^uiUiDfr^ <^0 ^siJovSdv dQ(^Qsijn sO<i<T^uj ^(ip3/iQ&=iLJ^ 

■T>Q^^rfjLjr:ui(f.<i'^ Q/_j/r'5ffMU—T-.® umrj^'^P. ^QmSfs 

/ 5 /h H ‘ n®id - H ^i§iyr(jTLd in ^(T^^sinL^ujn i-i -in (bJifl<iBirS<3C 

(^lLQ (^fS^ ^Son/ 5 ^^ Qi%/rsm(i) ^/;?jvgpuLi/y- id^^ ih 


^ 0 Osu/rsD>i 6 Bi/) 

- a> 0 

lb 

'-/ h 

(9;.0'5/r,y 

9 - Qsbuj 

F> l?£F 1 ^ j 


UoOu) - in - 

LJlUJf)) 


’ &j 1 Roif ', 

5 @0/5/r//’ 

.-mpray :nn 




^^?0LJu[6?J57^]v;^f lUfTjd^SSia, .‘f, 

JiJjSU'SO 9. 

Lj udiyr-ir 575) r ® - 

ir)onPuU(^f^uLl 


31 ,mU(-ff)UL^ 

3) - LJUJOI 

a. L, 

Qouidooih 


U<oOLI) ilJ . <3''h,T,S!irLh u<30ih a_ 

10 /j/r<yVc ‘5 !n dsujii.iiSox' c> rr momt^uih ^durd^in^ u,mTi}> [&*] .i,v7j /n 
ifu'pnrL-ULJui'P - ci vjj .Tfu^c^fjyn}) usCih u)s=’ :^J iJ 

Q^u/b^pSoO .3p^ u9;is ai5:n^uui<^ ijiJ ^diLQu- 

Qufr<jj;<i<3^i.^<sijpj;/r<^is)iih >j,frsn.i;3iTir 

^fSjfuuip - li c}^ ih ijLSj. oil Gup^a^i -:o^!T\%'oiJira^^ph 

jifijifdnii^T'fr }h!Qffo^oi}!r^.ia[yclQ;^^\i]) iTimr.Tfr ui<^ ^i3isjajfr[\s^iufnr 

utj- (ili l1 t^<sijii) dT»9{(j}<i,^;/7U^,^jjT; o7/\4i; ^y’ {Sii(SUfraiiL) 

tl}9. Qa) (5i}'i9L£)frfi’ (9ihj^<3Cirai ^sas^ia^ m, ''' i/TQsi) u/rjSui* 

if][ra^ 9ru^7)4j<fBt.^Qoijfnn/raimjih Si sir'O 

n ^S!S)L-u\9Q(3i> Qijp^^i^Q^fTLniraysiph ^uu/y ^aiinQpsnu-iu 

.T-fia;frs7yTujLr.u6^j f5i-^'a}<%ai<rBL^siJrT,fraiSij(h ^ljul(^ 

^(osisu'^eufiaioir u^poPiut^^ Q^fru9^S6m.i(^ jS(i^Ssir^v^i^wQ^S!nr—tu/rsir 

sKijp^^jSj (^'Snsu [<51_1 

Translation 

I. May there be prosperity ! On Wednesday,^ combined with the 
star Anuradha, being the 5th lunar day of the bright fortnight of the ICanya 
month, in the cyclic year Yuva, current with the year 1437 of the ^aka era, 
the Sthanattar of Tirumalai executed the following document on stone in 
favour of Karanikka Bhasavarasar,'" son of Ssmarasar of Gautama-gotra, 

AMvalayana-sutra, and a resident of ^Tiruppejrjrur, to wit, 

1-3. Whereas you have excavated at your own cast, a new channel 
in the Maniyakkonpatt-u, (a Temple village) and raised the crops for the 

1. Read <ssfriJv^ 6 U(S^u>frj 5 ,ijr,-i, 3. Read Sios^tr^^^susmi. 

2. Read 

No th 4;—The date corresponds to 12th September 1515 A.D. 

Note, 5:—He was one of the slate accountatits of Krishnaraya. 

Note 6 :—Perhaps the modern TiruppattHr in Vellore District. 
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Srl-BhandSram (Temple treasury) for the merit of Kri&hnaraya Mahariyar and 
for the purpose of providing an offering of 

4 tirumaiSjanapadi-dadhyedana-tiruvGlakkam, 

I tirukkanamadai-tiruvolakkam, 

I dadhyodana-tiruvolakkam, 

I tiruppSvadai to be prepared with 5 vatti of rice and 
6 vagaipadi (offering of 6 kinds), 

to Malaikiniyaninja-Peruma] (processional deity of ^rf Vonkateial, 
Nachchimnr (consorts) and Ssnai Mudaliyar (Vishvaksena) while seating and 
witnessing the Gaurakkuli-Vasantan-festival (Vasantotsava) after receiving 
tirumaUjanam (holy-bath) in your mantapam, constructed by you in your 
flower-garden situated on the eastern side of Ramamija-puttori (tank) on the 
way to Chandragiri, on the second festival day of tlie latter 10 days of 
the Summer festival celebrated for ^ri VenkatSsa as your ubhaiyam, 

and in consideration of tin's yic'Ul tiie following articles and money 
for sundry expenses shall be supplied from the ^rf Bhan liiram ('I'emple-store) 
on the stipulated scale as mentioned below ;— 

3--7. towards the 4 lirumnRjana-padi-dadhyodanam to be o(Tcre<i on 
the day of Gaurakkuli-Vasantan-festival, 

4 marakkal of rice measured with the Malaikuniyaninjcan-kiil 
(Tirumalai temple-measure), r nSli of ghee, 10 nali of curds and vegetables 
for sauces; i iilakku of gingelly oil for tirumaifijanam (ablution), ij palam of 
chandanam and 5 palam of chandanam (perfumed sandal-paste); for the 
preparation of i tirukkanSmadai-tiruvSlakkam i vatti and 8 marakkal of rice, 
for I appa-padi 2 marakkal of rice and for the matrai 2 nali of rice, thus the 
total quantity of rice, being 1 vatti, 10 marakkal and 2 nali, 10 nali and i uri 
of ghee, 1,750 palam of sugar and i alakku of pepper; for making i 
dadhysdana-tiruvolakkam, comprising appa-padi and tirukkanamadai i vatt', 
10 marakkal and 2 nali of rice, 10 nali and i alakku of ghee, i ulakku and 
I alakku of pepper, 160 palam of sugar. So nali of curds, ^ vltoi of dried 
ginger,! uri of cardamom, mustard, turmeric, salt and vegetables; for the 
preparation of i tiruppivi^ai 5 vatti of rice, 12 nali and i uri of ghee, 3 
marakkal and i uri of green gram, i nali of pepper, salt, vegetables and 
curds ; for the preparation of 6 vagai-padi (viz., i appa-pa^i, i atirasa-padi, 

1 vadai-padi, i godhi-padi, i iddali-padi and i sukhiyan-padi) 6 marakkal of 
rice, 2 marakkil of gSdhi (wheat), 3 marakkal and 2 nali of black gram, 

2 marakkal of green gram, 370 palam of sugar, i r nali of ghee and i ulakku 
of pepper ; for the i tiruppanyiram 4 marakkal of flattened rice, i marakkal 
of split pulse, 2 nali of brushed sesame, r viaai of refined sugar, 
2 marakkal of green gram, 20 palam of sugar, as well as 50 sugar canes, 300 
plantains and 300 palam of jaggery for panakam ; for distribution 10 pal:<m 
of chandanam, 1,000 areca-nuts and 2,000 betel-leaves ; and 20 naii of oil for 
torches in the streets; 


VoL. 111—28 
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for cash distribution 

36 panam for the 12 nirvaham of Sthanattar (Trustees), 

S panam for 4^ vagai (c-fficials), 

2 panam for tirumadivalam, 

4 panam for tirumun-kanikkai (cash offering before the Lord), 

2 panam for anusandhanam (reciters of Vedas and Prabandhas), 

3 panam for the tevai (temple cooks), 

2 panam for kaoganippan (supervisor), 

5 panam for tiruppanippillai (temple repairer), 

1 pa mm for vinnappaifiseyvar, 

2 panam for adhikari (manager), 

9 panam for kadaikkuttukkaran, 

2 panam for s’ngamurai (fuel-suppliers), 

2 panam f(.r kaikkolars (servants), 

I panam for panimurai (basket maker), 

I panam for sippiyar (masons), 

I panam for mantapakkottar (mantiapam repairers) and 

3 panam for tiruvfdhi-sani (temple-damsels); 

thus an aggregate of (84) panam and 5 panam per month for the 
persons cultivating your flower-garden ; 

in this manner the deity shall be propitiated with those offerings, 

7-11. From the donor’s share out of the offered prasadam we shall 
deliver the first half to the 12 nirvaham of Sthanattar and the other half to the 
3J vagai exclusive of Nambimars (temple-priests). The balance of the 
prasadam we are authorised to set apart for distribution during the forenoon 
sandhi. 

When returning to the temple 12 atirasa-padi should be offered in 
12 mantapams constructed in the names of 12 nirvaham of Sthanattar (Temple- 
trustees); I atirasa-padi to be offered in the name of Ramayyan, son of 
Gopparasar, residing at Rahuttanallur and i atirasa-padi to be offered in the 
i^ame of Kankatt-iyar, son of Idakedutta-Perumal of Vasishtha-gotra and 
Asvalayana-sutra and a resident of Iraivanarasar, 

thus a total of 14 atirasa-padi she uld be offered, for which 420 naj-panam 
is paid this day into the ^rf-Bhapdaram (I'emple-treasury), as your ubhaiyam. 

Naj-panam 150 is the sum paid into the Temple-treasury this day for 
an offering of i vejlai-tirupponakam to be offered while seated in tirumamani- 
maptapam (front maptapam near Bangaruvnkili in Tirumalai Temple) after 
entering the temple, as the ubhaiyam of Fammarasar, son of ^urapparasar of 
KSsyapa-gotra and Asvalayana-sutra and a resident of Parimangalam village ; 
thus a total sum of 570 panam is the capital. 

This sum of 570 panam has been invested for the excavation of 
irrigation channels in Devadana villages and with the income derived thereby, 
the following supply of articles shall be made from the Srf-Bhandaram 
(Temple store), for the preparation of 14 atirasa-padi and i tiruvolakkam 
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2 vajiu, 4 marakkal and 2 naji of rice, 34 naji and i ulikku of glicc, 
1,560 palam of sugar, 3 nali, i ujakku and 1 ajakku of green gram, 2 naii and 

1 ajakku of pepper, salt, vegetables and curds; towards the i tiruppanyaram 

2 marakkal of flattened rice, ^ vlsai of refined sugar, 2 nafi of split pulse, 

1 naji of brushed sesame, i maralcKal of green gram, 10 palam of 
jaggery 2 palam of chandanam, 100 areca-nuts and 200 betel-leaves; 

2 panam for the decoration of the mai^ipam ; at this rate for the 14 mautipa- 
padi I \ palam of chandanam, 700 areca nuts and 1,400 betel-leaves. 

Out of the offered prasadam, the Sthanattnr are entitled to receive the 
donor’s share of the atira-a-paJi ottered in the name of the Sthanattur. 

From the tiruvolakkam offered in the name of Timmarasar and from 
the atirasa-padi offered in the names of Ramarasar and Kangattiyar, the first 
half of the donor’s portion shall be delivered to the 12 nirvaham of the 
Sthanattar and the other half to the 3^ vagai exclusive of Nambimar. (I'emple 
priests). The balance of the prasadam we are authorised to receive during 
the forenoon distribution. 

This arrangement shall e'.)nti!me to be in force throughout the 
succession of your heirs as long as the m .)on and the sun abide. 

With the permission of the Srivaishnivas this (deed) is written by the 
Temple accountant, l'iriiniii?;a-ur-ud liyan. May this charily the Srivaishnavas 
protect I 

No. 106. 

(No. 266 —G. r.) 

[ 0.1 the north wall below the ChakrattaJ^mr’s shrine and western side 
of the padikavali-g6[)uram in the 'Femple of Svl GOvindarfij isvami in 'riru|)ali.J 

Text 

1 ^ UU ^ I ^ [U U '| /T 4 ,) y ^ 7 j . _ y 

8 ^iu^ajir L i^^fT . 7 ) — 

5 //) .^5)07 •sj)oV — 

G . —ubj QuiroPi*i}'nLi .ndd .i .•..>// //„7)/v.nr ,hnt\i 

7 idjj (^uuoy)Ti}i .;.>jjoOir —| ;V,oi^oQo^)i iijiri*.- 

L_Ln i)hfl^/r^oU/ru9^ QdjfTun'jtQ 

3 ^^Qrf^^<s(i,s^jiuQu(^ir)froir y. jj ■ — d^/j^jiryhSibfiJfriLJiintr^r- 

j^jrLp j. 

1. Read 4* LnS(y)/ri/L//r€i,;'o^/7, 

2. The rest of the inscription is 5 . Raed * 

covered by a stone structure. 6. Read 

3. Read iftrujS'Sir. 7' Kead 
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<J Liiu,b,D(yij5i . iBoirsiyi^ ^u9ir(ip^ . 

,7«)/»£_//y [a-^Dtp] s. Lj ^ Lj 

10 ^,m-./ii{Binu:yij,i ®iv ^iiiUQp^ [m]—d^jbass)juj(yi^ usOih [a_^^/rr] 

iEo1i<3jQj:>^ ^IfQm . ^lb Jostl'd usCld . 

11 jj^ujs^L-iTjij^Q'so 0 ) 9 ^ 1 ®'— laQili^emsir 

daU ® ^ . 

12 pdjajL^oijiKr^sihijLLi^ ^juu—iaQiLi ^^oir ^5Q(i£<idi/r(Sl . jd/^u^ld 

LjfSu-^rMjSso ^iy^3;/_-iL//9 ®jd— ^3LD(ipoif)L^[u ^ f5<35irsiyruiijDumir V^^- 
^^^suoinj ibu^iai'i^i—'ou^^ir^&jili ^uuuf^ii^ yj^ioxn^u^oVfr^sir us>sS- 
iUH^ Qi'JifI u9^<!£a-3wi^ ^S^Q^Ssk/nQS!!:(^<oS)L^UJ/ro'ir wT(Xp^'^] 

14 ^^&jnsQ^dr^ 1^// *j 

Translation 

1. Hail, Prosperity! In the Saka year— 

2. on Sunday, combined with the star Uttiram, being the loth 
lunar day — 

3. this is the silatiasanam executed in favour of Ellappa-Nayakkar, 

son of— 

4. in anai-exru-mantapam constructed in front of the temple of Sri 
Govindarajan— 

5. 12 atirasa-padi to be offered on the 12 days of Vaikasi festival— 

6-11, the sum paid by you this day into the Sri-Bhandaram (Temple 

treasury), for the offering of. is 4,600 naj-panam. This sum of 4,600 

panam shall be utilised for the improvement of the tanks and channels in 
'I'emple villages and with the produee derived thereby, shall be issued daily 
from the Srf-Bhandaram towards the i tirupponakam to be offered to Sri 

Govindarajan daily.i marakkal of rice measured with the Chajukya- 

Narayanan-kal (Tirupati temple-measure), i ajakku of ghee,.i alakku of 

green gram pepper, vegetables and curds ; for the preparation of 24 atirasa- 

padi to be offered 2 va{ti and S marakkal of rice.50 areca-nuts and 100 

betel-leaves.2,400 palam of sugar, 2 naji of pepper.2 palam of 

chandanam. 

12- 13. From the offered prasadam i nali of prasadam is due to the 

donor as his share....shall be received.from the donor’s share of 

atirasam.the balance of prasadam we are authorised to distribute during 

the forenoon sandhi. 

13- 14. This practice shall continue throughout the lineage of your 
descendants as long as the moon and the sun shine. 

This is the writing of the temple-accountant, Tiruninxa-ur-udaiyan, 
based on the order of the Srivaishnavas. May this the Srfvaishnavas protect I 


i* Read eSLL(SiLj(^urr^^<isu.a)].9rTs^u:>, 3, Read Ou^isL-suir/rtfa/ii)* 

2. Read 4, Read 

















INSCRIF I IONS OF KRISHNARAYA’S TlMh. 

No. 107. 

(No. 156 -G.T.} 

[On the west wall (inner side) of the front mantapam of ^rf Tirumalai- 
Nambi’s shrine in the Temple of Sri Govindarajasvami in Tirupati.] 

Text 

1 'i^Sinso Q,f^si3»T,Siir^n 

oJBoevJi —[Qt£ jj/ ^ Lj.£sur jq^i'h 

QiuJ)i)—isiT at air_j;.sirQjITth 

‘',®(75—,'94i7«0<i a;/_<a/ Qaitu'?^ ^Ssi'T'S'ir'^- 

isih uMraiPaii^Qfi^jiUKf. '>790Q«a/»- 

‘2 aL—(ipss)i—tu.T Quiri^tj^jiLi^.T^ .hi- f . 'm! u.akir .A’*? ^ - 

^/5j©0 Qu JQ^o\l ITiSiToir JI d. .. h^y^SkJfT .{/- ‘if'' oS) mT i 

J^UUUUi'j. [<®]...' ^ ‘1.//) 9^.. ^ 

UQ^UUjdSliU^ ^ ^ ;h!^nyuQuir - ;i'^ ^ .i:>T LhL-^dtj^oV .afl©0/ 

(^iukufr @ 

3 ^ ^9)T^/r/5/i?0^'D; —QuiJQ^MfT J1l sil' iholhl L- ^jUULJi j 

— 7- ^ry-) 0iQi3^LU^3(l^^Tyh ^.^uuuui^j. >% 

.— irii^^<J, jf'J\) ^jLtuLJUL'j d5 ^Q^ftfrusir mi 

(gSf^^ —@ ^juuuuj. [jrt-J ^Q^uu^ufiik — druiq^imfrsfrsir 

4 .—« ^iyil/LiL/u/y. i‘i> ‘TloO.i^fju/y. Qc'JS/TiO)/-.^^- 

,®0 — ^0 iir Lj^3 fr /5,®0 A.— Q d5/7 u 9«^Q ^^)s9 .- - . 

6 ..^ryj57QdFi/j,dP03rfl ^»^S^}l^UJoiJlT ^ JDjUUUUtKf.. .S 

-t/j5MrL_Usi^®io ^jQP ^'2s^lU;‘£(n^(^U) ^UUUl Ji'l. ,'n .- - ol7,A)f ../.iU/y 

^ Qjorr^i^unj^ db' TrSiu^uui db ll9l1^i^(s9uijl':i. .7i—,® 0 <*.'i; 5 AT)/yj«nf._ 
di iBfT .—. 

(3 .— ^ ^«i/a(»<55aL/a7r ^ QuirafiL^L^L^^irdi ihL-A JS^i] i jjii'frji^Pi ^sfTtn 

—[/^]L/5Jorf__/rj^.i^<i0 ^ji^diP^ib fb^u 4 .—.— 


1. A few letters arc covered by a 

stone pillar in each line. 

2. Read 

3. Read oir^^ir^Snirui. 

4 This may be read as ,S(5« j,«- 

ojjiB ^ ^ • 

5. This may also be read as ,®0- 

6 . Read ^(j^l&iiixL-Qfisai—tungpii^. 

7. Read piilQpSBU-IU, 

Zii 


8. Read ,®06“>o^‘o.,^riL. 

9. I'his may be read as 

ifT m 

10 and II. Read ^)iy^uQunooi-^ih, 

12. Read 

13. Read 0 9 b . 

14. Read 

15. Read ^UbQpfoGil^UJ, 

16. Read ^}jb^p(Q)oii . 
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8 


9 


^uusir L-jinLL^frQ 

O^iU^Q^^}) ^LJUUL^- « <350 yi^usikrL^iriT^ ^ 

«0 ^^<iSs9r 

^Q^uQufrs9rmh .— *^^suir <9^69(30 ^Q^iQ^ifris^.^^Sf^^Gh 

^(ip^Qi9^iLj<3i(T^^ih ^juuuui^ ai 

<55—. ^(t^uu^u930 ®;0d)^//) « @— fSlQ^iOaifru^ji* 

jSf(f^^sij (3/{p/r/5^0/zr/rorf<g50rf<^ fBl 30 ^^(^ 6 U(riU^>fSfr^ LDsmt^u^^ii — 

<y^6xjaifr9i (aT^fr/B^Q(r^^sirfa5'6ifl^ . 

.. Uiriq.tuQ<SUlL<59)L^ &y)^{uj)j)lLn,T6U 936)9=1^ sir SrSlUskuLif- a,- 

. intTrSioU^uJsir go®«$wW fs/b usmuj [^iiT®id\—umrih 

^uusmih ^irsArL^/r^uSirl^ — ^Q^Sois^L^iuiriLL-th D^frds<srf}^ 
otiflai/r^^ufnusiflsSlLLfSi^ (§)^^ ^sQSbiird^ 03^ ii) Qas/r^Q uw^d^^u^tusk 
^^iSjfrair QdB/ru9(sQ^ —^(y^^Q>3Fiu^(f^^Lh ^(^Q&u/raOti- 
aiu) jg) irsm Q<i 0 

'\‘F/r^r^d 5 — aifj:<sO(r^ ffL(d^ t^ tJiu/bjDQp^ i{f«L FElPS^ 


^QfBUJ^^ € 1 , ■':.;T —/Sorr<350)..^7 






.. ^^B<L 

^0 u u 3 m 3!i7fP(U/rfr- 

10 ,'i uiu/hjv — *9=idBo3i[T^(ipjg^ ^u30li) ifpiD] ^^fSi/niT^ a^dj^ssru) 

\umh @] — LDomu.ij<i^30 ^luuuuif.ium — 

f t(V^Lju(^jS} .— UQ^uLfsQuJ^ a) @ uq^uu ij:)^ as 

.“. 


11 —'^^aiynh uaoih « juj^inL^dannuj^ &^rj ^'irr 

uisf .—..—.^«5J)£-.«65/riL/e%^ CL.??- ^ — QsfrSib^Hi- 

fffT^sir jpf'j^^QaFuJ<S(j^^i}) ^jifuuuuf^^ .— u30ih in 

€lJo9)L-UUL<^^ <® @ ^ ^ ij Q/5tfJjy0D^ *•••• 

1^1 ......— p^(i4^ijp ai Lf ^0'5/r^^ Qitiu^^ 9r gi. ad<ss^:nr^^ usom 

/Fi. tD S<o9yi^.Lj[ji^- a @ « iy ^"^(oTishr — tu33)u.tusun‘ 

Oa'-uj^((^<^LO .—•...,. ^3Q)L^iidS!rujQpj^ e^rr l§)^c^ ^<rr 

j 8 uui^. <95 @ Q,iOir^ uaj;bp(tp^ — e-Q^d^ ij 


1. This may be read as 

fttrJfT, 

2 . Read 

3 . Read u)i_,« ^a,'jT.rsiS Ai. 

4 . Read sjfftsrr t>V iiiJfTiLs (off! eA' ^l 1 ®, 

5 . Read — 

6 . Read ^qp^uu^. 

7 . Read §?(3 wnasniO’-^Qi^fBtr^-Qp^- 


8 . Read Qfsujj^iqp^. 

9 . Read u^'^strd^fSfryS’QP^^Ipsq^* 

10 . Read <x/Sj){(]p^>. 

1 1 . Read ^uuul^.s Ji , 

12 . Read aii jSivCfLDt 

13 . Read 

14 . Read cr«f u(J^uLi, 
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uodu) amid uirssrab^^m^^ uscu) [sl-'w]--. 

LT/rihuipi}} ftj ueo/ruuipii) [tD] 

13 ^0^^IEJ^iru9i - "^tStSTLO USOU) J)/oS)L..^i3Sinu^^ u ^ 

‘''.®0(y33W —^ujii -r/n 

• • ••—.— •3Fis,<£^TLr, ux,h id p , iy,<j)/_.i- 


UJViJ) tup 


<oiiii :^;ooi^c^^ ^fr^a^n — arioso/rih 

Qu(r^^aii—&j^ 

14 Q<aiiru9JoQ^ij}iS ^jj.r — 

fdQ^LjusmoiiiPujirjih .—.— fd ^ ju :ii .% t. @ .j; .jir 

^%ib,aiiriro^r da^irihiih! '^^)6ij^<iiiirsSoh — 

15 ^L—L-6iioir—^luuih id'H, &iJsjir,rt.^,Q<!£,rLj^iijr indtjijljry v^'~“ 

''A/sjndDiAJo>f)ii) JUili^tiifiyir uif a, @ j; . 

..— 'oua^a'll ^l^iSillI) . LJ t . 0^aC . P,6^^l . llJ^ 

<skjfr fduQdo ivvi..jifrQ ._?>/ -^i f b .'?;/h i }P,o)Sij^iiiL!{i — 

j)fihi9^ j\) ^_g)fijLJUtf ^» . .p.-SO)i.j.{js)ji v:u- 

16 JvD/— :>)! ‘^th ^^t^ajauir ''9anTuij^>i.i /. ajp)jiBjn\t'ir 

^luir —.. ^raQi'w,%[r/nunp<£ 69 u-hTir .— -. .MaiTbl 

^eu'^^/iiSoir Quir)i^u..SiJiraioijirssjtjii —.a)9/1 / ,ir o)9 (/..*. 

/-y-oS) ®)uj'^ 

17 .— <or<£irS y)lj t^s^^sv/raiQoir Qu^TOi<®t-.£a;// <® ..^/h^j( /...,.. —...... — 

Qujvi^L^^iTirasmjih SiS Smn:) ^(j^Q^siin sCi'L'u))—,-■]] ul^ a @ 
^uum a, iS^S (S^rp) jtjuuih e.-iiV dr — i.rt^t'n jSujso ^v/uini 

61/.,3) L- jf^Siuoir @- 

18 lLu^<sS —^ ^soil^ljl 9Q^ Qupj^i^L^QjiJfrm.rssii r) n- hyiL^uj^iridaiTtii}<> 

,<©0—.—. —*'^ '® oTtdP(Li/r oV 

O^irtiSic^ssiiiai^a'^ ^ ^ jSl(i^iP^drp:t —(g)'00«x; ^^QQeumenflJQQa^ 

Translation 

I. Hail, Prosperity! This is the silasasanam executed by the 
Sthanattar of Tirumalai on Wednesday,being the day of . ...star, and the 
/th lunar day of the bright fortnight of the Mssha month in the year Dhatu, 


.i©?oU 4flf?/ ■ "J/J;- 


.. , .;>.d3)/ . /L7- 


1. Read Q^tkisrrdj. S. Read y^mi 

2. This may be read as 9. Read QupA 

3. Read ^(T^Q/i'oarsiTeaBftsetos, 10* This may b 

4. Read ^Qp^Qaujp^&fl&fr, 1 1. Read 

5. Read Qupdsu^siJtrrs^LD. 12. Read ^Qq^iS 

6 * Read ejj&oaa&f}^* ^Q:p ^#'• 

7. Read ® 9 Lli-.a'f» 3 r. 

Note 13 :—The date corresponds to 9tb April 1516 A.P. 


S. Read ut^ meu^oVT. 

9. Read QupdsL.djiT.^s€iiLh, 

10. This may be read as 

11. Read 

12. Read pm^p^esa-tufr^ - 
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current with the 3aka year 143S, in favour of Ksyil-kslvi liruvinkata Jlyar, 
the manager of Tiruvebkatanathan flower garden, viz., 

2-S. nax-panam 1,000 is the capital which you placed in the 6ri- 
Bhandaram (Temple treasury) for the purpose of offering the following padi 
and taligai as your ubhaiyam on the prescribed days; 

I appa-padi to be offered to Malaikiniyaninja-PerumSl (processional 
deity of jSri Vgnkatisa) in front of the Perarulalan-matham on the 7th 
festival day of Adhyayanotsavam celebrated for 6 ri VenkatS^a; 

20 tiruppSnakam, 2 nayaka-tajigai and 2 paruppuviyal tirupponakam 

to be offered on the day of.to be conducted as lyalpa-sirappu in behalf of 

Tiruvenkatanathan-matham ; 

8 appa-padi to be offered in Perarulalan-rratham on each day of the 
7th festival during the 8 Tirukkodi tirunal ^ Brahmotsavam).; 

I appa-padi to be offered in front of Tiruvenkatanathan-matham on 

the day of.; \ appa-padi in front of.matham; 6 appa-padi in front of 

the Va^ Sathakopan-matham at Tirumalai;.in front of Pgrarulalan-ma{ham 

.. ...during the Ani-festival celebrated for Sri Govindaraja in 'I'irupati ;. 

I appa-padi and i tsidai-padi on the day of ur'-adi ;. on the 9th day of 

Summer festival;.Koyil-kelvi .for sijappu .i appa-padi to be offered 

to Udaiyavar (Srf Ramanuja). i appa-padi, 1 vadii-padi, i godhi-padi, 

I sukhiyan-padi, i iddali-padi and i tirukkanSmadai. ; 

for an offering of i appa-padi to be offered on the day of the star 
Uttiram, being the annual birth-star of Kandadai-Appan, you have also paid 
into the Srf-Bhandaram the sum of. panam.; 

najf-panam 850 is the sum paid into the 'I'emple treasury this day by 

Madhava Jiyan for the purpose of offering.tirupponakam to Sri Govindaraja 

in Tirupati; i appa-padi to be offered in front of the.matham on the 6th 

day of Ani tirukkcdi-tirunal (Ani-Brahm6tsavam) ; i atirasa-padi on the day 

of Ujri-adi.to be offered in a year in Tirupati to be offered in 

Tillaikku-vayttan-mantapam on the 7th day of Vaikasi-tirukkodi-tirunal 
(Vaika8i-Brahmotsavam) .... on each day of the 7th festival during Vaikasi 
and Ani Brahmotsavam ; 2 sugiyan-padi to be offered on the day of Padiya* 
vettai (hunting festival) and on the day of Tai-Amavasai ; 
thus total comes to 2,850 panam. 

8-13. This sum of 2,850 panam has beep spent for the excavation of 
irrigation tanks and channels in Temple villages and with the income derivec) 
thereby, we hereby undertake to supply the following articles from the 
Temple-store for the preparation of offerings of different kinds on the 
stipulated scale. 

Towards the 2 tiruvo^akkani to be offered.in the HanumSn’s 

shrine constructed by Madhava Jlyan 31 marakkSl of rice, measured witji the 
Chaiukya-NSriyanan-kal (Tirupati Temple measure), 1 marakkil, 2 nili, 
3 ulakku and i alakku of green gram, 15 naji, 3 ulakku-and i ijikku of ghee, 

.3 ujakku of pepper, vegetables, salt and curds;.for 2 n|yaka- 

taligai.vegetables and salt; for i tiruppanySram 2 nali of green gram 


8g4 
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and 40 palam of sugar ; for distribution 5 palam of chandanam, 200 areca- 

nuts,.for appa-padi to be offered in the inantapam.split pulse,. 

for the preparation of 10 paruppuviyal r vatip, 2 nali and i ajakku of split 

pulse,. I palam of chandanam, 200 areca-niits and 400 betels; 

towards the atirasa-padi.200 areca-nuts and 400 betels ;.for the 

appa-padi to be offered to Sri Govindaraja.and 100 palam of jaggery ; 

for the itvadai-padi 2 marakkal of black gram, and 3 naji of ghee;. 

I marakkal and 2 naji of black gram. 6 nali and i uri of ghee, and 30 palam 

of sugar ; fori sldai-padi t marakkal of rice,.of sesame,.to be 

offered to Udaiyavar (Srf Ramanuja).200 areca-nuts and 400 

betels; towards the i godhi-pali i marakkiil of godhi.i marakkal of 

green gram.2 marakkal of black gram, and 60 palam of sugar ; 200 

palam of sugar for preparing the panakam.........100 mangoes, lo jack fruits, 

.cocoanuts, 2 palam < f chandanam, 10 » areca-nuts and 200 betels, 

.for the tirukkanamadai of the Sabhaiyar (members of assembly).. 

to the Srivaishnavas reciting Prabandham of Alviirs....14 j^alam of 

chandanam, 700 areca-nuts and t,4oo hct<'is ftm distribution ; 

thus all the above-mentioned articles shall be supplied from the 
Temple-store on the above scale and the deities propitiated with the offerings 
prepared thereof. 


14-18. From the prasivdam offered, Koyil-koivi Tiruvunkata jiyar 

shall receive.tiruppanyaram shall be delivered to the Ekilki Srivaishnavas 

managing the Tiruvenkatanathaii-matham....from the 13 appim due to the 

donor.shall be delivered to the Van-^athakdpa JfyaPs maffiam.... 

the reciters shall receive the portion from the donor’s share in each padi 

.........as matha-seshain.shall be delivered to the Srivaishnava.s reciting 

Nur^andadi in the shrine of Udaiyavar....from the appa-padi offered 

on the day of the star Uttirattadi, occurring in the month of Arpaai. 

from the tirukkanamadai offered to Sri Ramanuja, the donor’s portion.. 

and akkali shall be delivered to jiyar who manage the shrine of Ramanuja 

.Narasingaraya Mudaliyar....the Ekaki-fc 5 rivaishnavas are authorised 

to receive.........we shall also deliver the donor’s portion to the ^rivaishnavas 

reciting lyal.the Ekaki-Srivaishnavas shall receive....deducting 

this share of the tiruvolakkam.2 appam per padi...... ...The balance of 

prasadam....... ..paruppuviyal, appam, atirasam, vadai, godhi, sugiyan and 

iddali, we shall set apart for distribution during the forenoon-sandhi.in 

the shrine of Udaiyavar... . ... 

18. In this manner this deed is comprised by the temple-accountant, 
Tiruninxa-ur-U(jaiyan with the permission of the ^rivaishnavas. May these the 
firivaishnavas protect I 


VoL. 111—29 
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No. 108. 

(No. 65 —G. T.) 

[On the north wall (inner side) of KaikkalareiWi-room in the first 
prakara of Sri Govindarajasvami Temple in Tirupati.] 

Text 

^ Lro^fr<on i{^ .Tr.cp-,T Fi fd.- 9 ^ Q^<s 0 <o 0 friSi 6 irjv 

i^fT fv Qir ^p^Tt/rujv^'Vi ^^^iLjih 

- — ir<nr,<hpT,)i^fr.M jTp-)Z:^in ji) ^^^^/r/^d..T,irQjfrth Qrf^uufS .=^y«- 


ud /y? Jo '' 1. 0/ r-x> /T/ Pi /r/] 


Q^-‘''iy^-ipPjBirfrir, pFlii)p')LULUiEj^aiirir<i(s^ 
^LrPii(Lu)fr —I ,_j a,/!jCpvJ>j>uii^ i.T>uQuQ^ir)rrm)^^^a; <3iLh(pj:)^ 


<.'0) L. /u r>. UIULI.IT Hi 


3 ,Tp'i uIT l 1 . 1 .^ ■yy)ir ^: 7 ip\ivujiu, 7 }ia->rji © 0007 ^^^!^ 

‘h /?.//;/,'ii^ P iQ/r.frjOh i> Gi/piyPj/Qif ,7*uSr,./7;/.'/V.7j .yj/i2p .jjiQa=iU^a^(if^^m 

^^^juuui'/ ] — ^ kor, //uir//?///. >o)(i^j>T>iJ'^'/j)Qpfyir>iT\P Qu,PiU^Q( 7 ^^Q^^fr 

^ 7 \'LQ 'b Jj(»P 

4 I iP'ijirp) [Qu/r, jj) p .‘jjiQ.riLjpf^ CY/y /. ^Ljuiy jo^r^ n^u) 


Q>T>:PQo\> .T,U Qp..>:)')!^LU Gllir.T'£jO ^Jjfip^JjlQpf'L - 

{ppoii pfi'ipp-^^^i -.lu oi//r.j'6pJi) .^)iQp/jjiQ\T-iupE(^^o)r/r) PPsiDt^iJULp 
jojiTjjJu'j <jiL}-pps:):>t^iu Qufr^:yP.:'>yif iPi^fraj f5i^<ij.p^ij<uiip4,pp abiLi^dsn usmsvf 
@y;Gco/r) 0 )o;‘/ <j,frih utP^ l^tu p^ sijUh^ joQAiPPirt — an )i@{d (^uusmih 

.Jpp'yir u/biih fpppoQ^i^LLJinl-i^f'f) .}i:P<^£fr<sOGUfr\iu<5rP^~^ 

G aj<3C,C))iJi/r>,~v MP>up,yr, (fppr.j\) O^'/j/rjaSr® ^uuuip ®/ 7 l 

@^.r- <T-n‘;^avplQppii[riu^Pi7TGh'■%frsdnr^ aQ(J)in — Qfsuj^Qp^i 

(FLidair, ki)^ .r/haj.y^ iiUQjiPji pr^fEmP a) f^oirpp^SifQp^jj ©_,fl 6)SFb 




!FL /D<^7Si O ^ .T /h //;> py> nu(lj^_P jI ^ 1f^ /H. 77 /P ^ '* ; 

r^«)/1- 


uuip jg;/o''.75Vf®<^*,0 ^‘ijpppyfyiuhj ^ Ly GmiLJiu(ipjji a,, gi^ aFS^mn^QLp^ 
a) tS'ji! pKy^jQp/}ji C<^x^ PP.G^t^i^uuip ^c>Sr,;p/ei0— U(i^uLi *' 

1/'"^^] Qibtu^yjjpppjjj #jiprL | @/rw 7 Dr®<® 0 iL/)] 


1. Read lO^oaj^fir 

MJIY • ■ 

2. Read 

3. A few letters in each line are 

covered by a brick wall. 
d,» Read ’^^^rrj^rddUfrQjirih. 

5. Read TyjiP:v. 

6. Read ^ J) 

am w' "• 

7. Read (^a/a^oa7.;ci/t)"€)^,5P 
s. Read LrS(i^iruv[TGia)js,},^ 


9. The name is wrongly given 
instead of fhlopfS^ifwasL^^^ 

^lUlUibJ^fT/r. 

10. Read <fE!r^ih. 

11. Read 

T 2. Read ^fjGj^^uuip. 

13. Read ui; itl%fT^'vsi;mu<^Qiflto\K 

14. Read u^siuh. 
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8 ^.snt-uut'). « ^w«csrr(n ueOut K. 

^ nj^fd ihjit €xj^suui^. 

\_^l(^^^Qj--uj.I,(T^ j- 


9 (orfljjr ^^ ci^Q^ ol?/.l/L_ 617 / 7 ' wiQ^ 


\i^^r,<^/ 7 {^ 


^^juun 


,-D}>bJ 


€ 170 / 


10 


@L. 5 yrfe 7 r^j 57 di/rQu) Qu^oai^L^e^juir^^jm ^•^jiuu^ud* ] 

.,iy.i 5 ) 7 _ 7 j 7 / 95 )so Qujrii^t^Qei/r- 

\j n/r^ 6 iji})^ 

^uui.<^ >j,m ij\^.'i'ii_uj ^^^.iij,fr.i^ruiinu.7))r /SL^4i* 

<TjSi.‘EL-6u^j;nr^BiDjih Q/jcv/y,^- '^:^:y>ju *\Kv,i-hJi u^^^yPiur^^ —'*6jn;y£>!flt0- 

^oy)t^tumh ^ 

Translation 


1- 2. Hail, Prosperity! On Friday," Ixinj^ the day of the star 
Makha and the loth lunar day '>! Pie lirie. U foiiniij^ht of the Mosha month in 
the year Dhatu, current witli I he year 143^ of tlie Saka era, the Sthanattar 
(Trustees) of Tirumalai (executed die followini^ record on stone in favour of 
^irxaiyyangar, grandson (through the daui^hter) of Tiruvenkata-Chakravarti 
Ayyangar of Vatsa-gutra, Apastainha-sutra and one of the Acharya-Purushas 
(spiritual teachers) residing in d'irupati-agarain (agraliaram), to wit., 

2- 6 nax-panam 650 is the money wliich y()u remitted this day into 
the ^ri-BhanclHram (Temple-treasury) for the purp )se of olfering r3 appa-padi 
to Sri Govindarajan as your uiDhaiyam on the 13 days of the star Mpigasirsha 
((occurring in every month within a year), being the monthly birth star of your 
grand-father, Tiruvenkata-Chakravarti Ai^^yangiir ; 1 atirasa-padi to be offered 
while the big car stands in its destination (after the procession during the 
Vaikasi-Brahmotsavam ; r atirasa-padi to be offered in front of your house 
when the car reaches your house and i sldai-padi to be offered in front of 
your house on the day of Uri-adi ; 

we arc authorised to utilise this sum of 650 jianam I'or the excavation 
of the irrigation tanks and channels in Dovadana villages and with the income 
derived thereby the following supply of articles shall be made on the 
stipulated days as detailed below : — 

6-S. towards the 13 apj)a-})adi to be offered 26 marakkal of rice 
measured with the Chalukya-Nrirnyanan-kal (I'inipati d emple-mcasurc), 39 ni]! 
of ghee, 1,310 palarn of sugar and i uri and i alfikku of pepper; for the 
2 atirasa-padi 4 marakkal of rice, 6 naji of ghee, 240 palam of sugar and 

I ajakku of pepper ; for the i sidai-paiii.i marakkal of pulse, 60 palam of 

sugar and 2 nalj of ghee ; for the distribution on the day of Uxi-adi and on 
the days of two car festivals 3 i)alam of chandanam, 150 areca-nuts and 300 
betels. 

1, Read 3. Read 

2. Read 4. Read 

Notk 5 :—11th April 1516 A.I). is the cquiv.ilent l^nglish date of this record. 
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S- 9 . Out of the offerings made appam, atirasam and sidai due to 
the donor we shall deliver to you, and the balance of appim and atira'^am we 
shall set apart for distribution during forenoon sandhi. 

10 . So this service shall continue to be in force through the 
succession of your heirs as long as the moon and the sun endure. 

In the above manner this record is composed by the temple 
accountant, I'iruninja-ur-udaiyan with the consent of the Srfvaishnavas. The 
protectiiMi of the Srivaishnavas is sought for this charity. 


No. 109. 

(No. iSo—T. T.) 

[On the north wall (outer side) of the kitchen in the rtrst prakara of 
Sri Govindarajasvami Temple in Tirupati.J 

Text 

1 iS.ira) 

* I ofhVS^GUti ,R isfrajji) r0 ^^jO)iuu^ih 

QiSr-frLrj<aijirj(ji^u) Quiijn) 

Qirfiu) . fBfriUi^haifr 4 ^/f zmisf^iuih <oi'SCsCuu^ip:i)iu^a'>(T^aj\T) . 

<^f0 IT (Slid J-; fi}) usm 

tj JfiJ (TLUP. ^IT fV ITiUajP^PlTtffi ..tuirjir '^ ^JIJ)oil<oVI^ 

j fhi^uQuirmaii-h Quir'^n^LLi..^ir^ 6 btl- 

/_S;T/ UmVolfDp .[a9Llz_] .^>V^1fo:»IJ)LJULLQ 

a, ^ ^ ^ 0«/roT/<dyf?[®Jzi.)o5-;Ly db ^ 

/fi. 

13 iaSlSjuid^ai Qf^irjikQ ^Q(i^Q^Wi‘jji.^QpooiL^ujiro'ir (g)(fi7oiz.y9 

^iy\ajiQa^LU.3iQ^ray^ih f^Q^uQuirisa^ih .gt/ 

ajir<oi)fr^ Ly [^ | uuj^v;D(^JjJ [®] 

sdVsosOiTil) y^^i;WL_/r/r^<ip[QsoJ 

•1 MiL(^uQuira9'!^aiL-^;i)n\%(Si^ih ^i^^,^Qa=tLJ^(i^sYfis9r ^lLl^- 

^oir >d9ft£)^ajir® ^^Gudir^i^ ^ir/rLCjrj^j^y^jK.L^^^^iaiQai 
;j;/zdb^/u’) [Soirju^^ ^j3)L_tji9Q^ Quijdaiu.Q<>iJirujiraiaijij:i 

;iW.QJ)olS)L^[U ^^^^TUIll Uoli)IT j] 

5 i5L^SjaidjdiL^iiij^aiira><DjLh [@o«jT7 o^i^eu^^yjiraijir ity/rii) ] 

Gdb-.7-y7<rUd.^3r>fdS0 
pi QQflfp^ ^ 

1. Read ^jeimobv<3^sin)pi ^ Read 

2 . Read Lj.^onl^a^ij^j.fuTov, 5 . Read Q^^iu 

3 . Read ^^ii<iiinuuirs>j»j,ru:. C. Read 
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Translation 

I. May there be prosperity ! On Monday,* combined with the star 
Punarpu^in (Punarvasu), being the 2nd lunar day of the brighit fortnight of 
the Mithuna month in the year Dhatu, current with the year 143S of the l 3 aka 
era, We, the Sthanattar (Trustees) of Tirumalai, executed the following 

record on stone in favour of Udiyam Ellappa-Nayakkar, son of.Nayakkar, 

to wit, 

2-4. whereas you have granted this day for the merit of Kpishnaraya 
Maharayar the following three villages viz., 

Kaxjalaippattu village, 

Nelvay village and 
Kollidumbai village 

for the purpose of offering eight tirupponakam daily to Srf Venkatosa 
and with the income of the above-said three vUbges we are obliged to 
furnish towards the eight tirupponakam, S marakkai of rice measured with the 
Malaikuniyaninjrankal, (Tirumalai temple-measure), i u^akku of ghee, i ujakku 
of green gram, i uri of pepper, salt, vegetables and curds. 

4-5. Of the offered prasadam the full share of the donor shall be 
delivered to the RamanujakQtam alone. The balance of the prasadam we are 
authorised to distribute at tlie time of j(H'enoon adaippu. 

This practice shall i'.ontinue to be in force throughout the succession 
of your descendants till the lasting of the moim and the sun. 

This document is thus written by the temple-accountant, Tiruninpa- 
ur-udaiySn with the consent of the Srivaishnavas. The protection of the 
Srivaishnavas is sought for these arrangements 

No. no. 

(No. 60—G. T.) 

[On the south wall of the Kalyana-mantapam in the first prakSra of 
Sri Govindarajasvami Temple in Tirupati.] 

Text 

1 uv<snir<i,rLii^ Q<^^S))/ri§oirfo 

<SL. 611 A r t 

Qir/ruj *'^&ujirj=L-.Q6ifiuSuj/i 

^^(T^Qu)ir^kjuifj iyT) QuirrrQso Qu/r '>>^(/j,L»L-/rdji 

___ ^ 

Notk I : -The dale correspuiid.s to 2nd June 1510 A.I). 

2. Read 5. Read 

3. Read 6» Read 

4. Read 
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3 Qs=lU;S(T^^thui^i(^ SllL^SdV UmiT^^oDT ^QJ^QsUfTtSOi^LSj [«] 

eu'^L-, u5[l1l-6P] ul^ @ ^ 

LfVoQ^iTuQiuir LDfr^^Q^^J^ih Q^il.''^L^^^^ih\Qf£n^j)i\(h til; 0 - 
6^lh cC «0 ^(lfi^Qs=lUj3i(l^^lh ^uu- 

4 UUi(^^ u)’f5. ^ h^^.^l^^l5j£LjQu(^LDfrSir 

« lo^enm/rS cP/ ^ ,® 0 .g 5 o'yr ^(T^^dQ^<S(flio 

&s)L-iu LDL^^^^ir^Sio ^(y)^Q<s=iU;if(r^^ih ^uuuui^- 2- ^ 

5 aL*/d?(g) 6 ^ LDL^jdj^su/rs^eBdc ,^(7^^Q«r/L/^<S0^ti ^uuuui^ ds ^ [^zizD^^- 

4a//7/f] Sm ^ ^0;^stflso ^(t^U- 

Qu/TiS^Tdalh [^ <^] 65 ^ ^(^inisj^dSiurrLfiSiJ/rir ^ 0 - 

Qp^<k ^®0gp<3rf?iji) ^op^Qdf^iu- 

6 ^-0^5/4) ^Q^LjQuir6srai}> « ^ /^0a>'65^£/)6«i_ 65 p) (^^Q^mirfri^mfrir 

65 ^ ^055v>rfl3O ^q^uQuir^^ih 

ffi p) ,®0«c®^Ln^L- 66 ^ P^o^L-iUSUr iDdS ^ ^0- 

0)&rr ®0- 

7 uQu/roifTmth [w)2- ^0<i65,<^'x^)iL._ 6 B ,<^ sus^dSiSjuu^ Qiu^* 

eoinh t^^smi^iru^fSQso oQlLQ ^(ip.^jQ.Ttu^d;(f^^LrtJv^.<i^^ 

^^Grr hH^^svsrL^/rj^^dr^ /5/Z) ^ ^uuemih 

8 j^j^djifj &T^^Qijribj)i \^j)iu^jijih ^d!(r^Sii^)L^ujirLLL^i}) PM/rs^ic V;fl- 

^/riO€ij/riu^3SlLl.Q ^'QS^rj/sd} Qi£/rmr(Si ^Q^Q&JiiimL^* 

(yi&Di^iUfr&ir ^Qp^QdPujj3^({^^<D .jijuuui^^ P06b66^W)^r.53j/_ 

li fS(T^Q^ir<o^d^Lh ^<i&r^/660 mSoi>Sfo9Fliij£^r(ffsirm/rsO/rso 

i-yty- dj Lj d=> ij uiuppdp^^ji ^ . ii^uu(^pj0 &/Siuap^ 

10 j3ii9ffQpjj^ ^(j^uQuirdsr<s>LD -‘66^<ij®ii? etmir^,j^ ^Q(^uu(6m)s5sr^/r-< 

u^d^dr^ uiuppQp^ e_ ty dFp<^^^J^i(tp..jp uoOld c?..w) ^ ^ffunir^ 

jdfd^ d=i5^SoQrih u<siJm dP ^ ^^L-dd»iriuQp^ s_7r dPtn 

11 Ulif- 65 660 ^Qpj^Uip 2^ - (P ^ dF pdy i^tT^Qp^ USOlh 

.772.® lSoW 65(7/5^ QSR> SUSyiL^UUlp 66 c^A, 9^ Lj QlSiU^ 

lUQp^ dp Q'S/rjSuuip 65 660 Q */r^® 2 - fr U'JUppJQp^ ij 

pdS^^j iU(y^^ uscuD 

1. Read i^eussar^o'S^^^^iu/r, 4 . This may be read as ^ 0 (?aL/rteVi- 

2 . Read (SfT6^iTii^(7^rreff}tiV» 

3 . Read 9TfH<srr^<aUfrdjs&fl^LL(Si* 5 . Read QiBiuajQp^. 

6 . Read 

230 




inscriptions of KRISHNARAVA’S T1M£ 

12 OvtLiuj(y>,jp 3 -rSiusir —*>560 m h u!upjr)(ifi^ 

<® Lf u'SCih ^ Q^tuiuQpjsi fiJ- “ 

^ di ,55 f?_ Lf ® Lj QmiLJlUQLp atiJ Q- 

^ USC!I: sliD 

13 <su(n^si^w <£ ^uuui^- iD-^l 

J^Ul^ ^ ^ Lj '^,%jjiu^j^p^ [,7L^D,^] <Si. «fFd5J5.^^ ^_4y(7/>,^7 

USOll H n v^] . i?», f? ^<F.3^STinh 

usOlL 

14 fDfi .r^iss)t._..Ti'fLfruj^^^jnf jj: ^■»'7i-7T yi^OHi/raHisu- 

QuQ^ir.u',iirr ^(Lp^^iQs^iu.ir^Giryh ^.^Qsii>TSC.i.%Lh « <i,d 5 jujutjuKf 
5 ?D1__ cTir G)l),4wh .My^J TUJ^(lp)^^U{<^ 

16 a Lj it) Lj qfBL Q'S:uiU;if.,isi [..7 .S..'| LJU)\iyLft_^ gffm. ® OTb 

l.Ejfr-T<'l^.:1)l 6® SVT*) >»^./>''i.,Hi); ,jy v/i i,(,; f./Ji'/) //-fciD •‘fji' 

^ 7/: ,-5u /'7(*4p Jlrf 0'-'' /'»W ■'1 / yj*T/y, >* .> 7 ^ /j,47^ /45? <« /y^ J oV 

457 

16 usi^(h 9..(? c-F .^^{F*y>n? r/atvr .>_. >inL^<ba^a uj^i^jrip,^ » r> n 

^ay/7L;4j/y. 5_ f-r f/)j,i,%rr^ QiBiuuJ^ipjifi ^ fcO. 

t jGOi} h n Q?R> tr4i 9i^ 

6^7 ih (..t^lh ,7i, ,^«yaE))/„.- 

17 dn^/rujjv/.ip,^! iV'r^ii) .:^/psuir,Tt%inr ripsv.V'i^'^ijn 

^?iy/7vi; vr,[4r-* I Q/_7<'r Jij ^f(ipjipuLp e- jnir.i^r^TrJo 

Ql5UJlU{'Lp_Jlfl '\U tr^i/B^)OlLI:ip^t^l UoOth P. V^/T^ UlLJjhpKlp\^ 

« ir j^ia^fTsi) if^.m<fhCLp,ihi ^ ifl 

18 iD.LJLJ(p^^j iHi/Pujrip^^i ^((p.-Oi ^Qf^'^euirsoifhibJtSi^bi?!^ 

^Q^uu67^\iniFuja uiupp-)Qp^^ <5 irjjt'baiirso 

/uaJLT; a^iD ^GiiiL^<^a>[riU(ips=ifi q rr ^SjiiuQp^i !f‘.n ^ ^fs^GTinh 

' U<3CtIt ^P p) 

19 &Uoo)fEuuip uiJGCsi^fnh ts9tlQuQu/r^<a:<i>iiL^Gkj^ 

^rp,<^Q^TtU;&,(Ti^<r>Sfb fS}(Tf^Q6u;waoL^(ipd9)L^iu!r-‘ 

:^i h ^^iB'ifirfr^ ^/ h ^(fp. JiiQi3^uj^<^(r^erflffi 

20 o^svttfT^,}- ^j^uuLi) ^j^tiifbiTdS eif<sa),%uuip ^^rcrrfSsO <sQil.L^SiJoir e(i((p4it^/rQ 

('37^6^9 oT) jp.iir ^(pjih r^jfQm Qup)<i^i—QJirfrdieiiih fSsirjfy.irji ^4f,iysnt4^^'}o 
^6 I})L-.ul9Qso Quv<ib^BL-.Qs%jTir)fr^sijm ^^Fpsuiriraisir 9i^.mL^ujsijff ^- 

Q^UJ;JtipF^(oSi5 

21 ^j^j^itii/rsiFf Jiilt^iUjsiT Ji(Lp^aifrQ u/r^uph ^^/rQit) OupAi’* 

ayyj'dB^/Y) Soirpj^ ^ijteuirAm^jQ^iruFji&oss^L^uiFiQ^ Qupdi^u^QekJfr^ 

I. Read 4. Read uAnesf^aGataCdiBiT^. 

2 and 3 . Read ^Qp^Qffdjjgsc 3 (^^» 5* R-^^d 
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iD/ra;syjih jSi'rQpsni—tu >^^£uiTmus 3 )r 

/ 5 L-. <i 6 ii^U. 6 U 

22 i^uuufA^ yt^ 6 s^Sij^ 6 ijff^oir u 53 zrf?/u/r^ Q^fru 9 ^< 3 imTii^ 

?>mQ^&y)L^iurr 6 iT ^ yt^o^Gu’^skiir^oif 

Translation 

1- 2. May prosperity abide I Hail! On Wednesday/ combined with 
the star Rshinr, being the 8th lunar day of the dark fortnight of the Simha 
month in the cyclic year Dhatu, corresponding to the year 1438 of the Saka 
era, the Sthsnattar (Trustees) of Tirumalai executed this silasasanam in 
favour of ^rirnan NarSyana jiyar, the disciple of Sri-Van-Sathakopa Jfyar, 
to wit., 

2- 7. naj-panam i,S6o is the capital which you deposited this day 
into the Srf-Bhandaram (Temple treasury) with the stipulation of offering the 
following padis in your name on the prescribed days :— 

I tiruvolakkam, i atirasa-padi, i vadai-padi, i godhi-padi, i sukhiyan- 
padi and i iddali padi, 5 padi in total to he (offered to Sri Vcfikatesa as Tirumoli- 
padi on the 4th festival day of the first ro days of Adhyayanotsavam 
celebrated for Tiruvenkatamudaiyan at Tirumalai ; 

13 appa-padi to be offered on the (3 days of the star Kettai (Jyestha), 
occurring every year, being the monthly birth-star of ^ri-Van-Sathakopa 
Jfyar; i tiruvolakkam to be offered on the fourth festival day of the first 
10 days of AdhyayanStsavam celebrated for &rl Govindapperumal in Tirupati ; 
2 appa-padi be offered in front of your matham while the two cars reach (the 
front of your matham) on the 8th days of Vaikasi festival and Adi festival; 

1 appa-padi to be offered in front of your matham on the day of Ujri-adi ; 

2 tirupponakani and i tirukkanamadai to be offered on the 9th festival day of 
Adhyayanotsavam conducted for Nammajvar ; i tirupponakam and i tiruk- 
kanamadai to be offered on the ist day of Adhyayanotsavam arranged for 
Tirumangai-Alvar ; i tirupponakam and i tirukkanamadai to be offered on the 
1st day of Adhyayanotsavam celebrated for Kulasekhara-Alvar and 12 
tiruppSnakam and i tirukkanamadai to be offered on the nth festival day of 
Adhyayanotsavam conducted for Udaiyavar. 

S-19. This sum of 1,860 panam shall be laid out in improving the 
tanks and channels of the Temple villages and with the income derived there¬ 
from the following supply of provisions shall be made on the stipulated days 
as detailed below :— 

Towards the i tiruvolakkam including appa-padi and tirukkanamadai 
to be offered to Sri V§nkat§sa i va^p and 4 marakkal of rice measured with the 
Malaikiniyaninjan-kal, (Tirumalai Temple measure), 4 marakkal of green 

gram,.. .salt, vegetables and curds; for the tiruppanyaram to be offered 

and distributed during tirupponaka-tiruvolakkam 2 marakkal of green 
gram, 20 palam of sugar; 4 palam of chandanam, 200 areca-nuts and 400 
betels; for the i atirasa-padi 2 marakkal of rice, 2 nafi of ghee, 120 palam 

Note 1 :—The English date is 20th August 1516 A.D. 
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of sugar and i ajikku of pepper; for the i vadai-padi 2 niarakkSl of black 
gram and 4 nail of ghee; for the i g6dhi-padi 2 marakksl of gSdhi (wheat), 
I marakksl of green gram, 200 palam of sugar and 2 naji of ghee ; for the 
I sukhiyan-padi, i marakkiil of rice, i raarakkal of green gram, 60 palam of 
sugar and i nali and i uri of ghee; for the i iddali-padi 2 marakkal of rice, 
I marakkal of black gram, i naji and i uri of ghee and 20 palam of sugar; 
for the preparation of 13 appa-padi in a year to be offered on the i 3 days of the 
monthly birth-star, i va^ti and 6 marakkal of rice, 39 naji of ghee, 1300 palam 
jaggery and i nali, i uri and i alSkku of pepper; 13 palam of chandanam, 
650 areca-nuts and 1300 betels for distribution ; towards the 1 tiruvolakkam 
including appa-padi and tirukkanamadai to be offered to Srf GovindarSjan 
I vatti, 10 marakkal and 2 nali of rice measured with the Chajukya-NsrSyanan- 
kal, (Tirupati Temple-measure), 7 nah of ghee, 3 n51i, i ujakku and i alSkku 
of green gram, I ulakku and 1 ajakku of pepper, 160 palam of sugar, salt, 
vegetables and curds ; for the preparation of i tiruppanyaram i marakkal of 
green gram and 20 palam of sugar ; 2 palam of chandanam, 100 areca-nuts 
and 200 betels for distribution ; towards the 3 appa-padi 6 marakkal of rice, 
9 nali of ghee, 300 palam of sugar and i ulakku and i alakku of pepper ; 3 
palam of chandanam, 150 areca-nuts and 300 betels for distribution ; towards 
the offerings required to be offered to three Alvars and tsrl RamSnuja and for 
the four raStrai (food offerings), 2 vatti and 12 marakksl of rice, 12 nip' and 
I alakku of ghee, 240 palam of sugar, i marakknl and 2 nidi of green gram, 
I uri of pepper, salt, vegetables and curds ; and for the preparation of 
tiruppanyaram to be distributed during the AsthSnam i marakkal of green 
gram and 20 palam of sugar ; 200 areca-nuts, 400 betels and 4 palam of 
chandanam for distribution ; 

as per the above scale these articles shall be supplied. 

19 - 21 . Out of the offered prasSdam, appam and akkiji you are 
authorised to receive the one fourth share of the entire prasadam. The 
balance we shall receive at the time of distribution. 

From the prasadam and akkSli offered to Alvars and Sri Ramanuja 
(Udaiyavar), the half share of the donor will be delivered to you. 'Ihe 
balance of the prasadam we shall set apart for distribution at the time of 
Alvar-k5yil-adaippu. 

In this manner it shall continue to be in operation throughout the 
succession of your disciples as long as the moon and the sun shine. 

Thus, this deed is written up by the temple-accountant, Tiruninja-nr- 
udaiyan, with the consent of the Srivaishnavas. This arrangement is placed 
under the protection of the Srivaishnavas. 


VoL. m—30 
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No. 111. 

(No. Ii6— G. T.) 

[On the sr)uUi doorjambs wall (inner side) of the first gopuram of the 
'femple of Govindarrijasvami in dirupati.] 

Text 

'i (^Q^STi^iJjih .TiQ(iuirir(y^ih Ouniny /^ 0 [Qoy/r 0 ?n 7 ’^tiFj^?]- 

4 ('Ti)oh QQi^fn?>oCu^i^ ^<i>i fl^rjamL^i-j- 

T) jlI, .nr,ir i,T.,nn oiJiiurdQ^jv ^(0lMjr9.Ti:?auufrcjrj d 
X) . f}ii.T>i^(jp.{Di^juir:} i : 95 ^yr- 

7 u.d^TkJT>P,‘h;/rjQd;T>ui(^ L.n^Q&:i!r3Sd>.T,uQLJQj^ir)iriGiT)dy<^j 

0 fdfifyjQiJfTGjr.Tjif) 'Jc*.7?)r .7^///) jT,u:(ip:^i^iij r {^)dr 

^^)jnp^ V- 

10 Q^rLu^^T^{jrpAT/n ^jifp>j\ruui^ ,t; 1 cyi'jOGOfrih 

1 I Q.TiiJ^.T^Qft^x.y}iy[)Ui<f <^0 .^/JL/_^^y7 u(om^? •s^n'ih 

12 urdij i^fra (jpQdPPssr (^uucjsin-ih 

18 ,^udhidjhi ^i(jiTu,.^jiih j^QfFydfo'^DL^iufrilL.i'r 

14 jLfrjC6ijfriu<’oiP'.hPiL® (sGS.>iifhi9j 

15 (y^/iJQ) O^/r^dirO) ur^Qs£rr->)9dsuQu0Lrirdr 

10 ^)p^p^.rfj)Q<riupB(n^<r,ii)ir) fhl0uQurrjsr.%i.h - ,a; - As(dj <r/r:mjdiQ(S^')- 

17 j frujij^sdrdiir<o<>irdo ^Tjr/pp/jiuip fB Ly Qfr>;uiu(^ipdj} uiujhp^ 

18 [(^'.‘‘^^'1 ^,idtu(tp4fj'i ;:T,u9irQpdji r>^uLjrS>i(ip^jiih 

19 ^'Q[r^iirdS'^^ih ^s>inpd;iQ^iu^^’- 

20 Qip&fTjU) UUI<p « ^0 ^J(lJiJli)Ulp d5 Lj QlBiUlU(tp’ 

21 ..‘(,1 if^:nr>Tj(ip^Tj] ^jj(Lp^^i usCm ^- 

22 ^riuyEo^Tih usi>fh « ^(^^i^djd^iriUQLp^^ [®'^] 

28 [(^]Sjr7/Jry^.i'j»7 m ^p>p% ,(§)^,'57 6v<<^^3iuuip <ois0o0inh i^frir- 

24 <dfj}^so SiL(jiu^uir<T,d.%L-.^.T>irai^yh j^j(ip^djiQ^rLuyn(j^f!>S^ ^- 

25 joffj^a^LJUK^ m J}LLu-Gu:iir «4y/®- 

26 f/z^J^/n] (d fi- ^ ^SfTfwaijrr Qupja<su^BUJir<fB(S)jiJD iSsirp) 

27 L^ih^dfSdo ^oS^L-uiSQso ’^Qu/Ddi^L^jpLLirdiiii^ch 

28 . Qpj^irohrB^LDtuir^^d ^sirQu) 

29 ..^/577/_lj/9Q5U. Qu/D^^i—<Fvir!r<3i(Si]th (^uuL<pai(p^ 

1. Read 'AJ/r^“»6vr»o6)i^^.nr^ c. Read fSrOspB^^d), 

CJA) * g 

2. Read <^[^/^T^d,,sfrCoj/rLh, 6. Read Qpdr^ifi. 

3. Read Lyow/ryjF^je ,A 7 (gff).->!r. 7. Read Ou®«<*i_(«®'/rii>/rjt6^io. 

4. Read k>7rf)^hrT<h^Gim lus erfl^Llis), 
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ihiSCRlFtlONS OK krishnaraVa's time 


30 Qf>ML—U •fSjStirjaTUla.UMT . Quq^u/tJi . 

31 criyaj/fdBjyV 

32 <®>a)^/o (Dijuiy.®'^ {j^^y)oV^^6uirji^r uj:i:>Piu/r^ Qdifru'7Jo3}^^ 

33 '^(3 ^00«ay- 

34 ^GunrQQdK^ 

€99 

Translalion 

1-4. May there be prosperity! This is the silaiiasanain executed 
by the Sthanattar of Tirumalai in favour of Va«lainalai-Annaga], son of 
Avirikalappalar Tiruvenkatamudaiyar of Ksralar family, residing at Ariganda- 
puram,^ on Saturday,** combined with the star Tiruvdnam (^ravaniin), being 
the ipth lunar day of the bright fortnight of the Kanya month in the year 
Dhatu, corresponding to the illustrious Saka year 143S, viz., 

4-24. the money which you rendered into the Srl-Bhandaram 
(Temple-treasury) this day for the purpose ol presenting the following 
offerings to Sri Govindarajan on the prescribed days as per the annexed list, 
is 1,450 nax-panam. 

I tiruppdnakam to be offered daily to Sri Govindarajan and i atirasa- 
padi to be presented on the day of tfic star Punarpusam^ (Punarvasu), being 
your annual birth-star, occurring in each year^ 

• This sum of 1,450 panam shall be laid (,ut in improving the tanks and 
channels of the temple villages and with the income derived thereby, we, the 
Trustees of I'irumalai shall supply towards i tirupponakam and 
I atirasa-padi the following articles from the ^ri-Bhandaram. 

Towards the i tirup|)dnakam to be offered daily to t>ri Govindarajan 
I niarakkal of rice measured with the Chalukya-Nurayanan-kal (I'irupati 
I’emplc-measurc), i alakku of ghee, i ajakku of green gram, vegetables, 
pepper, salt and curds ; and for the i atirasa-padi to be olfered on the day 
of the star Punarvasu, being the birth-star of the donor, i niarakkal of rice, 
3 niji of ghee, i alakku of pepper and 120 palam of sugar; i palam of 
chandanam, 50 areca-nuts and 100 betels for distribution. 

25-31. From the one atirasa-padi offered f3alirasam constituting 
the share of the donor, you are entitled to receive. We shall spend the 
balance of atirasam during the forenoon distribution. Out of the daily 
prasadam offered.you are authorised to distribute freely. 

32-34. In this manner this service shall continue throughout the 

succession of your heirs......through the succession of Peruma! Tirumalai. 

as long as the moon and the sun shine. 

This deed is drawn up by the temple-accountant, I’iruninjra-nr- 
udaiyan with the assent of the ^rivaishnavas. May this the Srivaishnavas protect I 

I. Read 2. Read 

Noil' 3 :—Now called Nagalupuram in C^hinglcpul District. 

Notk 4According to the Indum l.phemeries the si.jr Sr.ivanam falls (;n 
Sunday only but not on Saturday as mentioned in the record. However we may take 0th 
September 151(3 A.D. to be the correct Kngli.sh ecjuivalent date. 

No I E 5:—The month is omitted in the original. 
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No. 112. 

(No. ii6 A—G. T.) 

[On the same place mentioned in No. ii6—G. F.j 

Text 

1 ;S2*jSb- 

2 13 ^'J^c*6o [ II * 1 

Translation 

1-2. This is the Ubbaiyam (service) of Vadamalai Annaagiri, 
residing at Arigandapuram.'' 

No. 112. 

(No. ii6B—G. T.) 

[On the same place mentioned in No. ii6—G. T.] 

Text 

1 ^iBaotarL^LjtJLD eut-: r.'ioi' 

'J ^Hjissatssuroi-M |" * | 

(fur translation set! No. 110-A. (1. J.) 

No. 112. 

(No. u6 C—G. T.) 

[On the same place mentioned in No. iiC—G. T.] 

Text 

1 

2 »T55 

8 II 

(fur translation sec No JIG-A. (i. !•) 

No. 113. 

(No. sGS-T. T.) 

[On llic north wall of the second prakara in rirumalai Temple.] 

Text 

, I ^ 9 LnJ^?Jfr(srv\^ 

iSoir/D ^ (oraifr^ 

€uiriT(y)ih Qu^vjd ^^0“ 

iDSsou 9 io eirnQQ^uJinfl^sO s^/Tj-^, 

Notk 1 :— This is an extract for No. Ill (mentioned above) engraved in three 
languages viz., Telugu, Tamil and Kanarcse. Therefore, the same translation may be 
read for No. 116-B and 116-C. G. T. 

XoTK 2 :—Modern NSgaliipuram in Chinglcput District. 

3. Read ^si{r<sf^, 6. Read 

4. Read •y. Read ^^^r^^nrQinrLD, 

5. Read 8. Read 
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iNSCRlPtlOI^S or KRiSrtNARAVA’S tlMli 


^l^)SujQu(i^ij>irsrr^fr^r 

Q^iu&xj^^ireir L/6aOTo^<i0®^^£-/£y- ^j$i}>l8- 

syiL-.uj ^Q(^Qsu/bj<sl^(i^- 

2 jSlQ^iOs/TL^^^Q^^oir ^Q0ULj!ru^L^/r^^^0^<Slfl^Jlh s533^;i- 

ufsi^S^^Q^^isrfl^tLb ^ai;:f ^Q^^srr .15L a' 0 .iTyj/ru>- 

^(r^Q)<jirm6ifl<so *^ihiBos>t„iu LDS!^u,u<i^io (sraS- 

iu^<sifi SoTit^UUL^ iTL. oTlLL^>TLh^(f1^^Jri dBSifiJO 

<jiLl}LBL^ '^fr^eSiio ^(T^^iQ<3iir^<m S^^L^uuip 

H.- ^ ;£ih(ipoS)L^uj c^LlioJOiL— 

^to^l^oTT J 

3 ^{ip^Q^iu<$Q^^{^ Qss)L^uLJLf ,)) fhJii^uu-iylu^^ (Buno/ripeuirir 

^,*'^u3Tvi5rLn ^^a;<id5^i^^?y...Tr ..^j, ^(r^uQurr^^ih 

a)a- ^ ,(§)®,5S euotfiiSiuuif, iniic&iirLO 

Q>3=iLJ^(T^^yT)muipW(aj QufreP(ipLLL-fr^tfk .HiC^L^doir usArtssof) 

^s/Tih r^Uo-y^iL^/rj^J,^].i^i) ^t>®AS/5 /ff/) i{ /«L/rriD ®«-i- 

uomi-h (ipsir^^frji)Q^}y(i^u,^j]in f/!}(j^d8^n^aj/ru,L^Lh ’^fmJsi}i^iU(oif\30 

fXfr^sv/nu6rf}<^ 1 <tifiooVfb<s Qp^se^ Qai/rmrQ 

4 ^QFfol<olJlbJ&L^(tp^^lL-LUir^T ^(tp^Q^lU^S((F^^UJ S^^L^UULp ktf LD&O- 

i^f^AU!^^r(i)fm^rr(SOir<k ^qj.)&t ij ^ ormuQ^uiy [p_ i|] Qfsiu* 

ILJOfiyfP ID 3 ^ 61 ^ 3 =i&^^IT!lJ(ip ^ iSFiB^dS&^nh 

ccd lof ^ ^6Q^L^<i^/nu(y)j^ - (ii. n@D • f§j^iu(fp^ - <37/rr - mihubir^ 
3uirr fhlQi^uQu/roifrdiih //)?_ ,QQ^^3Si^u:)&)u. 

- ai ^'0 lL 3=fr,^iS^j/tuJGyyT^ir&frGi)3so ^iijap^.^uip D t^ Q/Siuiu^pp jsi 
PIfO. UUJpjV(Lf^^ €1^ 'ATi^ 3hllD ijSGlTdiQp^^ 

^^./r6b0 CL,UUQpjp ^/liiiU- 

5 (yj^ cbuSiTQp^ jD(^uu3mo^dP.iU/r3^djPfi(yy uiu^bpQpyiP 

^(!PJP ^ [^J 3=ih^3BrLh abv <95 ^sis)i^tia;/riu(pjij ®D 

^(j^iuQp^ m eg <95 bu^y&uuip ui^so/ru) yr^umrL^irayi^Q(90 

isQiLQuQu/r^^i^L^GU^fr&^jU) ^Qp^Q3=ujy}j(TF^wP3^r ^<60}L^uuLpu9A 
^ih-^GUjir J£i!(j^<®<a5/r® (^<sBQ<soir3irj)}tJi ys/rQu) Qu/n^duL^GUJ/rdiMjLD 
iSoir/ 7 J^ ^SU-%^^S0iyi7L^Ul!iiQ<30 Qu/Di&L^QGXJfTUifrm^Sijl}) (Sthin/T (p^UfTlf 

^(ip^Q<3=uj^0&(f!&9T ^^GiJ&irygPfj ^didi/rerPuSsT) (sQlLl^-^^ 




1. Read 6, Read 

2. Read Lr6l<iS>^^^^rP^LD. y. Read tJ!<^iuT'aijyS<^<!^^'^» 

3 and 4* Read isDQp&nL^LU^ 8. Read Gj/Hsrr^'oijinlj^Gffl^k, 

5. Read Q^^sshitjIt^ 9* Rc^d Ukcfoth^ 

Note 10 :—The rest of the inscription is not traceable. 
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Tran*l«tion 

I. May prosperity attend! Hail! On Thursday,* the day of the 
star Svati, being the I rth lunar day of the bright fortnight of the Vrischika 
month in the year Dhatu, corresponding to the 6aka year 143S, this is the 
silasisanam issued by the Sthanattar (Trustees) of Tirumalai in favour of 
DeyvattSn-arasu, son of Alagiya-Perumal*d 5 sar of Bharadvaja-gotra, Bsdhi- 
yana-sutra and one of the Sabhiyar (members of Assembly) of Tiruchchuka- 
nur, viz., 

2- 3. naj-panam 310 is the capital which you paid this day into the 
iSrr-Bhandaram for the preparation of 3 sidai-padi to be offered to Malaikiniya- 
ninra-Perumal (processional deity of Sri-VenkatSsa) while seated in the 
niantapam constructed by you in your flower garden on every 7th festival 
day of the three Brahmotsavams (viz., Purattaii-Brahmotsavam, Tai-Brahmot- 
savani and Panguni-Brahmotsavam) celebrated for Sri Vgnkatgsa, 3 sidai-padi to 
be offered in front of your house on three car festival days, being the 8th day 
of the said three BrahmStsavams and i sidai-padi to be offered on the day of 
the star Psram, occurring in the month of Chittirai, being your annual birth- 
star and 12 tiruppSnakam and i lirukkanamadai to be offered to NammSlvar 
abiding in Tirupati on the first day of Adhyayanotsavam conducted for Him. 

3- 5. Since this sum of 310 panam has been invested for the improve¬ 
ment of the tanks and channels of the Temple villages, with the income 
derived thereform, we are obliged to supply the following articles from the 
f)ri-Bhand 5 ram year after year. 

Towards the 7 sidai-padi to be prepared at Tirumalai temple, 7 
marakkal of rice measured with the Malaikiniyaninjiin-kal (Tirumalai temple 
measure), 2 marakkal of brushed sesame, 14 naji of ghee and 420 palam of 
sugar ; 7 palam of chandanara, 350 areca-nuts and 700 betels for distribution; 
for the 12 tirupponakam and i tirulckanamadai to be prepared in Tirupati 
Nammaivar-temple 13 marakkal of rice measured with the Chalukya- 
Nsrayanan-kal, 3 nali of ghee, i naii and i uri of green gram, 60 palam of 
sugar, I alSkku of pepper, salt, vegetables and curds a ul for the f tiruppan- 
yaram 2 nali of green gram and 10 palam of sugar; t palam of chandanam, 
SO areca-nuts and 100 betels for distribution. 

5. You are authorised to receive the one fourth of the si^ai forming 
the share of the donor. The remaining prasSdam we shall set apart for 
distribution during the forenoon sandhi. From the prasidam and akkSIi 
oflfered to Nammilvar. 


No i'k 1 :—By mistake the engraver instead uf mentioning apara-paksha, engraved 
ns pQrva-paksha. The English eijuivalenl date i.s 20th November 1316 A.D. 
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INSCRIPTIONS OF KRISHNARAYA’S TiMfe 

No. 114 

(No. !o6 -~G.T.) 

[ C)ri the east wall (outer side) north of first gopuram in tlie Temple of 
1 Govindarajasvami in Tiriipati.] 

Text 

I ^Jirso 

^^ ru j; Jjj Jf />^01 »i*r - 

rr.iS^})iW 7 fQ^ih Otj^)) n “ , 5 ? 0 '/^A.'i/ 9 Ji) 

*2 di^,fr ^ jnu. h^^siuv *9r * ^mj^'i^^t..^Qi.'hTui^.ur 

iT ,r jjr u/(.y Lo<i '>f cTjj j.r llj . tth so j <^ih u Jz»Vr iTrf.'ij 

n '^ . . ^ . 

(^'/^ . 1 « Ih^S LJ.D‘iJ(lf]U .r 'J,l i :lj - 

3 :o)U tu Vi, Qrj.r-^r//,/li.„ r« ai/ 

n “ I. .'■) - /\i)^SlJhJ.^t^l/p53'il...UJsir jS(^lfr 

7 <.>i ■« ,/, ,/Jl j / 7 ^ i>nJ<^ho\) I 

4 . ^),,t 7 .n)).7 't t jij .i;hj^) o.; 

(//) ,}j^yu>'h<j;o)?lsou‘B (n*.) 

<SU^'!'Hji'iI ,i/.>Vjt\7//. I/?>/^_.7. « ■• ( / > 

5 iii' i ?'.)).’ (5^w 7 oK^'a))..^/ ^d»7/v/> ytl) LJ'^n - n J dy.ii rr.^r) o,w?/f/./.\z7 

«;// 7 0537 [.'/ *] Jp'JV/f U ?(Jyi, Jj: ofmr ^^T^'Dhi. 

0 .; ,'/■ l 7- iL..; / /; «wiF uV ' ’ .>/, F v‘h I) <^mj n uj oFtiiF- 

6 /-*.® '5;?^ ,Qhv:h.ji (ip^ftSO Q.jirs5^T‘J)i yi^Q^hiroQuhySuQiuyfi^LrirJ^r fd)oiT^nS'‘ 

^ - 7r> - /T} y^fr^pi^K ^p^jfruj^Tfsririi- 

^^frsOfTbV .,_^jiap,j,}ULy Lf ^'\«.i.((jjfbj/ji^ 

7 ^‘^ujujipjy Qin^iJi>vL^.i.‘h U'^'i^.r^ 3 >>T 6 S)u usou [iij| 

/Spr^QoU WfhL^ ip 'oTiL^U JIT:ih' ^i)Jfl4jJlfjQ^ lU/f,(l^<S1TjiJj A« frfdJLD oO?7.. 

Qov/r6C<i-^f>ih [^ Ji ^ //»]- 

8 hoiT^>S'Lu:§,siTjjj^a,(rsOir(k ^j^rLpjjiuip L^ fd 1^ Q3 uj(U(^j^ 

-stf] 6)^ 'ifyjjj ijsciji ^ i£.w ''^)\ 

■SiTjUJ If>^3 -O^cT a.® ^3ffyjjj^uLp t-7j 

9 It ij ^ si.uurLfjj^) fS^uj(Lp ^i ^su^j(tp ,:i,f 

uoiv o’Qpu.jJTyh uuj.bixjpiJUJ <* ^ iT uS0u\ [ 7 ?] 

^^s^ru. wsoir. a. ^g)j.i^}L-.i'^frLU[ip>,g,i f/wj ^hoiupj^^y^ C-/f7 ] 


1. Read ‘0/r^'*^a.7»oai^rtr 

2. Read , 

3. Read 

4. Read ^susm^o(Ssiirsua^/r. 

5. Read 

6. Read juj^^so 


7. Read 
S, Read 
9. Read 

10. Read ^(n^^'nilL. tf.-U^ 4 i/-LD 77 «*tf.TViV' 

11. Read 



TIRUPATI DEVASTHANAM INSCRIPTIONS :—Vol. Ill 

10 euestsuuKf. isreieo/rih iS'^^i—irir^^Q'Si SiL®uQuirflsmt—su- 

^irseiju:) ^Qp_0iQ'3=tU;S(r^eiflis e^euair^^Q ^uum O^irOOtfO jy^. 
siir&fl B-iitTen afit-1/ sussT ^(ifssir(S ^sirjjiih jSitQld 

[Qu/riy 

11 ^si—suifirae^LT) iSeiTis^ ^su-i^^si ^etni—ui^Qsi Qu/Orisi—Qsu/rLDirseijtl) 

^uuty-(SB0 . ^^■sihiBsuii^iu ^.^^uiruaumir ^ ^'^^^£suss)tr i5i—iaa^ 
si—eujsirsistjm ^uuisj-a(^ 

12 y^QQeu^miirsair ustn^iuir^ QairuSgi(Emra(^ ,©0f0SBr,'?jQaE0S!ni_(L//rs3r 

^fSQeu y^OCcu^sufuGlOtf!^ 

Translation 

1- 2. May it be prosperous I Hail 1 On Friday,'^ the day of the star 
A^vini, being the 13th lunar day of the bright fortnight of the Vrischika 
month in the year Dhatu, current with the Saka year 143S, the SthSnattar of 
Tirumalai executed this silasasanam in favour of Sriman-Narayana Jiyar, the 
disciple of Van-Sathak6pa Jiyar, entitled Vedantacharya, viz., 

2- 5. naj-panam 3,800 is the sum you paid into the Sri-Bhandaram 
this day for the purpose of propitiating Sri GovindarSjan with one dSsai-padi 
daily as your ubhaiyam and 8ri VenkafSsa with one lirukkanamadai-tiru- 
volakkam and two nayaka-taligai as Nachchiyar-tirumoli-sijappu on the 4th 
festival day of the latter 10 days of Adhyayanotsavam celebrated at Tirumalai 
in the month of Margaji. 

S-io. This sum of 3,800 panam shall be invested for the excavation 
of irrigation channels in Temple villages and with the income derived there¬ 
from, we shall supply the following articles from the Sri-Bhandaram 
for the preparation of the above-mentioned offerings. 

Towards the i dosai-padi to be offered to 8ri Govindarajan i 
rharakkal of rice measured with the Chajukya-NSrayanan-kal, 3 naji of black 
gram, i ulakku and i ajakku of ghee and 10 palam of refined sugar for 
sprinkling over it; and for the preparation of i tirukkanamadai-tiruvolakkam 
to be offered to ^ri Vsnkatesa i vatti, 10 marakkal and 2 naji of rice measured 
with the Malaikiniyaninran-kal, 46 nSli of ghee 1,780 palam of jaggery and 
I ilakku of pepper; for the 2 nayaka-taligai i vatti, 6 marakkal and 2 nali of 
rice, I ulakku of pepper, salt, vegetable and curds ; and for the i tiruppan- 
ySram i marakkal of green gram and 10 palam of sugar; 2 palam of 
chandanam, 100 areca-nuts and 200 betels for distribution. 

10-12. You are entitled to receive the quarter share of the 
donor from the entire prasadam, appam, dosai and akkali offered. The 
remaining prasidam we are authorised to distribute during the forenoon 
sandhi. 

This practice shall continue to be in force throughout the succession 
of your disciples as long as the moon and the sun shine. 

I. Read ptiiQpeiDi-aj^ 

Note 2;—The equivalent English date is 7th November 1516 A.D. 
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This document was composed by the temple-accountant, Tiruninja- 
5r-udai5’5n, with the consent of the ^rivaishnivas. The protection of the 
^rlvaishnavas is sought for these arrangements. 

No. 115. 

(No. 3S3-T. T.) 

[On the right door-jamb wall (inner side) of the PadikSeali-gcipuram in 

Tirumalai Temple ] 

Text 

1 Sl_ 5«ny»«/r»-u(p V>7linJi) Q.rsisOir.SjiTv 

OSW<^. 

rSluJUJTc^dy^i u^^LSiijin a: d^j^/riQ/.ih 

Qu/l)/r) 

3 ctV ^®0/T)S3i'</9iu ^(^^/Tosrd/^irQftJih p-uuirj^.-r/rLoiuiusir /r.tpiar] 

if)!nu^$j^ir) infroj^ d'^jih lj- 

4 f^so^fn.rujsir p^iii5)^iuiDirm 

IBfT bV 6iJ Lp r^jQLp srp'of.rUJ^ Ji 0 CtTy r fS(T^U^ 

5 QufTTsrmh yt^Q<^irs9i5SuQu0m/ri^i^^ jUlinn/riUfir p^i^uiuirTm 

^apjjjj 3 lU'j! 0 ^iy /) 

0 ^^S?Lj'r)»floT)<«g)5rr m ^ jDpQj<9^uui<^ ^ 

7 ' ^^<y/&/«0rr/L_ Qui 6 Q(i^lLi^Ts.'S «(L-S)yr ^/bss)p^^ Uumi^iriyi- 

.>'57[©] f5jb 4( ^<a&®/»T ^UUSSSTLO ^1/9- 

8 (Jd,^i ^ ^^pf) j)iih jdln^^oSif^iu/n-Lt^ '^'^vw.irekj^iU'nTl^ ^ ^^yrPxfrmVsv/r^ 

lU'olFii) ^,SloV rJiSbViBS (Lp<xiO Q«/rSwO ^©0Qsi7 fe/<®f_(^S3)^_-iL/,7■- 

0 sir (^.mevipi ^^uQu/rs^rmih @ 

[?^siT:7psirmfrs0fr^ ^jQfy^^uup « Lf 

10 6^ ^'^QfBuFi^KLp,^^ QS^ ;iu9(rQp^ eL.uu(ipj,i iSjrr^^,jp 

•^Q^irSm<3iuQuQ^LO[rm jii/(yi^QyTiLJ^S0^h 

11 j i^uuip a- ^fr^dS^y)7friU6S!fr5ir^frs0ir<so jijQp^^uip Quiu9^(ij^^ 

ffn 6). iSjnsicy^sisi uscih 

1, Read 

2. Read in3s:ireru\^. 
r Read ‘O/r^ciyuooy^fV^ 

4. Read ei>jif9^^rruJro^^, 

5. Read ^H^l^frs^^d/SirQff/ru). 

6. Read 
7* Read 

S. Read ^-'^^susifmirsiT. 


9. Read 

10. Read ^KJS(^StfyL^t.U, 

11. Read gijprji'ii. 

12. Read i>*iVT<hiySjeeif)J \>. 

13. Read «iiflsn^eimuj9 etfl^v, 

14. Read 

15. Read Qifdj^Qp^ 


Voi.. 111—31 
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r2 irrs^id ni <^i^^sarih usOld a. «g« 

<oUo:5)3^uui(j- ^7SCoO/rm iji^Uo^L^frJ^d^Q^ -sSlIOu- 

13 Quir/r,ia^L^^^3i(r3^^lih ^(Lp^jQs^iLJ^<£(r^^iPsm‘ ^g)/ot^i}^ ^j^jj^u) 

laQiLi^eusir <a9f^^Tj^frQ mthSiDir^ 

14 fr i^.[hj^s0ir^% Qpjirpjo^j Q;;;3)va,w9QjD un'QjiJjm ujir^^ffli jssiQ iS.v^/TiS^ifS'^^ 

u/rfSiijififT/jiu QupjidfL-.Q'oUTir.n' oi- 

15 (oijih &or;/K57 ^i^'>l—lji^'2!jo Qijpi<^L^‘SL-.QimfriD/r&i^jih (^uuL^i^ 

.TihpnirJ^ru- 

IG iTij uhiDJ ^uuu^-ipjj <oS)Si}(u9^^.^» 

eiifraioii uj^^Puj/T'ic Q<35/ru9 so¬ 
il ^®0'?jlrp?>^0o5)L_/L/,7'oOr S1(IJ)<3)Jj] SS)Sv{u9^^SU- 

pj 

Translation 

1-4. Hail, May prosperity attend! On Friday/ the day of the 
Piishya star, being the sth lunar day of the dark fortnight of the Vfischika 
montli in the year Dha^.u, corresponding to the Saka year 1438, the Sthanattar 
of Tirumalai registered this document on stone in favour of Laghumayan and 
4 'inimayan, sons of (Jppara-Somayyan, viz., 

4-7. nax panam 1,500 is the sum you deposited this day into the 
^ 5 rr-Bhandaram for the purpose of offering one tirupponakam daily to Srf 
Venkatesa as the ubhaiyam of Laghumayan and one atirasa-padi on the day of 
Dfpavali and one atirasa-padi on the day of Yugadi to Sri Govindarajan as 
the ubhaiyam of Timmayan. 

7-13. This sum of 1,500 panim is to be utilised for the improvement 
if the tanks and channels in the temple villages and with the produce derived 
hereby, we are bound to supply from the Srf-Bhandlram towards the one 
irupponakam, i marakkal of rice measured with the Malaikuniyaninjan-kal, 
alaKku of green gram, i ajlkku of ghee, vegetables, curds, salt and pepper; 
ind towards the two atirasa-padi 4 marakkal of rice measured with the 
^halukya-Narayanan-kal, 6 naji of ghee, i ujakku of pepper and 140 palam 
f sugar; 100 areca-nuts, 200 betels and 2 palam of chandanam for 
istribution. 

13-15. From the donor's share of a quarter of the offered prasadam 
nd atirasam the first half of the prasadam shall be delivered to the 3^ vagai 
icclusive of Nambimar and the second half to the 12 nirvaham of Sthanattar. 
he balance of the prasadam we are entitled to receive in accordance. with 
e practice during the forenoon distribution. 

15-17. This charity shall continue to be extant throughout the 
leage of your heirs as long as the moon and the sun endure. 

1. Read 3. Read p;iejs(^(o{dl^uj. 

2. Read 4. Read 

No IF. 5 : -riie dale corresponds (») 14lh November 1516 A.l). 
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In this manner this deed is written up by the tempIe-accounUnt, 
Tiruninjra-ur-udaiyan with the consent of the Srfvaishnavas. This charity is 
placed under the protection of the Srivaishnavas. 


No 116 . 

(No. 182--T. T.) 

[On the east wall (inner side, behind the shrine) of VaradarajasYami 
in the first prakara of Tirumalai Temple.] 

Text 

1 ijpuu^QdiToirulS^iQLiJi) 

*^6u/rQ^$iLjih 

2 oUirJQpLT) Qu^hjV s!f,fr 31 >rdt; 3 ilTQj!riIi €iJeuStS^^ 

^\rLU.‘ , 7,1 .. 

i3 [^] >SjuuiJS=(r ujidtowfiJi* 

.3iuip -^a.jif , 

4 L-.IU Quj/rQo\) .pj)jij6xji.j9 ..pj}] >‘J!!Qpu^UiTSsr<m^i}) iDTirOit^Lnir^ih jS^i^u- 

u\3rJ*'^.»P3J(lpJ-3> ..y').>h ap!JUjipa>^ ^lU3i^3\'Ji'3rf^oJ)!!i QpUUJ^UJ) ^jS'* 

JS-'UUip [TLiC ^o) 

5 ^0dbQ(55/r/y-^^0yj;«7/ ^-'/f @ f}i<^^idj':>tiiu/rmT^^jp^jir 

:j3yjJdj.J,.i,jiPioD^3j di (jt<pfTlbjih!(JFi^oir y:j)'JJdi^'aiP od^di Jij 

6 [/?0'i/.QA7r/y-j^0'.oj)urV @ iarip/rjifj)Qi^>oj)ov @ jifj^idruuuf. ^ 

[,£'0;iQ^2»/7‘’ //L gij ['H-] j;l!}^idiir/i)^hlo^)diioy)air a»/,5?- 

j^^uuip - vic - L//r- 

7 ipiLjQQUiL'o:>n-^yyiorr ^fh!j‘^^uuip ^ dj - (^i.iVSVod)aiuuip 

/IQpmy} ui^di.y^ QunoffiZh^'LLLu./rm <*/.!. U303tu\)P (D//;j3)^;;g)jTV 

8 [^^jfl?0 |/ijoi3pi'53/7oj^/./ji0^oi) j)9/J./_ '^Qu3^Jiho!i^-!ii\ .^irihLi) -65- (^I'byB 

dQcliii^j, pj\<Lk Qihir.om'T) 'y^jir<aii!j9 ,®0L7- 

Qufrsdrdjih - 65 - 650 iiiHoi'^o^Piu- 

9 [/Sj6ir0o-3r65/ral7-oij ^(y>^^u/y. di Lj ^ Q>5iL/^i{fj\y!^i Og^y uuj\/ij'^\jfh 

CCh ^ iB.siidi^j^ y£u9iJ(ij)j,i &J(i^Sipyn 

- 65 - <*0 yy)jJdi;i^'3jj)Pod)di ff'tOoi - 650 

10 J)j(^^yiyULp H <D. V/ 4^ /-{you ^ 

6)- .^ 'IfJ) (jj .^/0bl/</i -6>- <^0. 


1. Read t/T7c5ff/r6nj(^. 

2. Read OlV OUlJfVei /0 06 V ^(U ,y* 

®J ciJL 

3. Read ^sutveij<gv)p>,^ 

4. Read 


5. This may be read as 

6. Read 

7. Read Qlcht iiihos)<$» 

8. Read u(j^ul\^qp£^. 
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11 iDfu • Oi/^iT^UUUf. dPtD.a. - «a;0 J^Ky^JpUlSJ. SL 

ifL ly Qibuj^(^^ ^ibair (SL^ [ei. 

u3\)Lh [jLffT (5/(p/r/i^0^dr/?^... 

Iti fbi(j^idiirp^<o^^ai uis^ - d5 - u/riff^iuQiSijLLb^L^ uu^ - a - ^.'Jb u/.y. d’idilL. 

e_^,T7@(D d^lfLDI d^ib^diSliTLD 

usCld 3=>id:fi. a/(55)65 iSJ^oC/nh y^uoSbiL^irj- 

13 ^d,QQ^ <aQL^QuQu/r^iiaiL^su^irdiisijili j)jQp^'2id^iu^^(i^oSssr 

^t^L^ejL/ir <sQ((^^di/i'(S i^sQQsC/r^jiiLh aSilL-Si/^Qj] QupieiL-.^Jir&^ 
(cnjih iSoirp^i l^/b^^d£P «iy^/L_- 

ll Ul9QsO Qupi^L^Q^fTLLfTi^SiJth ^LJUU^iiQ ^ ^dH-OQpL^UJ ^ li^^lT^TUJXuoS)!T 

iBi-.idiiLasi^^^4frdiS)jm ^uuu^aj^ tl^toOjeay^^w/rdBjrV 

iJo:)3r 

l5 Q{biru9io&mri^ fS(^fSl<,irp2m(^mu.(U/rdiT l^^a)su^su^ 

n7(S):S)flf5^ ^ 

Translation 

1-3. Hail, Prosperity! Oa Monday,** being the day of the star, 
Uttiram and the I2th lunar day of the dark fortnight of the Tula month in 
the year Isvara, corresponding with the year 1439 of the Saka era, the 
following silSsasanam was executed by the Sthanattar of Tirumalai in favour 

of fryambakadevar, son of Tipparasai*.of Vasishtha-g5tra and Asvalayana- 

butra, residing at ^ivanasamudram,^ viz., 

3-S. whereas you have granted Morandai village situated in 
rirumanichchirmai for Sri VSakatSsa this day as your ubhaiyam for the 
purpose of providing 

I tirupponakam daily to Sri Venkatesa in your name, 

30 niyaka-taligai and 30 atirasa-padi to be offered on the 30 days 
of Tiruppalji-eluchchi (as Dhanurmasa-pujri), occurring in the 
month of Margaji, 

8 nsyaka-tajigai on S marriage festival days in each Brahmot- 
savam every year, 

I nayaka-lajigai on the day of Sri-Jayanti, 

S nayaka-tajig^i on the 7th days of all the festivals, 

8 atirasa-padi on the Sth days of all the festivals, 

3 atirasa-padi on the 3 days of car festival, 

I atirasa-padi on the day of Kartikai festival and 
I atirasa-padi on the day of Pa^'yavettii (hunting festival), 

S-13. we are authorised to collect the income from the said village 
and to supply from the temple store for 1 tirupponakam i marakkSll of rice 
measured with the Malaikiniyaninrin-kal, i alakku of ghee, 1 alakku of green 

I. Read ,€U)Qp<5s>L^iu, 2, Read 

Note 3 :—The English equivalent date is 12th October 1517 A.D. 

Note 4;—SiVafasamudrain=Biveisaiuudram is a town in Mysore state. 
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gram, vegetables, salt, pepper and curds ; towards the 47 nayaka-taligai to be 
prepared in every year, 8 va^ti and iS marakkil of rice, i vatji and 10 

marakkil of pulse, 240 nili of ghee,.curds, 5 marakkil of salt, 5 niii of 

.for the preparation of 43 atirasa padi 2 va^i and 3 marakkal of rice, 

86 niji of ghee, i nili and i ajikku of pepper and 4,300 palam of sugar, 2,150 
areca-nuts, 4,300 betels and 43 palam of chandanam for distribution. 

13-15. You are entitled to receive the one fourth prasadam forming 
the share of the donor from the prasidam offered. The balance of the 
prasadam we shall appropriate for distribution at the time of forenoon sandhi. 

In this manner this arrangement shall continue to last throughout the 
succession of your heirs, till the lasting of the moon and the sun. 

This is written by the templc-accountant, l iruninja-ur u.laiyin with 
the permission of the Srivaishnavas- May this the isrivaishnavas protect 1 


No. 117. 


(No. 300-- !'. T.j 

[On the north wall of the second prakaru in Tirumalai Temple .1 

Text 


1 


2 


3 

4 

5 


Q.f'kjCir- 




^ ^ _ fJITLO 

(£)UuiniJii umm ;A’0i£«D..jyu.//.^a,0 umimP- 

^(^Qlsuibi(bL-^(y>o!i>t-~iuir ^QutiQiS 

Q^siriinj=uuisf. 

c60ei^)t-/i^ai0 QuiriiSliiMt — i—ir& ^hi — i—Cuti ujivaiiP ^itld 

H in-zu, ^6uMr\ih*] :^}<ajaj.Tu9f^y,ili 

auirtuiSsi .@,®i>v SSsa.h,^ (5P,<Soi) OibirtMi® jij(yijpQa-uj- 

UlSf. ^^<35 Lj "V'Ij Qlb'UlU- 

68b uiiuj - ® - dj eui/n/Buuuf. 

yt^usAn-irj^^ColeO SiL(^uir^ia,t-&i;j,iraiinui jy(^^Qa=tfj,40®iFjT>r 


1. Read 

2. Read 

3* Kcd>d onToL^ro’evyu oai/^nr^^, 

4. Read ^^iroST^^^ir'Sjiril^. 

5. Read 

6 . Read Ln9(0/ri/u/rci;»^l^. 

7. Read 


S. Read Co Lj/r^Co bv’« 

9. Read 

10. Read i>jtfi'ifT^ujjfTujA(off)J\}, 
l 1, Read Q^pkss:^ uU^ 

12. Read 90 

13. Read 
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Q< 3 iir^iy>< 3 ^uuL(^.ii 9(30 ^tLi^susir 2aff((f«a;«r® f^sSlQ^tr^j^th ^frQm 

Qij/})A 6 iL^(SXjir/r^silih iSsiriojfi ^p- 

G cy^jy^<k ^joD^iL^utQQso Qufii^L-JSl&iJirLDir&^^Lb ^uuisf.^(^ ^jSLhiSt^ 

^u- 

uu:^ii(^ y)^msij{Sy^<aiJir umP,iu/r.<^ Q^iru 9 &)^smi(^ ^0(fi[OT]«D;2)asti* 

7 10 js^Dl_^L//^^r (si_ 

Translation 

1- 2. Hail, May it be prosperous I On Monday/ the day of the star 
Uttiram, being; the 12th lunar day of the dark fortnight of the Tula month 
in the year Tsvara, current with the Saka year 1439, ^he Sthanattir of 
Tirumalai executed this stone record in favour of Tirumalai AmmaUj daughter 
of Rafijakam Kuppayan (Kuppayan), to wit, 

2- 5. the sum you paid this day into the l^rPBhandaram for offering 
one dosai-padi daily in your name to Sri Venkatesa, is 3,000 panam. 

We are authorised to utilise this sum of 3,000 panam for the exca¬ 
vation of the irrigation tanks and channels in temple villages and with the 
income derived thereby the following supply of articles shall be made from 
the templestore. . . 

For one dosai-padi i marakkal of rice, measured with the Tirupati- 
templc-measure, 3 nSli of blackgram, i ulakku and i alakku of ghee and 
S palam of refined sugar. 

5-7. You are entitled to receive the one fourth of the dosaiprasadam 
as donor’s share from the dosai-padi offered. The balance of the prasadam we 
‘shall distribute during forenoon sandhi. 

So this service shall continue to be in force through the succession 
of your heirs as long as the moon and the sun shine. 

In the above manner this record is composed by the temple- 
accountant, Tirunin^a-ur-udaiyan with the consent of the l^rivaishnavas. 
The protection of the Srivaishnavas is sought for this charity. 

No. 118. 

(No. 611—T. T.) 

[On the south wall of tlie second prakSra in Tirumalai Temple.] 

Text 

1 ^Qll<sO Qs^<sC'SO/r£l^r/o 

ofu qu^(v einiosu<3fij: ] 

u^ih 3 rJjSil^vsu(nr^Lh Qujh'o '^QjfrS 6 ydP,i 5 /r<iir ^ 0 (xS>ou 5 A), 

1. Read ,<sa)(7/)acL_uj. 3. Read 

2. Read i^^/r^ruiu u 69 )(r. 

Note 4 :—12lh October 1317 A.D. is the equivalent date. 

5. Read —7, Read 

6. Read S, Read ^/rs 9 T<£jSirQj/rih* 
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jSBfrQjirin ,S(^uu^u9so fs.^idsfr.Bdo 

i^dinL^jih QisiJW^^^\Sj=LLt<^iu/T;r 
S0{r^^<^^6srm u ^TPai;^(i)<i i!jiui^, ^Q^Qsuis^ 

^t^QpSISil^lUir^ ^SlhiSi^lLJ [i»_ jo3DL/^L7m ^siloU L^' 

<S0^h ^Q^uOutrssr^ih 

**0 ^ ffiJ ^f^^7^L_ Q.‘i;.TU.i^r /r /_ ,* ^,7 JlUT 'oPj)) ^JDjLJU^ 

ui(^. ^ ,>V hid /h/fj ^^]^fj^Ljl>u/r.i:yr.‘{iih 

If^id ^ . fj >h!rr^uu\^v *]i,»fl.> 7 U?.-/’^ /bfr^T 

(fLid ci0 ^Q^uOufriB&im ,'fi_iD ^ 


(SYI)/7) 6UQf)aUUt(f. .Ttr 7) 

/?0C5i7/5 '5 .j;ii) ^5/7 ,;Yr -3_ 

S<hifhn - 

Qdifru9sSio 

^juuuLKj g_. 

® 3s^J.7'/J/?» 

- e '>1 

® ,<>) /A\.'^^/r:.>Fji> 

Q6B/ru9eSl^ 

JOjUUuuty gL 

*j-fi!v<Ji^ur.fl r> 

@ /?05iy/77.^^,/j;fii;/777i ©.liycT- 

QfBifl di6S)!Tu9sO ^uuuiy 

0 7 / 1 ; n"x>,®/r^-, 

’ 7^.3,,7(y7.^V^0- 

« 

£,7/ erF SO yRfrihi^^r <®(-l®d? /7i, 

cypdiififh ,r. 

vo'.wr/ fjJ,'^9^ 


Qu(^Lf).Tsh- 

C5T 

Jf^jlJ/JLIl'^ 0. .} 


©"■’'■ ''^C'5 

ULy. e_ <ss)sudi/rQ^S)(T^^s^r,h 

ibiJ 1 ... ,T tf .y.rrV (oi5) >)! i n //y 

/li Q.tiryiH'iL-.i- 


^®0gjsyV i^jiu^ifi,iW ® (J") .^jir./rjrTiifr,^j^y^^,,<vi*\iuujjir 

^®0fifl^©«0 Q^<5P;?)0 sfhfRi , QStfriLi-^jhif)<pivI -ij^JfthJoV y^- 

Qjofr<^f5^^uQu(^tJ^fr^^fh (:>:)yTS^ii u^r^i]) un(t-^^r^'oiFl , 'V/np 4i!fr7^.r iu/i>(j^<Ji^h 
€U<o^^UUUp .Ttr ^(f^Ll Lf &Uir<^'>lj>UlJlpt]) P . )l u9t uV'^ IT 9^11 irfTu^ 

uifih 9^iiT usCfruuifiih u) Q<i>ihi^iruj (i^yiT 
^ ^3v \^ h si uT(5m;j> ipi> <y ^^/b.rysnJ [ v^' P- 'w] 

...... ^Q^LS)!^ ^ Ijj SUIT IT i/ 7 SO /J, hi fB 'jH nihQmiru9 ':>>7iD u>7 

,© 0 ( 63 )srr gL (»0 ^^fijuunf. g. 'A. a^y/yj uiy 9.. 

(aiS)< 3 iiuiiiiroUir 6 S}^i^m ^jijuuuiy <r> Ji) 7 ^ 77 ^®Q r^^/r/’./.... ,i/(^/b- 

ut<p a, ujnjLyQihriLJsir Q^^;,T/li_;:A.^7<i0 H:>iQ^ihyB(T^<siry‘ 

Sp^oTT uup dj <5sm65S[T(jj:> n^inir Jir j^^iy^m bi-j^idjiuTipsufTn Qd/ruV^t^h.'^ 
&T(i^i5^S(n^<orfl ^(ij^jsi'^.d^iuiyih ui<} « lo^siT y,) ^dnipLfn^ indiaii 

d=isLnJB Q^/ru-i^^dj^Ar^ ^uuuiy <35 

6 iDtrSinsd ^(^' 3 ir Q^<s/rsmu,in,TfB/r;i (/ry^ii did' 3 mj/ij(^ Q/s,/i)(dy^(oy 6 iPu 9 oV pfu^ 
^/ iHodsTL^u^d^ ^ ^juuuLy di ^r^^Lfiykj^Jy'^ fi^(y^eijn'f^iUfrij^rr/4jy)h‘l[^nj 
jS 0 iidS/r/n,Q^d 5 i 5 trorr ^juuuiy ai Qufltui Oj'f^^iE.'^^idcdj ,Q 0 L 7 /lj[J/* jorP- 
(STi^id^fBir^jir fn.u) «®0 ^Q^u'^uirrsmh [TLid ^ 

(Da. (®0 Q^IT u9^'>ld,yry7iT /BfTtWdiJr! lblT\ddFlDlh ifjSSiT- 

1. Read ^^u^Qpetoi^uj. 5. Read r^^J~^^^^6irQa,/ru9^jd:yjj. 

2. Read . y^ssttJS^i^srr. 6. Read ^qpsi* 

3. Read 7* R^ad ih /B/Toh 1*2 . 3 b 0 . 

4* Read y<o-ga//rfifl jDj6®^®«0. 


247 



t iKUHAtl DEVASTHAiMAM INSCRIPtlOI'iSVoL. Iff 

6 iJsy)L^uui!^^ «aL ^y^fUiDmekjLStmr^ 
insssrm ^, 9 =Q[tu/r]fr LnskrL^u^d^Qio iBir^j ^iriDQfim 

(5T(l^f5j<5R(T^^rf}u9(T^rh£p ^fQp^Q^aJILlLh 

6 ^jUUUKf^ <® ^^ifhla^UUi^. dS & < 3 rSlIJsirULif- <55 u9ll L^<Su~ 

UL<^- 65 650 zy)L/ GL./IT eufrss)^uuij}>h Q^7T u9srrS/r gt^mr LDirujUifiii) Q^nr 

uoCtruuipih id Q < 3 i(w< 3 ^mLJ @ijd jDjSkiio fp Quirtfl ly] LJ/r/y- 

mduscm 9^fn ^ .TTtl S)^or] a-iD 

6)_ ^d^Q^!TsQsi^.'^(^m u9fhdS ID^l^U^^eO ^UUUIS^. <55 UfTULJ^ 

fSir<S!Du:ajsiT (^(^/B^Q^^^/DfS/r^r tsdjmsh' -jy ^ildis^ 

Q^%iru9:io ui^ 65 miriDir i^siiirir ^ ^Q^istreSsO uu^ « ^ 0 LD/wssy<ss^ 

lu/rj^su/nr ^ *g5 QLnSsidSia&/r ^0L7Ly[err*]«Tf!- 

7 Ifr id <^0 Qn^uQurriBSitM (TLtd ^6iJtSF/5^SUSklSQT/r)(SDLD/5frsrT ^uu» 

UL^. 65 9»^€S)i^tLJSiJ!r [T(a^lB!r &imQLL€^l^U<d^id Ul(^. 65 (^ir^fT^ 

iTiBgis)' 3 i fduL] 0 ^i-J(^ iDiSii nsriS^uu/B^ two^uiULnirm Ou.Piu- 

or^rntTfSiih (( 5 S)oif^L^ r^Kf^ ^ uLjn ^iln 

i.DdSfir<sir (^uuie 6 )<s u)fr'f\LJi^,wZ->vO,3^Llj^j. iDesih urruL^ ^ihiPiusir 

f>^(SS)uiuijr) ^Q(T^Q€iJ/;a^L^qpsjf>L^iu/r 6 ir (^s^ghsui^ ^K^y^ij^Qt^iuiLjih 

^ ‘^ 0 j 53 ^/y fL.^L^iu/r 

8 fSui^Qs=LLi<^. mmsir ^cToi^.4/vLj^® p.utuih QiD/buuL<^ ujir.r 

Qm/r<o!DL^/j\Q(^i^oir i9/iiu^d/h!sc ifl ^ Q^iraQih^^jirf^oir 

(g)^^4/) /r0 [/,/)*] s7(^/i^6506rf? ^i(Lpj^Qa=iuu.iih eu sif)aiuuL(^^ «» m(^ir)i-j 
euir<5t^)^uuif:i}\ p.-tt i n/rihuifi/h Q^m usCiruujfiLO id Q^iBUfBirtu 

(^id u9oir£'ir 9^71 ^SUSO fp Lj uajj)! <95 Lj Uirsi5r&ai^d(^ dP6565«07- 

u<30ld 9^rrr ^^em^Pij'^Qp^^grr ui<^- 65 uirui^^Ljninujih 

O^v9r/rL/L00 (5T(l^f5’3i(T^^lf)(^'^l ^^flJU^UU^^ <95 I rirSinsd^^siT ?^/JLl_(7^ 
OifFLLi^.LniSsir ,.... zd- 

9 ^TTi—u^dfSlio ^uuuL<f- ^ uiruLj^ihiDUJsir Q^s/ruLjd^^ <3J(t^i~ 

,^0(5r5[Ln*] ^^jh,'%ih ^(T^'B/r^r ^^Lnopgs^i^iu Q^siruSio <95 ,®0- 

(^syV id9„ a(^!5fr>s<^T^Q^<s9^u9iio ^ihQpL^ LD^sir Qtt/.is/- 

€BLD<5ir L£)smL-.ud^Q^ ^ijuui^. vdou uSdjSB fns»r- 

i^u^d^io ^(ip^Qiff^iuii^ih u((f- 65 Qssrru9^id^gir&flio <so< 3 ii^LSQ<seB» 

iS)^^Tu.ud,SlbV ^uuuiq- 65 (f^siTji^ififnr <Sfi^ih(y^ is/nrirtusmeSfr mmsir 
/BirjfTiusssrsiT^LhLcxdT ^ululd ii(^i5fr^^<sir J© 0 ®^^ 9 -^<^tn isirsa^HdQ^ '® 0 ] 

. (^airdi3i(SS)7inmTi^u^d^^ ^uuuuf. ids^ Q^su/r^^ Siii^smik (g)0- 

Qs^lLu^ iDJ^idir 

1. Read y^nTf^^JBeuLSm/rsh, 5 . Raed ^^BBQeuijfrem^^mLDfsjrsir. 

2 . Read mcni-o^iff/rto^ir. 6 . Read 

3 . Read ^^nreimuui^. 7 . Read 

4 . Read G)^^ 0 (S^wSsa 3 r 20 ^/r^, 8 * Read ^^* 4 ^ 0 /s/reir. 
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10 uussr (j^uuuj^ ^iru p^uiuld ^oarstDp/rj^Qpjp^sh ^AdSsJr 

O^jrilL^jd^A) jijuuuu^ <£ ir(^m/r^ssir (ip^seo jfi? 0 - 

^6fT (^9sQ^6iJ^^€kifnr ^SB^uSid (^fraairui/r^pj^iujir ii)smu.U;i!Sik> 
jt^uuuu^ <£ LLtrSiLu^tr tutsuujr ^)q^QiaFLLii^ p^uojih 
€u^ff/rsir ^lllBi^ Q^iSiri — i — jpjQp^ Ql^ujiLjLo ^ljljljlji<^. jb 

AinLD/r^&jfTir air ih u9iijS LOsssrt^UiijSio 

j^iuuuuu^ m 06Trijpy3/r/r ^iLu^ir ^u:i9QdPLLL(f. p^uiuih ,® 0 - 
Q^il&L^Qp(SSiL^lU!rsiT ^^Lju\dil*'^(0lfl(51l^j^^ @)uT/- ifLu) «i 0 jS? 0 O- 

Ou/r/BOilh fFLli) 

11 ki9^*^^^^uQuQ^LniraiT ^0oz-/[6w iBir&r /#l/D dE;0 

QuiriBSaih (JLu) SfBJdbirQ&iruS!^ QLL)SO£Xv&(f>L^u9iiO 
y0^'^^^^uQfu0ii}jrsfr 

ffi/r&PsO ^U) i^JSif)/r0ih ^Qp^Qa^uju^ih 

65 €kJSS)a>UUU^^ Srf ‘j^>n ^^VfS/i' C-/ 7 r LD/rihuU^Lf) 

Q^fjfT €kiir€iS)tj}uuipLn P-.'V u^iruuipii) u) GjSiiusiruj ©tD ^euio 9* L^ 
uiuj)i CL- L^ uffiisTai^d,i^iA(^ u&)Lh ffr ij7ifi/rfBjS(j^^sfr 

9 ^ «0 ^uuuL(f. C- @sfr £_ «0 €ij&s)t^uui(^ o- 

*^^jh<S9kJir!f\^^ a- <i 0 ^sis)t^uui^. e- (^U)irirj/rm/r tutu sir Q^siru^ 

Ly6E0 07(tffb^90^f^/Vi^s!r JP/UUUUf^ 65 

12 euear&tsTS&fSuS^sir tnssir mu9^ tuuaJih j^sireaflL^ Q^s/rtlL^^fS^ (srij)/r/i-> 

j 5 ^ 0 «/reyf(^ ^uuut^ a- ^/r(X)/riBi;g}g[«iy*]aI/(L/sir Q;3:iiruLfi(fj &T(t^i- 

,«ff0g5®^/??@jrr €vsnu.LJUi^. & s^ih .. ,(g)«fr.^65)/-/[iL/j'/r] 

. . (SfQ^^jSQ^^^foOuir^ ^©0(^cr>r65/rs3DP65«O65 [f( 65 ] 

euirjpOa^Llv^. 0 ^irLLu.^^i(^ [0 ;S;dS^] 

65 asu uairj9ii.i9 Q^friLu^ji^ ^ as ^65 ^0(^5ir«/r*jaR«»io<s 

/?i, ^euirariTi^Q ^uuir 

QL/dFj)?i '/:/K/[«*]tf 5 r[^r] ^6ir55rgD65^65j©A). /B^(pf^J'(ipjpi9irGTr j>juu* 

UlS^ 66 .g(66 

13 ^auBtfiOsuuLtf.iueh^ Ou/refft^tlL^/ras oslLu-^v uBmcifsf^ ^/bss>/D(!^m 

jSSltlh ^JUjO/B(fluS&) iSBirQ^L^ &f)^u9s0 UBStaih ^/-l® Q^lLG<sS^jSB 

4 ^^J© 0 ;i^ /?Q?J) umetr^^so sSBjVib^ Qp/X^th 

^/b&s)/r)Q)sh ^usikfu.iriTjijpx(^ ^jQiSssr xrh 4 iD9‘^@/n9»u) ^u- 

ussatth u^^GCiru9jji^ Q^xirsm^t^jjDtih ^Q^iQsini^uj/rLL* 

L^th osjrAfu/nu&fldo ^lLQ u 9^QA) eB&n/SjX (tp^io Qastret^Q ^©jlt,- 


1. Read xssetDir ^QP^* 

2. Read 

3. Read 0<*9«'«*S^^ 

4. Read 

5. Read turnTfemen^, 


6 . -Read €^i 5 S)SUUL^S^* 

7. Read 

8. Read ^t^jprpjpt. 

9. Read 


VoL. 111—32 
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QfS{flu9sSlL^^^ S^ih Q^s/rmtQLh ^(f^QeuA^ 

aiL^(ifi<ss)L^ajir^ k!§^*^^^ii;£uOu((^LD(rm Qu^tua(^^^stfr (gjsrr- 

14 jijQp^Q^uu^Q^^ub e. «0 ^ihutr* 

a- 4| GL. ® ^ 

GiGCm Q<9=frGOS!f)S «®0 <5r<i0 ljsOlo a- ld^s^stt uGOih S- 

c.uL^ e_r/? ^(oT^iLhi9^&^Lhu(^Lh [a)] u30u^^i<^. 

^Q^uQuiTGSrmih ^ <£ «0 ^Qpj^uu^ 6S ^ Q(BiU,S^ Qg\> 

« «@ 

^0tjz_/[6y/ j‘S(T^uQu/r6^r6iLh fti^^l^u) «0 ^iQp^uuf- sh 
Lj Q(5iu^ 6)_ P^ffl e-f/? 

[^] ^1®- ® a-4JL/ <5B 

<95 «i0 ^dFLhu/r^^Uf. ^ iy Qmiu^s^ *fjP^ ^ flSir 

15 mf^lQP^ [a~ ®] ^^0c^au <*@0 LOl^iSFQiT UGOth 

#> .5r<5B0 LJSDii GlS^it})i9^iS^lhuiJ)LCi [e_ (D] , <SiJ(TJ^(Si^Lf) 

<S <®0 ^UULJIS^ cP/(D 650 ^f(yt^UU^ 3^ Lj [s- ^] 

eLfnin.u)ffL gl. Lja)/i) cP/^it iS'Sfr(^^(y^ a) sl. /?l® 

^^g3^UUUf. @ 650 id Lj QiBUJ^^ [^®] 3^<isSiSf)[r 

usold [@]/it fiS si/s5)L-.uut^ Q^tdifi. <*0 SL.(y>ii^ a. 

Lj 3tr iy OlBlU,^^ [<i#flrtt)df5> 6 )l-] OsS/T^LJUU^ ® <950 0,U>fT^ ^ 

UlUJ)i ® Lj QfSiU^^^ ®] 6)_ ^65(55S5)Jc^ L/SWli) ©IT ^lLl^SuUISI. 

® «0 jPKy^uu^ a) LaiT^3iir<so ^(f£>i^ <ot mi^^irio fjflkm Qfniu- 

@ fiL. <TrSajsirui<j. ® <*0 @ iniie^/TGO uiu/bj^if^s^ 

> @ LLiri^SlTGO dpidJe^oj- 

16 usO/i flSL/iT Qfsiu^^^ ® 6L^ . 6UfrGs>ij.uuij}Lh ^frr ld/tud^ 

uifiih ^(JT u(30iruuipm dPtO Q^^iw&iriu o^frr ,[*jy LDJ^<»<95/r«u] 

UfUJ)! [^ LDJ’idS/r^] dPdbdSSOiT USOlh [oT/rrSLlD] 3^(B<^G9rth 

uGCm [c^o)^] j^G(f)L,^6ifriU(y}^ ^^9.^frT 

ifF69)UUJirfr ^®0(7^6ir<®/rd53f?655?D® <( //L <^(56 uS/5^« eu&simuuu^iu^ <57<^- 

(SCirih ^uGmL^fTir^d^Qso <iiBLl,QmjjsSdSL^GUjS(r^6iji}) «gy(^^QdFo«0®rfl/5 
Q^eutur^i^i Gij<59}dsuuyuj<sffl^ ^shGvi^ jiKy^QdFiu^Q^^j^ 
iSSSTio 9-^ ^Q^uQu[r<S9rmh « fiU0a^m 65 650 ^0ULy[6rr*Jsyf?<5T^<y^ffl 
^Qq^uQu/t* 

17 ^mh [/TTcP/tt)]. ....... ,^65 eujj)GBuuii^i(^ ^LLu^eusir <5fl(it^«66^® @siffi- 

QGOfTsifrjpi fSiTGsr^iiSirir umGsRfskirQ S/hsufrxd^Qso u/r^n^ih iBihiSu^irir 
fS/BJ&sOirm 9^^ €i/stf)9iu3Q30 u/r^iLjLD/rs Qupi^LJSlGkifnxikmeijih \S^roj^j 
y^/i)Guji^eo ^56)L^Lj\9.'ol3C Qupi&LJSsuirLTiirssGkjih . QjSiruLfi(^ .. 

1. Read .^Q^uQu/rG^r^un. 3 Read <?^/i)u;r 

2 . Read er^Msihuj^u), 
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<g)oTr ^ ^(tp^Q^ujiLfil} «aio5)£—uuif. e_tD/E. ir(^/r^€ir ^(ij* 

€U^^<5T€9nh eHJ^L^LJUli^ « LJl^ CLlD<f> LL/rSlL^lh UtSf- [«] 

QLi:Ssc^S/w^/fQdi/ru 9 sQio k!! 9 ^*^^^i/SuQu(i^LCi/r^^ Sm 6 t 0 ih 
Qi 3 Fiu^(r^^rT^) [^]- 

18 uuuu^ [®] ^ 0 uu^ 6 rr*^ 6 S^y^^Q ^(^uQuirm^ih n.u) ^ ^uuuuf. 


[a)a.].. .. SfBJSQfnojyi^v uo^s>f‘.Qp 9 y>fD ^^siQ^/retr^ tSsirsistnuu^^ 

Q^ujsij/rir . Qu/Diai-^u^SfraiSijih ^tlL^^kJ^r <^(i^im/ru.is^90 ii/@- 


fS^u-Q^/ruoir ^irib^^sirir & «0 ji/uuih 

[ 2 - SsS] iS^/D^ S/bsufTSih usk&fiasmu^QlisO ufr^njih «i/^<£ 
ihir&o^iTu9iQed uir^iLfiDir^ Qupm^i^Q^uuwir&Sk^ih 

^QO^uQu/r^sih ffLtv ®0 Q;X'6S)Sij Sfijsi(tpss>p SiS iSp^ 

^uirisih tDsL. Qeo u/r^iLfil) 6 i/«j )<95 «r <• Q®) urfiiqinirs Qupimt^^ 
QeuiTLDir^Sijixi 

19 y^{Q)^tuiB^uuu^ «-.40 Q^^si/ .9/»«(2/^o3)/d 0J53fi,^5y);?) Q(jj5;[loJ a/«D^E« 

//yzi) sQLLt^&Jsir ifl(yidSd5/rtl/9-«) eu^^uJolsirusir fliirfBp^ 

pirir uiif. 6 b 0 ^uuih a- /fiiiffl iSsirpjp iS/b^/rsih 

iDa- 0 ^ Qupi^L-Qeu/riD/rsiSijw iSiS ®0 (ifli-l£—«/#ir 

^(^db'<35/rAl®®0 /SdbS Sifir/o u^Qi^irsorj^iuD Sjbsuirsth (Da. Qa) 
u/r^u^ijD /suDiBiDirir S/sj^^irs su69)S jp ^ 0 «t) uir^a^ijoirm Oupi* 
fXL^Qeu/TLL/r^siji}) (S^p^ ^so)l^ulSQ^ QupidSL^Q€U/r* 

LLfr^^jt}} 

20 <sifossfr<isruaihuos)j / 5 £-.A«i«£-€i/^/r«- 

^uL/ty-<i 0 {^QQ€u^su/rdisir ussaPiu/rio Q^iru9i0dS^i^ ^ 0 * 

(SoiTpim0oa)U.ujir0ir ^fSQ&j ^ 

Translalion 

I. May it be prosperous, Hail! On Friday,^ the d^y of the star 
Rohim, being the 14th lunar day of the bright fortnight of the Vrirfchika month 
in the Isvara year, current with the l^aka year 1439, f^e Sthanattar of Tiru- 
malai executed this silasasanam in favour of Dharmaporam Sittamu-Bejli, son 
of Vengalu-settiyar of Vettanagai-rishi-gotra and one of Ihe merchants residing 
in the suburb of Narasingarayapuram in Tirupati, to wit., 

1-13. whereas you have excavated an irrigation tank at your own 
cost, and levelled the Paljam-land situated below the said tank in TiramanSri, a 
temple village, and you have paid this day into the 5 rr-Bhand 5 ram the sum of 
14,590 nar panam as your.ubhaiyam for the purpose of providing the following 
offerings of different kinds to Sri Vsnkate^, Sri Govindarija, Sri Rama and 
other deities on the prescribed days and we are authorised to collect the 
income from the said Pallam-land, we shall utilise this sum of 14,390 naj-panam 
for the improvement of the tanks and channels and with the yield obtained 

Note 1 :—27th November 1517 A.D. is the equivalent date* 
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therefrom, the required articles shall be supplied from the temple-store 
towards the following offerings >— 

1 tirupponakam to be offered daily to TiruvSnlcatamudaiyin (6ri 
VenkatSsa) as your ubhaiyam, 

8 appa-padi in front of Van-i 3 a(hakopan-matham on all the 8th 
festival days during 8 Brahmotsavams, 

30 tirupponakam on 30 days of Tiruppalli-eluchchi (as Dhanur- 
niasa-puja), during the month of Margali at Tirumalai; 

30 tirupponakam to be offered to ^ri GSvindarajan on 30 days of 
Tiruppalli-eluchchi (as Dhanurmasa-puji), occurrring in the 
month of Mirgali, 

6 vagai-padi on the day of 6ri Jayanti, 

2 appa-padi in the temple of Melai-^ingar ( 3 ri Narasithhasvami) 
situated in the western part of Tirupati, on the 2 days of 
Ssshavihanam-festival, 

2 appa-padi to ^ri Krishna in the temple of Narasithhasvami on 
the 5th festival days, 

2 appa-padi to TiruvSli-Alvan (Sri Sudarsana) at the Singansri 
tank on the 2 days of Tirthavari, 

2 appa-padi to Sri Govindariijan on all the 7th festival days in the 
Nachchamman-mantapam constructed by you within the temple 
of Sri Rama, 

2 appa-padi in this mantapam on the 2 days of Seshavahanam 
festival, 

1 appa-pa^i on the day of Vidayaxri after the Vaikasi-Brahmot- 
savam, 

6 vagai-padi, 200 sugar-canes, 200 plantains, 200 tender cocoa- 
nuts, 200 mangoes, 10 jack fruits, 10 cocoanuts, 4 marakkil of 
flattened rice, 8 marakkil of fried rice, and panakam prepared 
with 200 palam of jaggery to be offered to Sri Govindarijan 
while seated with His consorts in the mantapam constructed 
, in your garden situated in the south of Kumara-RSmanujayyan 

street on the 5 th festival day of the latter 10 days of summer- 
festival, 

2 appa padi on every 7th festival day in the Hanuman’s shrine 
constructed by you within the temple of TirumaDgai-Sjvar, 

2 appa-padi on the 2 days of Ssshavahanam-festivals, 

I appa-padi on the day of Tai-Amavasya, 

I appa-padi on the day of proceeding to Lakshmipati-garden, 

I appa-pa^i on the day of proceeding to Pappu-Timmayyan- 
garden, 

I pa^i to be offered while seated in the temple of Tiruma&gai- 
AJvar on the day of I'an^iramudu-festival, 
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I appa-padi to be offered in the garden of your daughter NSch- 
chamman on the summer festival day, 

I appa-padi to be offered in your maptapam situated on the 
southern side of the Tondiman-tank on the day of Masi-Makham 
festival, 

I appa-padi to Tiruvali-Slvan (Sri Sudarsana^ enshrined in the 
first Gopuram on the day of Kartigai-festival, 

30 tirupponakam to Periya Raghunathan (Sri Rama) on the 30 
days of TiruppaUi-eluchchi (as Dhanurni 5 ja-puja), 

12 vadai-padi to be offered in the above said Nichchamman- 
manfapam on the 12 days of Adhyayanotsavam, 

I appa-padi, i atirasa-padi, i g 5 dhi-padi, i sukhiyan-padi and i 
iddali-padi, 200 sugar-canes, 200 plantains, 200 tender-cocoa- 
nuts, 200 mangoes, 10 jack fruits, 50 cocoanuts, 4 marakkSl of 
flattened rice, 8 marakkal of fried rice, 200 palam of jaggery 
for panakam and 20 naji of oil for torches (all these to be 
offered to Raghunathan at this maptapam after the four yama- 
jagara-vrata along with this brother Lakshmana and consort, 
Sita-dSvi on the day of i^rt Rama-navami is over, 

I appa-padi to be offered in this maptapam on the day of Chittirai- 
Vishu,* 

I appa-padi in your Hanuman’s shrine while proceeding to 
P 5 ppu-Timmayyan’s garden, 

I padi on the 6th festival day of NammilvSr, 

1 padi on the 6th festival day of Tirumangai-Alvar, 

30 tirupponakam to be offered to Molai-Singar (i^ri Narasirhha- 
svami) on the 30 days of Tiruppalji-eluchchi (as Dhanurmasa- 
puja), 

I appa-padi on the day of Vasanta-purnima, 

i appa-padi to be offered to U^aiyavar (Sri Ramanuja) in the 
maptapam situated within the temple of Sri Rama, 

I dadhyodanam to be offered to Sri Rama (Periya Raghupithan) 
daily as the ubhaiyam (donotion) of Nsgappan, son of Kuma- 
randai Aflu-Tippu-sett', 

1 dadhyodanam to be offered daily to TiruvSnkatamudaiyan (Sri 
VeakatSsa) as the ubhaiyam of PSppu-Timmayyan who was 
your brother-in-law and the son of Kuppandai Marippij]ai-setti| 

6 vagai-padi, 200 sugar-canes, 200 plantains, 200 mangoes, 10 
jack-fruits, 50 cocoanuts, 200 tender cocoanuts, 4 marakkil of 
flattened rice, i marakkil of green gram, and panakam pre¬ 
pared with 200 palam of jaggery to be offered to Sri Gsvinda- 
rijan while seated with His consorts in this garden on the 3rd 

Note 1 :—^The day is known as Tamil New-year’s day. 


253 



tiRUFAtl bEVAStHANAM INSCRIPTIONS ;—Vo(.. Ill 

festival day of the latter lo days of the summer festival as the 
ubhaiyam of Lakshmipati, son of LJdaiyar Tippu-aefli of 
Kundina-fishi-gStra; 

I padi to be offered on the day of proceeding to the garden of 
Pappu-Timmayyan, 

I pa(.li on the day of the Tanniramudu-festival, 

I appa-padi to be offered in the mantapam constructed by. 

son of Sittamu-setti on the day of MSsi-Makham, 

I appa-padi to be offered to Sri Raghunathan in your garden on 
the day of Tirthavari-festival while proceeding to PSppu- 
Timmayyan’s garden, 

12 appa-padi to be offered in your daughter’s (Vengaman) 
mantapam constructed in the Raghunithan’s street on the 
12 days of Adhyayanstsavam, 

I appa-padi to be offered in this manfapam on the day of Chittirai- 
Vishu, 

I appa-padi to be offered in the Lakshmipati-manfapam situated 
within the temple, 

12 appa-padi in the Kulakkarai-mantapam (a mantapam construc¬ 
ted on the bank of the tank) on the i2 days of AdhyayanSt- 
savam celebrated for Sri Rama as the ubhaiyam of Narayanan 
Timman, son of Vlri-Timmu-NsrSyanan of Ku^attular family, 

I appa-padi in your garden on the day of Tannlramudu festival 
as the ubhaiyam of Saranappan Kuppayyan alias Samadai-Sivan, 
son of Singanan Nagu sefti of Sevadi family, 

I appa-padi to be offered in the KumSra-Ramanujayyan-mantapam 
constructed within the shrine of Kula^skhara-AJvSr on the ist 
day of AdhyayanStsavam celebrated for RaghunSthan, 

I appa-padi to be offered in your garden on the day of Tannl- 
ramudu-festival as the ubhaiyam of Umayan Nagu-setti of 
Mahistha family, 

I appa-padi in this maD(apam on the 6th day of AdhyayanStsavam 
celebrated for Nammilvar, 

30 tirupponakam on the 30 days of Tiruppalli-eluchchi (as 
Dhanurmasa-pSja) to Sri VeakafSaa as the ubhaiyam of Kamban 
Tambi-setti of KulattuJSr family, 

30 tirupponakam to be offered to Sri Govindarajan on the 30 
days of Tiruppalli-eiuchchi as DhanurmSsa-pajS, 

I dadhysdanam, 6 vagai-padi, 200 sugar-canes, 200 tender 
ccccanuts, 200 mangoes, 200 plantains, 10 jack fruits, 50 
cccoanuts, 4 marakkal of flattened rice, 2 marakkal of green 
gram and panakam prepared with 100 palam of jaggery, 
to be offered to Sri Govindarajan while seated along with 
His consorts in your man^apam in the garden situated on the 
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western side of SingarkSyil (Narasirhhasvami-temple) on the 
6th festival day of the latter lo days of the summer festival 
celebrated for Sri Govindarajan, 

2 appa-padi to be offered on the two seventh festival days of 
Brahmotsavam, 

2 vadai-padi on the 2 days of ^eshavahanam festival, 

2 vadai-padi on the 2 days of Tirthavari festival, 

1 appa-padi on the proceeding day to the garden of Kumara- 
Ramanujayyan, 

2 appa-padi in your garden on every 7th festival day as the 
ubh^iyam of Nayidi, son of Vannakka-Nayinan, 

I vadai-padi on the day of proceeding to the garden of 

Ramanujayyan..on the day.as the ubhaiyam of 

Sabhaiyar (members of assembly), 

I panam to be paid as tirumunkanikkai (cash offering) on the day 
of proceeding.. 

1 panam on the proceeding day to the. garden of Lakshmipati 
situated on the southern side garden of Vadu-aetti and 

I panam in the garden of Kamban-Tambi ; thus in total 3 panam 
to be paid as tirumunkanikkai and 

I appa-padi to be offered on the day of Tanniramudu-festival 

.as the ubhaiyam of Bejjalu-Manganan, son of Varanasi 

Appa of Kaundinya-gotra and Apastamba-sutra. 

13-16. The following articles shall be supplied from the temple 
store on the stipulated days as mentioned above and the deities propitiated 
with the offerings prepared thereof. 

For the dadhyodana-tiruppdnakam to be offered daily to ir\ VsnkatSaa, 
6 rl Govindarajan and Sri Rama 2 marakkal of samba-rice, i naji and i ujakku 
of ghee, 8 naji of curds, t solakai of pepper, i solakai of cardamom, i ijakku 
of mustards, 2 palam of dry ginger, 2 palam of turmeric powder, i uri of salt, 
10 limes, various sauces and vegetables; for the i tirupp 5 nakam to be 
prepared daily i marakkal of rice, i alakku of ghee, i ajakku of green gram, 
salt, pepper, vegetables and curds; for the preparation of 180 Tiruppalli- 
eluchchi-tirupponakam every year 9 va^ji of rice, 22 naji and i uri of ghee, 
5 marakkal, 2 naji and i uri of green gram, vegetables, 12 naji and i ujakku 
of pepper, i marakkal of salt and curds; for the 1 dadhyodanam to be 
prepared in every year 4 marakkal of samba-rice, 2 naji and i iilakku of 
ghee, I naji and i ulakku of curds, i alakku of pepper, i ulakku of mustards, 

1 ulakku of cardamom, 4 palam of turmeric powder, 4 palam of dry ginger, 
20 limes and salt; for the 80 appa-padi to be prepared in a year 4 vafti and 

2 nali of rice, 233 nali of ghee, 8,100 palam of jaggery, 10 nali and 3 ulakku 
of pepper; towards the 5 atirasa-padi 10 marakkal of rice, 15 nili of 
ghee, 500 palam of jaggery and i uri and i alakku of pepper; towards the 
23 vadai-padi 2 vatti and 6 marakkal of black gram and 69 nali of ghee : 
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for the 5 godhi-padi lo marakksl of gsdhi (wheat), s marakkil of green gram, 
5 naji of ghee and 500 palam of sugar ; for the 5 iddali-padi 10 marakkil of 
rice, 7 marakksl and 2 naJi of black gram and 5 naJi of ghee; for the 5 
sukhiyan-padi 5 marakkil of rice, 5 marakksl of green gram, 300 palam of 
sugar, 5 nali of ghee and i ijskku of pepper; 800 plantains, Soo mangoes, 
40 jack fruits, 200 cocoanuts, S marakkil of flattened rice, 8 marakkil of 
green gram, 720 palam of sugar; 814 palam of chandanam 6,200 areca-nuts 
12,400 betels for distribution and 3 panam for the SabhaiySr (members of 
assembly) as tirurnunkinikkai (cash offering). 

16-20. We are authorised to distribute the first half of the prasidam 
and vagai-padi from the one fourth of the donor's share out of the 180 
Tiruppalji-eluchchi-tirupponakam in a year and 2 dadhyddanam and i 
tiruppdnakam offered daily to the 12 nirvSham of the SthSnattar and the 
second half for the 4! vagai excluding Nambimar (temple priests). The 
balance of the prasadam and vagai-padi we shall receive at the time of four- 
noon-sandhi distribution. 

Out of the 30 Tiruppalli-eluchchi-tiruppSnakam we are empowered 
to distribute the first half of the tirupponakam to the 12 nirviham of the 
Sthinattar and the second half to the 4J vagai after deducting the portions 
to the Tevai (temple cooks) and Siagamujai (fuel supplier.) After deducting 
the portions to the Tevai, Singamujii and Panimujai from the padi offered on 
the day of Art Jayantr, 2 appam from the donor’s portion shall be given to the 
Dssantaris on behalf of the SthSnattar managing Van-SajhakSpan matham 
and the balance of the prasadam shall be set apart for the 12 nirvSham of the 
SthanattSr. 

Further, after distribution of 2 appam per padi from the So pa^i to 
the donor, the ii appam then remaining shall be delivered to the 12 nirvaham 
and 4j vagai exclusive of Nambimar equally. The balance of the prasadam 
and appam we are also entitled to receive at the time of forenoon distri¬ 
bution. 

In this manner this charity shall continue to be in force throughout 
the succession of your heirs till the lasting of the moon and the sun. 

With the permission of the Srivaishnavas this document is composed 
by the temple-accountant Tiruninja-ur-udaiyan. May this the l^rivaishnavas 
protect I 
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No. 119. 

(No. 6io—T. T.) 

[On the west wall of the second prSkSra in Tirumalai Temple.} 

Text 

uvasiret^ 

sii Qu)4c Q^^^/rSiiirjo 

ti^ih Qujhp *Qjr/rdSoSsP^m 

Qj/run ^q^uu^u9^ /R/®/s/<czr/nu£-//r^<ff^(iD)siff0«0LD ^xirLD* 

LjJth ^^unQp- 

fjnsir Q<*/roro7®Q<Fcli^-«0 u^(&iFUVir€uii^i}y u6^i^fi(^(Sji;3BUL<f^ 
*\sl1lSl^ ^uiuin/roi fi?(^Q^!hj^L—Qpstf>i.uuirsir ^snauj^ ^(tpjpQj^iu^ 
<EStfr^Q0uQLj/r<ssrs>Lh - a. - ySOjow^i^^LjQ^ir. 
^snsu^ -^ycy jiS(r^uQu,Tsifrai}) -a- 

hn^Uii fiyio ^ ^ l 9 ir/rsir 4 fri- 


Q^flLi^, i/)-^ 


©y 06 ^ u) • iX 


<®0 ^^pf^^iodraJ^itjUiLOSSsr/. 


OxiU^Q^^olT^h ^:<iu[lLj)xn-^ e, 65^0 

^uuutcf. - a_ - :'ji(r^ix/r,v,Q<^<£i^^r ^uuuu^ -65- u/ru^tuQsuLiisayL^-^ 

@6Tr Ou/r,wx(^QiSUf>iFui}o ^ ldssst^ 

4 ^uuuij. - <® - ’® **0 jujihuun^, 6“ u 9 iijX 

eus!F)XLJUi^^ ^ Qu/reSomiLL^/rx <a5UL-S>Ti uss!a<s^, 

u9f{)m)p'>^,m ^^Q^^jiTiuir LD^irufriuir tuiiiSlmfistnxiLJ/rx 

0 ®,^,cF O 5 V^^Vi/j[i_//r.jyr^«i^ 0 )<^]ii 5 ^ SiijSBUJuuicsQ 

5 (Lpsir[^sh «^i;[/r]'jrr^ ®^S[ff?]^rD^^®0 cAlIl— S(nfLtia) ^ 

SxS ,^^^Lf)Lb ji^3r.ini9so Sdotii^x (ipjxe^ Qx/remQ j®0- 

Qi 5 Uffiixi—(y^oS)i_ujfrjir «a;0 

mdo('(Xj<5a{)ujS3ir^ysiTXf oCn^ x^tcuir^Sf^ uicf, a. ^ Qi5iu^s^ a- 
Qu/Tffliix 

G ^ ^ ^ux^ts^iuoir Xri(^ usOih LCi(^<9^Grr 

uscih a- <95® 0 C/Hj) 0T^J) ^ Qx^ire0<59>x ^^&r^ihi3lxdFi}iUU)th u) 

^uLj,^ e-fl i8srT(^,^^^^ Q^jr^oS)X kH^^r^f^^f^-uQuQ^LDfrGrr 

^XUJ^S(T^'^V/f) ^9-^^^;SBSSrih 65 650 

lo. Read lUfT^otr ifLhiSIffrreffBi^w 


1. Read 

2. Read— ct/ooeu^fv 

€U\> ^ 

3. Read a'juasi^iTiupj^, 

4. Read Qr^ffuBes^^jsir,^, 

5. Read ^^fTiBji^irCSjrrii), 

6. Read j^thopesiL^uj. 

7 and 8. Read f ^0tl/- 

Quirssrxth. 

9* Read uufT^strrsj pffi>Li)&krL^usjS^0 


11. Read ^thQp&iu.uj. 

12 and 13* Read 

14. Read ^Qp^Q^tiJ/f0(^ibui^s(^. 

1?. Read efij^r^/nuBf^/rnriruj^, 

^ §S9l 

16. Read ^Qp^Q*djfi(^i^ih. 

17. Read •hQ*>£f^-^uD. 

18. Read ui^t^atr. 

19. Read erffiuSaswui^u}, 


VoL. 111—33 
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7 luirsc 3 =iMuir^uu^ s L, (@l)) «• 6u 

UoO tjJ^i3PL<^-UJoir •3r<i(^ USOlh - <® - Lf)(^<3FoiT USOU) - 
[a 2 _/fl] ^ &rsOih ^irio [l/soJ?] ^uLj SS i5T^l1.i3^- 

^ihuipm ® 9ir<XLh ^juuul^- ^ «0 

Ui<f- ^ Lj OfSlU^^ 61 ..] 

8 UoOlh ff’Hd ®~-'^ ^J<SS)L-i<!SfrUJ^^^ Q^fTT 

s^’iTT <^f 5 ^ 6 Wih usCih - u9iu^ 3 6Uos^^LJut(^- U6m» 

L-.fr!T^300^00 (sQ lL(^uQU(T^ 33L-.su 3tr3^tJO) ^j(^^Q3LLJ^3(l^'Si?\^ 

^^3Sf!fTlJb (sQLLL..(SUoir (sQ(l^33fr(J) 

9 (Q)69Qsoir6irjiji}) iSji)sufr3Lh usir(osflirmTis^.(SO u/r^iLjih 3L[.i9iS)ir!r rS!BJ3S0/r3 
6USlf)3 QpoQTpofniJiSQsO Ufr0LILL/r3 Qu/D33L-OsUfrLnir3'Sijlh (S^JD^ 
^S!DL-UL92fsO Qu^ft)33L^QsufrLD/r3<Sijt}) j^UULf.3(^ 
3ih^irsfSTuinLu- 

10 '(mu ^^^j^^^£sUo3)ir fBL-.3333t^SU^3/r 3Sijlh ^UULif.3^ <o!S)SU^}-<iUIT3'siT 

umPuJirso Q3/ru9s03mr3(^^3 jSQ^fSjirp^MQ^ii^L—iufr^T 6i(i£)3,0i ^■o'^su 

(SlL. 

Translation 

1- 2. May there be prosperity, Hail I On Friday,^ combined with 
the star Rohim, being the 14th lunar day of the bright fortnight of the 
Vriechika month in the Isvara year, corresponding to the Saka year 1439, ^he 
Sthanattar (Trustees) of Tirumalai executed this record on stone in favour of 
Kondu-setti, son of Dharmapuram Tammu-set{i and one of the rr.erchants 
residing in Narasingarayapuram, a suburb of Tirupati, viz., 

2- 8. since you have granted this day, as your ubhaiyam (service) 
to Sri Venkafesa, the Chintayapalli village situated near the Velumapalam, 
which was granted to you by Krishnaraya MahirSyar as umbalikai (i. e. a 
Jaghir village granted for certain services rendered by you in 
connection with the supply of provisions for the army during Kpishnaraya’s 
military progress in the south) and of which the first half of this village was 
already granted by you to God Sri Kalahas’isvara and as you have 
ordered this day to collect the income from this sec md half of the village, 
we undertake to supply the articles from the temple-store for the following 
offerings to be made to Sri Venkatesa and Sri Govindarajan every 
day:— 

2 dadhyodana-tiruppsnakam to be offered to ^ri V§akat 5 sa daily, 
r dadhy 5 dana-tirupp 5 nakam to Sri Govindarajan daily, 

2 appa-padi to be offered while seated in Yanai-nambiran 
(elephant vehicle) in Yanai ©jj^u-manjapam on the 6th festival 
day of Vaikasi-Brahmotsavam and Ani-Brahm 5 tsavam celebra¬ 
ted for Sri Govindarajan in every year, 

I. Rfead ctlLQ LDirdsrr&), 

Note 2 27(h November 1517 A.D. is the equivalent date, 


658 



INSCRlPtlONS OF KRiSHNARAYA’S tIME 

I appa-padi in your mantapam situated in pongal-veli-land (where 
the pongal offerings for cows were performed) on the day of 
hunting festival and 

I appa>padi to be offered on the day of Kartikai-festival; thus 
in total 4 appa-padi to be prepared in each year. 

For the preparation of 2 dadhyodanam (mentioned above) 2 
marakkal of sambi-rice measured with the MalaikuniyaniniSn-kal (Tirumalai 
temple measure), i naji of ghee, r uri of ghee for frying the vegetables, S nali 
of curds, vegetables, various sauces, 2 palam of dry ginger, 2 palam of 
turmeric powder, i alakku of mustard, \ solagai of cardamom, 10 lime fruits, 

I uri of salt and i solagai of pepper; for the i dadhyodanam to be offered 
daily to Govindarajan r marakkal of samba-rice measured with Chijukya-* 
Narayanan-kal (Tirupiti temple measure), i uri of ghee, 4 nali of curds, 
vegetables, various sauces, i palam of dry ginger, i palam of turmeric 
powder, i uri of mustard, J solagai of pepper, t solagai of cardamom, i 
alakku of salt, 5 limes, cumin seeds and 'enu-greek; for the 4 appa-pa^i to 
be prepared in a year S marakkal of rice, S nali of ghee, 400 palam of jaggery 
and I uri of pepper; for distribution in Asthsiiams 200 areca-nuts, 400 betels 
and 4 palam of chandanam. 

S-io. Out of the dadhyodanam and appam offered the first half of 
the one fourth share due to the donor shall be delivered to the 12 nirvaham and 
the second half to the 3J vagai exclusive of Nambimirs. The balance of the 
prasadam and appam we shall receive at the time of forenoon distribution. 

This charity shall continue to be in force till the lasting of the moon 
and the sun throughout the succession of your progeny. 

With the permission of the J^rfvaishnavas this document is composed 
by the temple-accountant, Tiruninja-Or-u laiySn. May this the firfvaishnavas 
protect I 


No. 120. 

(No. 260—T. T.) 

[On the south wall (inner side) of the pindi-room in the second 
prakara of Tirumalai Temple.] 

Text 

(/u 8 a u eft /r p ^ J 

ofU ouvnr-iei/o 

Qu/i/o ^ 0 - 

LcSsOiiIjIeo /ToTjr frQiffru) 


1. A few letters in each line are 

covered by a stone wall. 

2. Read 

3. Read— 

4. Read 


5. Read 

6. Read ^oeflomiTQpLh, 

7. Read 

8. Read ^^^^^djS/rQir/rih. 
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2 [«-^is 9 r]Qa/rj)j;B«[ir/r^T] gsuusir lam^T tf&!_/[sir][(£j*]i£j^,®^ *^3iir- 

iL.uiULD/rai 0^0 ^(^uQuirssr hi^opY^ 

Z^/y-(i^[L?y*] 6iy06J^LD <5B @ 

3 jQ0<i'Q«SG/ri9L^«i^0@)srr ^ @. fS^^fbfSjiBsSl^ ^(5r(tpi^0- 

(gj— ^iu^(^^ih ^Ljuuu^. cP/ ^ Lbirir&i^LD/r^^^Qso.»• .g^ofr 

^LDSQTSSTdFOf^^^id ^(lp^QdFtUjS(^(St^h ^jUUUlfj^ - « - [^<® 

4 ^QpjpQd=UJ<3(T1^^iJbUl^(^dj^@ QuirSoSHiLL^n-di ^lLl^SoV umToS!pl ^^/D5»p 

—2i)®<iS/5 mjb 4 [^cP/iT<WfLD] ^uussnih ^u9ir^^ 

(oTo^br^^^ifi/bjji ^q^^is^L^iuiTiLL^LO ^iaTiffai/riodu/rtu<arflsO 

6 <£lSsaiijS (y^^so Q<sirsm(Sl ^Q^Q&jw^u,(yss)L^iuir^T —^^O^il/- 

a® 025^ ^0LjOr_/j-o3r45/i) m?bO(^sdfiijS<iir(^sir&/rsCjrso 

<s Lf Qfsiu^op^ 03^ uiu/bjpij)i(yjp 03^ 

6 ^uLj^Qfijj;] ^/ 61 ^(y>jip jSuQfT^Qp^ 6UQ^s^ih « @—^'Q^izj^0e5'i 

^UUUIS^ din <350 ^ QmiU^(y ^ u)^ CxL. dF^di^iT^ 

USDO) [^<P//)t] LBsiTdBQpjJJi [a. 4®] dFli<3B<S^lJb USOlh [«fiF8>] 

^3V)L-4ai/ruj(y^ d^ffT®u) ^SsCaj(y^ 

7 [<^77] <subis}^LJUL<f. [^usmi^frj fi^Qso (sSlLQuQu/t^&^l^&j* 

j£/r^<sijih — '^^Q^iarfliaOT eSuiL^eajsir ^(y>i&frQ 

^SQ^[rdirj)HJD ^txQpoiDL^iu ^0®/5^<S5iyjZ>r.••• . ^uuuuf^ [.sm @j 

8 e9LlL^€xjsir (s9(^<i^/r(Sl ^<sQQ<sOfr6irj)Jth ^dir&^r^d^iTir ^^usir — fSjbsufr^^^- 

^O«0 u/r^yuD iBis^SiDinr iS.wdS^so/rdi Qysir6u&f}aiu9^oO u/r^U-jLD/rdS 
QujV&^f—.QfSU/ru)ir^s)jLh Ssirjjo ^^<sifiiiT^i}y ^uuih ^eh&rr^ 

9 Qu/o^^i-^Q^fTif fr>%<siiil> ^ /n sir ih^sfr^srujihuerfiff 

^^sii—€u^/r<3iSijih ^uuis^i^ y^QQ&u^&jrr^sh U5sS,» 
lUfTso QiSfru9(^^mrai(^ ^Q^iSldir/D^tsT^oo^u-iu/rdir (dJcy^/i^ ^jQQ^ 
^QQeu^eun^QQaSif^ ] ^ 


1. Read u^^'^^fsuo^rih, 

2. Read ueiiireiisfls(^(S,s,'Suif., 

3. Read sieor f^t ea:i^uj, 

4. Read m(yi;g( 7 ^(^uiQurr(Lp^^ 

5. Read 

6. Read iMsirissT^^'^^^d^so, 

7. Read ^pea^piiir-Jr, 

S* Read i^uGSorL^nirijs-scf » 


9 Read ejfHdrr^Vi^jiruJseff^Js), 

10 and 11. Read ^Qp^Qduj^(f^(^uD* 

12. Read ^Qp^Qduj^(T^etfleBr* 

13. Read u^esf)ir&kfr(Sl» 

14 Read <s<^^'ssiL^iij, 

15. Read SVSJiT, 

16. Read fBL—dddsL^ijjjsrrseifu)* 
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Translation 

1- 2. Hail, May it be prosperous I On Saturday,' the day of the 
star Rohim, being the 2nd lunar day of the dark fortnight of the Vrischika 
month in the Isvara year, corresponding to the illustrious iSaka year 1439, the 
Sthanattar of Tirumalai registered this record on stone in favour of 
Dbalayyan, (Ahsbalayyan) son of Kandanavolukka Raja Obhayyan, to wit., 

2- 7. naj-panam 1,860 is the sum you paid this day into the Sri- 
Bhandaram (Temple treasury) for the purpose of propitiating ^ri YsakatSsa 
daily with t lirupponakam, 8 appa-padi while seated on the Ssshavahanam 

.during 8 Brahmotsa^^am and i appa-padi on the day of Manna- 

samudram-village festival; 

since this sum of 1,860 nax-panam has been invested for the excavation 
of the irrigation tanks of the temple villages, with the produce collected from 
these villages, we shall supply from the temple-store every day the following 
articles towards the tirupponakam and appa-pa(Ji (mentioned above) :— 

I marakkal of rice measured with the Tirumalai temple measure, 
I ajakku of ghee, i ajakku of pepper, salt, vegetables and curds ; and for the 
preparation of 9 appa-padi iS marakkal of rice, 18 nali of ghee, 1,800 palam of 
sugar, i nali and i ulakku of pepper ; for distribution 9 palam of chandanam, 
450 areca-nuts and 900 betels. 

7-9. Out of the offered prasadam.the one fourth of the 

prasidam due to the donor shall be delivered to.cultivating your flower 

garden. From the 9 appa-padi offered, the one fourth share of the donor 

.the first half shall be delivered to the 12 nirvaham and the second half 

to the 35 vagai excluding Nambimar (temple priests). We shall spend the 
balance of the prasadam and appam during the forenoon-sandhi distribution. 

In this manner this charity shall continue to be extant throughout 
the lineage of your heirs as long as the moon and the sun shine. 

This deed is written up by the temple accountant, Tiruninja-ur- 
udaiyan with the consent of the Srivaishnavas. This charity is placed under 
the protection of the Srivaishnavas. 


No. 121. 

(No. 167-T. T.) 

[On the east wall (inner side) north of first gopuram in the first 
prakara of Tirumalai Temple.] 

Text 

^ uv<9i[rer^ ^ <F/rr fi u)dft» ^2u)S0 Qi3=^<sCiriSiairjD 

No ie 1 31st October 1517 A.D. is the date of this record. 

2. Read onroL/vnreifooev^nr^^, 3. Read 
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2 ^StjSmtuiLjLo 3=iBeuirjQpLD Qu/bp 0(Vir»iSai^isir^ 

^^frOiTfr^ Q^irSio&6SStai(^ ^(T^Saiir/D-- 

3 ^Q^mL^iurrfT&^^C^ LnS^j-t/u/rsi/o^^ 

Qpo^L-iufrjir (^uuir Qsuiwmi-^^jSirsrLO 

4 ^_ ^<oQQ^^^i}) jh/b^tT^ Slir)UL^i5ir&r ^0Qay/»<s5L_|(yD55)L-aj/r<sir] l/0u- 

H£uj^ Oj^freQf^.rv/rss.Jr @b « @ iDii^ @ 

^Q^uQu/Tid^ih (D/5- ih 

5 - ^Q^lBirm arr ^ ^Q^IBtT&fl&d ^(lfi^Qi3FUJ^(7^(^Lh . 

0 — ^uuuisf.. c95 ^ airin' ^ioS 6 i)Q<Sfr^(Bj 5 ^ air ^ ^® 0 ' 5 /r<oTr— 

^^r^/b/Duu/r — 

7 — ^Q 0 uQu/r[(Ssr^i})\ .2_ ^ an ^ Q&bL^uuis^ 

a- ^— ^Q^fS^T jbQS!L(T^6S}L^LU/nr^<sir — 

y — Qp^<sSltu/r^ <ss)6usiirS<i^((^iBiniir a= ^ ^ ^(j^iBirsfr — 

’0(25/n — 

9 —u)«s 5 ^Q^iBirroS^ fBfTiTiriusssff^ QjbfreQfj^i^ ^iruSio &r —[/y/rJerV 

Sss^L^uuuf. S-— 

10 — QuirSim-iLL^ir^ iblJQldui^ asiLi^doU usmsssfl — isirff/riuossnsir 


@ ^ ^Sl 0 fSfr&ir ah ^ — 

11 — H Q^ddffLud ^ ^Q^uQu/r/sasii} a^iJdaL (^\) .a. ^ a^^uaRuuu^ «— 

y^euairaiLD Osuiwaii—^^^^irarih — 

12 — ^Q^SmL-iuiTLl.L^LD ^(bfffli 3 Bfr&)eu/nu&if} 0 O ^lLQ eQSon/s^ Qp^io — 

LD/r/r^^^LDfr^'m ^Q^uum&fl — 

13 — uQ^uLj^iu^ a° ^ ^Q^uQuiriBaiLn Djl. ^ ^^Qira^ih iDa ^ — ^Qj^uu^sdf) 

. ^fassir LD?i3ifju9^ ^iLQ^^ai — 

14 — a° jSlQ^uQu/riu^ih /«.a) LDsmL-u^d^Sio S^l^uuis^ a.u) i(^th (sBQld 

^^ldSoC— oir (fp^^aisir <^su<sfrQ^jS 0 i^iiir — 

15 —« if a> ly uiUfbj^,^ @ Lj ^<5yr0^ 6i- Qibuj^^ ahu) 6 L. 

—^arfrr [oci)] ^asu utf. a' ^ ^(pasuiSjiri iBimiriu&ssfr — 

16 — ajt3L.7i P-^a>n(T ^as oissi^uuuf .—^r ^ 

(TL — 


1. Read 

2. Read 

3. From this line some stones are 

misplaced. 

4. Read 

5. Read 


6. This may be read as jB^Ay^u- 


7. Read ^(p^Oadj^^i^ih. 

8. Read miflsn^^iribaeifi^* 

9. Read ixi^i 8 m(^<si[^fT 30 tr ^9 


10. Read ^Qp^uu^, 
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17 

18 
19 


20 


21 

22 


23 


24 


2r, 


26 


— ^(IpesiL^uj/rsir QojiwaL^dJiiT^SB' — 

.— 

—[jS)«-/&] ij^ 6 !r)su^ 6 ij.rd 53 rr Qujbj^isuiisiL^suiriBstJirsskfL 

^Q^Q^uireois — 

—^^QiTiFih . ^s^/r^sSih 65 ^ jijuuih <® [usy/cifloLlt^/r] 

^^/TjSU) 65 ^ ^IJUrn 66 ^ ^fh' 0 £'oir — 

— 9 _ [?im ?»_QVo 7 rjiJ ^sniimOloir 0 uJ)j)iaiJ 7 ^* 

su.€mr^3rrirmsijLh — ^QpdjS<sir~^ eSili^eusir — 

— LDirir^^LDir^LD ^Si^uuorrerPiSif^'.rSiB^im . \i 357 S 7 r^d\;S 7 Q 7 Qujvi>f£L^sij* 

i3;irm<Sk^Lh — 


—®(F/5^®'ld ^tST^su^eufTAjir QLjj^^ci,t-.GiJfrsijn7.%^iih tDJ^rt^u^djS^ 

- {^iS 3 ) 6 U^ 6 U/r 4 L^f^ S^L. 66 ^ . fyD 7 ir ^^7 SoS^L^ 65 ^ 

^0^sir^.2)e^0o^o/__ iu7/rA m)\ <i ct^ .. *'> ^— 

— ^<3i!BJSb^r uif. ^<S7iWi%Qo)r Qu^iydia>t.^oi!ir^i}oV7diuijih S<fL'^ iSsirjo ^^tr/TiSif) 
^uu^sTiai ®_u»VuTr^—. 


-@£JLJi^[650] ,<i6/»/65ari V^,7\DrL//7//Ly.077 ^£oU /!»/_65«65/L_aa;- 

^<3;/r.‘jiQii}, ^tuuy .i(aj — 

-,®0^j:5r;7)J>^05D)L^'L//7'jir j§}«DQ; <53)612^51/^ 

Translation 


1-3. Mail, May prosperity attend ! On Saturday,*^ the day of the 
star Rshim, being the 2nd lunar day of the dark fortnight of the Vrischika 
month in the Isvara year, current with the 3 aka year 1439, Sthanatlar of 
Tirumalai registered this document on stone in favour of Tiruninjra ur- 
UiJaiySrgal, the temple accountants, viz., 

3-17.to be offered as the ubhaiyam of Kuppa Vshkatattarariu 

and Siddhayyan, 

4 paruppuviyal to Sri Veakajesa on the day of Nujjrandadi-iji^appu, 
occurring in the Adhyayandtsavam-festival, 

13 tiruppSnakam to be offered to ^ri Govindarijan on the 13 days 
of the star AnuradhS, occurring in a year, 

.to be offered on the 6th festival day.. 

I appa-padi as the ubhaiyam of Ej^appa Govindadasan Muttan 

on the 6th festival day to Tillai Govindarajan.as the 

ubhaiyam of Gsvindaraja.. 


1. Read ^(r^Qci:ikj^L^Qp<ss)L.iutT(o 6 r, 

2. Read ^^luiu^nh. 

3. Read ^(r^i 6 &frpitiK(r^&f)i^ujfTiTS^ii(^, 

4. Read nr/«gir. 

5. Read 

Note 10 :—I'he equivalent English 


6. Read . ihj<su.Qpaf)L^ujfrdi, 

7. Read y^QjotriSo^uimm. 

8. Read ^"’•‘^^uathusnir. 

9. Read ■sio^’r^jt^ajmir. 

is 31st October 1317 A,D. 
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.tirupp 5 nakam,.2 si^ai-pa^i on the and and 6th festival 

days of.. 

.temple accountants.on the 4th and 5th festival days... 

during the Vaikaii-Brahm 5 tsavam, 

.as the ubhaiyam of Govindadasan.while seated in the 

Achchi-garden mantapam on the nth festival day, 

.as the ubhaiyam of Narayanan Govindan on the sth and 6th 

festival days of., 

I atirasa-padi as the ubhaiyam of iSrI Varahan and Vsnkata- 
ttarasu.... 

this sum of 230 naj-panam for the preparation of 43 tirupponakam in 

a year.shall be invested for the improvement of the tanks and channels 

in temple villages and with the produce derived thereby.during 

Tiruppalji-eluchchi as DhanurmSsa-puja in the month of Margali. 

4 paruppuviyal, 13 tirupponakam, ii atirasam .constructed 

in your house site ..for 30 tirupponakam and 20 ^Fdai-padi to be offered 

in the mantapam.as the ubhaiyam of Muttan during Vaikasi-Brahmotsavam 

.t vatti and 4 marakksl of rice, 5 marakkal of green gram, i naji of 

pepper, 60 naji of ghee.1,600 palam of jaggery, thus in total 4 padi. 

as the ubhaiyam of Alagappiran Narayanan, t,200 areca-nuts and 2,400 betels 
.3 ndai-padi on the 7th festival day. 

17-26.out of the prasadam offered to Sri VSnkatSsa. 

VSnkatattarasu and Siddhayyan shall be entitled to receive.the balance 

of the prasadam we shall deliver to the Srivaishnavas chanting the lyal (works 

of Alvars).tiruvolakkam.shall be received i prasadam and i appam 

.I prasadam and i appam shall be delivered to Palli-Bhattar Singar 

.you are entitled to receive the remaining atirasam.after deducting 

2 atirasam to.the Sthanattar shall receive the prasadam.offered 

during Tirupalli-eluchchi as Dhanurmasa-peja, occurring in the month of 

Margali.shall be delivered to the Srivaishnavas from the 2 sidai-pa^i 

offered in the manjapam of.to Sri VgakalSsa.i sidai-pa^i to 

Srivaishnavas, i eidai-padi to Kumara-Tattaiyyangar and.to the temple 

accountants.you are entitled to receive your own padi. The balance of 

the prasadam and appam. 

This arrangement shall continue to be in force as long as the moon 
and the sun shine. 

With the permission of the Srivaishnavas this deed is written up 
by the temple accountant, Tiruninja-ur-udaiyan. May this charity the Srf- 
vaishnavas protect 1 
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INSCRIPTIONS OF KRISHNARAYA'S TIME 
No. 122. 

(No. 76—T. T.) 

[On the north wall of the mslam-room in the first prakSra of 
Tirumalai Temple.] 

Text 

1 (ifiuUjiQ^afTKiiru* 

j^sir Qu^^Q^^sc/TfSjir/o 

^$iluju<aFin^<ffij^ ^J^jniuu^Lh G<sFfrLr)Su/nT(y^i 
*2 Qufh^v ^^^/rs^rd^/rQir/nh ^^ir 7 j!,ii»ij/r^Q^/r^d,jji 

^s/rT>iFi^ujrid^Lh ^^siT(SsrLriUj^iu*'^/BJ^/YT i^^/r 

,Q(T^LnS3i)^LIJlU^/Ii^ • Suil^/T-Sl/O /T Q/D jj;-. 

3 ih U3!^ fl?<;^Q^.T^6EL^{^{f' y^)L^lUfrS!ii /UnQ^t^ QuITgS 

i^sn 6i>®6b^i(?/5 mji) !( /»@/rr 

4 iJsssTih ^u7ir^J-,j^-j ']}nh ^Q^sQ<ss>t^iufrLl.L^i}) <STiF<^fr>^6u/nui>iFso (^lIQ 

Ji!c\)/;h^.j; r^p.r,;so Q.aurmrG JS^QsuiWfSU-Qp^L^tu/roir 0)j>Vci/49 

5 (i^rsiijih jS!(7^uQu/r6^^&*yn [* - *0] LDS<iii(^<^iu£}^(ff6ir^/rG0/reo Jii/(ip 

uip 6B Ly Qm\iu*]ujry:i^ uiujhjDQpj^ - - vuuuQfij^ 

iSoiI i%rLp,^Jl ^<Jiu9j(Lp^ «g565 61/59)65- 

0 uuip er^somh ^ u39^ri^irj^^Q<30 ®flz_l®£l^Q/-/r^ 6 B<®L- 6 i/^r 6 ca)/Ln 

Qv^^^650<5»f/o9r (T^cSlLl^gu^ ^aGOsCirioirjp}A^^<'ij 

6 ^ €i/D /^^Ln 0 ) ^0 fresTji ^ ir/r 

7 [9p)€uir&u:) tdo-^ o-fpa(^u) /smiSco/r/r S/sJ65S0/rm 61 / 69)65 

/IL^ A0 <^€imrr^^ «L.y)650 /©dsS ^fuoir^i}^ tL.fflu^i£) jSiirQu) 

Qupai^i—GUjfTfBSiiLi) S&irpjp 

8 ^s^l^ljl9Q&) Qu iji<131^0su/rm/raisijib ^uuiq.m(^ ;XiliQfi&s)L^uj ^fipF>[r6Dr^ 

ujibu^j '^<s\f0^fj'Q^^[ij€U6inir fBL^i^^aL^CkjjSB/raiSiiih ^uui^ 
{jt^QQ6u(u77^^^fraia7[ uG^sPiu/r^ 

9 0^iTii9^^sssr^r^ j®0.&(5r^/2?Qfiff0«5)£-fu/r69r ^OQei/ ^QQeiJ^&j^ 

fV QQ^fS^ ^ 


1. Read on^oiror^a/ooeu^nr ^ 

2. Read 

3. Read 

4. Read 


5. Read ^ear^Loujujfa^srriT, 

6 . Read </i9<®/rLn7/r*fi/»^j) 

7. Read ^'®^^^>^^ 6 i/ 69 )zr 
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Translation 

1-2, HaiJ, Prosperity I On the day of the star Piisam (Pushya), 
combined with Monday,’ being the 3rd lunar day of the dark fortnight of the 
month of Dhanus in the cyclic year Isvara, current with the ^aka year 1439, 
the Sthsnattar of Tirumalai executed this silasSsanani in favour of TajilpSkkam 
Tirumalaiyyangar, son of Annamaiyyangar’ of Bhsrdvaja-gotra and 
Asvalayana-sutra, viz., 

2-6. naj-panam 1,500 is the capital paid by you this day into the 
temple treasury for the purpose of providing 1 tirupponakam to ^ri Veakate^a 
daily as your ubhaiyam. 

Since this sum of 1,500 naj-panam has been invested for the improve¬ 
ment of the tanks and channels in temple villages in lieu of the yield derived 
therefrom, the following supply of articles shall be made from the temple 
store daily. 

Note 1 :—The details of the date do not agree with any day in the month of 
Dhanus. However, the English equivalent date for Monday is 30lh November 1517 A.D. 

Note 2 The Tallapakam musician-poets were Nandavarika BrShmanas, like 
Allasani Peddanamatya, the poet-laureate of Kfishnaraya, and belonged to the Bharadvaja- 
gotra, ABvalayana-sutra and Riksiikha. This Annamaiyyahgar or Annayarya was the earliest 
member of the family. Among the literary compositions of the family preserved on 
copper.plates three works are found written by him. They are— 

1 Adhyatma-Sankirtanalu, 

2 Sringara-Sahkfrtanalu and 

3 SfingiTra-Manjarl. 

(1/ The theme of the Adhyatraa-Sankirtanas’’ is the inculcation of Bhakti and 
insistence on the adoration of i^ri ^'(•nkatcsa. These Sankirtanas are therefore 
addressed to the layman before whom is held up a picture of the dtpravity of a 
man’s life not dedicated to God’s service and the glory and merit that become 
the true devotee of Sri Vehka^sa, and hence the necessity of His worship. 

(2) In the Sfihgara-Sahkirtanas ” God Vchkatcsa is addressed as Nayaka (lover) by 

the poet who conceives himself as the Nayika (lady-love), and the Nayaka is 
sometimes petted, coaxed, reproved, praised and petitioned with the ultimate 
object and request of being favoured with His divine grace. 

(3) The third work “ Sfingara-Mahjari ” deals with the love of a maiden for God 

Vehkajesa and its consummation through the intercession of her companions. 

The prologues prefixed to the first two works recount that Talaplikam Annamli- 
charya commenced composing both the Sahkirtanas in Saka 1346, Krodhi, (—1424 A.D.), 
being then in his 16th year of age during which he had a manifestation of God VehkateSa, 
and continued his work until the 12th day of the dark fortnight of Phalguna in Saka 1424, 
Dundubhi (=23rd February 1503 A.D.), from which date also commence his son Peda- 
Tirumalacharya’s literary activities. That is to say, for a period of 80 years from 1424 
to 1503 A.D. 

Annamaiyahgar went on composing Sahkirtanas in Telugu in the name of ^ri 
Vehka^esa and sang one or more of them each day in His holy presence. And his age 
at his retirement from his literary.musical activities was therefore 96 years and he must 
have deceased about this dale. For further particulars, vide Dev. Epigraphical Report, 
page 280, 
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For the preparation of the above-mentioned i tirupponakam i marakkSl 
of rice measured with the Tirurnalai temple measure, i ajikku of ghee, i 
alikku of green gram, salt, pepper, vegetables and curds. 

6 -g. The one naji of prasadam is due to the donor as his share out of 
the entire prasadam offered. Of which i ujakkuof prasadam shall be delivered 
to the 12 nirvaharn of the Sthanattar and i ulakku of prasSdam to the 3^ 
vagai exclusive of Nambimar. After deducting this, you are entitled to 
receive i uri of prasadam. The balance of the prasadam we shall set apart 
for distribution during the forenoon-sandhi. 

This charity shall continue to be in force throughout the succession 
of your descendants as long as the niaon and the sun shine. 

In this manner this document is composed by the temple accountant 
Tiruninjra-ur-udaiyan, with the consent of the i 5 rrvaish navas. The protection 
of the Srivaishnavas is sought for this charity. 

No. 123. 

(No. 603—r. T.) 

[On the west wall of the third prSkara of Tirurnalai Temple.] 

Text 

. ^iBUG^!T,,,, ,&jtrirQpil) Qu/bjD 

• • •.. jS/rQj/rih .. 

2 . (S 0 trifr'noiidf^LD 6 mi^u^d,S!^ ^Q(^Q<sufw^L-,(ipo 9 )L^iu/r^r 

0IT .. /). 

3 . ^^fTifliufr ^ ^^^iriDUjirQQ^ . 

4 ... ..,®«a/^sF^•••..« 

5 SS u^ ^/£(roy)!r .,£j/r»9)<35 

..... 

6 Qjiihimuj . 

7 . 0 ..,u^s=^<£[r<is)i,»* 3 =ib^^s 9 rLD uoO:h (?) a.7f 

ep;n 

8 ........ .uQlLl^'sS^uui^- . 

9 . TL. 6 ^ULULDfr<!B &J 9 y)dBUUL<^*% 

10 . ^r(t^is^s(i^'oS iufToir . 

11 . .CSV’ irf^,%*,.Q 6 i]>!EUJinUom^^i(^iii .. 

12 LDU.^^S 0 . 'aB^Pfr^lh HdlfL iQ^bS . 

^(oS)L-.LJl9Q^ . 

1. Read fiJB^u^pirQQ^t Read • 

2 . Read <^GSsr^^rrQQjg, j. Read 

3. Read 
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13 . u9lLl^(s9uuu^u9<so (s9LLu.63j/r &9(i£iia/rQ g_^ ^ 

. ^&dl-.ui 9Q0O 0u/t)ii,3iL^QeiJ/rLD/ra^t}) 

. jilQp^Q^iu^SQ^^Lh ^(^Qsuireoi^iih « <® 

J4 . ^ss)L^LJi9Q<si) QujDiau^Qeu/r- 

LD/r^^jtii . 

15 . Qu/Di^L^QsiJfrLL/rseijLh >$LS(ipes)i^iLJ n-snutULLn {b . OanrSio^uir^^ 

. ti^<^^io^Q^'^m^ss)L-.uSQ>oO Qu/D^d^i—Q^/rLn/rai&iiLn. 

Uos£^(Uir<k Q^%iru9sCibsmi^ ^(^fSoir/on^Q^oiDt^aj/r^ 

^G)Qay^ayfV(?<S)(55^ ^ 

Translation 

1. May it be properous, Hail I.of the dark fortnight in the month 

of Dhanus in the year Isvara, corresponding to the Saka year 14391 l^he 
Sthanattar of Tirumalaf. 

2. .to be offered to ^rl Veakatcaa in Tirumamani-mantapam . 

during Brahmotsavams. 

3.for the hasta-matrai and karna-matrai (ornaments) of Acharya 

(priest). 

4. ... ...for paficha-sayanam (cushion bed) .for offering. 

5. I ujakku of curds, 2 nali of refined sugar and for the paficha- 

havis offering.betels.i pakai (ball) and dakshina (cash offering). 

6. cocoanuts. 

7.refined sugar.5 palam of chandanam, 200 areca-nuts 

and 400 betels. 

S.dakshina.appa-padi.idlali-padi. 

9.6 vagai-padi to be offered as your ubhaiyam . 

10 .to be offered each day while seated. 

11 .100 palam of sugar,.for Vsda-parayanam . 

12. for the satrarn attached to the matham.deducting 13 days 

of the star Vi^akha.at the early distribution hour. 

I 3. ......2I prasadam forming the share of the donor from the iddali- 

padi offered and from the 5 tirukkanamadai.we shall receive....from 

the I tiruvSlakkam and nayaka taligai offered. 

14. Sahasra-namarchana (worship by tooS appellations).we shall 

set apart for distributijn during the early. 

15.in front of the temple.as your ubhaiyam.we shall 

receive during the swing festival distribution. 

This document is composed by the temple accountant Tiruninja- 
nr udaiyan, with the permission of the ^rivaishnavas. May this the Sri- 
vaishnavas protect! 
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No. 124. 

(No. 584—T. T.) 

[On ihe north wall of the second prakara in Tirumalai Temple.1 

Text 

1 Sk- tfvxiTer^ Qa^^enriSoirjD 

^so,r/ 5 TujJ)j)j ^ujujfa^><i^ 

2 Qtjjbj) Qs^/rinsu/rjdjp (g)oTr H^Sf^^SUDfT^ 

^fYT^ujQiM^r^ ^^eSnr ^^nJir{uBsuD(r^ 

iTfriuji)(^ ^^-^Ln/TiS 

3 &.Wi!BLDisir LDdisir i tSoCiSJi) ^^/r^^^/rQjfrth 

lSl^ 1!l.<5J)ULU^ 


4 LTj/rds (^ 611611 ^ ^t({^uQu!r i5i‘hU) , Qu/reS- 

^lLl^SoU LJomo^£ j^;}0^^\D.^s)oii yj^^QiSis 

fsjb ^ ^luusmuj 

5 ^u9a^<ij$j /A?0afld^L..f/j/rLl/_-/iD <oi;Pd5friosu/ru^30 ^lLQ 

isQSon/s^s (ip^so QdifTomQ 'S(^Q<iyw^L^(^^L^(u/r^r a^oheui^ 
O.^£/^0c^j 

6 ^Q^uQu!rssr&L[) « <i0 Li}So0^i9!ujiQ^r(^sirm/T'&>/rJo « 1^ ^CTffL. 

[ffl_] ^ Uiufi/OQP^ B-(fl e-ULj^^ '^‘-■’'^5^01- 
6us^siuQ^i ^sO/rih yt^usssr^ 

7 l^itit^^Qso e8il.(SuQufr<3B^aL^€ij^/r.^&jLh ^(y^^Qk.9=iu^^(T^0ifl<safr a^ei/w/r. 

^;£fSio ^lLisu/t ^(^.i^frQ ,^iht£L^ ^^^poiLo/rds 

8 ^/r<gb®jjj/rffli») [«](gc9=o9rLyLlz—/f 4-^^ 1 2 (S)Q 6 i/<^-« 6 j^uS‘. 7 i?/)^/f Qu/d^^l^hu- 

SsirjD dri^jii&ni^LjSQ^ 

Qupsi^i—Qt^irtsiirm^lii) ^uuu^i(^ ^ihiBu- ^li^^/rsifruJu* 

9 iJ5iozr y^^oineu^euiTmm 

u 69 :)Piufr<so O^irSeommri;^ ^(Tyi§^rpus!r({^<s^u.ujfrm ^<o 9 )&j 

(SL. 



I. Read 

2 Read €yi-fSL(i>"^*o^r^^€i/ooiii/^nr ^ 

3. Read 

4. Read j^e^^i^^nr/rflg/rgjlnr/rfig. 

5. Read • 

6. Read ^i^jp/ih • 


7. Read 90 unTian^y^,, 

8. Read Q!hdj\ij(y>^ fB/Ty^LLjui, 

9. Read fEm^quDk 

10. Read 

11. Read <^^<SS)iriu^eisa-€;t^^it. 

12. Read Ci«6u«-«6!iw^«P^/r. 
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Translation 

1-3. May there be prosperity I On the day of the star Svati, 
combined with Sunday,‘ the loth lunar day of the dark fortnight of the Tula 
month in the year Bahudhanya, current with the year 1440 of the Saka era, 
the Sthanattar (Trustees) of Tirumalai registered this silasasanam in favour of 
Ekkadi Timmamman, daughter of Nalla Gangaman, for the merit of ^ri Vrra 
Krishnaraya Maharaya, entitled Sriman Maharajadhiraja, RajaparamSsvara and 
Sri Virapratapa, viz., 

3-7. 1,500 naj-panam is the sum which you deposited this day into 

the Sri-Bhandaram (temple-treasury,) for the purpose of propitiating Sri 
Veakatesa with i tirupponakam daily as your ubhaiyam. 

This sum of 1,500 panam shall be utilised for the improvement and 
excavation of irrigation channels and tanks in the temple villages and 
with the produce derived thereby, we undertake to supply the following 
articles from the temple store daily towards the (above-mentioned) tirup¬ 
ponakam. 

I marakkal of rice measured with the Tirumalai temple measure, 
I naji of ghee, i uri of green gram, salt, pepper, vegetables and curds- 

7-9. We shall deliver the i naji of prasSdam due to the donor out 
of the offered prasadam to the Vaikuntha-Dikshitar, son of Kanjana-BhatJar 
of Harita-gotra, Asvalayana-sutra residing at Takkajur, as your charity. 
The balance of the prasadam we shall set apart for distribution during the 
forenoon sandhi. 

This charity shall continue to be in force throughout the succession 
of your descendants till the lasting of the moon and the sun. 

In this manner this deed is written up by the temple accountant 
Tiruninra-ur-udaiyan, with the consent of the Srivaishnavas. The protection 
of the Srivaishnavas is sought for these arrangements. 


Nos. 12 s and 126. 

(No. 252 and 309—T. T.) 

[On the south wall of the second prakara in Tirumalai Temple.] 

Text 

2 Lm<3Sfr<owi^ Q<^dosi>/r£l<(jir/D 

<snj ‘^uj/rsw£(5iJ0 ^ooirfBiriu fb jji 

2 <5iid Qupjjn 

No I K 1 :—The week day, the lunar day and the star do not coincide. However, 
the English etiuivalent date for Monday and Svati is 4th October 1518 A.D. 

2. This may be read as ^^^is/riudoEsir, 
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4 660 QuiTsSsmcLL-irs / 5 i_ 6 S 0 ti)£jty- aiiliSaJUsareitiPi. 

^/b€S)^fr)(sirm ^®ds3/F rs^i) n 

6 ^uuesdim ^Q^oBss^l^^lLl^id ^^iifJsfr^su/rujsffl^sSLLQ 

^jS'SO sQSj>v(5<s Qp^sia p0Oay.fi/«/L-(Zf iBir^sut^ 

^QQ^uQu/TSsraiih « 

0 w‘hc(^^ujf?^3ir(ffoir^T0Cfr^ ^(tp^:ipuL^ <£ ^ Qntj uujppQp^ 

Cj/iOoD/r//) 

•^^mjL-irjifhlQod <sBil(^u.TS<i^i—3V3fr3i<siiir ^(ipjup- 

1 Q^iu^(^<sifi/B ^iLi^ousir jjri^iLjii) ^^irihii^sirlr 

usireaffiTomQ fSljbsxjfrdiii^SQsO ur^Sajih ;r)i};i^tr<ir,r iS/w<%Q)frdS (ipsiT/r)<^^J 
6U6 S)^uSQ&) u/r^SufLi) Qupd^aiL-QsiH.r- 

8 LDir^^LD iSoirp <aj^ sifo jirsir4 .'Ffe^^«)/..3)/_^/5)OaD QupvL^ 

^L—Q^irLCir^^ii) ^\<jiiiil\t. u[Lbu<7^')i 

eiis^j f5L^dj<S3}<SLsu^d')fr<3j^)j!h Q'ui^‘y/.<i ''^^^ov/j ai6ir u- 

9 c^Pujir<^ Q^/ru'7.^^oS3r<i^^ ;5?;^’v»irvr>v>r0;o-)L-./^^ (5)<>^aL/ 

QQjfoi^ 

nnnr 

Translation 

1--3. Hail, Prosperity I On Monday^ combined with the star 
Uttarashadha, being the 7th lunar day of the bright fortnight of the Tula 
month in the year Bahudhanya, current with the year 1440 of the ^aka era, 
the Sthanattar of Tirumalai issued this deed on stone in favour of Tiru- 
venkatayyan, son of Sillella-Bhasava Nayakkan and the disciple of Ramanuja 
Jiyar, viz., 

3-6. the sum you have deposited this day into the firi-Bhandaram 
(temple treasury) with the object of propitiating Sri VStikatSsa with one 
sandhi (tirupponakam) daily as your ubhaiyam, is 1,500 najr-panam. 

This sum of 1,500 panam shall be invested for the excavation of 

irrigation tanks and channels in the temple villages and with the produce 

collected thereby, we shall supply from the temple store the following 
articles towards the one tirupponakam to be prepared daily. 

I marakkal of rice measured with the Tirumalai temple measure, 

I alakku of ghee, i alakku of green gram, salt, pepper, vegetables and curds. 

7-9. The one naji of prasadam is due to the donor as his share 
out of the offered prasadam. Of which the first half of the prasadam we are 
authorised to receive towards the 12 nirvaham of the Sthanattar and the 
second half to the 3i vagai exclusive of Nambimars (Temple priests). The 

1. Read jsLDQpeai^iu, 4. Read Qihii^Qp^ 

2. Read 5. Read ^st£>Qp&Du.tu, 

3. Read sjiftsrr^^friLiaeffleSlLLQ, 6, Read 

Note 7 :—The dale corresponds to 11 th October 1518 A.D^ 
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Msnce of the prasSdam we shall distrlbule during the forenoon- 

This charity shall continne to be extant throughout the succession of 
your heirs as long* as the moon and the sun endure* 

Jn this manner this deed of charity is written up by the temple 
accountant Tiruninjra-ur-udaiySn, with the consent of the ^rivaishnavas. This 
charity is placed under the protection of the Srivaishnavas. 


No. 127 . 

(No. 105—T. T.) 

[On the north wall of the shrine of 6rr Varadarajasvami in the 
first prakara of Tirumalai Temple ] 

Text 

1 sn trD*/rsnjl§ Q^iiisCirSair/D 

<onjjmii(f^^^[ra-Qpi£) Qujhp 

2 ^Q^mSsou9^ ^^fTfUiJiiaifrQufT^ fBfrm^ir Lj^fr luiuirti;^ 

irS^iTijutrciifijBiri uss^mfi(;^(B/i/3Suii^. ^(^OsijiwmL^f^of^L^aJirsisr ,©0«- 
(3<g5/ri9.^<^^©0g)jrr miprrfh^(r^!^oh{i)s'oijO<3S/rj)iih <sii(y:>6s)u.iu 

p0<53r/5 fflif *]- 

3 LD^t—u^djiS^ /.r)S>t)0(5?rf?/LyfSoir/r)QLJ0/n/ro^ ^i(y:i^Q<^iu^<X(T^^r^ 

Si<5i5)L—uui^. ^ - ^Q(T^uusiflsQL^^^ LDp^otTifDi^iifr Q«s[sYrzr0^JuS 

iEmST® (oTQ£)ij35(7^'^lhQufr^ LDSSSTL^U^iS^^ ^ lU 

SolDL-*]- 

4 utf « ^ 

^0<iO«/rfy-^0/5/rsTr ?_ <*0 <5TipfriB^(T^fBfr(5rf!^ dFirSbceujTf^sQ^^ 

Q^UJj£E(T^;^jD 9^ ^ lJ)!r&Lnm^^I5irm S&^)L-UULff, - <95 - 

^<95 Si<oS)L^UUl^. iDe_ ^ 

6 .^^d)(Y^L- ^(^sffTfu^iSSkJiULh ^usm^ip y^es^su^eij/r^aGh' La/TjSih 

<95 <®0 ^sQ^sth i( ® ^ ^)(Siiiuij^^(^ OufreSetMLiL^/r^ ®£_«0ld- 
ut^-<®0 a^Lli^Ssn umT€sif\ ^/bes)/Di5fr<sh- jS/rih 
mjb i( [/H./jTs 9 jrtD] ^uumrih Qp^,^jbjW 
6 ^(t^s9<sff)u..ujirLLL-.ti (oT(fls/r<s06u/ru9^ SSsaifi 

QdSfretknQ euQ^e^ih « 650 uL/i^ (Z)a_ <*0 aflOzi 

zDa. ^ (oTsrrgj [(Da- 6L.] Q/buj^^ Q-u)ff* 6 l. 



I. This may be read as 3. Read uem^Qp. 

2 * Read pihQpto&i^uj, 
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7 okifi ^9^>i!T O^dSfrilu-^sB^uA <( okid 

k!^^&mL^/rj<i,QQ<so — •j/r^sijLh ^,^^Q&=iu<3:(^6ifi 5 ^stf)L^uui<f u9^ 

fiSilL- 6 iyoir i3S(i£) di .«/r® jt/ .d r jjj ^< 3 ; ,t ® a ^.^/r/r 6 iy-^ .rair)ih usiu^fF!^ 

8 iimfL^-Q<30 ufr^QiLjih fSihi^LD/Tfr .? K/(!Bj\)/r<35 euas^ds (Lpsirp^juSOso u/rjSn^Li^fTdS 

Qu^fVm^L^Q^fTLLfTdiSijlh «gy<aiWZ-_L!/L 9 [® Jt)]— ^tTirm^kjih 

^UUL<^&(^ ^aiS)QpL^iu ^S^^s:fruJixu6s^j ^^^^^J 3 ^£€usis)ir 

si^6u^<5/rdi^lLh 

9 <®0 y^^eu^^6ijir.%.:iT uJs^Piu/r^ Qds/ru9ji){^d^<^oSsri(^ ^Q(T^iSaiT^/i tiL<^0^L^m 

uj/rsir (JT(t^dj^ /^jQQey — 

Translation 

Salutation to ^nnivasa (Sri V?nka|§sa). 

1- 2. May prosperity abide! On Thursday, 0 combined with the star 
Satayam (Satabhishak), being the lOth lunar day of the bright fortnight of the 
Tula month in the Bahudhanya year, corre-^ponding to the Saka year 1440, the 
SthSnattar of Tirumalai executed this record on stone in favour of 
Bahnr Mallarasayyar,^’ son of NSgarasar, to wit, 

2- 7. 8 sulai-paJi to be otfered to Malaikiniyaninja-Perumal (pro¬ 

cessional deity of Sri Venkats^a) while seated in the mantapam 
constructed by you in your flower garden on all the 7th 
festival days of 8 Brahmotsavam celebrated for Sri VenkatSsa, 

1 bf(lai-padi to be offered in this mantapam (at Tirumalai) while 
returning from Gaurakkuli-vasantan-festival, occurring on the 
next day of the floating festival, 

2 sidai-padi to be offered in front of the Salai (temple store) to 
Sri Govindarajan abiding in Tirupati on all the 7th festival 
days of two Brahmotsavam and 

I bidai-padi to be offered on the day of MSgi-Makham festival as 
your ubhaiyam, 

thus in all 12 sidai-padi to be prepared and offered for which you 
hav'e paid this day into the temple treasury the sum of 360 nay-panam as the 
capital. 

This sum of 360 panam shall be invested for the excavation of 
irrigation channels in the temple villages and with the income derived 
therefrom, we shall supply the following articles for the preparation of the 
above-said offerings, and 5 panam shall be paid from the temple store to the 

1. Read 3. Read QupdsL^^^Jirfrseijij), 

2. This may be read as 4. Read ^QQeu^eufvQQas^ ^ 

sL^eJirffsoju), 

Noth 5 :—It corresponds to 14th October 1518 A.D. 

Note 0 :—Bahur Mallarasa or Mallainaraju served as one of the personal staff 
of the King, Kfish^adevaraya and he also accompanied the King during his 6tb visit to 
Tirumalai shrine on 16th October 1518 A.D. 

273 

VoL. IH-^35 



riRUPATI DEVASTHANAM INSCRIPTIONS :-.VoL. Ill 


Srivaishnavar cultivating your flower garden at Tirumalai as jivitam (sala 
in every month. 


Towards the ra sfdai-padi 12 marakkal office, 12 niji of s 

24 naji of ghee and 6 vfsai of sugar; 600 areca-nuts and 1,200 betels?^’ 

distribution, and 60 panam for salary to the cultivators of flower garden e 
year. every 


8-9. From the sidai-padi offered the first half of the sidai-prasSdaw 
due to the donor shall be distributed among the 12 nirvSham of the SthsnattSr 
and the second half to the si vagai exclusive of Nambim&r. We shall spend 
the balance of the prasadam during the forenoon-sandhi. 


This practice shall continue to be in force throughout the succession 
of your descendants as long as the moon and the sun shine. 

This deed of charity is composed by the temple accountant, 
Tiruninxa-Gr udaiySn with the permission of the iSrivaishnavas. These arrange¬ 
ments are placed under the protection of the 8rivaishnavas. 


No. 128. 


(No. 105 A—T. T.) 

[On the same place mentioned in No. 105—T, T.] 

Text 

1 gj_ . Q^triLt—U) ^uMr^i/o Qiuuusir eSiLi—eueir 

[ " * ] 

Translation 

iSiyappan who cultivated the flower garden of.authorised 

to receive the donor’s portion of prasadam (fully). 


No. 129. 

(No. 97 A—T. T.) 

[On the south and east bases of the shrine of 6ri Varadarajasvami . ‘ 
in the first prakara of Tirumalai Temple], 

Text 

Translation 

I. Salutation to Srinivasa (^ri Venkatesvara). Hail Prosperity 1 
This is the poliySttu (rilssasanam) of Bahar Mallarasa. 


I. Read 
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No. 130. 

(No. 77-T. T.) 

[On the north wall of the first prakSra in Tirumalai Temple.] 

Text 

1 Lfo^/rer^i^ jDWr- 

jSssrQiDio Q<3^e0^/riSloirjD ^ J oo/ci^nr 

^UirujTiaf.^ 

2 ^^^ujiLjLh ^^d^Qtusij/rj(fpih Qujhp.) ,Q 0 u:)^^u 9 i) 

^l^rr^ji^atrQir/rih 

3 ^LLLni^^iuLuiwai/rir ^nuj^ih QmireatL^iDddrUiUpi^ 

ffisDyrUU/rei/o^rJ) uomon^id^^Qd^dBiJ 'i- ,^i?0Qffli//H/(*L. 

4 db'0 jSili(yhss)L^iu Quir^Q^i'^L^ircL usssr^> u^^jpi 

QuirssT^Q^ih ^0 j^juuuui ) .ii ]) ^00 /.?0db<s5635ryr//)<RDi_//YLD jyg/ijiD** 

5 Q<3=iLJ^a(i^^^jui^ &b^^ Qufr 6 ^^.HLlL-./r^ii s^lLl^Lv usar^. ^iiL.<oS)^iuS,ft(rT^^ji» 

fhHo Q/B^^^ir/7 dSfr^'iL£)u9Jo (^/.p,.^ya)^^fi20rfy. 

0 ^^l^LLLn ^sirjn Qs/rmtQ ,Q(T^Q^/w«l^^ 

(y')5S)L^iufriiir ,ji/(Lj),^Qi^iu^3(T^^iD ,Sl0* 

7 uQu!r^i£Ln jiju\uuL<^. ^skj^ij) fhJ(T^i6S,Q^LDo9)L^ 

LDis\),^iSiu.Sjirt7yjiraifrs^/r^ idsi> l^ - uiupp(y> 

8 - ^fL Qi3\iLj^'jLU(^^ dit Q. ^i^off)ir^(Lpjp u^ih • /njivo) • 

£fijrr<*(y ,$] - ^ a-/f? - 

eusD^u- 

9 uu^ biksoiTih [^ujmu.friT^d^SQso SLL(^uQuir;£dmu.eu<3Birmsmh 

i9.p^ir<3BiD ^uuij) j)jd^ir&{\u9io (SiLi^eusir vsS(^di£/rQ 

10 fr^Tjiiih ^^ihQpsQiL^uj ^^jd j^<i'0 ^(1^U)Ss(QliQ'S 0 ist-,d^mL^(du* 

j£iT^<sk^LLi S^rp ^uuih ^d^s/retfl vt^mevr^ 

j^^L^ui9iQ^ Qup- 

11 d^L^OsuiriD/r^^ILD ^uuLf.d^ ^sli)QP^l^(u ^i^s/rssruiruiuetnff 

^Qiusues)! u5i^d^mu.mjflir<3i^jLD f^uuL^d^ yj^QQmj^euirmdnr 

12 (o^iiuirio Q^irSik^mid^ ^Q^:S.<mpQmQ^S 9 )i^ujfr^ 

Trantlation 

1-3. May there be prosperity, Hail I On Sunday,® combined with 
the star, Anusham (Anuradha), being the 3rd lunar day of the dark fortnight 
6f the Mssha month in the Pramadi year, corresponding to the illustrious Saka 

. I. Read ^^^if^^o€v< 9 iG)jonT Read mriu^^LD, 

2. Read &M^uv/r^irtugira9fu/r69r. 4. Read 

Noifi 5;—17lh April 1519 A.D. Is the corresponding date. 
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year 1441, we, the Trustees of Tirumalai registered this document on slonfe 
in favour of Rayasam Kondamarasayyar^ son of TimmarasayyangSr of 
Bharadvaja-gStra, Asvaliyana-Sutra and Riksakha, viz., 

3^, since you have granted Mulumbundi village situated in Nellar- 
sfrmai in the province of Udayagiri for the purpose of propitiating Tiru* 
YSnkatamu^aiyan (Jr^ri VenkatSaa) with 16 tirupponakam, i appa-padi and 
I tirukkatiSma^ai daily in your name, and as we are authorised to collect the 
income of the said village, the following supply of articles shall be made from 
the temple store daily for the preparation of the above-said offerings:— 

ipmarakkal of rice measured with the Tirumalai-temple measure, 
known as Malaikuniyaninjan-kSl, 2 nSJi of green gram, 6 naii and i uri of 
ghee, 160 palam of sugar, i ujakku and i uri of pepper, salt, vegetables 
and curds> 

9-12. The quarter portion of the prasadam, appam and akkili offered 
is due to the donor as his share. This shall be delivered to your satram at 
Tirumalai. The balance of the prasadam, appam and akkali we shall set apart 
for distribution at the time of forenoon sandhi. 

This charity shall be in force throughout the succession of your heirs 
as long as the moon and the sun shine. 

Thus this document is written up by the temple accountant, 
Tiruninjca-ur-udaiySn with the consent of the Srivaishnavas. May this the 
^rivaishnavas protect! 


No. 131. 

(No. ;; A-T. T.) 

[On the north wall of the first prakara in Tirumalai Temple.] 

Text 

[ II * ] 

Translation 

This is the poliyst^u (charity) of RSyasam Kondamarasayya, son of 
Timmarasayya. 


No ie 1 :—He was one of the prominent ofTicers of Kpishnaraya who took active 
part in the battle of Raichur. He was the grandson of Sripatyachiirya, the chief of 
Poda^aru which was a flourishing village in the Draviija country, and a Brahmana of the 
Udayagiri-Kannada sect. He was the son of Timinarasa-mantri and Sangamambika> 
the Governor of some of the fortresses such as Ghanagiri (i.e., Penugopda), Udayagiri and 
others, the hero who actually accomplished for Krishuaraya the planting of the pillars of 
victory at Sirrihlidri and ^(likurmam and a scholar who was acquainted with the curious 
writings prevalent in the fifty-six countries in India. For further reference vide, Tlrupati 
Devasthanara Epigraphical Report Pages 195—196. 
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No. 132. 

(No. 38 —T. T.) 

[On the north wall of the first prakara in Tirunialai Temple.] 

Text 

1 Q^&,,^>rSdrjD 

^siru3eiiooaj<9ieu»rv <ae^,3/r;ijpjiB y,su-iu:h^ji^ 
enj-Bujeuirprs-^ eif^/fosT^- 

^frQufruj 

Qiiii^r^LnrrS^^LlL^QuQ^LDfr&r niu^ir (^ubinnr irjB 

Qj£irLLL^\uj'*^'\ujtw^irir ir3^i^irJ!Teij$^\^ 

2 ^Q^Q611(a3iL^ryhSS-iL^UJT^^^ ^-^^LDir^ ,®0i- 

OdS/ru^^Q^fS/r^'ir - ^ @ ^( 7 ^QLr:/ri^uuLi^. ^r^i^iisQ^^sr^ miTkiiT - @ 

u:iB3i)S<safiajSoiT/D0u(^LD/r^r ^ (^-^friBUiQ ir^ir ^ <dJ ,® 0 - 

QiM/ri^ Qdsr-lt— 0 syfl ui.^. ^id ^ ^ 0 ,«i- 

Q;£ir IfL. @ ^(Lpj&Q<3^LU;Jr^ Ciryj) uLf/. n. p') 

f^2L_ ^ fT'^^Fl ai) <SoY/V.'/ <y) iro:i-)u^ j^Sd^^fnaQu^/TL^ QdSLLi^Q^^rfl 

3 ^(ip,^Q^uj^(i^i^Lh ^ Q^ir&0)9^^ 

uuf. - <35 ^ ffii5a3z_.L//y- - di k!^^^!^>,bir<oir QuifliuQu0Ui/r6ir ^Qpjfi- 
Qs^lUyUQ^^LO Sl^OiL^UH^. - dJ j‘^Q^LJU^u9sC h[^^r^^^^Qu(7j^LDJniir 

iL.^r$^u^..fB/rGh- Sl^u.uu^. - d, ^ ^0—e, ® 

^(T^^dQ^ir 2 - @ Qomt—uuLf. £>- ^/v^^frfi^srr s. @ 93t-€(f)L^uj* 

<suir <siroem^u9sO ja- ^ ^<^ijn(ipsa)L^uj 

is/Ttoh^^rfl^ OjofTisSn^nTfriSi^ 

4 eUD£J3^u9^ (^\) « © ^ffi0QLJ/r/5[<55*]i/) - a)7L. ,^d5 SV^^ULi^ 

Quir(s9,^LLL-.ir^ iBi—i(^LDui^^ d5iL-6j)/ ^irm 

k^^sssTL-irj^d ^Sdb'So^r /5;/i t{ e_^@/]Te_(D J§)^j[zj*]di»ra) 

^ir6ssiL—{ni9iir^djS^rjbjSiQ^u^iD ^Q^So^L^iuiriLL^ih <o7ifl^(r^&3jfruj(oifl6SlLLQ 
(adSoii/h^ (Lp/D<^ Qaifr^jQ ^QQ^Qexj/wa^L^QpiiJ^L^uj/r^ih 
^uQuQ^LDir^LD ^Qp£,)QarlU;3i(l^<oi^h ^^iTiSFULf. - * SsS)l^UUf~ 

- - ^j{L-<s5luL^. - 65 - - di - * 

?£j/r/ 5 d,^ iD/e, p 0 Li/LjoW?fu,Tr^i^® 0 ^ ^(tfi^uis^. • (§i L-j UdaP* 

L^ ^ u^(i£ifs^ 2- uiuj^ <3) id Lj (® 

a-/fl - Q/5iL/ frraidaa* d^d5«®oWJ' 

^oSyf^ ©fDs- ^<51) u,ri(^ p.^/Sfah,n ^ 

^^ai. suo^a (oiso^irth k!^^ssoTL^iruji^Q^ eBiLQuOur^iasc^^* 

^ir^<skjLh ^ap^Qa=iLJj3BQ^'dS[5 <sBlLl^6u^ ^(i^aid>frLLuf.(io 

I. Read ^^-^irasruiSirfrair ^ 2 . Read u^Vih, 

3 . Read 
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- di,- ^ Qupi^i^&uir^mirssijLh . 

fJLy <» @ QoJiL^ a/^dG - iD(36 ^ 

(^(suofT^iJ^ ffi_^ ^ ,^frQL£) Qup<i&u.^iTir^<sijLD iSikS ^mnj ^^ei/oir^i^ 
^uusu^a; p^mdir^ ^ss^i—uiQQso 0upjm6au,Q^frilj* 

^^<uidijih ^uuis^dir^ ^^Lh(y^oiDL^uj <^SS^J^uf^^uss)[r 
/5L_<idS<i(55/L_6Di;^/rd5ffly/i) ^QQ<si]^^^6\jir^m uss^ojirio Q^irSio^ 

<®«Wd50 ^(QiBiikiVPMQ^d^L^ujiT^ ^QQey 

nrQQdfS^ 1^// #J 


Translation 

I. Hail, Prosperity I On Wednesday,® combined with the star 
Hasta, being the 14th lunar day of the bright fortnight of the Mesha month 
in the year Pramathi, current with the year 1441 of the Salivahana Saka era, 
We, the Sthanattar of Tirumalai issued this deed on stone in favour of 
Doddaiyangar Appai,^ entitled Vsdantacharya, son of Venru-malaiyitta Perumal 
Nayinar of Vadhdla gotra, Apastamba-sutra and belong to Kandadai family, 
to wit, 

2-4. 40 atirasa-pa(]i to be offered as Tirumoji-padi to Malaikuniya- 
ninjra-Perumal (processional deity of Sri Vonkatesa) on hearing 
the Tirumoli songs of Tirumangaiyilvar while seated in the 
shrine of Sri Varahasvami on 40 days during 8 Brahmotsavam, 
every year celebrated for &n Venkatesa at Tirumalai, 

3 sidai-padi to be offered on the 3 days of car festival, 

8 dadhyodanam, i iddali-padi, i dosai-padi and i sidai-padi to be 
offered on hearing Kilaroli-ilamai-Tiruvaymoli song of 
Nammajvar on the 12th day of Adhyayan 5 tsavam and 

I. Read 

Notk 2: - - riie date corresponds to 13th April 1519 A.D. 

Note 3 : —Kandadai Vedantlicharya alias DoddayyahgSr Appai was probably a 
meml) 0 r of a collateral branch of the family to which Kandadai Raraaniijayyahgar 
belonged. He was the son of Veni;a.malaiyitta-Peramal Nayinar alias Srinivasacharya 
residing at Cihatikachalain or Shijlinghar. He was a re[)uted scholar, known as 
Mahachiirya or Doddayacharya and wrote the folU)sving works 
C'hanclamaruta, a commentary on ^atadushaVi 
of Vedanta-Dcsika, 

Advaitavidya-vijaya, 

Parikara-vijaya, 

Parasarya.vijaya, 

BrahraavidyS-vijaya, 

Vedanta-vijaya, 

Srivaikun^ha-vijaya, 

Sadvidya-vijaya, 

VedantadDsika-Vaihhava*prakatjika and 
Vedantadcsika-Vimsati. 
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I sidai-padi to be offered to Periya-Perumal ( 3 rf Vsnkat^sa) on 
the day of ^rl Jayantf as your ubhaiyani at Tirumalai ; 

1 6ldai-padi to be offered to Sri Govindarajan abiding in Tirupati 
on the day of Uji-adi festival, 

2 sidai-padi on the two days of car festival occurring during 
2 Brahmotsavam celebrated for Sri Govindarajan, 

2 sidai-padi to be offered to Sri Govindarajan while seated 
in the shrine of Sri Ramanuja on the two days of Trrthavari 
festival and 

13 tirupponakam to be presented to Srf Govindarajan on the r 3 days 
of the star Asvinl, being your birth-star occurring in every year; 

5*6. naj-panam 2^520 is the capital which you paid this day into the 
Sri-Bhandaram (temple treasury) for the preparation of the above-said 
offerings on the prescribed days as your ubhaiyam. 

This sum of 2,520 panam shall be utilised for the improvement and 
excavation of irrigation channels in the Devadatii villages and with the 
produce derived thereby, we undertake to supply the following articles from 
the temple store towards the above-said offerings of different kinds. 

For the preparation of 40 atiiasa-padi, 10 tidai-padi, i i^dali-padi, 
I do^ai-padi, S dadhyodanam, 13 tirupponakam and i tiruppanyaram, 6 vatji 
and 14 marakkal of rice, 2 marakkal of black gram, i marakksl of green 
gram, 10 marakkal of sesame, 5 nali and t uri of pepper, 149 nali of ghee, 
139 visai of sugar, salt, vegetables, curds, 52 palam of chandanam 2,600 areca- 
nuts and 5,200 betels for distribution during AsthSiiam or levee. 

Out of the preparations offered, i atirasam, 2 bidai and i 
dadhyodanam shall be delivered to the Srivaishnavas from the portion of the 

donor. Deducting this, the remaining.atirasam, si-Jai etc., you are entitled 

to receive. The balance of the prasadam we shall set apart for distribution 
during the forenoon sandhi. 

In this manner this charity shall be in force throughout the succession 
of your descendants as long as the moon and the sun shine. 

This document was composed by the temple accountant, Tiruninra- 
ur-udaiyan with the consent of the Srivaishnavas. I'he protection of the 
Srivaishnavas is sought for these arrangements. 

May Lord Sri Veiikatoea protect the donor and his charity! 


No. 133. 

(No. 37 —T- T.) 

[On the north wall of the first prakara in Tirumalai Temple.] 

Text 

euoirujo I QQ^Q(SU}f,^o 

eu€U“oQei^ireiJ’^euir i_ 

1. The rest of the inscription is covered by a stone wall, 
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Translation 

(He, the above-mentioned Doddayacharya of Sholinghar) arranged 
8 atirasa-padi to Sri VarahasvSmi, while the processional deity of Sri VeakatS^ 
goes on slow-walk in the evenings during the 8 Brahmotsavam for the purpose 
of hearing the Sri-Saktis (prabandham of Alvars). 

No. 134. 

(No. 131-G. T.) 

[On the north wall (outer side) of the kitchen in the first prakara of 
Sri Govindarajasvami Temple in Tirupati.] 

Text 

■y uvasirer^ ’ 93 lcjS 0 Qa^sistiriSssrp 

L9yriLD/r“.3«w)osu<j3«i;Bnr,^_^ 

iLjiM ^~°'^eiiiruQpLb Qujhp 

^^iris^djSirQir/ru) ^(T^LCiBs0it9&i Qairu9^ss!aTA(^ ptmQ^-SM—iuirir- 

UoSSTk^i ^— S/dui3s0 

2 ^^^LDfr<s sQQm iDds ^ P0g)SYr iDa. ^ <®0 

^uuuis/- a_ ^ S_ ^ 

CL eu^L^uL^. ql ^lLu-gQul^ ?- QjXir 6 S)f 3 FUL(:^ a- &r‘SiUoiruL<f^ 

2 l ^ ^ ^suso uiujbjpirSilQfi^fi u/riBsih uipm 

Q^fbjmiriu — ^(Lp^Qs^iu^Q^^LTiuu^ii^ QuirStmiLL^tr^ fSL^ii^Lh^ 

3 ^Q^S^L^lUtrLLL^lh GT[fl<£friosyfrUJ&fl<SO 69?617fG^^ [( 7 / 3 ,^^] 

0<®/rs2OT® ^Qp^QdFuj^3(T^:^ti) sussi^ui^ [iD-gs, 

^Q^uusiktrGssPiu/rir^^^iiiQih eBQih •^/Ti^dS/B/nr/rujssarffir ^ire^ir<30 
j^Qpjpuisf. (DcC/ L, ^ ^ Lf O^ir^ l^] 

cP/ i, uiu\jDi £•_ z,] u 0 ui^ a. i, ^ <«• 

Q(Jo — < 3 u/r 6 S)ij^uuifiih ff>(n 

4 LDirmu^ih - ff‘(n - u^fruuipih 3_a) dFiB^sssru) [<y»] eD 

cP//)T ^ ^O^^UUIS^ (OTQO^ITLD 

^^dlTL^fTfr^dj^QsO '5QLL(SQuir^i^L^€U^<3BfrS<SkJLD ^(l^,^jQs=UJ^S0&fl6Sr 
(iU<5^ssuuif. ^(^uu 6 ^e^iuirir^mmiu<oS<so SiLt^msk <^(i£ii^irQ uu^ 
« <i'0 ^UUlh lD/TL SU^SLJUU^UJ<Stfl^ - SUStSiSUUU^ ^GTTGrrjSS 

5 ^S9)L^ui9Q(Si) Q^&)6uyS^ji^iQ^fnjir6irifSu.Q6iJirih^asiji}i ^uuiy.«0 ;5;s/- 

ffcrr ^SSnr^uinhuss^j f5L^i&i^i^su<Sfrssyiih 

l^QQ€3j^sxj/r<sm umPiiu/reo Qs/ru9<s06ssssri(^ ^(^(sS^mjTh 

tiM(T^stf)L^iu/r^ <or(t^^^ ^jQQ^v ^QQeu^iSijnTQQdSifi ^ 1^* 

1. A few original stones are taken a way from this place. 


2 B0 



INSCRIPTIONS OF KRISHNARAYA'S TIME 


Translation 

I. May prosperity abide I On the day of the star Rohim, combined 
with Friday/ being the T4th lunar day of the dark fortnight of the Ilishabha 
month in the year Pramathi, current with the year 1441 of the ^aka era, the 
Sthanattar of Tirumalai registered this document on stone in favour of 
Tiruninj^a-ur-udaiyar, the temple accountants at Tirumalai, as follows:— 

1-4. for the purpose of providing 

2 appa-padi, 2 atirasa-padi, 2 godhi-padi, 2 vadai-pad’, 2 iddali- 
padi, 2 dosai pad', 2 sukhiyan-padi, 2 kunukku-padi, flattened- 
rice, split green gram, panakam, fruits and cocoanuts to 
&n Govindapperumal on the two days viz., nth and 12th 
festival days of.as your ubhaiyam, 

the sum of Soo nar-panam is the capital which you placed this day 
into the ^ri-Bhandaram (temple treasury.) I'his sum of Soo panim shall be 
utilised for the excavation of tank-fed channels in the temple villages and with 
the income derived therefrom the following supply of articles shall be made 
from the temple store. 

Towards the 16 vagai-padi and iiruppanyaram 18 marakkSl of rice 
measured with the 'Firupati temple measure, S marakkul of flattened rice, 
8 marakkiil of gudhi (wheat), S marakkfil of black gram, 2 marakkal of 
green gram, 2 marakkal of split pulse, 2 nali of pepper, 9 naji and i ajakku 

of ghee,.400 plantains, 400 ripe mangoes, 20 jack fruits, 4 palam of 

chandanam, 400 areca-nuts and Soo betels for distribution. 

From the vagai padi and tiruppanyaram offered, the full share of the 

donor shall be delivered to.at the rate of 13 appam per padi. The 

remaining appam and tiruppanyaram we are empowered to distribute 
during the ferenoon-adaippu. 

5. In this manner this arrangement shall last throughout the 
succession of your descendants, as long as the moon and the sun endure. 

Hence is this deed drawn up by the temple accountant, Tiruninja-ur- 
udaiyan with the permission of the t 5 rrvaishnavas. The protection of the 
Srivaishnavas is sought for this charity. 

No. 135. 

(No. 79—T. T.) 

[On the south wall of the first prakara in Tirumalai Temple.] 

Text 

1 ^ Lro<mirsf^ - Q^io^iriBsiTjD 

^gifOOoVtJ^nT — 

2 ^uju) Qujvp (ip^;£^Q)Gfr ’^irmjifBirQsrirui 

<3iifr(j6l£uQprr^^j^r^ ghlLDuua^^iUiiaur [l/z^/tJ 

Noth 1 :—I he equivalent English dale is 27lh May 1519 A.D. 

2. Read 4, Read 

3. Read 5. Read 

281 

Vor., m -~36 






TlRUPATl DEVASTHANAM INSCRIPTIONS Vox.. HI 


’jssit-uuw (^^^luuu^ujs/bcs t/Sgi^/rUvirajo^i}^ usmmP.i(^<S;ijSui^ 
S^ijfruj{ir)LD^ir!Tiriujb(^u:i .Sth — 

@)/r ^q^llSoO . Qafru 9 & 06 ujr^<^< 3 SiSo'j .— 

uj^-qp.fr< 9 i ^Q^Qsufj^aL^Qpoi^L-iufrm ^0u- 

Quirssrmij) ..— 

'uL<^JjQlh ^c3JI/.lSl- .[<$y}a<jf)]/T)oIR)r/l-.LJ^<i^^ ® 

Translation 


r-3. May there be prosperity I On Monday,^ combined with the 
star Mula, being the 2nd lunar day of the dark fortnight of the Rishabha 
month in the year Pramathi, corresponding with the Saka year 1441, the 
Sthanattar of Tirumalai registered this stone record in favour of Adaippam 
Bhaiyappa-Nayakar/ son of Timmappa-NSyakar of Kasyapa-gStra, viz., 

4-6. for the merit of Krishnaraya Maharayar and Timma NSyakar 

..in front of the temple..6 tirupponakam to be offered daily to 

Tiruvehkatamudaiyan.to be offered at the Kalani mantapam as your 

ubhaiyam— 


No. 136. 

(No. i6-^G.T.) 

[On the north wall of the first prakara in ^ri Govindarajasvami 
Temple in Tirupati.] 

Text 

1 gL. ir 03 iir(of^ ^<^i 7 T&=’u)<s loirQLD^ Q^ioeoiri^tsirp 

JJ7- ^UirU<ircp^d^ ^!^<SUiriTQpLD 

Qu/hji) (oir^frjBSLDpfl^ 

<oiiir<M LjiTLn/r/B ^\P\iULD[r6iS!Pi^^^ <mihQuQ^» 

LT^rrm' Qs/ru9^^frfB^d^/rir 

2 ^^SfS^^'\uufr&nir fSQf^Q6iJfW3:L^Qp^i^uJirir Lj'^ir (^^(j^QeuiWdSLJ^ 
—QuQ^LDir^Qp^(oBiUfrji)(^ uTfip/rira/Tci/Dgar;^ uei^sssPi(^Q<ijSup^ 
QpQS)i^iu ^<sts)uiULS)irm k^^r^^<^fi^<5LjQuQ^i£iirsrr (gperrayy? 
Q>3=<jj<&0^Lh ^Q^uQu/riB^sih @ 

3 K'jiir(^ss)L-Lu ^mh QuiPiu)^ij)Qku.Ui£,Sl<sc^ 

.— ( 5 S) 6 u{uj)^ir^ 9 _ c®0 @syr &_tZ)<SP «0 ^uu- 

I. This may be read as 2. The rest of the inscription is 

lost. 

Note 3:—16th April 1519 A.D. is the equivalent English date. 

Note 4-:—He was an adaippam officer. The adaippam was the betel bearer of 
the King, Krishnaraya and had to lie in attendance upon the royal person, just like the 
U<}iyam. He continued in service as an adaippam of Achyutaraya Maharaya also. For 
further reference vide. Tirupati Dev. Epi. Report page 201. 

5. Read 5^ Read 
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Uiy. S^L^uub^ gLiD,y> O«/ro3>L-.^dF^0g)t»w^ ‘^iD *0 P0<»fl,®<L9A 

(^oir id <»0 ^6S)L^uu^ 

4 i^L iD ^ 0 ^®^^^/:/) /F/rcrr a.tD® d 50 QoinL^uuu^. [a-fD©],*.— fB/r^ir 

[®] ‘*0 @ a/0a^iD « «0 LD/r^ui^>2)UL^^iiir tDcL. 

(.®@] iDe. ^LD/reu/TiSs^^^orr iD/k. «0 idin. 

^0O6x/«/rQ^dfS(jg)cJTV a-iD;§ <*0 Qss^L^uunf. &-(D©.®- 

5 [«] j©0<®d5/r^^©d5)«|g)oV fflii3)/_UL/iy- ,1/; Uirij luQiiULL«ilS)l^ 

SmL^UUL^^ 65--- .^L/ULiiy- Q^l^lJUls^. Ji0m jSth(ip* 

^L^tu QuirS^LLu.ir6i ^(tp^QdPiu^3(i^<^ihui^.i^ aiil.i^&n u&ar^^ffl 
^/b^/Di^err ^^frih 

6 daS^r mp H ids^jr (^uusmih Lj^Q/F/rj j/r]u9j-(yJ) >2?0afl^/_iL//rLlL-./i) 

<S7iB^/riO€i//nuBrfl(^ — ii) Qiss/rossr® y^Q^ii<TJi;b^j;uQu(^in/rkj'ir 
.^0515^' /p/reyrdCi/^ ^(n^uQuir^^rajih (it), dli 0 4»fl®7L 

lusmeirs/r^ndo jjjfip^u.;. © Qi5Uj^(Lp^ iL.fl Qg\> 

? uiuppQp,^ 

—ci0/ij (sQQi}', 'Xud<£ im ij ^yi jiruQ^uLj 9 »id l^ 

Qibuj^^,^ iK..v®tDd^ 61.. j^ci<3S5S)j’ju/(ipyjj <sQ^.j- ^a)® LB6(i\^j)jyijgi 

qftL, ©-fl [/rriDcPf] j)i^L.-<imujj)j(y:ijfi 

8 i()<£^^^ft7 .^0 6iu5S)dSuuip y^ujy^iti^/rJ^dfjHQoO sQlLQu» 

Qu!r^^imi-.6u^ir^6k^Lh —[\jy(^j3Sj]Q«f=iL/^6f0^rflo^r ® Jv 

/L-.si;o9r <dQ(ipidi/rQ (^sQJo 6S ew 

. <oUj<suTift jSld . p^oirsui^ e_ ® «>i/0<ai^«i 

9 ZTJ 65 650 Jpjuuuip QsBlL^UUKf. ^\ . ^SLlt^^Vsir 

<s3,ipd3^fr(S ULp 65 650- -OupidSL^BUTir^bljU) SdtS ^'^oir^UljSl 

^Giinir^^ P ^ ^uuii) S^5)L« n^^hkjir^ih jSir^rd,^difrn' 
dPfs^S^&jiL..ui9Q6C Qupi<SL..Q6u/ru)/ra6ijLh ^uuupi(^ ;J,l1)- 
10 QpSSlL^lU ^i<£/r6BrU{Tlhud01J fr^ji^tU€U6Blir /5L-.6S656565L-®/^/r650i/) 

uisf-ik(^ yy^ —O65/ruL9^66ii35r650 ^^Q^SsirpiiMQ^6B>L.iu/r^ir ^i(y^j£^ 
uSQQais^eufVQQ^Kf^ ^ 

wTiOi <oL-. 

Translation 

1 - 2 . Hail, Prosperity 1 This is the silasRsanam issued on Sunday,* 
being the day of the star Rsvati which is the 2 nd lunar day of the dark 

fortnight of the.month in the year Pramathi, current with the year 1441 of 

the Saka era, by the Sthanattar (trustees) of the temple of Kariyaminikka- 
EmperumSn enshrined at Nagaladavi-amman-puram (NagaUpuram) alias 
Hariganlapuram, in favour of Peruma} Mudaliyar, son of Svidi Ka]appilar 
Tiruv 8 nka|amudaiyir, residing in the city of Tirunagari to wit, 

Note 1 :— The date corresponds to 10th September 1519 A.D. 
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2-8. 5 tirupponakam to be offereJ to ^ri Govindarajan daily, 

24 appa-padi and 24 sMii-padi to be offered on the 2j days of 
Vaikasi-Brahmotsavam and Ani-Brahmotsavam, 

10 sidai-padi on the first 10 days during the summer festi^nxl after 
the procession is over, 

25 Bidai-padi on the 25 days of Adhyayanctsavam, 

5 sidai-padi on the 5 days of.. 

12 sidai-padi on the 1st day of every mxnth in a year, 

13 Sidai-padi on the 13 days of Amavasya, 

25 sidai-padi on the 25 days of Ekadasi, 

I Sidai-padi on the day of. 

I Sidai-padi on the day of Tirukkartikai and 
I Sidai-padi on the day of hunting festival : 

thus in total iiS Sidai-padi to be offered to Sri Govindapperumal 
while seated in Periya-manfapam constructed by you in front of your house. 

The money which you paid this day into the temple treasury for the 
propitiation of ^ri Govindarajan with the above-mentioned offerings daily and 
occasionally is 11,000 naj-panam. 

This sum of 11,000 panam shall be invested for the improvement of 
the tanks and channels in Dsvadana villages and with the income derived 
therefrom, the following articles shall be supplied from the temple store at the 
scale detailed below :— 

for the 5 tirupponakam to be presented daily 5 marakkal of rice 
measured with the Chiilukya-Narayanan-kal, (Tirupati temple measure), i uri 
and I 9 lakku of ghee, i uri and i ajakku of green gram, salt, pepper, 
vegetables and curds ; 

towards the 24 appa-padi and 118 sfdai-padi 21 vatti and 6 marakkal 
of rice (4) marakkSl of brushed sesame, 354 nali of ghee, 85 visai of jaggery 
and 2 naji and i uri of pepper ; 

for distribution 118 palam of chandanam, 5,900 arcca-nuts and 11,800 
betels at the time of AshSnam (levee). 

8-9. Out of the 5 tirupponaka-praiSdam offered daily, the i i of the 

prasSdam is due to the donor as his share.the Sthanattar.we shall 

receive the remaining 2I prasadam. 

From the 24 appa-padi and iiS sidai padi offered yearly.as 

donor’s share per padi.we are authorised to receive.After 

deducting this 2J daily prasadam, appam and sidxi ..shall be distributed 

during the forenoon sandhi-adaippu. 

10. In this manner these arrangements shall be extant throughout 
the succession of your descendants till the lasting of the moon and the sun. 

Thus the temple-accountant, Tiruninra-ur-udiiyan has composed this 
deed of charity with the consent of the iSrivaishnavas. The protection of the 
iSrivaishnavas is sought for this charity. 
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No. 137. 

(No. 349—1'. T.) 

[On llie north wall of the second prakara in riruinalai Temple.] 

Text 

1 .irQuJi Q^icsCTSiirjD 

^^^^LnsviT(^u:i QuJ^jj 

OllTLlI . llMiisir i».i0i0!U^«,T'*0 

4LriSa^^ei/B/r«i/»j3r//i usiv^ai'niRi^ c..,r>u.u:i)!rx 

^L-Qp 53 )L^ lU/r^r (g) u7/ aui^ db' 

2 gD0 ^(j^uQu/rj^rOiLi) Qufj J^‘:h:^LLL^ir^ dB/i.*.- 

l_2jt7 u6m^. ^,u<^'>,V^)o'ir L.fTj h .>^dySoDr iBjt) H 

^^®rT @u£jJ3orLD .3l,u'Tir^di,^iji . iy| ■>'; |y:37._i?//. 

^ifl^'L/rJc^fTiUotfi^ ^ilLQ 'K\iJb^3 QdB/r^Vr® iB/rjir ^oijir- 

JiQih If i® i| 

QJb 

0 /iujD/r- 

3 l!) (^.^LJoWL_/r////jS®0\) <iiQL G}Qur<3}d)ajL--61J.J,ir^iiijll) ^(t^^^Qtr-lU^(J^<dlfl^ 

^eiJOir^,j]{;^Qsi) Jiu.L^^sir (a(i(i£^^i^/rQ ^eifoir^i}^ ^i^u^ld 
,j)/r/f] S/v^^Taul) usifisSj^iiri^^Qso uir^Qnjih idiJiiQtnirir i^mj^eC/rm 

iyisirj))j)i 5 :s)J€Un^)m 9 Qso ufr>h!iipn!r>‘ii Qu^v/baj{o^))t^Qc!ijn'ih^^<'h^iih iS^irjo 
i 9 /v 3 F ,r^<j,i}} jy iio l^ui 9 3 oD Qu/i)i^L^QiiUfrL})^^^jih 

4 L/oD/ !bt^im<'jj> 9 if~. 6 us/r^jd)ji}i ^uui'i o 0 )d^(u 9 ^^^/r- 

djoh us^^?iuir^ Qdjfru 7 ^<sisssr 9 >^ij jt)U'c^(^<oo)L.uj(r^iT 

@oJ)5iy ^^o)diy(u / \ 

Translation 

I. May there be prosperity, Hail 1 On the day of the star fiatayam 
(Satabhishak), combined with Tuesday,^ the nth lunar day of the bright 
fortnight of the Tula month in the year Pram"ithi, corresponding with the 
Saka year 1441, the Sthanattar of Tirumalai registered this document on stone 
in favour of Lakku Nayakkar, son of Nagu Nayakkar and one of the residents 
of Nayaka-pali village, viz., 

2-3. naj-panam 1,500 is the capital which you paid this day into the 
Sri-Bhandaram for the purpose of offering i tirupponakam to 6ri Veokaje^a 
daily in your name. 

I. Read 3» Read ^l^^frssr,i,{bfr(Sj/ru)» 

2* Read ^^‘^^suirnQpLh, 4* Read LrSa^Tuvfrsijojffijj^ 

Note 5 :—The equivalent English dale is 4th Oclobor 1519 A.D. 
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This sum of 1,500 panam shall be laid out for the improvement of 
the tanks and channels in the temple villages and with the yield derived thereby, 
we shall supply from the temple store, towards the above-mentioned i 
tirupponakam, i marakkal of rice measured with the Malaikuniyanin^an-kal 
(Tirumalai temple measure), i ajakku of ghee, i ajakku of green gram, pepper, 
vegetables and curds. 

3. The first half of the one na}! prasadam due to the donor as his 
share, out of the entire prasadam offered we are empowered to receive for 
the 12 nirvaham of the Sthanattar and the second half for the Nambimar 
(temple priests) including 3^ vagai. The balance of the prasadam we shall 
set apart for distribution during the forenoon sandhi. 

In this manner this charity shall \:ontinue to be extant throughout the 
succession of your heirs as long as the moon and the sun shine. 

This record of charity is drawn up by the temple accountant, Tiru- 
ninja-ur-udaiyan with the permission of the Srivaishnavas. The protection 
of this arrangement is placed under the Srivaishnavas. 

No. 138. 

(No. 42—T. T.) 

[On the west wall of the first prakSra in Tirumalai Temple.] 

Text 

1 

Q^SfTiiSlei/o oeusiojo 

QupjD 

Qa-irih ^(f^Ln3sCu9(^ Q^irit9<so{^4i)<Somi(^ (^uuir 

Q€UfBJ^t^^^iT<3ri(^lh QLD/buUI<^. OsUIBJ^L-fi^^pQJfr/r S^J57[«0]lD 

2 ^jbp^nr^ SpuLjfS/rsh- 

QuiftajQu(T^LDirsir ^ Q<5S)L^uu^ 

- <55 ^ ^JiJTpp^ir^QpULjl5ir<^ 

u 0 uLj^uj^ - ^ ^ (o-noj^/rS 

^(T^iQ^/r\ £y-].^/],)€a;/r ^«0 Quir<sSl^{Ufr^ ^lL- 

L^dbv iBp 4 /it® a) ^uusssrih 

.M/bpsiru^Ln ^0 

3 &TifIdSfric^fru969Li® (s9Soyi& Q^/rsm(S 

- 6b' ^ UQ^ljLJoQlU^ ^ - « 6b0t£) 

(3fl®LO ^ Lj m Lj UQ^UUQP^ - 2_ Lj &Tehu(^ULI 

- « Lf Sens>(Lp^ - '^oU^ • id 61^ (tJff^id 90 

I. Read ^/r9^rd^dsir(SjiriJD, 
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®u) ITT ^ ajsnx y^fi^^ssKL-iTj^^Qsi eBil.(SQurja!i‘ 

dSL^eujSBfT^Sijib ,s^<^^QsSFULj^^i^hifii3 5fliL»6i/[63r*] g)eff- 

Q^irsir/S^ 

4 *0//‘>/r7r^<®;r^<i^[iL/*]iij/»«/r.r<i0 - ds ^ ^S(T^QsufBJau.^d^S6ir(ffjiT» 

.^<350 e) j©0/fio-ir z)2jfiir0«niL-- 

tuirirdi^ SoS)L^ - ^ Q^i^Taff/^nx/rifi/^ ^uj{)/D^/r^QS^vui9d) 

QQey^su/fai^d^ UQ^uijJsiuso ^ - ‘P/ ^ 

f5/nu^rijS6rfJ^<3i - a, * urj^uLjsSujiv - « QuphisL^€u/r6Biiir^ 

^^staijih i£!jir jD^ ^^Dsv^dfi^so ^<^)|5^s)f^ul9Gso Qu^vddiL^QGJfrinfrsiUjih 
^,uuLs^,i^ ^lai^s)! fiUo^/ /Z»Z^(id5db«Z—ei/- 

^^/TdaGijLI) ^/^£Jiy-db0 

5 uf^QQeu^eudiSiiiT ujn^Ptu/r^so Q^.Tu?Sv{^d^<%5S^i f .‘t\ >h(^'Soir 

^QQsilJl^<uif(U ^ 

Translation 

I. May there be prosperity 1 On Sunday/^ being the day o( the star 
Makha, combined with the 5th lunar day of the dark fortnight of the month of 
Dhanus (Margali-month) in the year Prnmathi, corresponding with the fiaka 
year 1441, We, the Trustees of Tirumalai registered this Hilasasanam in 
favour of Kuppa Venkajattarasu and Vonkatattuxaivar Siddhaiyyan, the two 
temple accountants at Tirumalai, entitled Tirunin^a-ur-udaiyar, vi/., 

1- 2. I nayaka-taligai and i sidai-padi to be offered to Periya- 

Perumal (^rf Venkatesa) on the day of Nux^andadi-sixappu, 
during Adhyayanotsavam celebrated for Sri Vonkatosa, 

4 paruppuviyal offerings to be presented to Sri Govindarajan on 
the day of Nuxrandadi-gixappu during Adhyayanotsavam 
celebrated for Sri Govindarajan in Tirupati and 
4 paruppuviyal offerings to Tirukkodi-AJvan (flag Garuda) during 
the Vaikasi-Brahmotsavam and Ani-Brahmotsavam as your 
ubhaiyam ; 

2- 3. for which you have paid this day into the Sri-Bhandaram the 
sum of 150 nax-panam as the capital. Since this sum of 150 panam has been 
invested for the improvement of the tank-fed channels of the temple villages 
and with the produce derived thereby, we hereby agree to supply the following 
articles from the ^ri-Bhandaram (temple store) :— 

towards the i niyaka-taligai, 8 paruppuviyal and i bidai-padi, i va^ti 
and I marakkal of rice, 2 marakknl of split pulse, i marakkal of brushed 
sesame, i ajakku of pepper, 10 naji of ghee, 140 palam of jaggery, 80 palam 

of refined sugar, vegetables, curds, salt,..50 areca-nuts and 100 betels for 

distribution during AsthSnam (levee). 

4-S‘ Out of the entire prasidam offered, we shall deliver to you 
8 sfdai-padi, 2^ niyaka-taligai-prasidam and i paruppuviyal as your share, 

I. Read (^uimr;$fT^d;sujujiEJsfriTS(^. 2. This letter stands for 

^^OTB: 3 llth December 1519 A.D. is the corresponding date. 
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i iidai-padi to Kumara latayyangSr, 2 sFdai and 2 naji of prasadam to 
Tiruvenkatattuninjan matham, 2 sfJai to Tirunlnja-ur-udaiyar (temple 
accountants) and i paruppuviyal-prasadam to the Sru'aishnavas (chanting the 
lyal) during Nsixandadi-sirappu. The balance of the prasadam we shall 
receive for distribution during the forenoon sandhi. 

This charity shall be in force throughout the succession of your 
descendants as long as the moon and the sun shine. 

Thus this deed of charity is written up by the temple accountant, 
Tiruninra ur-udaiyan with the assent of the Srfvaishnavas. The protection 
of the Srivaishnavas is sought for these arrangements. 

No. 139. 

(No. 292-G. T.) 

[On the east wall (inner side) of front mantapam in Knrattajvan’s 
shrine in the Temple of ^ri Govindarajasvaini in Tirupati.] 

Texl 

_sS cm j® • 1 . _i t 

(3)9 CUt>0 3)J<^(3ilDfV SD/r 

2 .. 

3 QuJ(i^s)i^L^<ixiair<7ST Qu.fliu Q^irii9'SoQ^ij)(i)9 

4 wQ^iYUVtrtS^TdJB^’j^ 

ujtr risujSi— (^65)£_/(u- 

5 irifr<^ iP—jifSiiu> ^LOir^^Tiir.* 

Qy%!rj)n'i^ ^rjf)jpQ&^ujS(r^<orj)ih ^juuuu^ - 65 - 

6 [(^V <3i ^uuupf (diH, . (oTiLu^inh^tQ^'^jir 

Sdj9}!oIT>[T,i^ ®{i^©d3^Jg)o7/ [^<5//)/.£*/_] 

7 Qi3;frLLi.jf).7?oTL^ud^<i(^ Lrj&i(^i'Siuii!jir/vQu(^ir^fr,(^ih <oT(i£>fB^ 

ri}0&?i jS(T^iT^(^<^SDrih 

8 O65/r6WL_03rf) ^:^3^Ov:F(U,^0,'Q5m ^UUUP^ - <5 - Ul<^. -.55- 

Q^/rf^UUU^^ - 65 - [O/T/TJID^UUP^. - 65 - f^tl L^eSuKf. 65] 

9 si]S5)L—uui^. - 65 - ^(f^uuomjDFiufnr^d,gp^(^ 65 tnir^i- 

66/r^ in5SdP.U(^uLj 9l LOiriaiirid u^<3F^^ir6s>j S<oS)i3F [ 65 ] 

10 uiuj)! Lf usi^ - SL/rr - usoih 

- a_iD - ®^«^^/S 6565 U<S 0 th - fD - ] 6565 /r/^- 

11 ^/)T ^3ifTl 69Gfr<i(^<3T6lkfTS^r (sQsS)^^ [ 65 J 

^©0666»)65ayy)666Dzi (( ^Q0UU^u9<SO 

Read 2. Read ^Qf)^QsiL^s(T^i^LD» 
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12 s9f5^SLjQuQi^iD/rs)r ^(V^guit* 

;®«»)/r^6yr eL.<Sf)L^ujGij/r ^Qp^Qt^iUtSiQi^^^ih 

13 « <i0 a)/H. <*0 rDrH. ^^exjti^ss/rjr 

^•i^QjfTL^^d^fBffoir tU€S)L-iU€Uir 

14 Ullf. [«]. U'JUjbjDQp^ 'IfTL UGClh /D 

^j^L^i^iriUQp^ ^Sbi^lU(ipj^ TT « ci0 <D«L «»0 

16 uujjvjr>(ip^^ Lj usom [/)T/I 5 jD] 

- %frT@id - - ^HL.yr - usvih - iD.75, - ^/5,<s 

10 SUtSi^ QuJ/rQ^ Qu/Tij^Q^LLl^/rm U*'^ii^:)f! 

J3D7/_/rzr^v^^(Sb0 ^Qii^SiF mu H 

17 ^UtJ^Tlh PJ>1 Sf']Li, j‘S(J^^'t^^l~lU,rtlL^D^Ji3B'6)fl^ 

18 Qdjfr<idji(7^. ^■i^(7^:riSoiu9jo ii)Sb\(^GaflujiE-6ir^j}fdir^frsvn-Jd 
[« *L/ a- t| I ir jy:if^.u(if^uui [/flL 1^] 

19 . u^Ljij - SL^ Lj - - a_ - '^«>_(^/'»^ - e, ty - iSim(^ - - 

.<2jVL ij7o3bf5j3Cfr <2|VL ur^^i3,T^ir a- 

20 n.uu(ip^ji uTGCQp^ . 

,^3km dFfs^mrm ugcld u) . i5rfrd^r^d,^^/r/r ci/j»<s5 

A0 

21 ^®0[/:/:6^Tf6l/^]LDO<^/L/6iy;7'.^<®0 4{ «® ^0(2/5sir6C/r^?r,4(5;3)d5<5b0 ^oiuu- 

ajirirH->(^ i( Q~ ^04ifl6Yr«0 ^}(SS/DGU/b(^ 4 <® 

22 « Uo^JL-um Sj3Bir(5Si^ 6!f)^(^iu)Q^/rdrr/i)(^ i( 2- ®f^L9/Lyp0 65 

0^f^aD uih;3SS^ih ^^iu<i;3iLC)U6ikirmr ^ 

23 fS{^uufS^<5S)L^iu€xjir ^Qp^Q<3riuflQ^^r/r) ,ffi0dS65^a^S3)/_ «).'«_ <i0i^ 

^Q^uus^tuim^^i^LD dF/r^iSfB/ri/nueysfj^aiirsO/r^y) 

24 Lj/ 9 - <D/h. LDnis/rfio Qnstu^^ [eufDf^r 61 .] usoih ^«/r7®tD...... 

uiu/!\v(ip^ ffn LDnirntreo usvm [iDil. ^] 

25 ^ uGmi^fra (£LL(SuQu/r^<j;.i^L^<jv^.Tj/r^Gkji}) 

^l(^j(pQ<Fiu^^(^eiflG9r gxj&9^^u93V SlLi^qjit ^(tpdim/r(S ^ji^ain^uuL<^^». 

26 . 6u^^rL^Qi£irusirLLL^j£jPii(^ Qupi^ii^GuuirdiiGLjUi 

(sSili^Gufr S(^ij^n(Si <^3iTjpiih 

QujQ^oiT/r- 


1. Read g?/Fjs/r^^. 4. Read zL.i^m^, 

2. Read Gjffi^sfre\>eurrLusaf)eS}LL®t 5 * Read eS&rj^, 

3. Read 9(j^ u>ffds/r&)0 


VoL. 111—37 
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27 ap^mrsBr s§aj/r uir^iLjti ^I^Qaii^dssrrSifiUit-^d- 
s/b<sinrstsr O^^irii^fffiusrr u/t^i^ll/t^ Qu/D^<xi-&yfrdS6ir/rs^Lh 

S^/D- 

28 ,<$j j>iss)l^ui9Q<so Ou/D^sLJol^irmirs^ih ^q^uu^uS^ ^<ss)L^* 

ojojir ^Qp^)Q<3 fuj^s ^®0d5<®^23)iLn^L-<350 ^/r^^^<3Sfrfr usir^irs^Q 

29 S/bsUirS^^iO QuJULI) ^®0«it95^LO(59)L- &.6^L^UJ61}ir Q&iru9^ 

Guj^iih ^sis)s>iLjL[i sQUu-SUfr (^Qpi^irQ 

30 SiJ^mi-jih y^<oi5)su^6\jir Qu/Di<si~~^i^ir^<sijih (^ljljl^650 

[^a^zu]uj/L/ju^/r 

31 i&L^eoj^/r^tSijLh ^ljl;i^ 6B0 ^^S5)ay^ay/r<s5Grr umPiu/r^ Q^ii\i9iom5imi[^j 

j®0^)6ir^/7?e5ff0'S9)Z—/u/r^r i^QQeu^/euniQQtK^ ^ 

Translation 

i'-4. May prosperity abide I On the day of the star Makha^.of 

the month of Tula in the year Vikrama, current with the ^?aka year 1442, We, 
the Sthanattar (Trustees) of Tirumalai have registered this BilasSsanam in 
favour of Periya-Koyil-keJvi Tiruvonkata Jiyar, the manager of Perarulajan 
flower garden at Tirumalai, viz., 

S-16. naj-panam 1,510 is the fund which you placed into the Sri- 
Bhandaram this day for making the offerings in your name as detailed below:— 

13 appa-padi to be offered to iri Venkat^sa every year at the rate 
of I appa-padi on the day of the star Uttiram, being your 
monthly birth-star, 

I appa-padi, i atirasa-padi, i godhi-padi, i dosai-padi, i iddali-padi 
and I vadai-padi to be offered to Malaikiniyaninra-Perumal 
« (processional deity of Sri V^nkatesa) immediately after 

receiving tirumafijanam (holy bath) along with His Nachchimar 
(consorts) while seated in your garden manjapam on the day 
of the star Chittirai, being the 8th festival day of Chittirai- 
Brahmotsavam. Along with the above-mentioned offerings 
the following articles are to be presented during Ssthanam, 
thus ;—I marakkal of aval-prasadam (flattened rice), for the 
preparation of tiruppanyaram (modern vadai-paruppu), 2 
marakkal of select dal, i visai of refined sugar, 2 marakkal 
of green gram, 206 palam of jaggery, and 20 palam of sugar 
for panakam (sugar water), 10 palam of chandanam, 800 
areca-nuts and 1,600 betels for distribution ; i visai of oil for 
the lamp in the tiruvujral-mantapam (spring man{apam) and 16 
panam for tirumunkanikkai (cash-offerings); 

13 tirukkanSmadai to be offered to Udaiyavar (l 5 rf Ramanuja) 
enshrined within the temple of Sri Govindarajan in Tirupati, 
on the 13 days of the star Tiruvadirai, occurring in a year, 
being His monthly birth-star, 

Noth 1 :—The equivalent English date is 6th October 1520 A,D. 
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I appa-padi to be offered to Udaiyavar along with the. 2 

nali of green gram, and 10 palam of sugar, 50 areca-nuls 
and 100 betels for distribution ; for the 13 days of the abov^- 
nientioned star Tiruvadirai (Ardra), occurring in a year 
6 marakkal and 2 nali of green gram, 130 palam of sugar, 650 
areca-nuts, 1,300 betels and 13 palam of chandanam for 
distribution during Asthanam (levee). 

17-2S* This sum of f,sio panam shall be utilised for the excavation 
of irrigation channels in the Temple villages and with the produce raised 
thereby we are obliged to furnish the following articles for the preparation 
of the above-said offerings from the temple store at the usual scale as detailed 
below 

I vatti and 2 marakkal of rice measured with the Tirumalai temple 
measure, 3 marakkal of select dal,.....2 marakkal of split pulse, 2 marakkal 

of godhi (wheat), 2 marakkal of black gram, 2 naji of pepper,.2 nali of oil, 

2 visai of^refined sugar, salt and vegetables ; r ulakku of milk,.and curds; 

800 areca-nuts, t,6oo betels and lo palam of chandanam.of oil, 9 panam 

for the vagai of the Sthanattar, i panam for tirumanivadam-beyvan 

(the person that rings the big bell), 2 panam for the Sabhaiyar (temple 
councillors) as tirumunkanikkai (cash offering), i panam for the person who 
lights the lamp, i panam to the potter for the supply of earthern bowls, 2 panam 
to the Kaikkojars for the decoration of the manjapam, i panam for the artisan 
and 2 panam to the servants for digging the springs and raising sheds; for 
the preparation of 13 tirukkanamadai and tiruppanyuram required to be offered 
to Udaiyavar, 13 marakkal of rice measured with the Tirupati temple measure, 

(known as Chalukya-Narayanan-kal), 26 nali of ghee, 650 palam of sugar,.* 

6 marakkal and 2 nali of green gram and 13 palam of chandanam. 

26-31. Out of thepre parations offered on the days of the star, Uttiram 

the donor’s share.shall be delivered to the Jfyar, managing the Van- 

^athakopan-matham at Tirumalai. 

From the offerings made on the day of the star, Chittirai, occurring 
in the month of Chittirai the quarter share of the prasadam is due to the 
donor as his share ; of which the first half of the prasadam shall be delivered 
to the Jiyar, managing the Perarulalan-matham and the second half shall be 
distributed among the Desantaris (outsiders) managing the Tiruvenakkal-kflai- 
majham. The balance of the prasSdam we are empowered to receive at the 
early distribution hour. 

At Tirupati, the Srivaishnavas chanting the Prabandham (in the 
presence of Udaiyavar) shall be entitled to receive the 13 tirukkanamadai 
prasadam due to the 12 nirvaham of the Sthanattar; out of the remaining 
tirukkanamadai a portion shall be delivered to the DSsantaris, managing the 
shrine of Udaiyavar and another portion to the donor. 

In this manner this arrangement shall continue to be extant on the 
respective days till the lasting of the moon and the sun throughout the 
succession of your disciples. 
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'I’his deed of charity is coTiposed by the temple accountsknt, 
Tiruninja-ur udaiyan with the permission of the ^rlvaishnavas. May this the 
^rivaishnavas protect 1 


No. 140. 

(No. iss-G. T.) 

[On the south wall (inner side) of the front mantapam of the shrine of 
Tirumalainambi in the Temple of Sri Govindarajasvami in Tirupati.] 

Text 

eu» osu^Jsw) eyju^^miriujhjii ^su-tu^p^ ^ust^ssr peniimfiL 

^Seuirir(yM> Qupp Qr^irajSlesifiipiaSi^^^ — ^ 0 LriSiXu 9 & pirssrpjSirQiririh 
QuiTQ^afTirGiTsir — ^(T^QeiifijiSL^^iu fisi)/r- 

2 UVTeifO^^ U6m<S9dPiii(^Q^JjUlSf^ ^(T^Q 6 U/EJ^ 0^ ^StlQpL^ ^'SS)UlUL£)irm 

umresSssr iDfrfr&i^Lnir^ P0u- 
uio^fr 6 mQJ^S/Dui^<si) —. ^(n^uQuirm^ih as— 

ULf. <55 - ^^[r<FUlS^ 

3 - <55 - S^L^LJUtS^ - <55 - Q^fr€S)<3=UUU^ - <55 • 6U^L^UUU^ - fh!ji 

QiuiBii) i9/bu^^io «iy(^<f=/r/5^0@6yf!^ ^Q^eu/r^uiuiSi^jirLLi-^^^^ 

<^irir^(y^^r3=&puLiiQ)<^ — ^(T^iQds/ruf,^d,Q(f^Q)eir 

(dnj)/r(i^Q^^iiir,,, — .. ^u/uuui^- - <fB - 

4 UL<^ *■ <55 *• (S9)Su(uj)^/rS Qu!T(I^- 

kirffToyf^inni-^d^ skJT^S^^ S^jr/nusir S^L^uui^f. 

- Q^fT69)6==UUlil^ • 65 - - 6S - QfBfTfSiuUUf^ - 6b - •••_ 

dap^Ilh - 65 - 

6 .. .OT^6i/(^)<s5/rS//?0^O^,fl^ huL^ji^^fT — ’^Q^ujp(T^:^^ijb j^uuunf- -6b - 

9U'ois)L^iusuirQea[rii9S<k Q^dstiTQppS(U!rir LO/r®^^<i^®0^«^/®a) 

^30 ^qp^Q^uj —......— euo^aiLJUis^ j^- 

6 uoi:iTL^[rjp,^i(^ g^SasSjar ibid i{ Q^pjfrr ^uuemih — u9j^d^ 

jSQ^^^L^iu/nli—mEfrds&fl^ (driff^/rsOou/nudifflJo ^lLQ ^,SI<sO 

(oQSoVibj^s Qfi^io Q^irmr® —-. Qa^/r^ iBir^i^ 

65^— iSkiir(irj>(3ir^/reoir^ 

7 h OlBtUJ^Qp^ u) 6i- — iSm^Qp^ BB 

ui^<!Fpfr<>r)iT eflb«<^ ait &jir3S)^uuipLn ^ .-— (oJLLuq^uLj as iy 

Qistu^^ [f^ <51- ] — i9p^ir^di^ a-'i^ai^nh 


1. A few letters are covered by a 

stune pillar. 

2. Read Q<Fo\W/r/]So< 5 r 
3« Read 


4 . Read— 

5 . Read ^0Q3l}IEJaL^(TpiStDL^UJfr^Si^t 

6 . Read U)iJ.p^eun ao'S/^* 

7 * Read 
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8 iD I,! ...— 

^;LJUo!mi f) , 

9 ,, .^(y^JpQj^uj'ji(f^tbyi^Lh .- - i/ ipjp^^fuj<BQf^-^rryh ^Ljuu;p 

® @ .... cfi^,£'3ll) tJJD'/-) 

10 ...,©0;2)c)lV ^JJjUUUip .;/?0;0.,V. . . ./J/y. @ 

(^j/rLUoSdTjirdjfTSOfrJo .. —sus^i'tmuuip oiio- 

a)/rJj i^umiL^/r —... 

11 . ,Q!BUJJ^^ J-t o> . i£d,.‘hoj)p LIJi)il) .)! h.lL JiJl.>^^L .^ij<!b.r:LJ'Lp^^I u 

,n ^iyLonril} usou) . . .j)pji .a @ id.fL 

& . — . — . 

1**2 .— ^lLlsuiT j5(y)idb/r./y ov;o'^.ji j'^;!£iTUjirn)U.J,^^i^!]j 

J^r (^i j^nKHtchi _ —f . ,,,, - ■*” 

!^>oo:)L-uuip ... 

13 .,®io j*/i?,/])y:); a; .u . t./> •/?--^ •>),)/ - ’./yr./ bjaiorfl^h . 

Sujirn . 

14 a3:)a/^oi/;raa'if Qlj^ i',.i,%i. .suj;i d^.nj n—>... if# o3) ly^oay/fd; jiijuui]) dk 

afi/_'-/ , ai/;r a)? ip.i,:h;i G) ^l'd* * t JirLi.fr_ Y,ip;) fn 

i£j)^£jfj\>^T — Qu^i)<isjL^^vj/r^o>ji‘i: Soil JO ^01 ,Q^ ^f{)ii>on^.ui9Qiso 

- - ^tcnjih ^i(y:'.jyjQ^iu^^ji — 

15 ..c'zV 0 j/riu i§jjJj^ jjjuiJi'h . - LUf.dtyjj S^j^uijfh! 

lUdmi' oiioSdJ^ i>)iijiT . —i>.^^o)L...iUi£Uir .>iLi)Qu^iiifr o.'))r ,. • — 

Translation 

1 - 2 . May there be prosperity! On the clay ol the star Rohini, 
combined with Saturday/- being the 15 th lunar day of the bright fortnight 
(Pfirnima) of the Vribchika month in the year Vikrama, current with the iakd 
year 1442 , We, the Sthanattar of 'I'irumalai have issued tliis silasasanani 
(record on stc:)nc) in favour of...TiruvCuka^a Jiyar, the manager of Perarulalan 
llowcr garden at Tirunialai, viz, 

2 - 6 . I tirupponakarn to be offered to Sri VoukatGsa daily in your 

name as your ubhaiyani ., 

I atirasa-padi, i sidai padi, i dubai-padi and i vadai-padi to be 
presented as Tiruppallandu sijappu during the early 10 days 
of Adhyayaiiutsavam celebrated for Sri VoukatGba in tlie month 
of Margali, 

I (atirasa-padi) to be presented as Aravamudu-sirappu on the 
5 th festival day of the latter 10 days of Adhyayanotsavam, 

I. Read j^hn li . 

Noil 2 ;—Ihi^ day turrcspuiidi to 2 -tlli N )v.jiiihjr LoJJ A.U. 
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1 appa-patli and i atirasa-padi on the 7th festival day of 
(Purattasi) Brahm 5 tsavam, 

2 sidai-padi, i dosai*padi, i vadai-padi and i godhi-padi (modern 

Okkorai-padi) to be offered to Sri Krishna.in front of the 

PgrarulSlan-matham on every sth festival day of Vaikasi- 
Brahmotsavam and Ani-Brahmotsavam celebrated for Sri 
Govindarajan,. 

I kalafiju (weight) of camphor,. 

I appa-padi to be offered in front of your matham on the car 
during Vaikisi-Brahmotsavam and 

I appa-padi to be offered on the day of the star PurSdham, 
occurring in every month, being the birth-star of Scnai- 
Mudaliyar (Sri Vishvaksena) in the shrine of Sri Ramanuja 
at Tirupati. 

For the purpose of providing the above-mentioned offerings on the 
prescribed days the sum of 2,100 nar-panam is paid by you this day into the 
Temple treasury as the capital. 

6-11, This sum of 2,100 panam shall be laid out for the improve¬ 
ment of the irrigation tanks and channels in the Temple villages and with the 
produce raised from these villages the following supply of articles shall be 
made from the Temple store for the preparation of the above-mentioned 
offerings. 

Towards the i tirupponakam to be prepared i marakkal of rice, 

.and 4 nali of godhi (wheat),.towards the tirukkanamadai.30 

marakkal of rice measured with the Tirumalai temple measure (known as 

Malaikuniyaninpn-kal), 10 naji of ghee,.palam of sugar, i ujakku of 

pepper, 6 visai of refined sugar, 100 plantains,.i marakkal of brushed 

sesame, 6 nali of ghee,.10 palam of chandanam, 1,000 areca-nuts and 

2,000 betels for distribution ;.refined sugar.for this sum of 1,000 

panam.to be offered.i appa-padi.for these 5 appa-padi 

(S marakkal of rice) measured with the Tirupati temple measure,..,..6 nali 

of ghee,.130 palam of jaggery, loo areca-nuts, 200 betels and 3 palam 

of chandanam for distribution ; at this rate for the 13 days of the star in a 
year. 

12-15.from the offered prasadam the quarter share due to 

the donor shall be delivered to the Dssantari Brahmanas managing the 

Van-Sathak 5 pan-matham .niiyaka-taligai.sidai-padi.on the 7th 

festival day of_on the days of the monthly birth-star of Senai Mudaliyar 

.the Srivaishnavas chanting the Prabandham shall receive.on the 

7th festival day.Senai Mudaliyar.shall be delivered to the Sri- 

vaishnavas.deducting 6 appam to the Srivaishnavas, the remaining 

prasadam due to the donor,.shall be delivered to the Karta (agent) 

managing the Ramanujakutams. The remaining prasadam we shall set apart 
for early distribution.4 appam to Jiyar, managing.Udaiyavar- 
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Emperumanir (Sri Ramanuja) enshrined in Tirupati.We shall receive 

for the Srivaishnavas reciting the Prabandham in the shrine of Udaiyavar- 
Emperumanar. 

No. 141. 

(No. 21 —G. T.) 

[On the north wall of the first prakara in the Temple of 
Sri Govindarajasvami in Tirupati]. 

Text 

^udijQQoS^T Su^i\n 

' lUfrssT (^uurr Q^.wsL^d<sr, / r, ^ jjr/1; usnT»-^:)PJ;^t^(l)d^3 lji<i 

<3;ir(tpv>is)U-iu p^uujirjT^ // J.;;, m 

(^07 y^;/^ ?ol/_iiL7,7 jN' JI^(J.p^d$lG^‘fUJS(f^f3lT)th 

fh!(jf^uGuir^<%ir) - tl/D - . / 

2 — *ih iL(d .-3i/0;-7> ;h(j^tjQur.>:)i a,!r< - f-u - //) iruT/r^t^in/r 

^y6iP(pJill^l^'^U'?o\) ;J?(!f)G6)J.hJ<%L^(lf SS)i.^iLJ/T ii in /T ,I IT UJ mt o3r 
(Q)g?i3ir/r^^^i/) jGQ^GoiJiw3L^(^oij)L^iu/r>ir 

G. 7 iu^ 3 (^^y^ih ■G(r^uQu/rsdr^il - ,«n - ih 

;S0^f)Lh fh^(jfjuQu/rsir<3jth - <ai - m Qti)J)uip sir (Q)?p^sirir^ 

ji)isijLLL^--h^^i(jy)6h fh^(iT)Q6iJiwmL^(tpsi'>i^iufr6ir ^s^Kip.^O^iLhiipfy 
^)i}) ^@Q^uQu!r.r)T<fLih - <05 - LI) '^^Qp 

3 — j‘G(f^uQu,ToDr<sih Qu/rsPr^^-j^ili^irx /5L^ti^jLhut<^ <*0 

(§)^/D^^?)g)JTV yt^umTL^rj Qs)Jwaii^d^'3>JTr ^pGdGs7>r m.h l{ 

- Q^rr^u) - LS) rrriL!ossfsir ^pGiiGsisr mfo H - idjn - ucsyrth 

^i(f^S^i;hpsiru<ij>!rj]piih fjh!(^f^oRsiS)i ^luirilt^ 7)-^/;’a7y9u9<A) 'SttPmir^Skjir^ 
lUsS'k ^lLG (Lp^k Q^frSlkQ ^QI)Q6UWSI^(IJ)S!PI^^ 

lutrsir ^Qn)uQu!rs^.%t]) - - 

ci '0 in^^<o!ff!LUiPsir^.ij>sir ^srrr^srpiG^^^Jir- 

4 —- .--9/ - uiuJjpQj^ ns] - - 7}^uu(ip,s(fl iS.lii 

luap^^ ^^u9 j(ipjp ^SLS) %uuip Qiusoso/rih yt’^u&mi ^rr idi^ 

fhlQ<30 sBLLQLjQufr<3:a)<%i^sij‘9;/r^s)iih j)i(LpjsjQ.‘fiu^S(i^<'orPsiyr 

^<30 (sSiLi^Gusir S(Lp4j^nG e9LLL..6unajQsrr Qu/r)i<XL^siifr^srr iraisijih 

1. A few words are covered by a 4 . Read ^irsifrds/rQiririh, 

Sikharam or top of the pra- 5 . Read y^Qr^^^^-uGuc^iDirm, 

dakshina-Hanumin's shrine. 6, Read ^(n^uQuirsarsih. 

2 . Read 1442-65r (?loov. 7 . Read ^(;ip^O^Lu,<$(n$(^ih, 

3 . Read 8 . Read ffm^dSf^irinrujmriioT-^fjsi'nJi^ 
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Lr)/r^(S}jLD ^UUUj €j(^ f3}fbJ.%fo)?d^ ^ iii^ir^UULi.U&^lT 
l5L^<is<iaL^6V^^/r^QILh (^UUl<^ Apj 


— <fl563nT«0 jS(f^!S<sirpn^(j^<sij)i^tu/roir 
[TfQQ^ ^ 


@GQs); ^QQeiy^siy- 


Translation 


i‘-3.On Saturday,^ combined with the star Rohini, being the 

fulbmoon day of the bright fortnight of the Vrischika month in the year 
Vikrama, current with the Salivahana Saka year T 44 ?, the SthSnattar of 
Tirinnalai registered this silSeasanam in favour of Kuppa Venkatattarasu, one 
of the temple accountants, viz., 

30 tirupponakam to be offered to Sri Venkatesa on the 30 days of 
Tiruppalli-cluchchi (as Dhanurmasa-puja), occurring in the 
month of Margali, 

30 tirupponakam to be presented to Sri Govindaraja on the 30 
days of Tiruppalji-eluchchi (as DhanurmSsa-pfija), altogether 
60 tirupponakam to be offered as your ubhaiyam, 

I tirupp 5 nakam to be presented to Sri Venkatesa on the day of 
the star, Tiruvadirai, (Ardra) being the birth-slar of Tiru- 
vehkatamudaiyar-Narayanan, occurring in the month of 
Margaji, 

I tirupponakam to be offered to Sri Govindarajan on the above- 
mentioned day, 

I tirupponakam to be offered to Sri Venkatesa on the day of the 
star >ravishtiha, being the birth-star of Tiruvenkatamudaiyar- 
Srlnivasan, occurring in this month, and 

I tirupponakam to be offered to Sri GSvindarajan on the above- 
stated day, altogether 64 tirupp 5 nakam to be prepared and 
offered as your charity every year; 

for which the sum of na;r-panam 240 is paid this day into the temple 
treasury by Venkatattarasu and naj-panam 16 is paid by Narayanan, in total 
256 najr-panam is the capital. This sum of 256 panam shall be invested for 
the improvement of irrigation tanks and channels in the temple villages and 
with the yield derived thereby, the following articles shall be supplied from 
the temple store. 

3-5. For the preparation of 64 tirupp 5 nakam to be offered to Sri 
VSnkatei^a and Sri Govindarajan every year 2 vatti and 4 marakkal of rice 
measured with the Tirumalai temple measure and Tirupati temple measure, 
S nali of ghee, 8 nali of green gram, salt, pepper, vegetables and curds. 

Out of the tirupponaka-prasadam offered, the full portion due to the 
donor shall be delivered to him. The balance of the prasadam we shall 
set apart for distribution at the time of fore-noon sandhi. 

Note 1 ;—'fhe English date is 24tb November 1520 A.D. 
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In this manner this charity shall be extant throughout the succession 
of your descendants till the lasting of the moon and the sun. 

Thus the temple accountant. Tiruninja^ur-uJaiyan, has composed this 
deed of charity with the consent of the ^rfvaishnavas. The protection of the 
firivaisl navas is sought for these arrangements. 

No. 142 

(No. 6oi—T.T.) 

[On the north wall of the second prakilra in Tirumalai Temple*]. 

Text 

1 Lra"-D^Pci/v-o ..piu9jd^i i 3 /r 

siiOmAi oenSiGi/D [Tf 

Quji}p 

j‘li(^iL&Cu9^ 3 jij ih fh^^j^uuQ (^i/nnfTu I ...hi- 

«®;^<g50[z/.*J ^Q^Qo^ffyu ijL. (1/ >vyi—u.Jir\iir Qu/r^husmL-./rjd.^iJr ^ir> 
iTfriu 

2 ^^ipSiuirmreu/rcm^iUfl ^Jirir)irj^y^^'*^'iiiu:hL‘i]ir[j- 

u6iks>KiP^(jj(S<n\sui<^. d>ir(^sy)i.^iu f^(j^Q<iiJihi/£L.{^ip:^:iii .iLt.r-> 

Jf/A‘0 irffir^i^mir^^j^ih /?0^^f-}|5'^,®0^/r6Tr idfr'sc.r 

n5fr<srP^ ^o^irjji/bQ<r><sii ^Q(j^6VfrujQiD/r(^i r.9frj.p jjiO.ruj- 

3 ^<30iOLt.<30Lr:!ikioS)aiiBiri!i^SiU!Tir S.vuLjm^ «afl®/n Q&)J6h?jii^0Q6Ufr^<.‘li>r,ih 

a_ ^ ^0«®<®;g5//)«n/--^®0Qa//ra)db*m 65 ^ isiriumdsioiflsiDS <fc ^ -iy^3 fi 
SUlLl^. ^QF^UUimUir^L-^ 65 ^ U^ULj^iU^ r 9 j ^ ^jUUUip 3= ^ 

^jS!j<3FUUUf^ 3^ ^ SUStS)U.UUi^ 9* ^ (do... Lj .rihsf^ih iJ) 

^b'siu.d^biruu^^ @ia ^ ^(T^<i&f)9isufj}daiih en^m 3» ^ 

@ 4Fs> ^J^iiriu^^^jiriuir 

4 (59\s^(T^f5ir<a(P<sO ^(y)^Qt!fuj>3i(f^<sr^ ^(3^ih^S!(j^tB/rbifi<sc 

^/6S0 eu^aiuuip @ ^ ^®0,'icC<;.^/7)af)/__ 65 ^ < 915 . 7 , 151 }) ih.id ”a) ^ 

^(537L-6G<®/rr/j^^ «»7T ^ J®^V^cn- ^ ^luiusir fSQi^<su73^^uiyr^ 

3 iSuj(sirui<f. 65 ^ fij7^:/r/5p0/5/r,g5@ utlt^ir Lr)o6Siu.uih [ 65 ] ^ 

m^tud&ir iroarL^u^ 65 ^ ^luiusir iDsmi^u^ & ^ ^ib- 

^uuui^- ^ 6Tij)7fB^Qijf5ffGir ^(r^<dQ^<7n^ jyuutj/y. gl. ^ 

5 TiStUsiTUUp &- ^ U7!59i7is^^ ^ ^ ^ ^ \ ,®0- 

Qeu^eodaiih 65 ^ id ^ ^Q^i5iref?\io 65 ^ «ff/_/r/L//r^/?>^rf/5/rar 

^uuutfp 65 ^ 6i'0a^^ 65 @ Lt,7^ui9.jT)uLj iB^Gfr tdoL. @ 

I. This letter stands for ua’Lo, 2 , Read uedQpui. 


VoL. 111—38 
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u)^ ^ ^(7 ^uu^u9so 

(^Q^ir£^.Qu(j^L£>ireir j)i(ifi^<SFiu^0^ sums Qsrsfii-ji^^rsiroh- 
i9;du,<£^ ® ^ ^(j^/s/reir QpuLj^ s8®u:, 6usn«. 

UU^. orr ^ U/nj^TdST'n-6ir a, ^ Jijsuio «F Lg 

C) Q^^fEj^iruj SQ^ihLj <3F(5^<sssrLh @ <30 ^3S)L^^Biriu,^^ Q^rrr ^ 

<^/rr msssTL^u^i^ii^ ^iTfrLDfrj^}^3k-i^fl^^si}n-,sF<sSlio 

e-^iuu^-fB/TGir &3S)L-.uuu^ « ^ QmL-uui^ m 

^^63werf/r^(2P^fiay^ ^Q^^^is/rerr ^fjpsv/rr jS!(^Ln/r<3ifJ33^<s<i^ss)j 
LDSmi^U/F^^ S3S)L-UUL<^ <35 ^ ID/rStD^^S ^/B/Tsir S(5S)L^UUL<^- 3i 

^SSS 6USS)&UUL<^. OufrGSlQMLLL—/rai I5L^m(^L£jUl^^i(^ ^lLL-SoTT UoSSrmS 
^I'SCirQLO^LDiBi'm^iBir&^Qiuirir S/DULjm^ ^r^(sijSoSL!D(Tririjs^/rro'friu^ (^jmLDfr- 
J572g[^’*^]^^^/5/«/r/r<5B0 ^©0<i0I—2>«!E/r/5/rLl49.5JD [LJS33rL-_/7’Zr]6i7/rS3)L_ 

r^irLLfBJ3i<siflio 3iiii3iJ-%P.irQB^LSi 0^ ^ahftr ^pys^npiBirm 
jSf(i^LndsC[Sfnuai^ir 6S)anLJtuir(k GUiieu^PirsiB^Pir<95 (sQlLi__ [05^ /tlo)] 
^..^pClpiflu^ih &s=i^iT<k3uirii^ih \u3iih,s\(ip^ ul- i5/rpu^^i7ss^i^L(^i- 

OiXir30/r30 0,^ ^mfrrn iD 

8 j^Q^ir)30^^^L^ir[^^'3iTjii] ^^q^ijd ^fiwprsir'^r ^^irih k^^smi^/rj^d- 

QurreS^LiL^fr^ <sQ®m^u9<30 ^SS ^-SSoinbp, 

(ip^)30 Q<3Sfr6^(Si ^(J¥fSl313!nJ^L—Qp3(S)L^lU[J^ ^Qp^QdFUJjSSQ^^i^h J©0" 
Q3ij/r30isin !FL ^ jS(f^LJUfr3Vfr<oS)L^ ^Q^uQuiriBa}^ frT<oTu)^ ^ ^0<g5- 

^ f 5 /ruj^^ss 6 YFlsB)< 3 S [<$] ^ ^uuuis^ ^] 

^^SlTdFUUUf. iDjir ^ 

9 0,lP>ff^uUlSI. a. ^ 3U3Dl—UUl(f, a. ^ OhSlU^UK^^ © ^ ^l1.i^(sSIuul<^. « ^ 

S&Dl — ULJl^ «$ ^ Q^fr3D<3FUUl^ 2L_ ^ 3U3y)3?LJUU^ .F’tDa. UlT I53j- 

.Tr^oir ^ ^ 3 U< 30 QP^ LDfrQQ^i(^ *G^ © (SU3S}S [(DcR, 

Q^/refff^nJ’/rsgr^ ^ljuuu^ cB ih « l?> 

Q^IT^UUL^^ « LD 3U3!S)L^UUl^^ « ZD ^^rSlU^ULif- cB ZD ^LLL-(s9uUUf^ <B 

SsB)L~UUL^- S‘-‘ cgf;*® 6iJ3S)^ULJl<:f^ td U/TGSr^.Tn^GiT a_ ZD ^63J30 UIJ}lh 

QfSiwmiriu SQ^LDLI . 

10 6iy6iy)<B(B0 (sSQm Lr>^S{StuS3ir(ff3ir &^ir,^AS/sirjrfraj6ssToir<!B/r30fr<so 

^QP^UIS^ lDa 5 > Lj ^ Lj ih ^auio iD< 3 => ly QjDIT^ ^ Si^(t£{B ^ 

£y UIUJJJ tSB LJ 3^ iy GTSnUQ^ULj ^ ly Z^jrTQ [61_] 6B®0 « 

ty Sir^ih <oTeOih eL. Qisiu UL7TfJLiD3m 6 l^ Qei/^r&xfr 

3F iai3S)lT (sfltoJOcF [.^zD<ff='J U^^^!r3S)ir <sQsid<3F <Br ^UUQP^ 

^a./w Q^fa^s/riu a/rr ^otrS/r a/rr 6S(^ihLj 

Q^ftr u 30 /ruuifiLh D 


I. Read ^QP£Hul^ iDa^streo. 
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11 UL^ S 65 &) LD^ ^oS^L^idifTiUJ^ 

^ ^ QeuJ^^LD H id m ;§)*® isuo^^uun^jujir k>iiosOn^ 

k^^sssrL^rriTji^Qso ^LLQuQu/r^i^L^oj^^frds^n}) ji;f(y^jpQirtLJj$(^9ifloir 
JitlL-iaij^ i^Q^i^/rtLi^eo es^^fi^(T^f5/r&r Lnir^ULQjDui j 
euiSiy)i^uuLif,tu&Piio ^QQ^u^^u/ratjir ui^. ds 

usssr^ssaPiuirnh ^jexnQ <S(i^i^/r(Sl Qujbj^nuiri^L^euiiir^^ijth 

12 Soirp ^LLu,6ij^ uem^^Puj/rJiD g*^Grr6rr jp 

*^g-^/25y4\Q5<i0 /5/L_^“®diyjd56B£_eQ/^^/r<S5a)//l) i^sirji-) u.ijirxTy'iP- 

ujirum e.o'rrjyf\^ jij&Dt^uiQQ^ Ou/Didi*~.Q^fnj}frdi<iiju) 

^UUL^di^ ^^lj)(lf>ol^L-UJ ^^£uJlhu^)J /!»/„dbd5.‘i- 

dSL^ev^ir^^jih (^uuis^^^ yt^iSvy^^oitn djsir us^PujitJo Qatfru9<s0^o99f 
^(T^!§6kp:)fiM(^5S)t-.iuirm Grctpd,^ (3).>?nov {^(^K^au^evfvQGI^ ^ 

Translation 

T~ 2 . May there be prosperity, Hail ! On Wednesday,* being the 
day of the star, Pushyam and the 5th lunar day of the dark fortnight of the 
Vrischika month in the year Vikrama, current with the felivahana iSaka 
year 1442, We, the Sthanattar of Tirumalai have registered this Ailasasanam 
in favour of Kandadai Madhavayyangar, the disciple and successor of 
Kandadai Ramanujayyahgir, who was the manager of RamSnujakutams 
established at Tirumalai and in Tirupati, and the agent of the gold treasury of 
Tiruvenkafamudaiyan (Sri VenkalSsa), to wit, 

2-1 r. since you have granted as your ubhaiyani 1,630 kuli of wet 
lands (i.e. 1,600 kuli of sarvamanya tax free land situated in the previously 
granted villages known as Pandaravadai-gramam, belonging to the sub-district 
of Tirukkudavur and which were granted to KandSdai Ramanujayyangar 
(previously) by Saluva Narasimharaya Maharayar ; and 30 kuli of sarva¬ 
manya land, including tank, channels and uncultivated lands secured from 

Tirumalai-Nayakkar this day as.Rama-Kpishna (festival), thus totalling 

1,630 kuli of lands measured with the 42 span measuring rod) and a village 
called Tirumaladevipuram which was newly constructed by you, for the 
purpose of propitiating ^ri Venkatesa and Sri Govindarajan with the under¬ 
mentioned offerings of different kinds and as we are authorised to collect the 
income derived by meanes of harvest from the above-mentioned lands and 
village the following supply of articles shall be made from the temple store 
on the prescribed days as detailed below :— 

2 vellai-tiruvolakkam, i tirukkanimadai-tiruvolakkam, i nSyaka- 
tajigai, i tiruppivadai prepared with $ valji of rice, 8 paruppu- 
viyal, 4 appa-padi, 4 atirasa-padi, 4 vadai-padi, 12 marakkal 
of aval (flattened rice), 10 palam of chandanam, 500 areca- 
nuts 1,000 betels and 9 panam for 4J vagai as tirumun-kauikkai 
(cash offering) are to be offered to Malaikuniyaninja-Perumal 

I. Read ueoQpih, 

Note 2;—The date is 28th November 1520 A.D. 
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(processional deity of Sri Venkatesa) as Alarmelmangai- 
Nachchiyar-eijappu after hearing the Onjuntevu Tiruviy-moli 
on the 4th festival day of the latter 10 days of Adhyaya- 
notsavam celebrated for Sri VenkatSsa in the month of 
Margali, 

5 vagai-padi, 1 tirukkanamadai, 30 palam of chandanam. 600 
areca-nuts and 600 betels to be offered during swing festival 
conducted on the 6th festival day of Tai-Brahmotsavam 
arranged by Kfishnaraya MaharSyar as his ubhaiyam, 

1 sukhiyan-padi to be presented on the Ayyan-tiruvasal (i.e. at 
the Vaikunthan-gate built by the famous Kandadai Rama- 
nujayyangir at Tirumalai); 

4 appa-padi to be offered (at the rate of i padi in BhaUar- 
mantapam, i pad! in Narasanayakkar-mantapam, i padi in 
Ayyan-mantapam and i padi as Udaiyavar-sandhi) on the 7th 
festival day of (Purattasi) Brahmotsavam ; 

2 appa-padi, 2 sukhiyan-padi and 4 panakam pots to be offered 
during the car procession on the 7th festival day, 

I tiruvolakkam to be presented on the TirthavSri day of the 9th 
festival, 

t appa-padi on the loth festival day, 

I appa-padi on the day of Vidayajrjri-festival, 

12 atirasa-padi to be offered in the mantapam situated in front 
of the Ramanujakutam on every ist day of each month in 
every year, 

6 vagai-padi, 2 panakam pots, 4 marakkal of flattened rice, 
fruits, cocoanuts, sugar-canes, 5 palam of chandanam, 200 
areca-nuts, 400 betels and flowers for the decoration of the 
mantipam, to be presented to Sri Govindarajan enshrined in 
Tirupati in the name of Ramanujakutam on the sth festival 
day of the latter 10 days of summer festival, 

I sidai-padi on the day of Uji-adi-festival in front of the Rima- 
nujakdtam, 

I sidai-padi on the car of Ani-Brahmotsavam, 

I sidai-padi to be presented in the manjaparn constructed on the 
bank of the tank near the AJvir's shrine on the day of 
Tanniramuduvali-festival and 

I Sidai-padi on the day of Masi-Makham festival. 

For the preparation of the abave stated offerings the following 
supply of articles shall be made from the temple store as detailed below :— 
Towards the 3 tiruvolakkam, i tiruppavSdai, 173 tiruppsnakam, i tirukkana- 
macjiii-tiruvolakkam, i nSyaka-taJigai, 13 appa-padi, i6 atirasa-padi, 2 godhi- 
padi (Okkorai-padi), 2 vadii-padi, 5 sukhiyan-pads i iddali-padi, i si^ai-padi 
and 2 dosai-padi, in all 43 vagai-padi, 4 pots of panakam, flattened rice. 
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5 marakkal of rice for niatrai, and 19 vagai to be presented to Sri VenkajSsa 
at Tirumalai and i appa-paTi, i atirasa-padi, i godhi-padi, i vadai-pa^i, 

I sukhiyan-padi, i iddali-padi and 4 sidai-padi, in all 10 vagai-padi, 2 pots of 
panakam, flattened rice, cocoanuts, sugar-canes, flowers to be presented to 
Sri Govindarajan in Tirupati, 19 vatti and 8 marakkal of rice measured with 
the Tirumalai temple measure and Tirupati temple measure, 14 marakkal of 
flattened rice, 4 marakkal of wheat, 9 marakkal of black gram, i vajp and 

6 marakkal of green gram, 8 marakkal of sesame, 3 nSJi of pepper, i marakkal 
of mustard, 2 nali of cumin, i nali of cardamom, 339 naji of ghee, i measure 
of butter, 64 visai of sugar, 6 visai of refined sugar, salt, vegetables, milk, 
curds, fruits, 1,200 cocoanuts, 200 tender cocoanuts, 200 sugar-canes, 10 jack 
fruits, I palam of chandanam, 50 areca-nuts and 100 betels for distribution in 
each Asthanam or levee and ro panam for cash distribution. 

11-12. We are empowered to deliver the vadai-prasadam to the 
Srivaishnavas chanting the lyal at the rate of 2 panyaram per padi from the 
donor's portion out of the vadai-padi offered during the Tai-Brahmotsavam 
and Masa-sankramam. The remaining prasadam and panyaram shall be 
carried on for chrity at Ramanujakutains. The then remaining prasadam 
and panyaram we shall set apart for distribution during the early distribution. 

In this manner this charity shall be in force throughout the succession 
of your disciples as long as the moon and the sun shine. 

With the permission of the Srivaishnavas this deed is drawn up by 
the temple accountant, Tiruninra-ur-udaiyan. May the Srivaishnavas protect 
this charity 1 

No. 143. 

(No. IS— G. T.) 

[On the north, west and south projection (kantha) of the walls 
in the first prakara of ^ri Govindarajasviimi Temple in Tirupati.] 

Text 

iip6ijfnjQpuj Qu/op 

^s^irifiiUJiTo^T Qai/ru9^Qsij>S — pu.(^oO)t .au e^<is}uuJLD/r^ 

,® 0 g)J 7 V - 

^0050) j)iuuui<^. - - jj);j';;i;J?0g)oy/ - oT - li) ^Q^^orflso u&i* 

fS^(l^oirjS)0S9r/ipi>iJS9rjsS)si) inomt-^upjS^ 

uii^^ - 65 - ^(i^Lju^u9si> y^QayirSipuQijQ^iDiT^j >ir[i 

1. The name of the cyclic year is 3. This may be read as 

not engraved. It must be 

^<ss. 4. Read Q^'^^mQppStuinr^ 

2. Read 

eu 
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Q^i^eSiUfTfr ^Q^u:i[BJS^a^iuir^)€uirQ^Ln [^L/oJ;iLL7]- 

^(T^iDfa^&^ij^6iifr/r Qs/ru9^jd^ iaJQ^fs^a^'srfl ^ 0 - 

Lf)i^^SSTLD Q^irSSSTL^Q^&fl 

- <^ - uD QsiJimdoiJ^Q^Q<siJir<oOd^Ln - a. - ih 

^ihi^srr ^(ir^iDfasi3i)SUJ/rijj^/nrQiB/ru9(sSlio ^Qp^QdFiUjSBQ^ei^ 

^uuui(^- - <55 - <s^6uai/r^ ^<S 9 fl<£^(f^i^srr - @ - th ^®0^6yfiA 

(^olDL^lU Lf)L^^d ^ ^[TiSpS^ ^Qjrfl^ir/riUair ^6lf)L^U- 

uu^. - 9 _ - ^o'/rmfrifSle^ir fSQ^Q&uiWdU—iULU&ir ^uiuih 

^^su fh^iu (^<orrfi^6ovju9<ii) uiris^iuQsiiLL<ss)u.(^^ ^uuuu^ - <95 - 

Q3ifr(sQfh^j/rj^^Q&/ru9^jd(^ofr ^(f^LDiwss^&iUfrtfievirfr ld/t^ 

^(T^d35/r/f\Q&r>ifB - tD/H_ - <950 ^Q^UUSSifT^irJLD ^(oSiU-i^iriU^Qp^ 

dF^/r^^^uuifiLjih s^js^^uunsj^ Qiuiceoirih ^- 

usmL^/nr^^QQo) sQlLQ ^(y^^Q<3=uj^^Q^^Lhuu^&(^ usm^o^fl 

u3S9ri^/nT<£^i<i(^ 6^<iSf5 iBp H /& ^uusmih ^uQirQpih ^ 0 * 

(sO^s^t^iuirL-L-Lh Q^fr,sidiffl&) (arifldifr<^siiinu&fFl<^ (sQSbVih^SB 

Qp^'Bio Qaifr^mQ Ln[Sso'^SSajS^ivQu(T^Ujfr^r 

^Ljuuu^, - <^ - <950 LS)do^'ii£luj£!oir(f^siraifrsOirsc ^ QfSiu^ 

a_tD( 5 r 6)- usou) - d:f>n - iBoira^Qp^ - q- 6^^ - 

a=fb^ajs^rtM u^u) - th - ^^jSip>L^dminu(i^^ - a^tv®id - ^&cuj(Lp^ [<^/^] 
l^^^^^^f5^SuQu0Lrj/r^ fS0LC)/W'Siy)asiu/rij)6ijfr/rQa;fru9(5S!<io ^(ip^O^ul/^ 

r^C525^^ fSo^Q^iroddmi) - &> - <960 (Q^^ixS^Qujir^i^rih - - ,950 

a^ir^dS^iTiriUomisiraiir^o^irik Q5^ ^ @ i^ QrBiu^Qp^ij,. . 

IK, fi®. 

[<?'<i< 96 wcr)i/]^y^/(ip^ c< 5 \) - Q^fnQ^iD - uiuihpjfy:^^^ - dir 6) - - LSm^(pp^ 

- ri^jT^ - ^uuQpj/ja aipSl^Qp.gsj prju9ir^rLp^^d^ (sr^ih jSf^uuem^/r-- 

uujjbfl')(Lps^i [&- ly] Q^!W{BirS lD ogd 

- a-iD - &v/r<o^')ij}uuij)Lh - mr - aiQ^u Lf - fn - ^^^P<55<96 a^/s^ss^rih oso 

- <r - ^G^L-d^friu(Lpjp - ?_/)T - ■^’^UU(ip^ - ,J’;77- - uir6^^;i^d(^ 

i 3 rd>^<o^(T^Qp^ ixso - nr - jSQ^LD^^rs>Tpi^d(^ Q>j6m^^dds/rLJL ^— 

OLJ0,i0 (( - <95 - pB^^ITQp^eijyS t^oir ^juuuup - <96 - - - - 

^l<3aU UL!^. - ff' ~ <950 QJJS' [«^] ^ (oimUQ^Ul^ - P_ ly - QfSIUlUQp^ 

- (d 6)- - oov - 5 ^ 7/7 - iSeiraiQp^ - £85 - a=ibjX^m osi) 

- cT - ^'SS)L^d<s/ruj(^^ - a-/>r - ^iSsCiuQp^ - ^/w - ^Q^iD/sJo^saj/ri^^- 

<Sllfrir LCs/r^r^^^^^U) - (D/H. - J>0 UlUJVp)QpJ,1 dfir L^ qfOu - dP <96,95^/7- 

^j(Lp^ ud'O - dir,v@u) - OpEf^ai/ni 9 - (D/tl - a=ih^s^i}) use - - 

^6J)i—ai^friuQp^ - aiTin@u) - 

i« Read 3 . Read ^Qp^ut^ u^QioBnL(d 

2 . Read jy^j;0<5WL-aj. LD!rasiT<k, 
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eu6!j)^uuLf QjjJooO/rih JiLLQuQuir^si^t^^^asr^sijih 

^(ip^Q>3Fuj^S(i^o}f!j^r uiw^iu^Q^-^sS tDo!mu,u^^Q^ 

jyLJ£jL//y. - - LnL.d^Jfisi:ir<9^s9S)) SiSS)L-uuL<^. - ft.. - ^^9 

i^5 ^{iilL^Qjsir J}(^,i^fril.isf-^ 

Qy/f^Gy^,*^ ^uuih - e_/D • i^sirv^ji u;uj^iu^TQ>9=<icJ^mL^d^i^ 

9.uj,t Qu^v^i^t—^r/r^^jii: irSoixSsir^ysir /h'^stai.ansyoiyrdfiy^ 

^UUUU^ - 6B - .1*. .7j 1^^- 

^)a;^di/;rto)7jci^v^ j^uuth - ft,. - if)?<>c?!jir^:tj>sirif)L^^J,Q^ 

Qu^ ))^i «/_ ay 77dJiajm ^ ^gj/jjSUfriiQ&iTu9.yPJv .TJtQcF »i!/^ 

f^Q^QsuTSOiijjL}) - ft. - - 7 - ^uu^ 

ui'^ - .‘B - (^o':i')ovu'i so eRii^ iijr /‘./y.ii) (. .i^- 

- ?. - ..^jy/j/y,/) - ,/,r - ,^oir,r)j^i ®0- 

icr^^<f£,p{lj ijU!rj (7<®,T(/?^yfi,/r^ .‘i.^n.jijToV ‘>jj-ir Qujn^3ii^€:uKim^ju\ 

u,Ti<^ iuOsulLss^i^ ^s:y)sti ^^v.utiLj . - /i; - sa' Jii* L^&vr <d)9(^6[idB/r(/) SJi/j/?* 

/?0Qa;,i>yai/_[«j^ ]x;jj/ ^u^n/h^ryt si}:jT^£>a)ji‘r. ^^^^ii)^wss)aimp^jr>r 
Q^iu^^,i^f7j^oyF‘osr Ljuj^/\nj/\jji ^r \^T>'Ssrm ...e>/ 7>/- 

S>/1> 

(.//^vO.'a/^oiy/ra/ Qu^vi^%t...6).j/rsieijih 

^juui'n ft_^r;a/.A/,7 77cj)/^dF/ft?tA) ^^jo^ni ^lji9QoC Qu^ni^^J}i.^QiiU{nr\fr^,iiji}) 
^uuL^ ^<3;Lh(y^i^ /5/L-.«i<g5A.'Bz_&x- 

/r>!r^j)jth (^uzj/ycaV0 yi^GOsu^^euiraioii uj))fiLjjs^ Qi%iru7'S0 
fi?^ifyF'6ir^nrh>ry(^(^i->.^)i^iaTsir @Qv?«ay 

Translation 

I. May prosperity attend, Hail! This is the KilnKusanam executed 
on Wednesday,' combined with the star Svati, being the iith lunar day of 
the dark fortnight in the month of Dhanus (=:Margali month), in the year 
Vikrama, corresponding with the Saka year 1442, by the Sthanattir of 
Tirumalai in favour of Koyilkolvi Tiruvehkata jFyar, the manager of 
Pankayachchelli flower garden at Tirumalai, entitled ^rlmadvodamarga- 
pratishthapanacharya and Paramahamsa-parivrajakacharya, vix., 

1,000 nar-panam is the capital which you deposited this day into the 
temple treasury towards the offerings of different kinds to be presented to 
Sri VeukatSsa, Sri Govindaraja, Sri Krishna and other deities (as described 
below). This sum of 1,000 panam shall be utilised for the improvement of 
tanks and channels in the temple villages and with the produce derived 
thereforin the following articles shall be supplied from the temple store on 
the prescribed days for the preparation of the offerings as your ubhaiyam, 

8 appa-padi to be offered to Malaikuniyaninja-Perumal (proces¬ 
sional deity of Sri VenkateBa) on the 7th festival day of 
Purattasi-Brahmotsavam, 

Note 1 ; —The equivalent English dale is 5th December 1520 A.I). 
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I appa-padi to be offered in the mantapam situated in Malaininjin 
flower garden on the 7th festival day of Tai-Brahmotsavam at 
Tirumalai, 

4 dadhyodanam and 2 veljai-tiruvslakkam to be offered to Sri 
Govindarajan after tirumaifijanam (holy bath) while visiting 
the shrine of Tirumangaiyalvar along with His consorts and 
Senai-Mudaliyar (Vishvak^sna) on the Pushpayagam day 
of Vaikasi-Brahmotsavam celebrated for Sri GSvindarija in 
Tirupati, 

1 appa-padi to be offered to 8ri Govindarajan while seated in 
the shrine of Tirumangai-Alvar on the day of Tanmramudu- 
festival, 

2 sidai-padi to be offered to Sri Krishna in front of your matham 
on the two days of the two festivals during Vaikasi-BrahmSt- 
savam and Ani-Brahmotsavam, 

I appa-padi to be presented on the bank of the TiruvSnkatayyan’s 
tank on the day of the hunting (estival as the ubhaiyam of 
Tiruvenkatayyan, the disciple of Ramanuja-Jfyar and 

13 tiruppanyaram, arcca-nuts, betels and chandanam to be 
presented on the 13 days of the star, Krittika, occurring in 
every month, being the monthly birth-star of Tirumangai- 
AJvar celebrated within the shrine of Sr! Govindarajan. 

2. Towards the 9 appa-padi to be offered to Malaikiniyaninja- 
Perumal 18 marakkal of rice measured with the Tirumalai temple-measure, 
27 naji of ghee, 900 palam of sugar, t naji and i ajakku of pepper, 9 palam of 
chandanam, 450 areca-nuts and 900 betels; 

for the preparation of 2 tiruvolakkam and 4 dadhyodanam to be 
offered to Sri Govindarajan in the shrine of I'iriimangai-Alvar (as mentioned 
above) i vatti and 5 marakkal of rice measured with the Tirupati temple 

measure,.naJi of ghee, 320 palam of sugar, 6 nali and 3 ulakku of 

green gram, 3 ulakku of pepper, salt, vegetables, curds and cardamom; 
2 marakkal of green gram for the preparation of tiruppanyaram (modern 
vadai-paruppu), 10 cocoanuts and 10 palam of sugar ; 100 plantains, 100 
sugar-canes, 4 palam of chandanam, 200 areca-nuts and 400 betels; 100 

palam of sugar for panakam, i ulakku of oil for tirumaHjanam. 

I panam for. i appa-padi to be offered on the day of Tannlramudu-festival, 

thus in total 8 marakkal of rice for the 4 appa-padi, 2 marakkal of sesame, 
10 nali of ghee, 400 palam of sugar and i ulakku of pepper ; 4 palam of 
chandanam, 200 areca-nuts and 400 betels ; 6 marakkal and 2 nali of green 
gram for the r 3 days of the monthly birth-star of Tirumangaiyalvar, 650 
palam of sugar and 13 cocoanuts; 13 palam of chandanam, 650 areca-nuts 
and 1,300 betels ; all the above-said articles shall be supplied from the temple- 
store on the prescribed days. 

Out of the 10 padi offered (viz., 8 appa-padi offered in the Pankayach- 
chelli-mantapam and 2 sldai-padi offered in front of the matham,) 20 appam 
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shall bt distributed among the firfvaishnavas chanting the lyal and the re¬ 
maining donor’s portion shall be received by the Jiyar, who manages the 
Paokayachchelli-matham. From the i appa-padi offered in the Malainin^in 
flower garden 2 appara shall be delivered to the Srivaishnavas chanting the 
lyal and the remaining portion the Jiyar, who manages the MalaininxSLn- 
matham shall receive. Out of the 2 tiruvslakkam and 4 dadhyodanam offered 
in the shrine of Tirumangai-Alvar and i appa-padi offered on the day of the 
Tanmramudu-festival, 2 prasadam and 6 appam shall be set apart for the 
(Srivaishnavas chanting the lyal and the remaining prasadam and appam the 
Jiyar, who manages the shrine of Tirumangai Alva** shall receive. The donor’s 
full portion out of the i appa-padi offered on the day of the hunting festival 
shall be delivered to the Jiyar and TiruvCmkatiyyan only. The payaxjamudu- 
prasidam (modern vadai-paruppu), areca-nuts» betels and chandanarn shall be 
distributed among the Srivaishnavas chanting the lyal and the remaining 
prasadam and appam we are empowered to receive for distribution at 
the early sandhi. 

In this manner this charity shall continue throughout the succession 
of your disciples as long as the moon and the sun shine. 

Thus this deed is composed by the temple accountant, Tiruninjci-ur* 
udaiySr with the consent of the Srivaishnavas. The protection of the Srl- 
vaishnavas is sought for these arrangements. 


No. 144. 

(No. 62—G. T.) 

[On the south wall (inner side) of the Kalyana-manjapam in the first 
prUkara of the Temple of Sri Govindarajasvami in Tirupati.J 

Text 

2 tu^iUseuQ^g <c^fauDev€uS6^uv<m^irs^^inT/rironJ w^freyouv'-B^rrg 

^Lro^<ss,i/ifrS6uirei/SI^/riff I ^Qci^/r^ru'i/u^/r^fu^-g/rjczw/rl^ uvireifo^ig 

a^cutnTQif.ir<si^eutrg QuQQ^iQb uv-^,ainiT^Q€Uti!TSi^oVcynQ^ ^ 
2 €S»m,u)ir\tSuviT^6ij<9i QeirdGUi9iijQQ<sin)QfuQQ^, 

LTO-ojBuvira^fiSg Q^rr^^i iil //tj 

nQiimir&ieinieuo 11 
^jSeuiTMg [<» ^ 


1* Metre f^ot^eussir, 3. Metre 

2. Read 4, Metre 


VoL. 111—39 
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jS i/vnfnnremS) P^e^mriro ^ tuetjSi^ ^irtvinuemi mjif-Qu 

[/f ® //♦]—.* 

Translation 

1. From the Lord ^ 5 ri VenkatSsa, Brahma, Vasishjha, Indra, sage 
Parab\ara, Vyasa and Suka were born. By the grace of the sage Suka, loS 
virtuous sons were born from the lotus. 

2. There was no man in the world who was not willing to honour 
the order of those great Brahmanas who were the residents of Sri Suka grama 
(l'iruchchukaniir = modern Tiruchaniir) and who were loS in number. 

3. Nobody on the earth was jealous of those Brahmanas who w^re 
well versed in the Vedas, who were like Garuda great devotees of the lotus¬ 
like feet of Sri VenkatSsa and who were born from the mind of sage Suka, that 
blessed them, 

4. Srinivasa (the donor of this record) came to Sri Suka gramam 
(on one occasion), made an arrangement to conduct the festival for Lord i^rl 
Venkatesa and built the steps on all sides of Padma-tirtha tank at TiruchanOr. 

5. Further he presented certain vehicles fit to be carried by men and 
which appeared like moveable vimanams to Sri Venkateiia and in which the 
Lord Niirayana was pleased to dewell on festive occasions. 


No. 145. 

(No. 13-G. T.) 

[On the north wall of the first prakara in the Temple of 
Sri Gdvindarajasvami in Tirupati]. 

Text 

^y^Q,u>^^6QQl^.r^ Q,o/r<K"B(g)/rQ(g>/rc^^6)^_g evD/Tcgpo 

P *] i^9&jDirjBfrui3<i%Q6U 

eca^QioU (sif^<af5Qr^,TjS [11 ^ 

Translation 

Lord Sri Govindaraja who goes with His consorts on the day^ to 
witness the herds of cows every year, accepts the apnpa-naiv§dyam (offering 
of atirasa-padi) in the mantapam constructed by Sri Mahanatha (Periya- 
Perumal) in his garden. 


1. The rest of the inscription is 3. Phis day is known as tire 

much damaged. hunting festival in Tirupati. 

2, Metre uT7/r(gS^, 
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No. 146. 

(No. 614—T. T.) 

[On the south wall of the second prSkara in Tirumalai Temple.] 

Text 

1 f^inio QdP<sQso/r,Soir;n 

eSiS^'^eLPi oeuLT^nr ^uofujFe^^jP ;SQiUir^u6l(iji}^ 

Q^fFLD^u/nr^ 

2 Cfp^ Qujdjd ^(7^iDSsC^u9io ^^ir^iijSirQiinh Q^sui^ir- 

L£ioiT(nfis^.iu&f\id Q^ir^ii^j^uuir ^(f^Q<aj/ij4Bu.(i^oo^L^ujir-* 

J?/650 ^- 

3 u^dTtii>sPi(^Q^jiEuu^ ;dSLh(i^^L^iu ti^utuin/r^ mfr/rAt^* 

LD/r€^[Lb*J ^Q^uuorr&rfl^Ti^J^fff (^oi, /«.a) db0 ^©0Qay/fi/dbZ— 

LU/Tijir ^Qp^pQ^iu- 

4 ^(j^^ih ^(Ti^uQuirs5ra,ir. iJLid l?j \^^r^^Si;!£uQu(j^iDirtiir ^(tfj^Q^uj^ 

^Q(T^uQufTijiyraiu:j ifLu) ^ai euoSimuuu^ ^ii)QpL^ 

QuireB^iLL^irm 

5 i5L^i(^Lhuiq.m(^ ^lLl^Sov uds^fT^jPi ^/DoiDp^oir ^irm yt^Uo^rjp<i 0 

gi>®<i3/5 !5ib t{ e-Hff'a) ^uusmih ^jbu ^lo ^(^s9oo^l^- 

lUfTLLi^^irm^ 

6 <stflQ^ (d7ffl^ir^6ij/riudifi6S!Ll.(S <^SstJ/B^ (j^^eo Q^fr^Q 

(ip^L^iuirm ^iD <i'0 tJDSoC(^i^iuiS<dr(^siT-^ 

^ir<30ir^ 

7 UL<^ C® L/ (D QlBlU^Qpj^ /SQS UUJ/bp(ip^l PffUm PStP^ 

e^uLj^^ iSsrr(^,^ ^su9/r,^ apidiso)!,^ k^^r^^SijSuQuQ^- 

LD/r<jrj d=!5^ ifi^id <*0 tF/TigjdbS- 

8 i5iriTinu6SST^&irsorreo ^ l\ ud Qfdiu^^^ l^fUm HSU^ uiu/b/D(JJ'>jn 

y0usmL^/nr^^Q^ 

9 (5SiLL(^uQuir^imL^€u<xfrdi<sinh ^(ipjpQd=iu^(j^'biPifb JULl^^ij^ 

is9(i£)eLd5/rQ fB/rsQQsOfT&irjvii) ^ir69r^d^ir/r u^drSiremQ S/b^/roi^^Qso 

Uir^iLfLD 

10 QpsiiTfD€iDir eu^^u9O<o0 ufT^u^th Qupi^LJS^urrmir^^jih S&ir/DjiP yj,/b&j^^ 

,©^ td^fB^^&f^L^ui3iQsc QujridiL--Q<svfrLDfraB<s)nh ^juutsf.d(^ ^sullaBl^ 

11 uiTLDumir dP^j/r^^djX6ij5tDir iSL^d^idiL^exj^frdssijLh ^ ljl /^650 

eniTdioir usssPiu/rio Q^fru9^moSsrd(^ ^(j^iS^jDUSiLQ^o^L^iufr^iT 

[si-] 

I. Read uDcss/ra^i^. 
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Translation 

1-2. Hail, May prosperity attend f On Monday,* the day of the star 
Viiakha, being the 13th lunar day of the dark fortnight of the Vrischika month 
in the year Vishu, current with the ^ilivahana Saka year 1443, the SthSnattSr 
of Tirumalai have registered this document on stone in favour of Tiruv§ikala- 
mudaiyan, son of Somai Appar, and one of the ManjS^is (devotees) residing at 
DSvakkapuram,* to wit., 

3-0. naj-panam 240 is the sum you deposited this day into the temple 
treasuary for the purpose of offering 30 tirupponakam to Sri Vsnka^s^ and 30 
tirupponakam to Sri Govindarajan as your ubhaiyam on the 30 days of 
TiruppalJi-eluchchi (as Dhanurmasa-paja) in the month of Margali. 

This sum of 240 panam shall be utilised for the excavation of tanks 
and channels in Devadana-villages and with the produce derived thereby, we 
shall supply from the temple-store ^towards the 30 tirupponakam to be 
prepared for Sri Venka{esa at Tirumalai, i va{ti and 10 marakkSl of rice 
measured with Tirumalai temple measure, 3 naji and 3 ulakku of green gram, 
3 nili and 3 ujakku of ghee, salt, pepper, vegetables, curds and sugar, and 
towards the 30 tirupponakam to be prepared for Sri GSvindarajan l vatti and 
10 marakkal of rice, 3 nili and 3 ulakku of ghee, 3 nali and 3 ulakku of green 
gram, salt, pepper, vegetables, curds and sugar. 

9-11. From the donor's share of a quarter of the off^ered prasSdam, 
the first half of the prasidam shall be delivered to the 12 nirviham of the 
Sthinattir and the second half to the 3^ vagai excluding Nambimir. The 
balance of the prasadam we are entitled to receive for distribution during 
forenoon sandhi-adaippu. 

This charity shall continue to be extant throughout the lineage of 
your descendants as long as the m:>on and the sun endure. 

In this marner this deed is written by the temple accountant, 
Tiruninjv sr-udiiyan with the consent of the Srlvaishnavas. This charity is 
placed under the protection of the Srivaishnavas. 

No. 147. 

(No. 104—T. T.) 

[On the cast wall (outer side) of the shrine of ^ri Varadarijasvimi 
in the first prikira of Tirumalai Temple.] 

Text 

1 a_ - ^Qldjd 

Notk 1 :—The date corresponds to 26th November 1521 A.D. 

Note 2 :—Known as modern Devikapuram in Vellore District. 

3. Read 5. Read 

4. Read tru<5f/r6Y^(^, 
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2 ^’^^<suiriTQpLb Qupro QfiSO^^iB/reir 

3 0^ inJo<xnTs^ir€i/0/r eu^^jg/^ nr/rfii^/roiy*^ 

iXfruv^&jQjDfrjg^^ 

ffli/« 0 - 

4 ld *^^so/r^^^0^ih u6iaTS93fli(^Q^^uii^ ^t^e^nrirajSsuDirfiTiriU/r 

065 0 ®^^ eifU'^eru'^^S nr/rSf^/rei/tfj]^ 

5 0 ^^^6ijfr^Qi9^ff}<fQfr€S)iMu9<so >3isssri-.(s0(ipih 

0 ®^^ j£L.UTGQ(LpU) ^66 ^IB^S 

6 sair® r^/TLLQpih ^0Q(3i/.waii^(yyoS)L^ujfr^^^aic<^ (sAlI® iBiraw^ui^ 

^Q^uQu/rissih a. ^ 

7 &ir ^Q^uQuirismih - 65 - .^^65 ^S(7^uQu/rfs<!Lih /l ^ ,® 0 aS 6 trtf 0 2-. ^ 

^(f^LDfr^ ID <£!w<!i-^^~^iuiULnir&i Qure^^iLL—irm 65il- 

8 L-SiTT usssT^^6S)3^u9.69ih^Si ri^irifXhj^(oYf!^ sSlS>vfi<s3; (ip^so Qm/rism(Sl 

^Q^uQuirmmh - h - 65 6^ inSo:>SSiuSsln’(nfsiTsireoireo jifQpjpuu^ 

IfL Ij IJ) Qf5tLJ- 

9 og^ uiLhi),v(y.:^ ^ Q^b tf/iS- 

uJQy^ ^^u 9 ff(y)j^j - 2_ - 650 0 / 5 il/ cl.^ ^6 S 

6U<5!D^UUl^. y^USSSJL-/riT^-£^QQ(SO 

10 SLLQuQuir<£^^L-m}^trm<Siiil) ^cy^Q^tu^Qi^'srfl^ 

eufoSfT ^d9((^imfr(S r^ir^if.nrffLfOff- ^• 

11 f^euorr^ ih ^t^u^ih ^ea;/r 660 yflL— ^ 055 r/i^fi/ 69 r^» 

^650 ^nirLDirQu/bjfJ ^(j^69rijSGJ69rih uu9/tQ^* 

12 iutuimu.^irmoirir^^jih iSsir/D *jy«oz—u- 

l9Q^ Qup<i^L^Q€u/rLnirS(Siii}) ^uuL^i(^ yf- 

13 ss)su^suirmoir umfliuireo Q&iru9(so^omi(^ ^0/@(sir«o/??oii065>L-.iL//rOT 

(oT(i^^^ ^69)su y^(oS)6u^6v/r^^ fvQQdK^ |^ii *j 

Translation 

1 - 4 . Hail, Prosperity I On Friday,® being the day of the star MfllS 
and the 2 nd lunar day of the bright fortnight of the Vyischika month in the 
year Vishu, corresponding to the Saka year 1443 , this silasasanam was executed 


I. Read ^irQuirm, 

2t Read or ^• 

3. Read euo-^eoj-^^. 

4* Read t/T 9 (®/r</o/r 6 tfl)^^^, 

5. Read ^s^r^irtueguDirnJinuj-, 

^ <wr 

Note 9 The English equivalent 


6. Read 

7. This may be read as ^om 9 <^fr. 

pj ^Lf6l0fr 

8. Read o/tt^eru-^sS.- 
date is 1st November 1521 A.D. 
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by the Sthanattar of Tirumalai In favour of Subuddhi Rahiadasar,* son of 
Sankaradasar of BhiradvSja-gotra and Ambikamudugils, son of Bhimayar of 
Kasyapa-gStra, both being officers under Gajapatiraya, viz., 

4-10. Tandalam village situated in Tatvavidichori-sirmai was granted 
by Krishnaraya Mahiraya in favour of Subuddhi Ramadasar and Tadapalam 
village in favour of Ambikainudusila as stated in the copper-plate issued by 
the King previously. Since both of you have granted these two villages in 
favour of Sri Venkajesa at Tirumalai (this day) for the purpose of providing 
3 tirupponakam daily (i.e. 2 tirupponakam to be presented in the name of 
Subuddhi RSmadisar and i tirupp 5 nakam in the name of Ambikamududila), 
2. lights and 2 garlands for the decoration of Sri Veakatesa daily and as we are 
authorised to collect the produce derived from these two villages the following 
supply of articles shall be made from the temple store every day 

for the preparation of 3 tirupponakam 3 marakkal of rice measured 
with the Tirumalai temple measure, i ujakku and i alakku of ghee, i ulakku 
and I alakku of green gram, salt, pepper, vegetables, and curds; and i uri of 
ghee for the two lights. 

11-13. Out of the preparations offered, 3 nali of prasadam (viz., 
2 nSli of prasadam due to Subuddhi Ramadasar as donor’s share and i nali 
of Prasadam due to Ambikamudusila) shall be delivered to the managers of 
Riminujakatam who cultivate the flower gardens of these two donors at 
Tirumalai. We are entitled to receive the remaining prasadam at the early 
distribution hour. 

This charity is written up by the temple accountant, Tiruninra-fir- 
u^aiyan with the permission of the Srivaishnavas. May this the Srivaishnavas 
protect! 


No. 148. 

(No. 1S4—T. T.) 

[On the north wall (outer side) of the kitchen in the first prakSra 
of Tirumalai Temple.] 

Text 

J ira(aiirer^ig 'VQldsO Qifoiso/rSairjD 

2 /bj)i Qa=irL£eijiriTQfiih QujbjD — 

No i'E ■ 1:—^This Subuddhi Ramadasar of Bharadvaja-gotra who previously held the 
post of the Sunapati (commander-in-chief) under Pratiiparudra Gajapati, and Ambikamudu¬ 
sila of Kasyapa-g5tra who also served the G;ijapati king in some capacity, were both 
taken into his service by Kfishijtaraya and granted respectively the villages of Tandalam 
and Tadapadi as fiefs and honoured them with dignities probably similar to those that 
they had enjoyed under their old King, Gajapati, and thus brought them to his 
allegiance. 

2. Read 
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4 LfJ^ir jijLLL^eudsasr jb(^ 

5 ^^utULDir^ ^Q0Qi£uiEJiSBL^(yhsis>L^ajfr^ ^0 ^^L-swf?«o«—^ 

0 ,<5025iiLJ/^. QuirStmiLi-^Tai ^ili^Ssn umroSsP ^/rii) 

usss!L^irj^i^i(^ 

7 rs iB/b 4 %^!n umiih ^(i^u9ij<iQ^/r0^j^ii}) 

sm/TiSetfls}) 07/fl«/riua//r- 

8 uj6iP^ (§I^(S '^SoVfi^s (i^,s<30 Q^(rmr($ ^Q^Q^uia* 

iXL^(ipss)L^iUfr^ (g)jy/6iy- 

9 ,:^Q<sFLUS(f^^}. ^/^L_aiK)fo3)«(iL/)/-//9- « - »0 ^ir^&SfBrj/nusssrsir^ 

mirsoirio - «35 

10 .^ycv QiBUJ ^ Sir.‘Bin @/5,-S €U<olS)i£LJULS^ ^GITCUl^ 

iS^6ssiL^frj<iiQiQ<so ^Ll.QQuirsi- 

11 i%L^6u<ji/rsiSiiLn ]vQ^/L/^^f/?0'r,rPo^r ^^u-o^^^^6ln3i ^LLL^eusir 

€8(i£i^fr(S 

12 QpijiTj}}ih uoirGiflji^DiSi iSjbi^/rffB^d^Qso uirfSit-jih i5t.hi9inir/r /S/s/«556D/r<® 

Qp^r.V<5iniT ^vS3}d5- 

13 u9Qiso ufT^u^ii) Qupoi^L^QeuirLDfT^Siji}) Ssir/D.gii ^<ss)l^ljl9Q^ 

14 Qu^fv<i<SL^Qijii!rLf)/r3iQjLjr. ^sthiSu. ^SS^^^uaihuotsiu 

15 ^^d,^6ijss)ir fBL^^<si<xu.Bu^/r^6iiih ^ul/z^-«0 yt^Gfx^^eu/rsdr umPiuj/reo b 
IG Q^fru9a>^Bmi(f) ,Q(i^S (sir j3)yK)a®i0w5)i-.iL//rc5r— 

Translation 

1-5. Hail, Prosperity ! On Monday, combined with the star ASisshS, 

being the 13th lunar day of the dark fortnight of the.month in the year 

Vishu, current with the Salivahana Saka year 1443, this is the silaSasanam 
executed by the Sthanattar of Tirumalai in favour of Attavanai Bhasavarasar,^ 
son of Hobaladevar of Kaundinya gotra and Asvalayana-sutra, to wit, 

6-11, for the purpose of providing one bhefanikai (a kind of sweet 
cake) to Sri VenkatSsa daily in your name as your ubhaiyam you have paid 
this day into the temple treasury the sum of 6,100 najr-panam as capital. This 
sum of 6,100 panam shall be invested for the improvement of the tanks and 
channels in the temple villages and with the produce derived therefrom, we 
are obliged to supply the following articles from the temple store daily:— < 

for the preparation of i bhlfanikai i marakkal and 2 naii of black 
gram measured with the Tirupati temple measure, 2 niji of wheat, 8 najl of 
ghee and i aiakku of cumin, 

12-16 Out of the bhefanikai preparation offered the first half of the 
three prasidam shall be delivered to the 12 nirvaham of the Sthanattar and the 

Note 1:— Ills designation of attavaOal, an adaptation of Ilindustbani revenue 
term, athavani, Ishows that he was a revenue officer under ErishQaraya. 
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second half to the 3^ vagai excluding Nambimar. The balance of the prasSdam 
we shall set apart for distribution during early sandhi. 

In this manner this practice shall continue to be in force throughout 
the succession of your descendants till the lasting of the moon and the sun. 

With the permission of the SrIvaishnavas this document of charity 
was composed by the temple accountant Tiruninra-ur-udaiyan. The protection 
of the Srivaishnavas is sought for these arrangements. 


3 


No. 149. 

(No. 22—G. T.) 

[On the north wall of the first prakara in the Temple of 
Sri Govindarajasvami in Tirupati.j 

Text 

Q^soeoiriBsirjD 

Qujhpj ^minm '^^irssr^^irQirirm 

Q&iru9(30^6tfsrd(^ ^Q^SssrpQSP.Q^<ss)L^iuirir (p^uu/r Oeu/i/* 

<SLD(y:i<oSiL^iu 

iL,€S)uiULbfr^ ^^^(SipsuOuQ^LDirm Quifliu^S(f^dQm/rLjir^^SiSO 

LLir/rs^LD/r^^ ^(T^uu[‘3h^'^^rfl<5Tj^dS iBir^ (tpilju^d^^ ^Q^uQuirGisrmih 
Qpuu^ih 9^(50)L-iU6ii fb(^ /s/rgyr 

^(j^uQuirssrsLD (ipuu^ih ^65 <5u&D^uuu:p Qufr6Sl^LLu./rs 

miLt^SoV usm&isPi ^p<st5ipji5ir&ir jS/rih y^u^u.iriT^^d(^ g&SiS/s 
isp ^ ^uusssTih fsir/hu^ih ^Q^Sss)i^iufriLL^* 

^fra<3ifl<^ erif\^ir^siiiru9Sil.(5 Q<35^^is9<£^ eOSsnis^s (tfipsio 

Qs/rsmQ jdl(f^su/ri^^tj)6u/nior ^mi^iusuir ^ 0 u- 

Quirismih «iiD 6 S 0 ^ir^dShbirairiUomsiT&ir'SOir^Qj^^^ 
uu^ - ffL Lj - QiBUJiuQp^ er uiujbpQfi^ [®r 6u 

UQPJP dSpSIlUQp^ jSu9j(y:i^ dFd^^lTUJQp^ 

6U69)SuuL<f. k^usmi^irir^^QfSO <SLLQuQuir^adsL^6u^ir6seijih 
Qs^iUjSQ^eiflssr ^Q^sutr^^ipsuir^ir <3FiB^u9eo SlLl^qjit 

<cS(f^d^ir(Si (sir<s9Q^ir^j)iih pirih Qupi^L-.€UJirasijLh Ssirp^ 

€Uj£^ i^fB^tu6S)L-ui9Q^ Qupd^SL^QojfrLD/r&skjti &^(Sff)u.iusuir^ii^u94o 
^LLi^ekJir afl(i^6565/r® iBirSQ<30irmj)nh ^^f/rHiuffir/s 

(^^irir- 

^aiTiijSujisjmirir Qupdsi^sui/r^sijLh Ssirp^ i^^i^iusuir Qm/ru9&^s9>L^u^ 
i9Q^ QupML^QeufTLDir^sijm ^uuu^d(^ ^iflireisr^ 
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uirmus^j ^ ^uuuf.i(^ ^- 
<ss)6u^sijir uJSdPiuir^ Q^iruS^sGS!ai(^^i ,®0/S<5ir/Dg/,0«oi-.(L//r<5ir (STQ^^d^ 
^<oS)6iJ ^^Q^€U€^6UfUQQ^fS)f^ ^ 

Translation 

r. Hail, May it be prosperous! This is the silSsasanam issued by the 
Sthanattar of Tirumalai in favour of Kuppa Venkatattarasu, one of the 
I'irumalai temple accountants on Tuesday,^ combined with the star Visakha, 
being the i3lh lunar day of the dark fortnight of the Vrischika month in the 
year Vishu, corresponding to the Saka year 1444, to wit, 

2- 3. the money which you deposited this day into the temple 
treasury with the object of propitiating Tiruvfili-AJvSn Sudarsana) abiding 
in the big gopuram of the temple of &ri Govindarajan, with 30 tirupponakam 
on the 30 days of Tiruppalli-eluchchi (as Dhanurmasa pnja), occurring in the 
month of Mnrgali and Sri Ramanuja with 30 tirupponakam on the 30 days of 
'I'iruppalli-eluchchi (as Dhanurmasa-puja) as yiuir ubhaiyam, is 240 nar-panim. 

This sum of 240 pan im shall he laid out for the improvement of the 
tanks and char.nels in Devadana villages and with the produce raised thereby, 
the following supply of articles shall be made from the temple store every 
year:— 

towards the 60 tirupponakam to be offered to Sri SudarHana and 
Sil Ramanuja, 3 vatti of rice measured with the Chalukya-Narayanankal 
(Tirupati temple measure), 7 nali and i uri of ghee, 7 nS}i and l uri of green 
gram, salt, pepper, vegetables, curds and sugar. 

3- 4. You are entitled to receive the J portion of the prasadam offered 
to Sri Sudarsana as your share. The balance of the prasadam we shall set 
apart for early distributicn. From the prasadam offered to Sri Ramanuja the 
i portion of the donor shall be delivered to your priest, Kumara-Tatayyangir. 
The remaining prasadam we are authorised to receive at the time of Udaiyavar- 
Koyil-prasadam distribution. 

1 his practice shall continue to be in force throughout the succession 
of your heirs till the lasting of the moon and the sun. 

Thus this record of charity was composed by the temple accountant, 
1 irunirra-ur-udaiyan with the consent of the Srivaishnavas. May this the 
Srivaishnavas protect! 


No. 150. 

(No. 107—T. T.) 

[On the west wall (right side) of the shrine of 6rl Varadarijasvami 
in the first prakara of Tirumalai Temple.] 

Text 

2 556 - 

_9_ 

Note 1 :—26tb November 1521 A.D. is Ihe date of this record. 


VoL. 111—40 
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CO 

4 ;T‘A'tr2f' 

5 

S e)oSi>x 5 »«.■>(«> 

7 wK 5 b^' II 

Translation 

On monday, being the 5th lunar day of the bright fortnight of the 
month of Margasiras (Margaji) in the year Vishu, Nagaraju (a devotee), son 
of Mallamar/iju bow before Lord k?ri Verikatesa and His consort, ^rf Padma- 
vatidevi always and Basunu (f 3 asavayya) also prostrates before ^rf Hari 
(Sri Venkatesa). 


No 151. 

(No. Si-G. T.) 

[On the north wall (inner-side) of a room (near Bokkasam room) 
in the first prakara of the Temple of Govindariijasvami in Tirupati.J 

Text 




aiiQin^ Q<3Fio^fr£lsiT/t 


&rmS/DsurrjQpu) 

Qu/b/r) t-imrif^Q^Li&ou9<k 
QsfruS^^mr<i(^ p4Ti<^(r^;;^u.iUirdr 

cnScgj/r— 

2 Q; 0 (i^LD - « - 650 (oTaiir^^-^iBfrm a-tD® 

^Q^rBirm (5!rm © J©L7^/f?65)65— LDfrSLD<S(Birsir - « - ^65 /^/tgt/ 

[7i.u) FL - «®0 ^UUUIS^ - /TLiD.TL - <o^SUtUlUir9i ^(oS^^(T^<^<sS^ ^065- 

Q^in^.^Cf}€iiir<5bT <oJ^i5l^iQ^^ihQuir^ U(^uLjioQuj^ 

^Q^uQuirm'mii) LD— 

3 ^<ots)6:uui^~ pamcBi^ Quire^o^LLu-fTiSi [Bi^^(^LrjUisf.^(^ ^t^i^Ssn 

fjezrarsaafl us^TL./rjp5^i(p) ^©-.® 65 S< 55 r / 5 /K) l( 

ps^nfa^^u) ^uusssTLD (jfi^sir^^pjpJ i^/bu^pm ^Qq^sOss^l^^ 

tuiriLL—ii) JiM.if^(bSsC <5T;fl(95/r<^6i//riu[«g5'srf)^ jg)Ll®] 

(oSSoniB^^ Qp^<s<^ Q^/r^diQ — 

4 ®- Q^Kj) ^(S^H^^rsx. ^ S Lr)smL^u<£^^ 

oo\) ifL.idfL. j)j5S)L^<si^friuj)i(tp^ — fR.^^frr ^<s5 

6u<syi^uui^. y^usmu.[rj^^Qeo <s9LLQQu/r<£i^L—€u^s/rS(Sijih 

1. Read o Read 

€Xi 

2. Read Lnj<95rr(sru^, Read 
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5 ^ 61/® ^^/i) fiL.6rruL-. eQLlL^Qjdr 

LD/rOir Qujvi^L^^irir^sijLh Ssir/D^uuLD . 

Translation 

I. May there be prosperity, Hail I This is the iSilasasanam (record on 
stone) registered by the Sthanattar (Trustees) of Tirumalai on Friday,* 
combined with the star Punarpusam (Punarvasu), being the 12th lunar day of 
the bright fortnight of the Kumbha month in the year Vishu, current with the 
Saka year 1444, in favour of Appakkondar, son of AhganSyakkar and one of 
the Tirumalai temple accountants, viz., 

2-4. for the purpose of supplying articles for 33 appa-padi, 
comprising 25 appa-padi on the 25 days of iikadasi in every year, 5 appa- 
padi on the 5 days of swing-festival, 2 appa-padi on the 2 days of Yugadi and 
Dfpavali and i appa-padi on the day of Masi-Makhani festival, to be offered to 
^rf Govindarajan and 2 paruppuviyal-tiruppdnakam to be presented while 
raising the flag Garuda during the VaikSsi-Brahmotsavam and Ani-Brahmot- 
savam, the sum paid by you into th(‘ temple treasury this day is 1,340 najij- 
panam. 

Since this sum of 1,340 panam has been invested for the improvement 
of the tanks and channels in the temple villages, the following articles shall be 

supplied from the temple store towards the 33 appa-padi to be prepared..... 

4 naji and i ajakku of pepper and i marakkal of dal, 33 palam of chandanam, 
1,600 areca-nuts and 3,200 betels for distribution at the time of Asthanam 
celebrated in the mantapam. 

4-5. Out of the offered prasadam .shall be delivered to the 

Nambimar (temple priests). The balance of appam, prasadam etc. 


No. 152. 

(No. 346-T. T.) 

[On the east wall (outer side) north of the first gopuram in the 
second prakara of Tirumalai Temple.] 

Text 

1 uVfSsir&r^^ 

sufTjQpuD Oupjp Liom/r^<3=Jijfjf5fr<sir 
eifOGU^<^^ sufr^jiGlsuiu 

H^ii' Ln3^ffUVir<oiJ9r^i}^ 

Ljam^LDfrai ^(j^Ql6ufBJ6ou.(^0inL^ujn^ 

1. The rest of the inscription is much damaged. 

Note 2:—The equivalent English dale is 7th February 1522 A*D. 

2 . 
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2 nJ0^jPiru3$>-9Bfi^,r «fB ci^ 

u)ih. ih (^\) dt <*0 LLir^uiQjDui-i ibir oir iD\±. *‘0 
^^/jGifti ijljl^ tjd'tL. LU ds ^uj/r&iJ/rQQ^^ ibirdir iDp-- 

Lti ^di @b *■ <*0 if^D^r ih 

QuirSu^il^iTdi iBL^A(QUjuL<^ ^\iJjbV usmon^Pt ^/o<SD/DIBIT dir 
^/TLii k3^ohL.ira^i^i^ ibjd ^uuessnh 

didm'^pj)] ^sirujpii) ^S(f^iQdiDL^tuni^t2M/ia}5fflsi) (oTiffafir^^ 
euntUdiflSiL® sQodii^ QAirdsurQ (^l) <* <i 0 

3 ^Q^Odu/ijdjL^r^ds^t^uj/rdir ffi^id^T db0 

^(tp^iuuf. ih.. idd^ ij 1IJ Qibuj,^ muddi ei^ ^ 

^ Q 9 b d^idbolDir,^^ <a8v!f)d^ [.^iDo.. *0 dUolSIdtUULf. 

oisvsCfri}) k!^^ddML..fra/i^QQso dQLL(^u/r<;£Jid3i~-<su/BfrdidijLL ^^jpQd^iu- 
/BQ^^ifloor ^/Slso ioQii^iusir dQi^i^iiaifrQ uuf. d> db 0 ^jS)j^^ 

udifL Jo d diSjOau^-^ QjhjDiuju.iidiTird}^ itju pJndU'^oV-%^n<m 0 ®^^^ 
/H- (SdiS u) ih ^iSirQu) QujoidiL^dUJirdjdijil) 

4 Sdir/D G-jrVdrr^ ^oniL^uSQdO Qui0diiBL-.Qsufni)ird3^ 

dljlh ^UUL'j-i^ /BUiil^L^ ^^'^^UJlhudlDJ lbU.i^ 

AidjL.du/Birdjdijih ^uuisf.dj(^ yi^dS)Su^QUfrdidh Ujiofluj/rJo Qa)/ni9dv(^<iy 
<ab<j33ri0 ^(jf^>9diriDTmQ^^L..iu[rdir ^oiD'Sij i^QQdV^du^ 

pi Q(p)(dv^ ^ 

Translalioa 

I. Hail, Prosperity! On Sunday,^ being the day of the star 
Punarvasu and the 12th lunar day of the bright fortnight of the Mfna month 
in the year Vishu, corresponding with the Saka year I4t3t the Sthanattar of 
'lirumalai have executed this record on stone in favour of Yagfi i-Narayana 
Dikshitar, son of Rangadikshitar of Jamadagnya-Vatsa-go'ra, Asvalayana-Sutra, 
K'gvedi and the performer of the sacrifices of Sarvakratu, Vajapeya and 
Sarvatomukha, to wit., 

2-3. 1,850 najr panam is the sum of capital which you paid into the 

Sri-Bhandaram this day as your ubhaiyam for the purpose of offering 

13 atirasa-padi to Sri Venkatosa on the 13 days of the star, 
Punarvasu in every year, being the monthly birth-star of your 
father, Ranganatha*Dikshitar, 

12 atirasa-pa^i on every first day of the month (called masa- 
sankramam), occurring in every year and 
12 atirasa padi on the 12 new-moon days in a year ; 
thus in total 37 atirasa-padi to be prepared and offered. This sum of 
1,850 panim shall be utilised for the improvement of tanks and channels in the 

I. Read 2. Read 

NoiK 3 ;-“lt corresponds to 9tb March 1522 A.D. 
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temple villages and since we are authorised to collect the produce derived there¬ 
by, the following supply of articles shall be made from the temple-store :— 

towards the 37 atirasa-padi to be prepared for the offering of Srf 
Venkatesa 3 vatti and 14 marakkal of rice, iSi nali of ghee, 4 naji, i ujakku and 
I ajakku of pepper and 92i visa! of sugar. 

3~4 Out of the offered prasadam 13 atirasam is due to the donor as 
his share. Of which you are entitled to receive 10 atirasam per padi after 
deducting 3 atirasam granted by you with libations of water to. Chakravarli 
Sijrxayyangar. The balance of atirasam wc shall receive for distribution at the 
early distribution hour. 

This charity shall continue to be in force throughout the succession 
of your heirs as long as the moon and the sun shine. 

This deed of charity was composed by the temple accountant, 
Tiruninra-ur-udaiyan, with the permission of the Srfvaishnavas. These arrange¬ 
ments are placed under the protection of the Srivaishnavas. 

No 153. 

(No. T.) 

[On the north base (inner side, right of entrance) of the first gopuram 
in the first prakara of Sri Govindarajasvaini Temple in Tirupati.] 

Text 

^'Jir 6)_ <5l»/&^c5/ri53)L— 

^uiir^suiumiAtr/r ^(V)Uu_Q QiS-iumjii'‘^^ireusir. 

2 siso^^ fliriBSibov 

usoQuir/bui 

3 jijiirir ^.ga/ujS.it.^cbQai/r«)3f.6l ly^sirjui ^uuuuf- 

oVjiiBL—Qsuirutiraiiiiji'it y^fo'^ULu jijib{0 u)~ 

‘4 ifliuir^ isL^ji^'iQaiiroTiirSiiujiaii.-.QdiiTLiiiiaiajiL gj_ 

Translation 

1-2. Hail, Prosperity I On the 6th day’ ol the Chittirai month in the 
cyclic year Chitrabhinu, Kandadai Madhavayyangar executed this silaiiasanam 
in favour of Settlement Officers of Tirupati ( rirupati-Kuju iicyvargaluklcu}, 
viz., 

whereas you have previously granted certain lands to Ui for 
conducting the charity in the Ra nanujaksums (established in Tirupati and 
at Tirumalai), and we, the managers of RamanujakuUins being authorised to 
utilise the income derived from the above-said lands for the Ramanujakutams, 
hereby agree to furnish 3 appa paTi yearly. 

3-4. Further, we arc obliged to observe as per the prevailing 
custom the share of the donor. 

Read e/noa/jyajaj/E/ar/f. 2. Read 

Note 3 :—The English etiuivalenl dale is 2ad April 1522 A.D. • 
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No. 154. 

(No. 97-G.T.) 

[On the east wall (inner side old oil room) north of first gopuram 
in the first prakara of the Temple of Sri Govindarajasvami in Tirupati]. 

Text 

1 ^ ^^ldso Q< 3Piso^irS(sirfi) 

®^;ao/r^“»«iA)o6u<38^/nr^^ euSosuDfB/riu/bjv 

2 61/0 Qu/b/o ^ 0 - 

L£)Sst 0 u 9S0 a^yT-gjT-^^/T-GlrO’/rl^ 

3 um'^uj^iTiSsiriMj^TiunTirjB n^irjlnriresir^^^ ew^^/r 

Qjoir^ft^nTirair^^^ (/T9(0)/ruu/r<5ii»^l^ 

^ ^0Qay/id5L.(^(5d)L-«j/r^*0 (^sneui^ 

tUQjh^Qs^uLJ<X(f^^^ ^(t^uQuirosr&ih a_iD ^ ,®0- 
6 e66C^^«nL« <B ^ ^^JGrvuuts^ ®a) ^^iUQp^ Off 

^ihjSBGSTLh uGOih « ^ 

6 QuQ^LD/TGir QjD[r&jir<^^Gk^p^r (aJjSiiUQj^Gnu 

umr^piGSjS^ G^^/riaJ/r* 

7 (g)5rra/^ fBlQ^uQufrm&LD 3 = ^ (^sh&Ji^ 

;®0a90rr«0 &T6ibr&xfr eu ugOud ^ 

8 3»iriUQJi^ - (Da. - - SL-O),^ - S/Tci/al^ ^ 

@ (olGOlh Q- <3Fir<i^UJ({^oir ^Q^UUlflGULLL^LD LnGSSr L^U ^ ^<30 


3 (oTjSiUQ^eS iuqj^^Q^iu^^q^^ld &uQi^ok^ih « © ^'^^ui^pun^sir 

- (Da. O' ^^jGfVLjuL^- - /Da. ^jP^ireurrQQei/o » J).^. £j^_ 

D/a. ^ 

10 ^ 0 <o) 61 /(S 5 /r(Q^^l/T 9 , a..(D@ 650 l!/ - a-/D® ^ 

LiLy- - a. ^ ul^ - « Lj/riy-/uQayiI.69)L-@)3yr(tj) 

uz^ d5—err uisf^ « m/rQ- 

11 ^^^^{u)uiif-. - « ^ msu^irQ - e_ 

«0 (g)srr - gi-D^ ii0Lj ury. - Q^ ddah - 0T ^ ^SJ^^oh - a. «0iJ 
£Jiy- a_ ,®0«iyjar/5^v®^—® ^ ,®0g)err 

12 ,gp/« 0 iLJ iJ/y. -a_ 0 _^«f=e)V ^Q^^oir ^oir ® - « 0 Lj LJ/y- • ® - ^ 0 Li- 

(gierV ® 

a.(D<f^ - « 0 LjLJty-—g)oTr 'g)oyr a./D « 0 Lj- 

I. Read tu-^jorr^, 3 , Read LOfr^^^ji^iBfreir* 

2* Read 
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13 uu^ - e.<D - id ^ ^®0g)5yr ^(ri^uu<3ifi'3iuiri^^d - 

isrLL(S,d^(ji^f9^SiLfth 0T jiX 

LD — ^ <or^(U(J^<bS (UQP^^^ 

14 6kjoS)Suuuf. ^ air ^ ^ih^sssrijb ueOih afr 

^i>(DL^i^irUJQf>^ IFL^ ^Sl(Tl^sS^UU(iiSj£^A(^ (STSmS^ 

— QiSfru9^^(^sn<orf)(30 

15 ^r^^^/iaurfr^/r.'iSoir Lnstmi^u^d^Qso &j^rSuj(f^<sS jijfSlusfCu* 

uisf- . .g>jQp^Qa^iLJiS — ljul<^. ftr^id&r ^ 

16 ^uuLjui<^. - « ^ a7^2/__Lyu/y. <* -as ^ ^LiL^effuui^^ 

• as - '^ahQtusirui<^ - as • ^^fdaa^uui^ - « -1 ^^^65 6ki5S)SuuL^. 

(oisc^fTih Qufr&S —//u/y dbi^.G^^A iami)' 

17 ^Q(^<s(}<s9)i^uj/ril.L^mfr& Mtl.L^ assmicf.dQihn iLsjyiL-. SfTSinLniiUsO Qin^ufru^ 

r^^iDij) « £‘8.siih.j, Q.r.i'smiS jSl(f^Q6n.wasL-.(ips9yL ^— 

^(ip,aj] QaFiu^a;Q[^rsmj./) 

18 ^(j^uQuirssr^ih - a_(D ^ ^ ^^Sla^uuif^ - ds - @i}) 

tf)?bcS>!Siiu:96ir(nj>o'iraiTQ)fr^ .,i)/(i^,^UL<^. <s Lj /tl Lf QiB'uiuQp^^ &f ^ 
—lUQpjfSi - LSmaiQp- 

19 fi*» C^fFo ^ ii^Lju(ip^ ^ii^riiuQp,^ <%u9i(ys^ @ ji^&i>L^dasirtUQfi^ 

. a^fu^r^si^ru) oso « 

u9^ — (^^rsuifi iu(ys^>- 

20 Qa^tUjSQ^^Lo fS^uQuiravrasih a=> @ ^(ip^puis^. a^ i^ QiBiuiu(ip_^ W 

ulu/dqp^ ©^a/? iSsiT^Qp^ Qa^/r&Os^)^ a.— ^au9a(^^ 

21 ^(y^sQsfr<i(^ (5TsmS^ 6)^ a^m^sssTih usOth .® ^i&fii^masfrtuQpjip tda. jS)SjO- 

lUQp^ Q^u)a=> aFfr^d^SujQ^'otr j5?0tjLjfl6i;Ll/_J) <S5 ^ — Qa^iuxS^^try^ 

22 J) euQ^6i^mh « @ uui^ fnapid&r @ eSQih aFir(^i'S[5ir jiriusssrsir* 

^ir<sOirio ^Qp^uip &t Uj (ot ij QiBiuiuQp^ Q^fnainida* a- apdasetnir^^ 
U30 ida^^iotm as/SiuQp^ iBoirasQp^ a^ tj Gi^ ^rfl —. 

23 ^. .. •j®0^^Ll£j/F^^^<®0 (oramSo9sr . 

24 Gxjm&uuip Qluiosoirii) ^uomL^/raj£^Q<sc GQLLQuQufrjsd- 
astJSfeufrmiT^Gijih ^(ip^Qa^iu^SBQ^eiflsvr e^eu^tr^}^ ^dair&fl 

6U- 

26 &DSuuiif. a^iB^fBU) . . ,Qujr>dasu.^i3Sfrasek\ii) 

QaPtUjSQ^- 

26 gSgst €U9f>asuuipS(80 . ,,.,,^gm6muu^0iFiLJQj/rfr SiijaB(tp&f)/D ugsoP^ 

QpeSifl) 65)««- 

27 QsiTGfTGir Qujfj (SdS Ssirp ^irm^fltrir S^Gkiir^us ueiresfi- 

j<55sripQG0 uir^tLjtjD eu€9)^ f5ir(3C&j>irSQ(X u/r^iLjLD/rau Qu/dm- 
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28 L-QsiiiriMir/Bs^ih Sdr/D . s^m^xssrth ujrs(^ QaijbjiSSsi) 

ew^eu-f ^^&!>i—ui 9 Qi 3 i Qu/oisii—QeiiirLOirsetjU} 

‘29 @uui<j-a(^ ^sth(ifiss)L-UJ 'Sti^ih^sirssruiru'.ussiir <^^ir^^gajQQiT isL-asa~ 
si—eu^Simstjin J§)iju£y.<ss(jj ^fSQev emsu^su/rmstr uas:Ptuirsd 

30 O.*/ru 9 isD«C!ijtrfl 50 ^(i^S^Tpim. 0 as)i^uj/rssr ^Q<aj lJ 0 Q'Seu^m. 

fTT ^ 

Translation 

i~3. Hail, May it be prosperous ! On Wednesday,* combined with 
the star Annradha, being the 7th lunar day of the bright fortnight of the Simha 
month in the year Chitrabhanu, current with the Saka year 1445, this is the 
siUsasanam issued by the Sthanattar of Tirumalai in favour of Govindaraja, 
son of Rachiraja of Kaundinya-gotra, Apastamba-sfitra and Yajus sakhii, viz., 

4-24 whereas you have gi anted this day, for the merit of 
Krishna^^va Maharaya, the Melpadi village situated in Gandikottai-sirmai for 
the purpose of propitiating SrF Venkatesa and other deities with the following 
offerings on the prescribed days as detailed below, we shall collect the 
income from the said village and supply the articles for the preparation of 
offerings of different kinds from the temple store : — 

20 tirupponakam, i tirukkanSmadai, i atirasa-padi, 50 areca-nuts, 
100 betels and i palam of chandanam to be offered daily to 
^Yi Venkatesa, 

4 tirupponakam to be offered daily to Srf Gopalakrishnan whom 
you installed in the shrine constructed on the bank of 
Govindapushkarini in Tirupali, i na}i of oil for the daily lights, 
i palam of chandanam, r2 areca-nuts and 24 betels for 
presentation, i nali of cardamom per month to be used in 
the holy water for worship and a cloth for decoration, 

12 atirasa-padi to be offered to Srf Govindarajan in this mantapam 
on every first day of the month in every year, 

13 atirasa-padi on the 13 new-moon days in every year, 

25 atirasa-padi on the 25 days of Ekadast, 

2 atirasa-padi on the 2 days of Yugadi and Drpavali, 

I atirasa-padi to be offered on the day of Kartikai festival, 

I alirasa-padi to be offered on the day of hunting festival, 

I padi on the day of.. 

1 padi on the day of Masi-Makham festival, 

26 atirasa-padi to be offered on 26 days of the Vaikasi- 
Brahmotsavam and Ani-Brahmotsavam, 

2 padi on the two 7th festival days of the said two Brahmotsavam, 

2 padi on the two days of Beshavahanam festival, 

2 atirasa-padi to be offered to i 5 ri Krishna on the two 5th festival 
days of the said two Brahmotsavam, 

Note 1 :—27th August 1522 A.D. is the date of the record. 
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5 padi on the 5 days of swing festival, 

5 padi on the 5 days of Pavitiotsavam, 

24 atirasa-padi on the 24 days of Adhyayanotsavam, 

20 atirasa padi on the 20 days of summer festival, 

I atirasa-padi on the day of floating festival occurring on the 
loth festival day, 

6 vagai-padi, 6 palam of chandanam, 3,000 areca nuts and 6,000 
betels to be presented to Govindarajan while seated in this 
mantapam after the procession through the eight streets with 
His consorts on the day of Svl jayantf, 

I atirasa-padi to be offered to Sri Govindarajan while seated 
in the mantapam constructed by you within the temple on the 
day of.. thus in total 147 atirasa-padi to be presented ; and 

I appa-padi, i vad ii padi, 1 go llii padi, i iddili-pad^, i sukhiyan- 
padi and i atirasa-pad* to be offered . 

Towards the 20 tiruppr»nakam, i tirukkanlmadai and i atirasa-padi, 
I vatti and 3 marakka! of rice measured with the 'I'irumalai temple measure, 7 

nali of ghee..sugar, 2 nali and i uri of., r ujakku and 1 ajfikku of 

pepper, salt, vegetables and curds, i palam of chandanam....areca-nuts 

and betels; towards the 4 tiruppdnakam t(^ be oTered daily to Sri Gopala- 
krishnan enshrined on the bank of Gdvinda-pushkarini 4 marakkrd of rice, 
I ujakku of ghee, i uri of green gram, 2 solakai of pepper, i naji of curds 
I nali of oil for lamp, J palam of chandanam, 12 areca-nuts, 24 betels and 
I cloth ; for the preparation of 147 atirasa-padi to be olTered to Sri Govinda¬ 
rajan in ever year 7 vatti and 7 marakkal of rice, 294 ni»li of ghee, 14,700 

palam of sugar, vegetables, 4 marakkrd and i uri of pepper.oil for 

torches. 

25*30. Out of the oflered prasadam, akkali and atirasam... 

shall be delivered to ..on the day of Sri jayanti.shall be 

delivered the first half of the prasadam to the 12 nirvaham of the Sihanattar 
and the second half to the 4i vagai, after deducting the portion to Vinoappam- 
seyvar, Siugamujrai, panimurai, and Kaikkolan. The balance of the prasfidam, 

.chandanam, areca-nuts and betels we are empow^ered to receive 

during early distribution. 

In this manner this charity shall last throughout the succession 
of your descendants till the lasting of the moon and the sun. 

Hence this deed of charity is drawn up by the temple accountant, 
Tiruninjra-ur-udaiyan, with the permission of the Srivaishnavas. The protection 
of the Srivaishnavas is sought for these arrangements. 


VoL. m—41 
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No. 155. 

(No. 103—G. T.) 

[On the east wall (inner side) north of first g 5 puram in the first prakara 
of the Temple of Sri GovindarajasySmi in Tirupati.] 

Text 

1 <SL. LfT3<3Riref^i^ • ^^ldjd Q^^&>/rSoarjD 

2 ^opth Qu/b/D LSjiJ<sQifl<sip>d^(^orr (^(sir/th 

6ii/V;^^Q<SfrLLL^^d^ {Sisir(59)/r) iBiril.ip'SO fs.rs^/rO^sQLjinh 
iDirQi:Pis>Qu(T^iLir^ 

3 Q^iru9i<so^irGST<i^[rir ^^j!iT<£<3i[p(^Lr)<!BoihTL- iirssr ^sQssr^^u» 

ufTsiTfT (S(j^Q6ijiBjmL-QpsiS)L-.iuiTir Lj^ir fS(^u^hciiuuuQp<Sis9iuirjh(^ 

Ln5l(ig)fruvfr<sif9jBi^ Liozor- 

4 ;!ElJD(ipmL^UJ P^UlULDirm fS(^Q^'hJ^L^Qp^L^lUirGir (g)3TrSl/^ 

^(f^uQuirm'^iJ) - <95 - ^^ILQpSl^L^lU ^jLL<S^U.^ 

5 iditQQ^S^ jSl(f^^fr^<mirQ)oir ^i(tp,§siQ^LU<SQ^^ih ^jSj^uuLp • ^ • 

yt^Qmir<s9ih^^QuQ^LDirm ^(ip.^Q.^/zj^d9025ii jSlQ^uQuir^sih 

- a. - ^65 eU^3ilJUL^^ Slf)QpoS)L^lU QuiTffQ^ Q/LZ/T- 

6 offQ^Ll.L^fr& l5L-i(^LLUL(^i(^ U6S^ o^P: ^^ITU) 

^umfL^inr^d^<i(^ gjL)®«iS<53r ib/d H ^juuT^syrm i^so/ru9ir^<£^ 

^iQp^jiJLn ^Q(^<sQio^L^^tlL^ih (o7(Pa/r- 

7 ^mj/rOJOYp^ u 3 ^<S 0 SSsi]l 5 < 3 i (Lp^^bi> Q<Sir< 5 mS ^QJ^Q^fW^L^Qp'o^L^m 

uj/TGir ^(ip^Q 6 ^uj^^,Q^^ih ^Q^uQufrssr^ih - « - 

^QpjpQdFuj^(^^Lh 

8 uip 9 ^ (5^ md^S 6 sFliuS 6 iT(^( 5 ir^/r^/r<^ @1 > - « - @ (^®ld 

- Lf u)^ Lg - Qibiu,^ - @ll)(ot a_ uiujbnjQp^ - ^(D© bl- - 

9 <sSihi3tQuQi^U)irim t^srrsui^ ^Qp^Q9^uj^<S(T^^ih fSQi^uQuir<osr&LD - a- - 

9^/ri^^^S!(^^JirUJ6S!iT(aiifS/TioO/rG)) ^^Qp^^LJip « &«, ■ fiS^ « 

UlUfbfDQp^ - 

10 SUGDdSUUip (oT^Giirih (^sheu^ ^ugsstl^itit^^QgO 

sQi-^QQu/r^^sL^G)j^fS/r65(sijil) ^Qp^Q9Fujfli(^&P6sr t3i^/i^io 
i^eum <s9(t£m6S/rQ 0)s5?- 
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11 Ostf/rsir^tx) ^s/rQu) Qu/naai—o/ir/rseijui • S’ • ei tSuLi^Wik 

S(i^i^ir(Si - ^s/tQld QujDisL^Qjjfra^LD iSairp 

^gubit^ld fiLsyrerr^ 

12 ^^l^uiSQgo Qupi^SL-Qou/rLD/r^^jth ^uuv^i(^ ^ih^ip^L^tu 

^ ihjXir^ruirihu^j iBL^ie^ieiL^€iij3Bir^<si^ ^uuu^i(^ 

a59r~ 

13 dSoTT uo 5 dPiu/r<so Qdifru 9 G 0 dS 6 mi(^ ^(^liloir&f^^tmQ^^L^uj/rvir ^f(^j£jp 

^GIQgU l^Q^ 61 JS^ 61 JfVQQ^Ki^ ^ 

Translation 

t-3. May it be prosperous, Hail! On Thursday/ combined with the 
star Mfigasirsha, being the 6th lunar day of the dark fortnight of the Tula 
month in the year Subhanu, corresponding lo the ^aka year 1445, the 
Sthanattar of Tirumalai registered this deed of charity in favour of 
Tirumalaiyappa Mudaliyar, son of Aviri-kalappalar Tiruvenkatamudaiyar alias 
Anaittajagumkanda Hariharasar who was one of the Trustees of the Temple 
of Kariyamanikkapperumal enshrined at Nagaladsvipuram situated in the sub¬ 
district of Ninjraiyur-nadu attached to the district of Kun^avardhana-k6{tam, to 
wit., 

4-10. 4,700 naj-panam is the sum of capital which you paid into the 

temple treasury as your ubhaiyam for the purpose of offering i tiruppSnakam 
daily to Srf Veokatesa and 4 atirasa-padi on the day of the star ArdrS, being 
your annual birth-star, occurring in the month of Xvani, and 2 tirupponakam 
daily to 3 ri Govindarajan. 

This sum of 4,700 panam shall be spent for the excavation of 
irrigation tanks and channels in the temple villages and out of the income 
derived thereby, we shall supply the following articles from the temple store 
on the prescribed days :— 

for the preparation of 1 tirupponakam daily and 4 atirasa-padi yearly 
to be offered to 3 rl Vedkatesa, 18 vatti and 8 marakkal of rice measured with 
the Tirumalai temple measure, 57 naji of ghee, 45 naji of green gram, 480 
palam of sugar, salt, pepper, vegetables and curds; and for 2 tirupp 5 nakam to 
be offered daily to &ri Gsvindarajan, 2 marakkal of rice measured with the 
Tirupati temple measure, i ujakku of ghee, i ujakku of green gram, salt, 
pepper, vegetables and curds. 

11-13. You are entitled to receive the one fourth of the prasadam as 
your share from the prasadam offered daily. Out of the 4 atirasa-padi offered 
52 atirasam shall be delivered to you as your share. We are empowered to 
receive the balance of the prasadam and atirasam during the early distribution 
hour. 

In this manner this charity shall continue to be in force throughout 
the succession of your descendants as long as the moon and the sun endure. 

Note 1 :—29th October 1523 A.D. is the corresponding date. 
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Thua was this deed composed by the temple accountant, Tirunirija-Or- 
udaiyan, with the consent of the l^rivaishnavas. The protection of the 
^rivaishnavas is sought for these arrangements. 


No. 156. 

(No. 204—G. T.) 

[On the west wall of the left side of the entrance of 
Sri Nammalvar’s shrine at Kapilatirtham.] (North of Tirupati). 

Text 

]_ ^ suusvSi^ euoa>t<s(u\^ Oj=si)«Byr- 

OL- Si fiJ _<S f 

iQ<siTit) trp-p^/r ^i GifO o<oV^s)/d fUj, 4#^“ 

2 €ii[ra(y)LLj Qu^V;V ^^/r&sr^^/rir 

^uu^iisnljuiq- — ^(T^uu^u 9<^ ibLL.U)fri^>6uirir^ 

3 Qa>/ru9^jdj^ 3iji)<£j/r^ ©_^)/_/zjay/r Qdj/nul^ ^fihQu(T^iJD/r — 

6uQir/rijj <aj(Si^ “o 

4 <smsir ^rajirituSl uLLL^iri9ljir^ ^luiu- 

^db,^ /r— u 

5 Ln/rSm/T^ih fSihiD/ri^su/rir (5Ti^^frfb^S!(7^:^jir tJd5<sD 

^jDLjLj^<iir fSo^Q^irsoiai — <oTlLl-.it ih^Q^.^oir QibQin/r^^iis^^ 

6 6inu)J' QivuLji^oV sun oOiaiLu ^soiSiLjiij susinajuuu^ 

<our^6u^2~° ^dWTsmsir ^(^ibirm<i;JsnQ^ ^il)(y>> 

7 sb^L-iu e-.sn)uiuu)irei fbULnirijjaunfr i^usmi^nn^^i^ ^ir^^^irir Qpsin^^ 

gp®ti9oijr /5//;[f_/o33r J/i) (y^sir^^j^ih ^siiLDSd^T^ 

8 fbujuiirt^^sun-fr jS(i^iSon)L-.^LLL^U)fr^T o7,fldj/r<^su/ruJorfl^ 

<a®—0db/rj3jf® ibLDLDn'ijjSun'ir u^u- 

9 oSSTL-nJ^^SO ^®LD ^!h](^^iiD U<h^ S^UULj^SIT ^(^QsUlT^di^Ub ^oO)ITi(^ 

^®0uO/_//ro5rd>Jj lDcL- lL - Qu^oSTihlh |6b| ^®0dbdS^;o)3)fD- 

10 o' 3 )£_.db 0 fjj i!hir^dj^;^i/riusj^f^rdtfr<ot).T^ a)@ 4 Qmiu 

6 )gb ULUibiDi^jfi (Si_ sf-djdjsn)! — iBoiTibQp^ ti^uuQp^ 

11 ,®0tJiJoT0r^[/r* |j^^db0 uiu^bjDQpsi ^ 

Qf3^iii^[riu a> ^0Qca//7’^db«si^7<i0 ^^eifu/r—^ jijoisiL..i&iruj,3^ 

®vd 

12 /)T Qib(SLLir<so^iif^s^LD SjDuLj.^jir fS(i^Q<suir<sO<i6iih ^os>iri(^ ^0u- 

Quir/s&Lh iDsl^ u.L-Q< 3 =oi^^(T^uQu/r^r^il) - i(^ih 
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13 ^niriueaai^a/r'Sir'SO u)@ ij QiBuj^(y}jp 6)9\> uiujb^ 

(SL_ ^-^2) UiSOLD c%(D LSova}(i^j ^— 

p 0 UL/ 62 wr^[/r*]ro’- 

14 ^^(*0 uiUppQp^ lyVL ,^«iAo5)j usolo u) Q^iadi/tiu - <a, - ^0- 

d-ih^jsru.) — ibiriu^^ @Ld /w ^ds 

15 €u^diLJui<^ (oi^sc.T^ fsihii .Ti^sij,Tfr \^uj:ssTL-.!rjji^Qso ^lIOl^Qu/t^c*- 

db/&‘0^vJ) — Gd'iu^dBQ^o'rfloiir JiLlL^Qj^ir 

16 <sS(^d&frQ u(r^<b^ •% db <q1i Q/^ 

of toy Cl/^ j^jdihir^S d^Lb — 

^iTsaisr^^irir iSfbsufr^ihiJi tt)p_ /b r, 

17 ^dda/Tistfl jjiii /Sn^ fbu:.u,iri^>sij/rif 

^jD^^UtToST ^§iUjb^J) - Jj - . jy.Jbdby7\jrfl !^eUtilT^^}^ -^^i/o)l»/i- 

18 :^si,D/r^,i ,fc.a/?)(j-^ jbi.i.M.„fl ^^'^\.x.u> a_ ^d. ^/s^ a/-sn*u53oD 

^LLtsuoir ^(i^jJjib.rG Qi-i^ixljiL-.^ifj»s)\irihdijLb—^hih ^ddiirasyP 
^^}mjir IT dj <.rr ,®0- 

19 <si;[0*J^^<,Tjr^d5;®jo ^o^y^uuQQ^ Qu^n hm^<iuirdj,i)iirdidiia) QibGLi>frs^,'hi<^ ^}u) 

SiDUL^ —J) Quib’D Jf‘(t4^)dAfrLLi<^QsO Qu^ 

20 /oi^L^^irdfoV/rai^jii) ^i ibi-dih ha>t-^^^naj^iu) ^u- 

cji^-cig i^HiS)dxj^^^ira»oir Ua^^?>ajir^ Qatir — db0 ^0'8air^^^T)£ia2!05jot_- 

lu/r^r 

Translation 

1-4. Hail, Prosperity ! On Wednesday,* being the day of the star 
Uttarabhadra, combined with the 12th lunar day of the bright fortnight of the 
Tula month in the year Subhanu, current with the Saka year [445, this is the 
bilasasanam executed by the Kartar (agent) of 'I'irupati NammalvaPs shrine, 
and the manager of LJdaiyavar EmpcrumanaPs shrine in favour of Pattarpiran 
Ayyan, one of the Ekaki ^rivaishnavas and a disciple of Paravastu-Annan, to 
wit, 

5-15. 300 nar-panam is the sum you deposited this day into the 

treasury of Nammalvar in the presence of the Trustees of Tirumalai for the 
purpose of offering half tiruvolakkam to Nammalvar as Kangulum-pagal 
eijappu on the 7th festival day of Adhyayanotsavam celebrated for Him in the 
month of Masi and half tiruvolakkam to Nammalvar on the 8th festival day of 
the said Adhyayanotsavam as Nedumarkkadimai-sirippu in the name of 
paravastu-Annan as your ubhaiyam. 

This sum of 300 panam shall be utilised for the excavation of 
irrigation tanks and channels in Ijamandiyam, one of the Nammalvar’s temple 


Note 1 :—21bt October 1523 is the equivalent date of this record. 
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villages and with the produce derived thereby, the following supply of articles 
shall be made from the temple store of Nammalvar :— 

for the preparation of half tiruvSlakkam comprising 12 tirupponakam 
and I tirukkan 5 maflai, 15 marakkal of rice measured with the Tirupati temple 

measure, 3 naji and i ilikku of ghee, i na]! and 3 ulakku of green gram,. 

palam of sugar, i ajakku of pepper, salt, vegetables and curds; 2 naji of green 
gram, to palam of sugar and i cocoanut for tiruppanyaram (vadai-paruppu); 
I palam of chandanam, 50 areca-nuts and 100 betels for distribution on the 
day of Kangulumpagal-sirappu ; towards the half tiruvolakkam comprising 12 
tirupponakam, i mathasSsha-tirupponakam and i tirukkanamadai, 15 marakkal 
of rice, 3 nali and i alakku of ghee, i naJi and 3 ujakku of green gram, 63 
palam of sugar, salt, vegetables and curds; 2 naji of green gram, 10 palam 
of sugar and i cocoa-nut for tiruppanyaram (vadai-paruppu); i palam of 
chandanam, 50 areca-nuts and too betels for distribution on the day of 
Nedumarkkadimai-siiappu. 

15-21. Out of the prasadam offered on the day of Kangulumpagal- 
sirappu 6 prasadam, and i uri of mathasesha-prasadam and 2 naJi of akkaji- 
prasadam are due as the § share for the donor. Out of this prasadam 3 naJi of 
prasadam and 3 ujikku of akkaji-prasadam shall be delivered to the 12 
nirvaham of the Sthanattar of Tirumalai, and the Jiyar managing the shrine of 
Nammalvar shall be empowered to receive i prasadam and...nali of akkiji- 
prasadam and the remaining 3J and i alakku of prasadam and i nali of akkali- 
prasSdam shall be delivered to the Srivaishnavas chanting the lyal. The 
balance of the prasadam we are empowered to receive during the time of 
Alvar’s Adhayayanotsavam. In this manner the donor’s portion of the prasa¬ 
dam shall be delivered on the day of Nedumarkkadimai-sijappu also. 

This practice shall continue to be in force throughout the succession 
of your descendants as long as the moon and the sun shine. 

This deed of charity was composed by the temple accountant, Tiru- 
ninja-ur-u^aiyan, with the permission of the Srivaishnavas. These arrange¬ 
ments are placed under the protection of Srivaishnavas. 

No. 157. 

(No. 200—G. T.) 

[On a slab lying in front of Vyasarayar’s Mstham in the GSvindarijasvami 
north mada street in Tirupati]. 

Front side. 

1 uv-^mSein)-^ lUVeuQ iu^e^OJDlf IV 

2 !^fviTts rvirsiujQsujativ 

4 iuir os53ru»ijP.jy0^T7/r- 

1. Read 3. Read ^iuemira,riuT. 

2 . Read i^siis>BsuDirniirair»Si(vireg. 4 . Read 
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6 

6 

7 

8 
9 

10 

11 

12 

13 

14 
16 
16 

17 

18 

19 

20 

21 

22 

23 

24 
26 
26— 

33 

34 
36 

36 

37 

38 

39 

40 

41 

42 


iSeir/B 

Qs=dc^/rS^r/D oeu^ 

^ c% fir fsfriujojo) 

^^^^^/nrQpif) Qu/b^qy 
Otti/ y,7^o7V ,®0/ C&i\^u9^ 

<snr5brd;iBfrQ!Jir\^ih 

air(y<oi.J(if^^iyfjm<3fi(rj>ijiu^6Vi[PiiunTfr^ toU. 

Q^eii-^ci/o ^ii-gsi^/TtoU^T/D/rnf^tufU/r^ 
QQeu63f^GiJG\fSI^(rss6u , jS^rrsiJrr/r^ 

r,nof V- ^ ^ 

(537 /_ lUjb(^ ^^<30 IT LI :^ 3 r jyyP- 

d ( 5 ®^ j3i LJIf^(J^bjLjj‘]?u ?30 kl§ <sQ^ 

ibjSuQuq^' nr sil Q.% ■ .iUL-^Qio-- 

tPFBynjiuirir Qs^/ri \^yi^LJibf,^fr 

^ JSB 

//)''.v>r'/.,^ fbihi9uJ/rir 

Hack side. 

iSlGirQ^i} uiZ-L^ir U)S3std(^ ®- 

(ip<siT(^.7fr ^Q^3u/ruiT3m^^'f • 

Uoihr js^oiTysmS 30 r^n^si/5/ofii®/iT/r, 
lULD^irairiuir u9LLQ)a(i^d^ {j^» 

u3mu.iriT^d^<^ <s®0/5j®0/5^^ isihi^uj/r/r 

32 . 

LD/rd5 s5LL(S<sS^d^<iQ^fr3^Q, . 

. (sBiLl^suit obi(t£><i^irQ ^etbrr i^/ria^ 86^ cur). 

/r^^^d^iLjLh ^ih;3B . 

^<55 mi—^djSdQ^ss/r^imQ 
^^^^uiTu:)U<oiniT ^ ^^^ea/ 637 zr 

iBi^d^d^L-^eu<sir^3kjLf) ^uuu^.d* 
sir usffisPiUJirio 
0«/ruS[^*] 65 63aT 65^25 ^Q^Sl^/DOSKQ^^ 

'smu^iurrair ^QQ&v 

(S^(2\3U3ip^OJPIT (^(o^JKi^ (Sl_ 



1. Read ^^^r<susifrjtiiriu^^j^^sar. 

2 . Read t^eM^r6uo^^-g(j^euir^fi_. 


3 . Read &^euoir^^rr&9n^,},^ 
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Translation 

1--17. May prosperity attend, Hail I On Tuesday,' the day of the 
star Asvinf, being the 7th lunar day of the bright fortnight of the Makara 
month in the year Subhiinu, cjrresponding to the Saka year 1445, while 
tsiiman Maharajadhiraja Rajaparamesvara Sri Virapratapa Sri Vfra Kfishnariya 
Maharayar was ruling the earth, We, the Sthanattar (Trustees of Tiruinalai) 
registered this document on stone in favour of.^rimat-VySsatirtha Srfpada 
Udaiyar,^ entitled ^rrmat-paramahamsa-parivrSjakacharya, Padavakya-pra- 
managifiya, DurvadigarvasarvasvapahSra and SifmatWaishnava-siddhanta-prati- 
shthapanacharya, viz., 

*7-35. you are authorised to build your own majham (Vyasariya- 
matham) in the house-site, situated to the west of the house-site of Sottai- 
bhattar Hastigirinivthar (one of the members of the assembly) and east of the 
house-site of Malaininjrambhattir Annin (one of the temple priests', in the 
north street of the temple of Sri Govindarajan in Tirupati, which was 
confiscated by the order of Saluva Narasirhharaya Maharayar to the temple 
because of the theft of the temple jewels by Nambi-^ivrappaiyan (one of the 

temple priests) previously.and you are entitled to receive the donor’s 

share of the prasadam olTered in the name of Krishnaraya, for the use of your 
matham as long as the moon and the sun shine. 

In this manner, with the consent of the ^rivaishnavas this deed is 
written up by the temple ace )untant, 'rirunin.rra-rir udiiySn. The protection 
of the Srivaishnavas is sought for this charity. 


Note I ;—This day corresponds to 12lh January 1524 A.D. 

No I'E 2 :—'Phis famous Ma^hadhipati wrote several works is Sanskrit of which 
the fdlowini*' are note worthy :— 

I'afka-tfiudava, 

Nyayainj-ita, 

Kanpakocldhara, 

Chandrikfi, 

Sudha, 

Bhddojjivana, 

Madhva-tatparya-chandrikfi, 

MandaramanjarF comprising (Upadhikhai^dana, Prapafichamithyiitvanuraana* 
kandana,^and Miiyavlidakhapdana), 

Upadhikai;^danatikfi, 

Kat^akajika, 

Adharvaiiatlka, 

Chandogyopanishat-^rka 

Talavakaropanishat-jika, 

Taithiriyopanishat-tika and 
Mandukyopanishat-tika. 
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INSCRIPTIONS OF KRISHNARAYA’S TIME 
No. 158. 


(No. 9 S-T. T.) 

[On a slab lying in front of Sri VySsarSyar’s matham 
in the north mada street Tirumalai.] 

Text 

eiJOeiiSl y0si^e»a)ir[Vir. 

SBiTaSn^irtS nrfrssunrQfiyoi/ni' 

^^iT'^eu <sy8i!inr/riu88JD/rnr/ruJ,r 

aflro'/rs^ usssiastf'iUQ^stririBsiT/n 

^epma’iid® Q^s^sosiir^.ssrp eimfioir^-a. 

«tn>o6i/^J msiriBirajihjV ei/ueuS. 

iLjth ^fi^^^euiriTQpih Qunyjn 

^(T^lc&0u 9^ jX/rssr^^^/rQjirih y^8,?rtiu/Trfi@jD06i/»eiJftfi. 
<3uir^i<a;ir^friU^-ieu[iBiufUir^r euif.eDrr.-^^f'/rmr^^nr irjB 

f.-vev-g/r^(Qyioaj-gsuocii^ -nmg .-^yjfitvirjj^-gfv irjsi f^eoiSQeusf^ai. 

ettS arts,- Ajj ^ei^irai^irjtig lu^ i^P si eu^ira/g 

jsr/i) usihoViPi^- 


(5_d!,iSu;y- ,©0mSji'Q(/)(sfJ«i) jS(i^'iO«EirQfvll^^ 
iBUi9iuirir s^<^ir(LijSui-l.u.ii' -tj^mar- 

essTUj/aasirir u>^:ssrs(^ Qw/b^^ u- 

sMr,®|j);[B!D«ij5Aj suSosudP^ sajP^^stirfVg'^njiP k9. 

{^^sssrt—inr^^so eQ(i^i^(V^is iSLhi9iu.rir S/bjDuu- 
lueir in^jssnuiTSsr srQuLjL-^ id^isst ^smiiijih ^,©oi) /yip- 

ajinsoiSstrQpih ’^j^pi'iriuP.^irp^giu^ iajitivit. 

j^/beuiniram (s^Q.d^ nririusinil^ uireSitsnauQii ,( 3 )'® in^sar- 
6S)iu mi—ii^irs -^ji^ivgiup&mirniiriuir ^lLi_. 

SUIT eS(i^ms>irLLi^'3i eQcLi^ ^«i;8/r^^(rs)9|,yj) iri_- 

,«/rtc^^c®0 wt—^a^dbOa/raw® ^■ansiQpsgii—UJ ^^^ujihuena 
^^^euemj mi-.asi'msL-sujXiraiisijui ^uuisf.m(^ y)^- 
6»a;^a//r«sJr ustuPiuirii O«/ruto<®Gwai0 fS(i^S~ 

\6srp\!m0eti>L-iuir<jar (Sj(i^^s,/!)i .©"inaj yi!^eis)6ij'^^(^'9lQaei^ ^ 


Translation 

r-i2. May prosperity attend, Hail I On Tuesday,® the day of the 
star A^vini, being the ylh lunar day of the bright fortnight of the Malcara 
month in the year Subhanu, current with the Saka year 1445, while Sitman 
MahSrajadhiraja RSjaparamSyvara Sri VirapratSpa Sri Vira KrisbnarSya 

I. Read «u»«/-8«i^irajfl®/rirjfl-0ar. 2. Read k^^ 3 ieu£ireutji\a-t — 

Note 3 :—The date corre.sponds to 12th January 1524 A.D. 


Vot. 111—42 
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MabSrSyar was ruling the earth, we, the Sthanattir of Tirumalai registered 
this record on stone in favour of ^rimat-Vyisallrlha 3 rfpada Udaiyar, entitled 
Snrnatparamahamsa-parivrajakacharya, Padavakya-pramanagfiya, Durvadi- 
garvasarvasvapahara and ^rfmat-Vaishnavasiddhanla-pratishjihapanacharya, viz., 

13-24. whereas Kfishnaraya Maharaya granted to you, with libations 
of water for building your matham (Vyasarayar-maj;ham at Tirumalai), the 
house constructed on the house-site including backyard situated to the east 
of the house-site of Nambi Chakrayudha-BhaUar and west of the house-site 
of Chakravarti-Annaiyyangar in the north street to the north of Svami- 
pushkarim at Tirumalai and belonging to Nambi ^irrappaiyan, one of the 
temple priests, who once committed theft of temple jewels for which his 
house and house-sites were ordered by Saluva Narasimharaya Maharaya to be 
confiscated to the temple, and Krishnaraya Maharaya also issued an edict 
(rayasam) this day to that effect, and you are authorised to build your 
matham and receive the quarter share of the prasadam due to the donor out 
of the preparations offered in the name of Krishnaraya Maharayar, for the 
charity of your matham throughout the succession of your disciples as long as 
the moon and the sun endure. 

In this manner, with the consent of the ^rfvaishnavas this deed of 
charity was composed by the temple accountant, Tirunipja-fir-udaiyan. May 
this the SrFvaishnavas protect ! 


No. 159. 

(No, 246—T. T.) 

[On the south wall of the second prakara in Tirumalai Temple.] 

I ^Sf§)Sm>/rfV/r^/ri^SI/Tr/rsff r^frtgojnrQsi^nr 

< 3 sj^rwfnusm>TrJiriUff- 

lUQi^oiT/rfSessT-^ cifO^iror^^ . jr) 

^^^^euirjQpih Qu/bp ^Qq^(I)SsCu9(S0 

^^irQufrih qj jseurraig. 

SfTeiio^ 




2 1 ^^^ ^6^(53) L-UJ/b(^ ir6l^fr^^<SlfOJE{^ uGmGSd?i(^(t j®0- 

Q6Ufa^L-(ip5!j)L^iu/r^i(^ S^fffnuLDQjDTJirujj- 

Quij/nuQj^Lh e-efTLosaarL-^LD ^mi^iTr^LLi^^uiris^ prrp,{^ - ^ c/p- 

iL6Xfn^(S0ih ^s/rsirefruu/r&siij i9//rc^ih (y^if i^ir ^^uirisf. 

SlLQ O/j/tsS^lI® eu<S3>ssu9^ 

SlLu.suIT S(i^m^irLLuf.<30 
- u)® ^ ^i^ireiflLosssfssiu^ • a. ^ ^uuih e id air ^ 
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- a-(D^ 9’SSssrih u^ih ^eu ^ u!ri(^ - wltD®' ^ 
QeufOjiS^ - /) 7 (g|J) ^ Q/^ffuu- 

3 /Ly^^zym ^Qq^uu^u 9<30 y^Q^irS&iuQuQ^LDir^ 

iF 60 )uiu/rir QfffrLL<oS)L^ULLL^ir ^^^Sifi^jsir in^ssri^ QLDjb(^ {5ihi9ajinr 
(^ihuLLt^ir ^ossrGSSfsir Lr&sTi(^ (y^sir^siT ^(i^^iruiTom- 

Q^(r^\^ umr^iiSDXu9&) isir^^^^ifinLfi^^irinuir u9lLQ 

LjjbTu.fr!r<£(Sio sQ(t^f5^(i^!5;£ fbubSiuirfr LD^jsru9sir QiDjbLjiriJOt m^Ssirp^ 
QuQ^Uifr^r ^6i//rd50ff)L_ mdosrtuir^ iij'^ a, - 

&iu)q-. -ld €uirsci§l5fr(y^ih ^(TT^uK^u9io 

suu.^/r)S^ {BihiSiu/rir i3FiiS(yiqjSULLL^/r LoSjori^^ 
^emessiriLJujfEJdSfrir 

4 Ou:,jb,^ isihiSliufTfr ^ji/tfuuiui iD%si(uirs^T <dT(SluLjL^<sir ^ 

4y)<sb«g5S3)7_.O,<S0-'>)9^ uiruii9i^&^uLLL-./riD^sir 

Qu>p^ Q^iri&ir 6]iy£«-6b0 

iSim^iu/r/r Q&^irmmii n.^s'friuirdi y^uimu^irir^^k m<SiJ^S,fj 

^,ii:.Lr)UJ,j^a>(^ (^(S^JP tn^J^riutToST QrQuLjL^sifr cn^r ^^<S0 

^iriO!9sO(y'ih S^n/riu^^/ru/riuir ^ibeuLDir^ 

0®^^ JfTlU^LL) UlToSli^^lh ^li;5 ^(J^UU^uSlb) LD^JUt [*5-] li ,©0- 
LTj&OizSjo Ln8)5T e_ m ldl-ldit^ 

5 ^iToibjQLh ^uuih ^Q^u^jSirjpih ^^u^jS/rjpLh 

ifih^isuj u^LL <E«a;^ u/ri(^ toJ(i^u^j}^^Trii) 0^/b/^Sso ^jb/DSuru^na 
fSL-ti,Q<iQdi/rmiQ ^<stiQpoi>^u^iu ‘^^^uJLbu59)/r 
/5L«<gb«i®L-va;^r®©/LO yj^moj’^^suf^oir u^^iuir^so 

QmSio^<oS!n6i(^ ^(^S^&n/Diy}(T])o9)L-iu/risir of(^djp i^QQeu^eu^ 
pj QQ^fS^ ^ 

Translation 

1- 2, Hail, Prosperity! On Tuesday,* the day of the star Aiivinf, 
being the yth lunar day of the bright fortnight of the MaUara month in the 
year SubSnu, current with the iSaka year 1445, while ^riman MahirajSdhirSja 
Rsjaparamesvara i 3 ri Virapratapa Sri Vira Krishnaraya Mahsriyar was ruling 
the earth, we, the Sthanattar of Tirumalai registered this record on stone in 
favour of Srimat-Vyssalirtha Srfpida Udaiyar, entitled Srimat-paramahaihsa- 
parivrajakacharya, Padavakya-pramanagfiya, Durvadigarvasarvasvapahara and 
Srimat-Vaishnava-siddhSnta-pratishthapanacharya, viz., 

2- 5. Krishnaraya Maharaya had previously granted to Sri Vsakat 58 a 
the psriyam (a kind of tax) to be collected during the Puratt^si Brahmotsavam 
at Tirumalai and also presented half the village of KadaikutfanpS^i situated in 
upmandalam (inner division of Tirupati) and the six villages of Til]ap£kkam, 

Note 1: —This corresponds to 12th January 1524 A,D. 
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PirS^am, Darattar, Mudiyur, Satrapadi and Tujaiyur situated in pusa-mandalam 
(outer division) for the purpose of making offerings to ^ri VenkatSsa; and 
(Krishnaraya) arranged the satram (choultry) to be conducted with the quarter 
portion of the prasadani, viz., 15^ prasadam, 2 akkSIi-mandai, 26 appam, 26 
atirasam, ij palam of chandanam, 75 areca-nuts and 150 betels belonging 
to him as the daily share of the donor, which Vyasaraya was authorised to 
receive and utilise for the charity of his majham ; and this day he granted him 
to build his own matham 

(1) the house-site including backyards equal in measurement to 
2 kuii of land, situated to the west of the house-site of Sott^i- 
Bhatt^r Hastigirinathar (one of the members of the assembly) 
and east of the house-site of Malaininjanbhattar Annan and 
Malaininjfa-perumSl (one of the temple priests) located in the 
north street of the temple of iSrf Govindarajan in Tirupati, 
which was confiscated by the order of the Sajuva-Narasiihha- 
raya Maharayar to the temple because of the priest’s theft of 
the temple-jewels; 

(2) another house and house-sites of Nambi-siijappaiyan, situated 
to the east and west of the house-sites of Nambi Chakrayudha- 
Bhatlar and Chakravarti-Annaiyyangar located in the north 
street to the north of Svamipushkarini (holy tank) at Tirumalai; 

(3) and a third house-site known as Nambiyar Sokkar-manai 
which was in the possession of Hastigiri Timmaiyan and 
situated to the west of the house newly built by the son of 
Papavinasa-Bhattar and the north of the house-site of the 
^okkar located in the same north street; 

since these above-said 2 house-sites in Tirupati and 2 house-sites at 
I'irumalai, were granted to him by Krishnaraya Maharaya with libations of 
water, he (Vyasaraya) was authorised to build his own matham in these 
house-sites both at Tirumalai and in Tirupati and to receive the 15J prasidam, 

2 akkili-mandai, 26 appam, 26 atirasam, li palam of chandanam, 75 areca-nuts 
and 150 betel-leaves daily for the use of his matham and conduct the same 
throughout the succession of his disciples as long as the moon and the sun shine> 
In this manner the temple accountant, Tiruninja-iir-udaiySn, has 
written up this deed with the permission of the ^rivaish^avas. The protection 
of the ^rivaishnavas is sought for this charity. 


No. 160. 

(No. 43-G. T.) 

[On the south wall of the first prakara of Sri Govindarajasvami Temple ; 

in Tirupati.] 

Text 

I 

Qupju ^(i^euir^6S)T ^0u>Ss6ti3e» 
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2 ^ir^^fBirQsiTLD Q 6 i/ru 9 i 30 ^ 6 if 9 ri(^ ^(T^iSdrpGSf.(i^^t^aj/riiir fs/riT/nuessr^ ^0* 
Q6uw^L.(ip€ir>L^tu/r&ir usiwaaSiii^ 

(^(3;i^uLf. ^iIilSl^ e^€S)uujLD(r^ Q^ir^is^irfrfsdr . 


3 ^(SOirS^Q^^ujQuir^ Q^/ru!iJoajfrs=^6S(SO ^^siiir^a)ss!aL^Uji^i(^ 

^sldlSl- Lnski^i f djSli^ uirism^i 

@6yr <36 <350 <s9so\‘F [ ^<35 [ig)fffr ® <360] d=;P<36- 

4 [ffl9(53)<»:] 8-/D ^ duhiSL^ Qu/tsSi^lLi—it^ 

< 36 Lli_ 2 br uetars^ ^/t) 65 );?)g)jyV \^LJo^ri^iriT^^&^ (sjb i( 

ffLu) ^uuemiD (^uu^m ^Q^M(SQ'^L^iuirtl.L-. £i«tt/r,s5- 

6 (syfi<si) <oiifi^ir<k€iJiriu&ff\io ^//-l® ^clv^b^j; Qp^seO Q&/r<o^Q Q^tr&nu.^ 

^0(g)25<i0 ^Qp^Q9^iU;j,(T^^in/r) <afl^<f= 

^0U^[z/) /^]u6ZOTf_/r,Tr^/?54n' .>flzJ.®LjQLJ/r^<S6<35Z_- 

6 su^ir&^LL uiTitisriSd^^ (^lLl^sxj^ ^<sS( 30 ^sirjfiil) 

^/rih Quivai^L—nuiTfrsi^iLD SoirjvjSl^ Quit ®rf?<s6S eu6S)aS£^nh 
Qu/Di^L—Q^fruiirdSQ-jii) (Duuiy-<i0 

7 ^lijSireiiTuaLoui^w isL^i^at6iL^^<£irs<Skfih ^u* 

ULf.i(^ h!^^^^^euir<£orr u^dflujirio Qmfru9sc^€ssfi(^ ^®0f§3ir/DQsaE06WL-« 
/L;/r^ <oJ(i£^^ ^fSQ^u ^OQeu^eufVQQdr^ ^ 

Translation 

1- 2. May it be prosperous, Hail! On Sunday,^ combined with the 
star Tiruvadirai (Ardra), being the loth lunar day of the bright fortnight 
of the Kumbha month in the cyclic year Subhanu, current with the SalivShana 
Saka year 1445, the Trustees of Tirumalai have registered this record on 
stone in favour of ^rinivasan, son of Narayanan Tiruvenkatamudaiyan and 
one of the temple accountants, viz., 

2- 5. -for the panakam to be prepared with 20 visai of sugar for 
5 days at the rate of 4 visai of sugar per day, and offered to Sri GSvindarijan 
as your ubhaiyam while He goes in slow walk in your mantapam situated 
on the southern side of the AJvan-mantapam in front of the temple of 
Srf Govindarajan on the first 5 days of summer festival, the estimated sum 
of panam is 30. This sum of 30 nar-panam which you paid this day into 
the temple treasury shall be utilised for the improvement of the tanks and 
channels in the temple villages, and we are authorised to collect the produce 
raised thereby, and supply 20 vfsai of sugar from the temple store on the 
prescribed days for the preparation of pinakam. 

!• Read ^ii>Qp(ss)L.\ju, 2. Read 

Note 3 The tithi does not agree. However, the date is 22nd February 
1523 A.D. 
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6-7. The quarter share of the pSnakam offered shall be delivered 
to you as donor’s portion. After deducting the portion for general distri¬ 
bution, the remaining pSnakam shall be handed over to the vagai (officials} 
and nirviham (managements). 

In this mannar this charity shall be in force throughout the lineage 
of your descendants tilt the moon and the sun shine. 

With the consent of the Srivaishnavas this was composed by the 
temple accountant, Tiruninja-ar-udaiyan. The protection of this charity is 
placed under the Srivaishnavas. 


No. 161. 

(No. 109—G. T.) 

[On the north wall (inner side) of second story of the padikavali gopuram 
in the Temple of 3 rl Govindarajasvami in Tirupati]. 

Text 

j 

jvoetjsiein) ^^ ,ijp -^(eu^ir 

2 Qu/h/r 

3 qj^6S)L-.tu{rn' 

^Qr^/r<sBfB^uQu(T^LD/r(srr Qi£/ru9^su/rj=&Sl'30 ^^(5TpJDJL^<oSsiL^^ 

4 Q^^Ljpp^<sO ^il)QpL^ LDsmL^u/)^Sl<so ^^ATv^jS/ruisp^ih ^0- 

fi0oyr«0iii 4^n__i0(xui^«0 QuirSossLiLL^irm ^LLi^daV 
6 umrssfX) u<smL../riT^^i(^ G^i3(ssr /sjb 4 <5T/)T ^uusssrih 

<d7(^^!rj)JLh ^(T^S<o7nU-LUirLLL^ifJ GM/TiSorflio <blf\^ir<SO€lJir^> 

6 <sQSoiJih^s Qlmirmr® psm^.iTuihps^i(^ 

s^fT 6ij/ru\frpi}) H sk 

7 ^r^ih BS 

j©0A'Yr«0<«0 (g)dyr « - *0 <9=;^i3ujirA) eT6m&9sr 

8 Q<3P/rsosf)f3jiLjLh <Xvmsyof^iruib^<£^i^ LDL^fr(Sk]Lb ... 

i^s=€u/b(^ TSiiQ^^ih e- p) ii)ewr^[Lf]- 

9 ^^*0 ^t^>(Sij Q^/nr<ski ^L.^L^/r^(50 Q^/ruu(s .^'5^. 

{ji^usmL^frj^<iB^Q<5C <o9ru.^d^‘3iisfL^^^/r- 

10 ds^ii) ^LjuL<^di(^ ^tJDQpmL^tu LbU5fS)fj 

*L-®/^yr<g5ffl|zi) ^uuisi^d(^ 

11 ussT^ltuirio Q6siru9^6S€md(^ ^(^fS^psm(T^snu.ujir^ ^ 
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Translation 

1-3. Hail! May it be prosperous I This is the sila^Ssanam executed 
by the Sthanattar of Tirumalai on Thursday/ combined with the star ^atayam 
(Satabhishak), being the 12th lunar day of the dark fortnight of the Mesha 
month in the year Tirana, corresponding with the illustrious Saka year 1446, 
in favour of Snnivasar, son of Tiruvenkatimudaiyar, of Tiruninraiyur family 
and one of the temple accountants, viz., 

3-9. for the purpose of maintaining a water-shed in your mantapam 
situated on the southern side of Anaierru-mant^pam constructed in front of 
the temple of ^ri Govindarajan and the lights for the mantapam, you placed 
this day into the temple treasury the sum of 700 nar-panam as capital. This 
sum of 700 panam shall be invested for the excavation of the tanks and 
channels in the temple villages and with the produce raised therefrom, we 
are obliged to furnish from the temple store, 

6 panam per month as jivitam (salary) for the workman supplying 
water to the travellers, 

I ulakku of cardamom per month for the drinking water, 

1 solakai of oil per day for the lights in the water-shed mantipam, 

2 panam for potter per year for the supply o( water-pots, 

a,nd the repairs if necessary for this water-shed mantapam shall be carried ouU 
10-11. I'his charity shall continue to be extant throughout the 
lineage of your heirs till the moon and the sun endure. 

Thus this document was written by the temple-accountant, Tirunin^a- 
ur-udaiyan, with the permission of the Srlvaishnavas. May the ^rlvaishnavas 
protect this I 


No. 162. 

(No. 264—T#T.) 

[On the south wall of the second prakara in Tirumalai remple.] 

Text 

1 LTOSifrerv^ ^Lt)3ir Q^io^soir-- 

Oiffru)QJira(LpLh Qujiyjo 

Qu/ru) uitQsjd insov 

^Q^Q6umimu.Qp<ois)L-,iuir^T Q^((HDuiuif)ir^ 

ei>0 ^f^uQuirs^rmil) 

2 Quir^imiLL^irm u^ioSdfl ^fr6ir 

iB/b 4 ^uusmih 

lUiru-L^ih mif^mir^sufTUJsifl^ ® mso^isQji^ SSsnih^ Qfips&o 

Note 1 :—31st March 1524 A.D. is the equivalent date of this record. 

2 * Read rsnfBrrpujsjsir^m 
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Q65/rs35r® ^Q(T^QsijfBiaL^Qp6s>L^ujfrffir 0 )srr«i/^ 

^(^uQufr^sih gD5j5r^«5B0 m&0(^SujSsir(^siraircOfr4o ^QfiS^uisj. 
Loirimirio uiu/b/DQp^ 

^^/p/r «0 9L.uuQp^ ^nSiUQp^ jSu9ir^Qp^ ^45 ayswdBu- 

UL<i. fBfrarreiji^} [^umn^fnr^^QQ&) <£LL(SQufr^ssL^WjXfrs^ih 
Q^iLj<S(T^<sSQfr (s9LLL-.6u<sir S(t^imir(Si 

iLju) ^t^/rtfliu/r ^mrsssriuujfBJSSfrir (^m/rirjr ^u- 

uiuiuiw^fTir QuiiKi^L^€ij[nr^<sijm (Q<jirp ^5W»/r;5j) e.syr 6 yrjiJ 
^iSi5)L—ui9iQG0 Qu/D<i^L^Q^/rm/r^6ijiii eu^&trjSm 

uiTihuss)[T /!»- 

L^m^A^i—mj^fT^iSijU) (^uuif^(^ yf^ m6ij^6u/r6SGr] Uosafliu/r&O Q<£fru9^6smT&(^ 


Translation 

I. Hail, Prosperity! On Monday,' being the day of the star 
Tiruvenam (Sravanam) and the 5th lunar day of the bright fortnight of the 
Kanya month in the year Tarana, current with the year 1446 of the ^aka era, 
the Sthanattar of Tirumalai registered this document on stone in favour of 
Vengaluvu (Vengalamman), daughter of Page^a Ammanan, to. wit, 

2- 3. the money which you deposited this day into the temple- 
treasury with the object of propitiating Srr Venkate^a with one tirupponak^m 
daily in your name as your ubhaiyam, is 1,500 naj-panam. This sum of 1,500 
panam shall be invested for the excavation and improvement of the tanks and 
channels in the devadsna villages and with the produce derived thereby, the 
following supply of articles shall be made daily from the Sri-Bhandaram. 

For the preparation of i tirupp 5 nakam daily i marakkal of rice 
measured with the Tirumalai temple-measure, i ajakku of ghee, i ajakku of 
green gram, salt, pepper, vegetables and curds, 

3- 4. We shall deliver the i naji of prasadam forming the share of 
the donor out of the offered prasadam to your Acharyar (priest) Appaiyyangar, 
son of Ichchambadi Annaiyyangir. The balance of the prasadam we shall 
receive during the early distribution hour. 

In this manner this charity shall be in force throughout the lineage of 
your descendants till the lasting of the moon and the sun. 

This deed of charity was composed by the temple-accountant, 
Tirunin^a-ur-udaiySn, with the consent of the Srrvaishnavas. The protection 
of the ^rlvaishnavas is sought for these arrangements. 


Note 1 :—The date is irregular. The Kanya month corresponds to September 
J524 A. D. 
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No. 163. 

(No. 12—G. T.) 

[On the north wall of the first prakara in the Temple of 
GSvindarajasvami in Tirupati.] 

Text 

1 ^<F/rr^iD.«r oirQmso 

jSinT6tfSrd^B/QJjb^<3FJ^^ (sQji^ai^UJJDJ)! Q^^fy^LSlLjlh 

euirnQpih \Qujiop ^0LnSsi)u9so 

Qir/ru) <3i^-^^n‘s>ff{<sbir)<ff^irujair6sr 

@)j'S/B/«[(L/*]/L/6ir Lj^/r QuoXffii^eSQ^/rQd(^ QjfssjsstujS so/r^ 
i^ir&^ssTLD uamssdfld^Q^d^^uif^. ^^ii)Qpss)L-iu p.^')u(utDir^ dF/r^sij’- 
Q^frSiijSirir^ir j^se — Q.Toomiu9si> (oJsirSjD J^iru)ih 

Q6i/rsQ(BjSJ/r^/reQ6iT :j^n /rn^djjvtuir/i jj?(j^iDSOihLr>^ai^ ^^-^Lnirai <Sl 1,Q 
^(I^Q6UfRt^L^(ipST>L^lU!rsiT ((.iS)oil 6U ijS ^7^ ^UUULf^ J^Qfi^Qdr-IJUi3SQ^^h^ 
uis^d(^h y}^GaifrJ)'h<ihOu(Tfjtf^ir^r t^oheuyS^ ,Q(i^uQuir69Tmih 

^^Lj)(ipmL-tu QujirQso Ou/rsP?>0fLl/_/r« 

esTL-.d(^liuiif d(^u) ^elLl^&it uo:hTjs^ss)<3iu9jo cjy^///^i>'9fl0iMr£-> «»- 

(a9S:S1W^^ Q^fnm® ^(^QekJ[hl3il^(LpSS)L^UJ.T6ir (^WSUj^ 

j>juuuL<^. 65 @ u %:>i^<ovFliuiSdT(ffsir<fS/r3^^ 

a. Lf Qfsiu^op^ PIftL ^dmESiir^Qpjp usoih m - LSoir(^ji/Qp^ 

2 Q^s/rSis^uQuQj^LDireir ^Q^uQuir^isnBijn air ^ 9 op/r&fldG^ 

(^j/riumrsir^ireoir^ QgpJ oh Qibiu * (5/^ uu/t)/t)(ip^ mqs 

n.uLj^(tp^ i.S6ir(^jil(ip^ <!Eu9fr^Qpjip ^ihjX 

cki^suuLp <ofio<30iris) ^uomL^iriXji^fGso SlUGu Qu/r^sdasL^eua/rdi^im 

ofi^dm/rQ 

^uuih e^GTiGrr^fi /BirQm QupdmL^^Jirm^u) (Sisir/D 
^uuLD ®L6yrtoyr^ ^snu^uiSGsO Qu/Dd^L^Q^/rih^^BGijLh 

^uuipi(^ flii)Qp(oiy)L^iu ^ii^ir^uJihu9S>u [^snay- 

^fiw]/f«crr uesSiuink Qaiini9s0msmdii^ ^(f^iS(jirss>pp^(^(i^t^{uirsir <5i(ip^ 

Translation 

1. May prosperity attend, Hail! On Sunday,combined with the 
star Hasta, being the loth lunar day of the dark fortnight of the Vrischika 
(Ksrtikai) month in the year Tarana, current with the 6aka year 1446, we, 
the Sthsnattar of Tirumalai registered this sila^sanam in favour of Pen^ili- 
koduku Chennaiyyan, son of Nsrasiogaiyyan of Harita-gotra, Apastamba-sutra 
and Yajus^kha, to wit, 

I. Read ^iiok(d mirdafrio. 2. Read Qp£>*j<oifi^d(^* 

Note 3:—The equivalent English dale is 20th November 1524 A.D, 


VoL. Ill—43 
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1-2. whereas you have granted this day as your charity,—for the 
merit of Tirumalamman, daughter of Sajuva Govindarija, the village 

Hanumani-Gunfa, situated in the district of.and which was granted to 

you by Sajuva Govindaraja previously,—for the purpose of propitiating 
Sn VehkatSsa with one appa-padi daily and ^ri Govindapperumij with six 
tirupp5nakam dafly, we are authorised to collect the income from the said 
village, and to supply the following articles daily from the temple store 

for the preparation of i appa-padi daily 2 marakkal of rice measured 
with the Tirumalai temple measure, 3 nSli of ghee, 100 palam of sugar and 
I ajikku of pepper; and for 6 tirupponakam daily to be offered to 5 ri 
Govindarijan 6 marakkal of rice measured with the Tirupati temple measure, 
3 ujakku of ghee, 3 ujakku of green gram, salt, pepper, vegetables and curds. 

The whole portion of the prasadani and appam forming the share of 
the donor out of the prasadam and appam offered, shall be delivered to you. 
The balance of the prasadam and appam we are empowered to receive at the 
time of early distribution. 

This charity shall continue to be in force throughout the lineage of 
your descendants till the moon and the sun shine. 

With the consent of the Srivaishnavas this deed of charity was 
written up by the temple-accountant, Tirnninra-nr-utliiyan. May the Sri- 
vaishnavas protect this charity ! 


No. 164. 

(No. 23—G. T.) 

[On the north wall of the first prakara of the Temple of 
^ri Gsvindarajasvami in Tirupati.] 

Text 

1 QucOTiy ms<iQeuil.QL.(i£>jSm 

2 ,®0f©ssr,®Rat0a»/_aj/riijr inSsi'iuuusir Lnasir Qx/remi—^ujjsir [1**] 

TrantlatioJi 

Kondayan, son of Malaiyappan of Tiruninjaiyor family who engraved 
the inscription of Pendili-koduku Chennaiyya, bows always before the Lord 
Srt VenkatSsa. 


No. 165. 

(No. 612—T. T.) 

[On the south wall of the second prakara in Tirumalai Temple.] 

Text 

1 SL. uu«/r«T^(^ '6>Ou);D Q<Tii)girS^p 

,gi«uirQjsQiLji}) 

us>jir.ajrff(^L£> Qu/bjo i^s^eufve»jDouvauitfl. 
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2 ^<oU^QirooiT€u^^q^i^iPffijf Siu!r^ ^(i^SscuSi) 

^jj^rasr^jS/rQir/rih usm^s£ii(^^jijSBuis^ jSthiBu^ h^&duiu^ 

UW^ ^(^Lf)3si}QLD<S0 ^Lh(lpSDL^iU LLL^ji^^lT^eO LLSSSTL^Uji^iO LdSsC» 

^(StuS^/oOuQ^Lnir^ ^(ip,^jQ^iUj£(T^^i^ «i;69}<£ ^0iQ<S6/rfy.^®0!g)o7f 

<®0 (g)jyr dfmiDan d60 ^uuuLf. a^u)^ QdSJ'oJOZ—^ 0 - 

3 (^oir \ 2 ^D @ uis^ 8_tt) jSd^Qeu^^QiusifrLh @srr a-o)^ @ a.iD.r' 

£L.(g<F^^ 0 (g)bifr @ @ ® @ © Uiy- ( 5 ) 

@ @ ozf ® (^<S5/r(Q)^®(g;ayr 

a-zD® ® /L/zy- 8«(D® iDir^ui9.Dui I ^sh' iDol. ® £j/^ zDa> ^i.Lfr-> 

auir&y)^ (^srr iD/fL @ ljz^. iD/a. ^u&fhsnm i^Jir sl. dS0 uzy- 

e_ uiris^-'^ 

4 iuQ^lL^^l^ ^air a, «i,0 zjzy. <* ^srr « «0 Lzzy. eb 

S^^oir QjtTpiff^i>i>Fl fii;06^z£) <S5 *0 (g)srr zD/^^ 660 .^ 0 “ 

Q0kjdj<£L-^(^o9)L^ujfrsir ^uuua^ a)(h. ^uuui'^. 

^inQ^u)\^ ^ ^^QaiirMib;Xu QuQj^LD/rsir ^Qq^uu^uSJ)) ^sthtSi^ n L^/ijip 
^fr^69<so ^(ip^Qi3=Lu^^(7^^i^ az«»«a5 69)fSkjasir^ 

6 (^srr sLidap d6;0 Lizy- 2^a).£P Qasfr^L^^(T^^srr s-zD <*0 

Liziy. a-zD ^o^Qskjji^QiussriJb (gporr a-zDa. «i0 uz^ a-cDa- flL.(^^iD- 

^0g3)orV (g)oTr @ «0 z-zzy. ® ^ 0 tJiL/^i)/r^jffi 0 g)or^ (gporV ® «0 uzy. 
® 0 r< 5 B/r(Q)^® (g)oyV S-zD® «0 Lzzy- a_zD® jyzz./r 6 i//r< 5 zz>«^ (g)<irr zDii. 
<*0 L/zy_ zD/^ LDtra^uSpun i^srr zDa. i '0 z-zzy, zDa, ti^^/r^J 
^uerfl&jyas ^orr e« « 

6 z_zzy. e_ zj/rzy-zuSsi/Ll^z—(g) iTT i-izy. «as w/rSui^^d^^^ Lzzy- a> 

uuf- ai ^Q^daurjb^^oiy^aii^m uu^ m ^ljuuis^ min.u)Q^ ^as 

^uuui lu^ !ifi./rJ@iDa^ ^sSiLLSmt^tu Quir/rQ^ Qu/roSliq^LLt—fr^ tsL^d./r^tr.- 

uu^as^ aiLLu-dsn z-ZoBRWosafl jSB/ril) ^ u^L^irirjd^af^jj 

oi)®<iS /5 isp i{ zD<p^ \^Q^irfSi3^Qu(T^tD/rsir (g)- 

7 mei/ifi (otlL(Si ^(j^uQuirsStsr^BQfith ^(tp^QaFitjjX(T^^6kjLh ^^L^daiiriu(y^^{iii) 

i^pu^ u 95 sctUQp^ ^T<ss!iru^ ^(^^jQa^iu^Q^^ihuq^as^i.h oi>0 usou) 

dF/r;i^zz70gy5Z£)i-zzy.<SB0z^D.65Llt_S»yr umro^isfi MlLl^ 

u^L^i^LLQSir69)iLu9<so ^lusouirsmQfT r^friDih ^sirj^iu) (^uuilj 

U3i auir^opil) ^fS/S t-z^- 

8 ^soiru9aLO . ^Q^S&f)L^uj/rLLu,ih (oTiB^iriosuirtu^ifl(^LL^ QasJo^isfilji^ 

(sB^ijS Qp;3sio Qas/rsxrQ ^iru)^^^r rj^^^nh Qasir^r® 

^Q^Q^taasi^Qfi&nL^iuiToir Uj3so^fSuj(BairpQuQ^iir<^r 
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j^uuuuuf- s-in!?Zu)z. u)^^SiuiQeir(T>fsirmireiirii ^(ys^utsf. e.«)B. 

Lf ff' Lf QlBlU^Qp^ dhinaitU)iHr 61^ S=i6SSiy)J- 

9 U^ih 2_(D2-^a-/»r 9^u)&t a- msmu-u^^io 

cso Q^ftr^ido^ ^5S)L-.i^iriu(ip^ iDa^/it ^j^u-JQp^ 
tL.vi)Q-^2^m ^Qs/r^iSSQu(T^if,ir6fT(^^Q<Faj^(t^^f^ ^uuui^ mifLa)Q^ 
^/r^i9<^iTiriusimdra/r€Oir<so u)i^ Lj ^ QisiuiUQfi^ 

(fLItlSrnidjn 6L. dFai^6:i)iriU(tp^ UdOlli ud!fL^2^ltT iB&T^Qp^ M)«r 6 L. 

10 ^is^^ossru) usOu) niT fLu)2^ ^iS)L^4i^inu 
idifL^Q-.fn ^ y^Qs/rJi^uQuQ^LDir&r 

&=fB^ ^ «0 ,^/r^iSi^a-/riUsssr6ira/rsCir<k ^ 

Q/BUJUJQP^ UiUjDJDQp^ S-//? LEsfrdS(^^ SjSlUQpjp 

fSEuSlTQp^ ^SS)L-^ 

11 4iiBiTtuQ^^ 9^u) ^'Ssi'iuQj^^ ff^u) ^/bjSd^iD oso 65 ^65 ^BS ekies)aiuuuf.tu<^ 

6ji0(S0irLjj uomL^irir^d^Q<sc SLL®uQuir^i&L-.eki^irmGk^Lb jjj(ifi,^jQfFiiJ^ 
f3i(i^^oiyT eu&^i^tuaSio <a/JLlL-.a//r isQft^i^irQ a-arerr^ jSBItQld Qu/oi^ 
651—ffl/zr/rdso/LO yi^Q^frSfijSuQuQ^uweir ^uerfl6S)S^^ ^(omL^^ 

£J^^«O03^Q<f=l£J^0;g5Lb 

12 uuu^ e_ 650 <oj)^mQd3irea6ir QiiidaQps^^ijo u6^Piq^ss}/d Q/XesiSkitu/rm Quiriu 

Sjirjv^ usircSjsmQi iSsn-^ir,Sj£^QQ^ u/rf^iLjil) ^<s06ir)ir eu&fimuSiQeO 
u/r^iLjLDfrm Qu/D&^LJoleuinr.irm^^iii fS^ir/t)^ ^€SiL^ui9Q^ 

QupimLJSleuirLLiraisuLD ^Qmrr^iih^Qu(T^LLir^ ^mesui^ ^Qp^Q^iu- 
^ 0 ^ 150 ) ^15^ ^ • (30 t^/B/^eir Quj^- 

13 LD atr • Jo i^w^sir Q^s/r<sir(S9)u:)UJ/r^ (^S^J ^^euoir, 

(^Qi<59)Su9(Jo ^,3ilhLS&DL^IU lUZ—^^660 

i5L^i^i^L-6U;Sfr<£^ILD iS^irp g)/rs 20 r®LD ^misQm Quro^- 

aiu.Q^/rLD/r^(sijLh u/rdi(^ Qsv jbjiSSoO 69LLL^€kiir (o9(t^i6ifr(Si 

QufriS fSoir/o^ ^fsi^Qfffr Qu-^ 

14 /DisL-Qaj/rLTjfrassijLh ^uuu^ir^ ^^^uildusidit 

&ij33^j i5L-i6S^u.€v^/r^<sijih &D3u^3uiraam usuSiuirio 

OdB/rii5[;2;j656ror660 ^(j^tB3ir3^p[^Q^<si)L^iuirm ^o9)6iu 

3iJL6UnjQQ/tSA ^ 

<(5«r 

Translation 

1-2. Hail, May it be prosperous I This is the silasSsanam executed 
by the Sthiiiatlar of Tirumalai in favour of VySsa-tirtha Sripida Udaiyar, 
entitled firimat - paramahaihsa - parivrSjakacharya, Padavikya - praminagifiya, 
Durvidigarva- sarvasvapahara, Srimat - Vaishniva - Siddhanta - pratishthipani- 
chirya and Sakala-vidvajjana-manah-padmavana-saupastika, on Tuesday,* 
combined with the star Asvinl, being the 12th lunar day of the bright fortnight 

Note 1;—It currosponls to 8(h November 1524 A,D. 
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of the Vfiiichika month in the year Tarana, corresponding to the 3 aka year 
1446, to wit, 

2-11, najr-panam 14,000 is the capital which you remitted this day 
to the temple treasury with the stipulation of offering the following appa-pa^i 
in your name on the prescribed days mentioned below : — 

96 appa-padi to be offered as your ubhaiyam to Malaikuniyanin.ra- 
PerumaJ (the processional deity of Sri VSukatSbvara) on 
g6 days of 8 Brahmotsavam every year (at 12 days for every 
Brahmotsavam) celebrated at Tirumalai in the mantapsm 
constructed in front of your Matham, 

20 appa padi to be offered on the 20 days of summer festival, 

24 appa-padi on the 24 days of Adhyayanotsavam, 

S appa-padi on the 5 days of swing festival, 

5 appa-padi on the 5 days of Pavitrotsavam, 

5 appa-padi on the 5 days of Sahasra-kalasabhishdkam festival, 

25 appa-padi on the 25 days of Ekidasi, 

12 appa-padi on the 12 first days of every month (mSsa-sankrama), 

13 appa-padi on the 13 new-moon days, 

2 appa-padi on the 2 days of Yugadi and Dipavali, 

I appa-padi on the day of hunting festival, 

1 appa-padi on the day of Kartikai-festival and 

13 appa-padi to be offered to ^1 i VeakatSiia on the 13 days of the 
star Rohini occurring in every year, being the monthly birth- 
star of Sri Krishna enshrined in the temple of ^ri VsnkatSiia ; 
altogether 222 appa-padi to be prepared and offered every 
year at Tirumalai; 

24 appa-padi to be offered to Sri Govindapperumal in front of 
your matham at Tirupati on the 24 days of Vaikaii-Brah- 
motsavam and Ani-Brahmotsavam, 

20 appa-padi on the 20 days of summer festival, 

22 appa-padi on the 22 days of Adhyayanotsavam, 

S appa-padi on the 5 days swing festival, 

5 appa-padi on the 5 days of Pavitrotsavam, 

25 appa-padi on the 25 days of Ekadasi, 

13 appa-pa^i on the 13 new-moon days, 

12 appa-padi on the 12 first days of every month (mSsa- 
sankramam), 

2 appa-padi on the 2 days of Yugadi and Dipavafi, 

I appa-padi on the day of hunting festival, 

I appa-padi on the day of Masi-Makham festival, 

I appa-padi on the day of Uri-adi festival and 
I appa-padi on the day of Kartikai festival; thus altogether 
354 appa-padi to be prepared and offered every year both at 
Tirumalai and in Tirupati as your ubhaiyam ; 
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and you have granted this day to the temple treasury the SiyalapSndar 
village (including Kuppam) and Pasuvasam (hamlets inhabited by people 
of the lower classes and village servants) situated in PadainS^u-birmai 
for the purpose of offering S tiruppSnakam to ^ri Govindarijan daily and 
40 areca-nuts, So betels and i palam of chandanam. 

This sum of 14000 panam shall be spent for the excavation of tanks 
and channels in the temple villages and with the produce derived therefrom 
the following supply of articles shall be made from the drt-Bhandaram (temple 
store) on the prescribed days as detailed below 

For the preparation of 222 appa-padi to be offered to Sri VSnkatSsa 
and Malaikuniyaninjra-Perumai (processional deity) 22 vatti and 4 marakkil 
of rice measured with the Malaikuniyaninjan-kal (Tirumalai temple measure), 
666 nail of ghee, 22,200 palam of sugar and 27 nali of pepper ; 222 palam of 
chandanam, 11,110 areca-nuts and 22,200 betels for distribution at the 
manfapam; 

towards 132 appa-padi to be offered to ^rf Govindarijan 13 vatti 
and 4 marakkal of rice measured with the Chalukya-Narayanan-kSl (Tirupati 
temple measure), 396 nali of ghee, 13,200 palam of sugar and 16 nali and 
I uri of pepper; 132 palam of chandanam, 6,600 areca-nuts and 13,200 betels 
for distribution; and for the preparation of S sandhi (tirupponakam) daily 
8 marakkal of rice measured with the Tirupati temple measure, i alakku of 
ghee, I uri of green gram, salt, pepper, vegetables and curds ; i palam of 
chandanam, 20 areca-nuts and 40 betels are to be presented daily. 

11-14. Out of the appa-padi offered the whole portion of appam 
due to the donor as his share shall be delivered to you. From the two appa- 
padi offered to Sti Govindapperumil in the manupam on the two days of 
Ypgadi and DipavaU a certain portion shall be set apart for Kaikksjan (temple 
servants), Singamurai (fuel suppliers), Panimurai (basket makers) and Tovaiyal 
(temple cooks). After deducting the portion for these servants the remaining 
portion shall be distributed among the 12 nirvaham of the Sthanattar and 
4J vagai equally. The remaining appam shall be set apart for distribution 
at the early distribution hour. Further, we are empowered to receive the 
6 prasadam out of the 8 sandhi (tirupponakam) offered to Srt GSvindarijan 
and as we have granted to you 4 prasadam daily for free distribution, these 
4 prasadam shall be conducted to your mafham. The remaining 2 prasadam 
we shall receive as our share. After deducting the portion of chandanam, 
areca-nuts and betels to the donor, the remaining portion shall be received 
by us. 

In this manner this charity shall be conducted throughout the 
succession of your disciples as long as the moon and the sun shine. 

With the permission of the Srivaishnavas, this deed of charity was 
written up by the temple-accountant, Tiruninja-sr-udaiyan. The protection 
of the Srfvaish^avas is sought for these arrangements. 
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No. 166. 

(No. So—G. T.) 

[On the north wall (inner-side) of the room (near Bokkasam-room) in the 
first prakara of the Temple of Srf GsvindarijasvSmi in Tirupati]. 

Text 

elrael^Sl^^ iroixirenj^g •SOi/isi) Q<fg)eiir — 

JS 61 J JS 

2 jSt}jQpst^>u.iu jSirih — 

3 ITojjh(^ ^^a^uuis^ - ?. - u — 

4 ui^. —• 

5 USOlSi lS>ZiT(^^QpjS^ - 

6 U^Qi^ f}! UL^ ,%(^l}) QupAidSL^€i/ir - 

Translation 

1. May it be prosperous, Hail I In the ^aka year 1446. 

2. (to be offered) in the mantapam constructed by you in front of 

your house. 

3. two atirasa-padi to be offered to Sri Krishna on the 5th festival 

day of. 

4. one atirasa-padi to be offered; altogether 16 atirasa-padi to be 

prepared and offered (for the merit of) Pradhini (chief 
Minister) Timmarasayyangar. 

5. 48 nali of ghee, 1,600 palam of sugar, pepper. 

6. atirasam shall be delivered at the rate of i3atirasam per padi; 

In this manner for these 16 atirasa-padi. 

No, 167. 

(No. 276—0. T.) 

[On the south, east and north wall of the central shrine (outer-side) of 
Periyalvar’s ruined Temple at alipiri (foot of the Tirupati Hill).] 

Text 

1 («5f) Q^ioeo/r^ 

fS^ir/a 

iBujii) r^'^Q^GUfrjQpih QujhjD i9srr8srj^(^uue97ffl 

usmi^mT^^jSirQj/rih ,^iuujisfrLLQ (ip4E/rufl)j0i 

l^ii^sSsCLjuiLQ O6ush6rr/rififfl<30 (^nuuQiTLLtp^i ^aih(y> 

Lcmi S^^uuOjlLui^ ^imeStli--fr/D(^ LrSlag^inrvirGifO^i}^ uswresFjf?- 
(^Gj£;3Suip u^'snuiutDir^ ^qj^Osuiw^t^i^siDL^ujirii (gr)crr®yj^ 

^Q^uQuirsisrmh m ^ uiripiuQsuLL&fiL^ Qeu'sSu9io 

I. Read 2 . Read ^^iu€uooeu^eu9fv^^. 
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/SuniSt- ^ 

&rifi/r/5^S(^/5/r(srrm(3fFldo 

2 jii0ff^Ljuu^ • j>j • ^0iT^uutf. • «» - 

^/sjSjLDih u/m^iuQexjLL^L^^srr ~ s ^ ,^<S5 ^0iT^uut^ - iD • 
QdFe^^tS)fri5 ^^d^SoCuutLQ s>sLir&(^LD S6Ufr6iJfr/bjpi<i(^ih 
OeushSoirs^so (^sirj}iA(^ Q<sjb(^ ^tLi^uioeS (srioSsci^ 

ekji—i(^ <35^LD3oi^(^ QLDjr)(^ ^m(^Q[rLLiq^ (^LLu.(y^/Sl ^ih^fiinsriflu^ih 
^LLfUDi—iu^^ s=^S^Sir€ij)LDiS^(Lpil) Q^Q^suBmoiT^ 
ijfTiuir eifo'^dJ-%^^€m€U~o€SST^^ff^^QQQ^ ^¥-^/r/rya/-8®^« 

0®<®63)<SBI/^^ eQSjYIlS^S 0<S5/rSI&r® 0(J^QQJlBJ6SL^Qpo9)L^lUfrii 

^(^^O<F/L/^0^g5LD£JI9-«0 ^(^UUQsSuUGmL-lTlTji^id a9®LD GUQ^G09 
m «®0 ^Q^uQuiriB^ 

3 <95J) ifLUff3ira)@i <950 LnS^(^SiuS'oiT(^sirs/rGC/reo ^Qp^uisf. iDjJ^ Lj (§i 

QiEuuiuQp^ ^ e-//? Q5?j ^uuQpsi lBgitsqp^ <sSir^Qp^ 

j^fh!a^ uuip (D <960 ^(Tp^LJzy- « Lj Q/5iuiU(fp^ ifLid 6!U «^6S- 

mss)j^l(tp^ usOLf) ^ &jss)auuif^- (srio<3Cirij) ^q^uusssP- 

u6^L^friT^40Q€O (s9Ll.QuQu/r<is^i^L-~^;S/rs^jLf) 0(T^Q6kjfEj<SL^(ipss)L^iuirsir 
^(ffiS^Ox3=iu^^Q^roS(B ^eui^f^^LD ^0io ^lLu-suib 

BtrSQ<scir<s!srj)ii(^u Quj)iLh ^0a^U) e-errerr^ 0(T^ljuss^^ 

u(mu,/riT^d;iX/rQiT Oujuju 

4 0(^u)S3Cu9&) ^«J)dS/L_ jSl0^rf5Ssuf5m uu9ir Q^ujsBi^iisL^QjiTirm^j^ SsSt/t) 

e^GiJ9fr^i}^ ^J^ireiidth je-srrarrjjy <^/r6sr<i,S/rir LDL^uLj/Dfsi- 

<g6<sr/?^ (sQQii) ^ih0^^i^ui9Q3O QujD'i<st—GiJ^^/r^ekiih ^idlSl^ ,®0“ 
GsriE^iSGuisu) m6mu.um ^Q^uumDusAn^inr^d^ 

<s/rQ/f ®<5F/r/r<a>^j<9Da5f—6i//r/r<95fi)/LD ^uuisi-d;^ ^dj3»fr6sr^ 

uirir,u3S)7 (Su.d6sd<SL^^jSirm<Sij^ y^<5iDsu^- 

Qjirseir uGTsPiiuir^ QsfruSliomsmi(^ 00fSt6ir/DfmQ^sif)L^iu/rdr <5T(fp^^ 

^67)6U ^^OQ61I6^6)l/Tr(olQdf5^ ^ 

Translation 

I. May there be prosperity, Hail! This is the iilasasanam issued by 
Piljai-tiruppani-Bhandarattar (the temple repairing committee, appointed by the 
King) in favour of SinnappareMi and others, son of Surappareddi-Tammureddi 
of Mudidar-family of Vellaja-caste, residing in Puttalaippattu village, belonging 
to the Tuyya-nSdu-Mukapparru in the district of Tiruvcnkata-kSttam, on 
Thursday,* combined with the star Pufiam, being the full moon day of the 
bright fortnight of the Makara month in the year Vyaya, corresponding to the 
illustrious ^aka year 1448, viz., 

1. Read 2. Read Q^^ireifpjijff* 

Note 3 :—The equivalent English date is 17th January 1527 A.D, 
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whereas you have granted with libations of water your wet and 
dry lands surrounded by Niva river and your village Puttalaipattu on the 
east, by Vellaikkalkunru (white stone hill) on the south, by Oddapalli village 
on the north and on the west by Kalmalai including the Tammureddi 
Kuttamuri-land and Ammai* 5 ri (a tank) on the occasion of solar eclipse for 
the merit of Krishnadeva Maharayar with the desire that Tiruvenkatamudiiyan 
(Sri Venkatesa) shall be propitiated with i tirupponakam daily as your 
ubhaiyam, 8 atirasa-padi to be offered to Malaikiniyaninri-Perumaj (pro¬ 
cessional deity of Sri Venkatesa) in your mantapam constructed by you in your 
own garden situated near the hunting festival ground on every 7th festival 
day of 8 Brahmotsavam, i atirasa-padi on the day of Manna-samudram (village) 
festival and i atirasa-padi on the day of hunting festival occurring on the 
next day of Makara-sankramam, altogether 10 atirasa-padi to be offered 
every year; 

and as we are authorised to collect the income derived from the 
above-mentioned wet and dry lands, the following articles shall be supplied 
from the temple repairing committee store (tiruppani-Bhandiram) as described 
below:— 

For the preparation of 365 tirupponakam every year i8vattiand 
5 marakkal of rice measured with the Tirumalai temple measure, 45 naji, i uri 
and I alakku of ghee, ii marakksl, i uri and i allkku of green gram, salt, 
pepper and curds ; and towards the 10 atirasa-padi i va'ti of rice, 30 nSli, of 
ghee, and 1000 palam of sugar. 

4. The quarter share of the prasadam and atirasam due to you as 
donor’s share, we the temple repairing committee shall receive; and we 
cultivate your flower garden at Tirumalai. The balance of the prasSdam and 
atirasam shall be delivered to the Sthanattar (the managers of the Tirumalai 
temple) during ma|hapura-sandhi for early distribution. If necessary, the 
repairing works to your manjapam shall be carried out by us. 

In this manner this charity shall continue to be in force throughout 
the succession of your heirs as long as the moon and the sun endure. 

With the permission of the Srlvaishnavas this document was written 
up by the temple accountant, Tiruninja-ur-udaiyan. May the flrivaishnavas 
protect this charity ! 


No. 168 . 

(Nos. 291 and 292—T. T.) 

[On the west base (inner side) of a mantapam known as Chandragiri gateway 
in the south-west corner of the South mSda street in Tirumalai village.] 

Text 

1 OllA) 

2 itr e_ 6L. <of<ksouu^ujmmir 

I. Read 


VoL. UI—44 
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3 jSIMQpiol!)t—UJ O<SE^(s»)O,<S/r<9"»^,!S,^'S0 

4 ^jssiruith ailQeSji^iinr [ " * ] 

Trantlation. 

Hail, Prosperity I On the 2nd day’ of Chittirai month in the year 
(Sarvajit), current with the ^aka year 1449, this stone-car choultry was cons¬ 
tructed by Vasalam Ellappa NSyakkar as his dharmam (ubhaiyam). 

No. 169. 

(No. 269-T. T.) 

[On the west wall of the second prSkSra in Tirumalai Temple.] 

Text 

1 ^i^oSb^ CicS'jir ^>s 5 s-- 

3 7pT>8e)o ^ai)?SD .... ^8 e5i5cJ6;;^;6.:i 


3 .S ^o-u>6 [ *' * ] 

T ranslation. 

Hail prosperity I In the cylic year SarvadhSri current with the Saka 
year 1449.Adiyappan, one of the door-keepers of the king.. 


constructed this matham and man^apam. 

No. 170. 

(No. 3S9-T. T.) 

[On the east wall (inner side). North of Padikavali Gopuram in 
Tirumalai Temple.] 

Text 

1 j^si^^mirfvirisir^tviia nrirsseyJfvQPuntn^ ^^e8[v. 

2 0<fFi^<sCfr£<jir/D 6i/»p^^S<53si/oo6ir<33^/ro’,^^ — 

3 ^rfjSiuirmrev/rsvfSiuiT- 

Sgo/t — 

4 SjU u^To^fl (g)C7r &_iD @ Q^frOfBiFl<iai6S)iru9do — 

6 ^(j^Qsusasr^d^f^isir i^/iSiiuqj^giFI 

Q< 3 ;/r 6 S)i^uiif -— 

6 Q3/r69)^UUl^^ - <35 - U/rUf^aj0sVLL<59)l—.^oil <^lhLEu. LDaJXnt^udjSGO ^JlSllUQ^eS 

7 jDuuoZor [//)*] (Lp5ir<^/bj[H (oi^sireoekiirujai?,- 

eQiLd) (sQSjVih^<x — 


I. Read 
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8 a Lj D ij ^ Lj u) ij OtsiLt^^ #»u) a- 

QiZ)&LJ6!DL_,i(» U^^jS/T'Snir <sfl65)^j: a. 6=/5^S^lh vCSV u)lfL - 

9 {j^usikirL^/nrjiQiSC StlX^uQuir^isL^^uflir^^jm ^^Q^u9^(r^iaifl/s 

SiLi^eiJ^ Q^a^frss)^^ idiK. <i0 — 

10 j^(dJDQ;^Q;/f«»(2^<«0 Q^s/nssi^j^ ^ ^ds [/fioir;/;] (or /L 
.zr/rdw iul-u^SQiu QufDisL^€UJr6i^iLL )— 

11 ^ ^ j®0t^. ldl^u^Qiu QujDdi6SL^6uiTira^'iiih ^(T^4i6S/rjt\Q^ai ul^. « @\; 

U/ri^^luQ€ULL&S)t—. ULf. d5 @\/ SlLl^qjjt — 

12 Qupji^L^ekiJir^fSijU) Ssir/ojp ^^l^ulQQ^ Qu^D^djL^Q^rr^ 

LD/Tdssiiih ^L!/Lj/jy.db0 uoM)fliu/r<io Qdi»/ru9Jo^ 

13 db05WdL0 

Translation. 

1. May it be prosperous, Mail 1 {^rfman Maharajadhiraja, Rajapara- 

mcsvara, 6 ri Virapratapa.. 

2. in the bright fortnight c>f the Karkajaka (Kanaka) month in the 

year Sarvajit, current with the Saka year. 

3. this is the silasasanam registered in favour of Yatirajan, disciple 

of Alagiya Manavaja Jfyar and the manager of.flower 

garden. 

4. to be offered in your mantapam constructed by you on the bank 

of Koneri (tank) on the 20 days of summer festival,. 

5. one dosai-padi to be (jffered while seated in rirumamani-mantapam 

on the days of ^ravanam festival,. 

6. one ddsai-padi to be presented while seated in your mantapam on 

the hunting festival day. 

7~S, this sum of 300 panam shall be utilised for the improvement 
of the tanks and channels in the temple villages and with the 
produce derived thereby, the supply of articles shall be made 

from the temple store towards the.i valti and 10 mara- 

kkal of rice, i vatji and 10 marakkal of black gram, 40 naji 
of ghee, 2 vftiai of refined sugar, for sprinkling over the 
nivedyam 30 palam of chandanam, . 

9. from the 13 dosai-padi offered on the day of summer festival 

the portion due to the donor shall be delivered to. 

10. 6 dosai shall be delivered to the Srfvaishnavas, chanting the 

lyal, and the remaining 7 dosai shall be delivered to the 
manager of the matham. 

11. the manager of the matham shall receive. Out of the 2 dosai- 

padi offered on the days of Kirtikai festival and hunting 
festival. 


347 

















riRUPATi DEVASTHANAM INSCRIPTIONS :—Vol. HI 

12-13. the balance of the prasadam we are entitled to receive at 
the early distribution hour. In this manner this deed was 
composed by the temple-accountant, Tiruninja ur-udaiyan. 
May the Srivaishnavas protect this charity I 

No. 171. 

(No. 244—T. T.) 

[On the west wall of the second prakara in Tirurnalai Temple.] 

Text 

1 ^ UTJoifrer^ Q^^^irSoirjD 

Qu/bp ^Q^Li&cuSiio ^/rsw^^/r- 

Q[firlb ^(T^uujSuS^ /5,sj^d,3/rfflso ^smmriai QufFliuQu/BJ-^ 

eifrskf6S)L-Qf9^LLu^- uj^oir ^p^piQ^LLu^iuiriri(^ Lr6l^/rL/vif'(Si/t>,3{^ UfommF!* 
^LDQpmL^lU ^<5^U- 

2 lUiMir^ ^Q^Q^iw^L^Qp^L^ajir^or <^,sir<33Jj^ ,Sl<sCr^0(i^u- 

QuiriB&IJb * <35 ^ <350 Quiwmir 6 ibr<ss)LJSf 3 ^LLu^» 

lUfTir Q^iruLL^^fiH^k • &t ^ ^^^^FuujSBQ^^ib • u/^ 

^ t95/r/;)^j®^<SB[4/)/r^<^].y69)«F<350 ^0L/[_/[6yV JTT ,®0Ly- 

Quir(5&u> ifLid^ ^crru « 

Qu0Dir^ (sm^iuirS ^f9j£^Q^(^orr (3/ 

3 ,®0g)3yV Quf^ai/rsm&inL^Q^fJLif. (^srridss^ir 

Q<dl5)L^LJUL^. ^ ^ a- <560 SSoCu9&0 c^* 

Q^uj^0tsr^ op- a- ^LbuirpLLi3l QpiruLji^^ (&r(X^/5^0^- 

^)^u9&o Qmjbuisf-ojfrsir LDsmu-u^d^io Qpfr^ 

<* /FJ'ffi/H/d5[iJ/r^Ly*](2/5,<®sflf^-//r/r Qp/ruLj.i^ (aJ(i£ihp(i^^ss>^u9}o Qinjbuis^ 

LD^L^up^<k ^^^Q^iuii^i}) Q/3?DL_u/^ - « • j©0eay/5[/i^^] e_6b0...... 

4 Lf)6lifTL^U^^<3i) - 2_ - LD/rSlM^^^i uP" -«- zr0- 

(g5^<arsw f5jSiEjaiirfnu(^p09ujfrir Q^<5rr/I/L^«0 ^(t^ijX(f^<5rf) «gy(7/)^0tF[aj*]- 
li^lh OP- <35 ^<36 QlU^SO/TLh ^ USmt^/TIT^ 

(sB($tbuu^i(^ ^(S<iS/5 mp ^ m^^&rfrr ^uusssrtb 

Qp^su/rufUj^^ &rQ£> ^Tj)iih ^q^Smi—iuinLi^ih ( 3 Tffl&/rso&j/rtu<srfleo 
<sQ&iff5^ Qp^<30 Qdsir^Q ^(ji^Q6ijiBJ3ii—Qpss)i^uj:r<sir 

5 li^msui^ ^^iri 5 ^(f^uQuiri 5 ^il} <S 6 <35 <350 (g)ayr 

Ifi^ftrahu)® <560 og;® u)^ ^ ® ^ <9mlDdS 61- fiS <SFd6d5d9>J' 

<2063)^ .«>a)65 €a; <d7^U0LJL/ <95 (D« A, 61- ^0<S5Q<95^Z^/f j®0gl)3ir 

1. Read &6 ix3U.ul^. j. Read Qffeaya QufT^ ^mjpuui^ 

2. Read 
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cP/ <B0 [s>T^]P0@s»r 0iJ®«j-s»ri5B>L_Qj:u^0^/rtlt_^,©a) 

tt/ti 9 es)i- ^ «0 ^‘-"9- M [-^ S] 

[a_iDcjr 6^Sj [^] ^/SjS&stld 

t>co - ^ - ^M<si^/5/ri£)^,5ff)^i0 jSQ^uQu/riBdsu) /WuiD <i0 

6 « W iD 4y Qfsiuj^^ [/ire_iD 6 l.] cm. « ^Qd5/r«fl^- 

tT/Td^&ir ^^QdFlLILI) S&S)L- OlA“ S- ^^^(0)6= OP- [®“] 065/rj©[£Jiy-] (S5 

<S11&5)L^ uA- 65 (jJ^ ,^OdFiL]Lh oT- 6S 

©U. s3F/r^iSi^ff/riU6m<sira>iJS0irJi> [c'jw ly ifi.id <|]. 

®.®'" > ^IB^oOrih c®) [iD] 

c^65 ^/5/iB Sl/o3)«S5 l^UemL^/F J ^lKSuQu/T d^i^L^^^/TdSHijLh 

Q^uujS <affi/'_z_- 

7 rf );/5 <afl(^dS65/r® iBihiSinirir £!fu&oi)irej x>uih &i/4>^«3b in.^ u9Q(S0 uit^ilj^ 

iS^hsu/raih tt)e_ Osi) tjir^,iL^n, | S<sir/D^ 

<an^^ ^^l—ui 9 Q<so Quj)^^'^ait^Q&iJfrii:,r<^^)jih jij^irs^uL^- Q^<oS}bV ®<w«- 
(y)6a)iD u^dflQp^s) }) Sf^^ih&Ofr^x Sjb^kjrm^i^^nh «iU 6 S)Su 9 - 

^^iih Qu^))d 3 < 9 'ii^Q<oVinij/r^<i)iih ,^sirjv u/y- [of ^lLl^susst tBihiSiLirir 

i 9 >iw^< 30 [rai /fi-®’ ^v 5 a^i£u 9 Q<sO un-jSlujii) 

y ui'/h'nji]) Quji)i^LJS^/rtf)ir^d)iij) iS^irjD^ 

^< 6 ^l-.ul 9 Q^ Qujo<i^L^Q^frLDfriX&jt}) ^uuu^ii(^ ^^ijr)(jj:)^L^iu xS^fi^sir&Dr- 

UILOUSi'ilT /ffL-(fi6b6B65L-6i;^^/r.lb©/I/) ^UUlsj.4i(^ IJI^ 

^irds^ UosStuir<30 Q^fru9&0mmr<i(!^ fS(i^Soirj})zts!!(T^^i^iurm ^fQ£>,d,^ 

0695^ j^(o)Gl<si7«^ei/nJGlQ^fB^ 

Translation 

I. Hail, May it be prosperous! This is the silasasanam registered 
by the Trustees of Tiruinalai in favour of Saranu-settiyar, son of Periya- 
Pengandai-iieHi of Vannakka gotra and one of the merchants of Tirupati on 
Friday,^ combined with the star Asvini, being the 5th lunar day of the dark 
fortnight of the Simha month in the year Sarvajit, corresponding with the 
year 1449 of the Saka era, viz., 

1-4. nar-panam 3,700 is the sum which you paid into the temple 
treasury as capital this day for the purpose of providing the following 
offerings as your ubhaiyam ; 

I tilana-tirupponakam to be offered daily to &rl Veakatesa, 

S sidai-padi to be offered to Malaikuniyaninja-Perum^l (the 
processional deity of ^ri Veakatesa) on all the 7th festival days 
of S Brahmotsavam in the garden of Pengandai-settiySr, 

30 tirupponakam to be offered on the 30 days of Tiruppalji- 
eluchchi (as Dhanurmasa-puja) and 

I. Read ^ets)L^isniuQp£j, 

Note 2 The English equivalent date is 16th August 1527 A.D. 
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1 rskhai-pon (gold coin) to be paid for Sahasra-nSmirchani, 
(the worship with the looo appellations) ; 

2 Bidai-padi to be offered to Sri Gsvindarajan in the mantapam 
constructed on the bank of the PeDgandai>setti-tank on every 
7th festival day of Vaikasi-Brahmotsavam and Ani-Brah- 
mStsavam celebrated for Sri Govindarajan, 

2 dosai-padi to be offered at the destination of the car on the 
2 days of car festival during Vaikasi-Brahmotsavam and Ani- 
Brahmotsavam, 

I g6dhi-padi to be offered in the mantapam of Kampa-Tambi on 
the proceeding day to Kampa-Tambi garden, 

1 vadai-padi to be offered in the man^apam of Narasingaraya 
Mudaliyar on the proceeding day to the Narasingaraya 
Mudaliyar's garden, 

2 atirasa-padi to be offered in the manjapam.on the two 

days of Seshavahanam festival, 

I dosai-padi on the day of Masi-Makham festival and 

I Bidai-padi to be offered to Sri Raman while seated in the garden 
of Narasingaraya Mudaliyar. 

5-6. This sum of 3,700 panam shall be invested for the improvement 
of the tanks and channels in the temple villages and with the yield derived 
thereby, the following supply of articles shall be made from the temple store 
on the prescribed days mentioned above. 

For the preparation of 365 til 5 na-tirupp 6 nakam in every year at the 
rate of i tilana-tirupponakam per day to be offered to Sri Venkatjsa, 18 vatti 
and 5 marakkSl of rice, 91 naji and i ujakku of ghee, 91 vKai and 10 palam 
of sugar and i vatti, 11 marakkal and i nali of sesame ; towards the 8 sidai- 
padi to be offered in the Pengandai-setti garden 8 marakkal of rice, 4 marakkrd 
of pulse, 27 naJi of ghee and 4 visai of sugar ; 400 areca-nuts, 800 betels and. 
S palam of chandanam for distribution; towards the 30 tirupponakam to be 
presented during the Sahasranama paja i vatti and 10 marakksl of rice and 
120 nali of ghee and i rekha-pon (gold coin) for conducting the Sahasra- 
namarchana; towards the 2 sidai-padi, 2 dosai-padi, i g 5 dhi-padi, i va^ai-padi, 
2 atirasa-padi to be offered to Sri Govindarajan and for the i sidai-padi to be 
offered to Sri Rama, 6 marakksl of rice measured with the Tirupati temple 

measure, 3 marakkal of black gram, .15 nSli of ghee, 500 areca-nuts, 

1000 betels and to palam of chandanam for distribution during AsthSnam 
(levee). 

7-8. The donor’s entire portion of the tilana-prasadam and other 
padi offered shall be delivered to the 12 nirvaham of the SthanattSr and the 
3§ vagai excluding Nanibimar equally. The balance of the prasadam we 
shall receive at the time of early distribution. From the atirasa-padi offered 
the due share shall be delivered to Tovai (temple cooks), Singamujai (fuel 
suppliers), Panimujrai (basket makers) and KaikkSJars (temple servants). The 
remaining portion shall also be taken by the nirvaham and vagai equally. 
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The donor's portion for the other 7 padis shall also be set apart for the 
nirviham and the 3^ vagai excluding Nambimar equally. I'he balance of the 
prasidam we are authorised to receive at the time of early distribution. 

In this manner this charity shall continue to be in force throughout 
the succession of your heirs till the lasting of the moon and the sun. 

Uuder the suggestion of the Srrvaishnavas the temple-accountant, 
Tiruninjra-ur-udaiyan, recorded this document and attested his signature. 
Hence, may this the ^rlvaishnavas'protect! 

No. 172. 

(No. 39T-T.T.) 

[On the north and south higher base (inner side left side) of the 
padikavali gopuram in Tirupati Temple.] 

Text 

1 irir^y>u.jQu)^^ 

2 ^frriutL^frmufr 

d (SC Qs^^sCfrSsirro 

{Q)f,.TLSit^ih TriSjQjIT(y^ih Qujhp 

4 v7i7 ^Q(T^SoCii9sc <^^/rssr^s,<J}frQfrTih fS(T^^Trm(^iiir ^ss)uiuirBso 

^SfT^fT ^em^suiuir ^suT/h^siusir i^^ir ed^>sCir^> 

5 GifOireuOi^Tih ^Q(T^Q&uiw6Su.(yiS^L^iu/r^^(^&j 

e^(5^uajij)frs Qu!rSij^il.i^ir^ ^lLlJ^oH ijsmkpf?)f! 

C) < 3 ;mL 8 i^ ^^/TifltujfrfB S. . ,i;ir!bj^sir 0.%frQi5ifH^(pniiu9ic 

Q<%fru9^sij/r<TSC Guisijsm6is)i-^u9^ <sli^d;S insmt^u^dfS'SC 

7 Q^%in<f ji^(T^^)GiT ^ <350 (S(T^siji5rh^3s9isc mSsO(^€ifFluj(Sdrp)Qu(T^mfr<jii sr/Si* 

S^TTiu/r QsirsiD^uii^. .-P/ ^(i^dQ^sir iiL <560 

0^<3?/r ®D<iF- 

8 uuL{f. /7L ^(^;ij^^GunQ^QtBfTc^r uuf, - « - fSn^uuQffl^L^^d JiTiiB/rJr - <35 • 

uirvj-iuQ6iiiLss)L^t6irm uuf. - <35 - ^(j^isirji){^^)ss)aiiBirhTT U 14 . « 

<^srr U 14 - (® ^SuQfflss)^fBfr<sir uisf. «a; .^<a; Q< 3 !frss)<s^ uu^. 

9 .^0 suss)miusir (srsOsOfrih y^usmi^rrTjS^@Q(SC (sOlLQ 

Qu/reS^iiL^irsi ^iLu^dstJ usAassS ^/b^/DiBir&r ^irm usmL^fti^ 

^m9osr iBp H ifL/n ^uusmih (ffisir^jnu:) ^ 0 <afl«n£_- 
10 &Ti{l<sfreO€Ufruj&fFlGC jD^l® eSdsai^ Q^flio Q^fr(sAfi(S ldSsc^ 

(^lU^sirpQuQ^frsh Q^iretfi^uuuj- G-o)® «0 


351 




TlRUPATl DEVASTHANAMS INSCRIPTION :-.Vol. Ill 

Lf (§1 Lg Qi5u9 

11 [<3 o£) 6l,~\ e-/fl m Lg 6x^ ^6a)L^idBfru9j^^ ^Q-in(Sli^ 

Q-^®id <3Fih^^is) ueoii) ^fD@ 6ijs^.siusrr (srio^frih ^- 

usssTL^fTir^^Q^ SLLQuQuir^dsimu.exj- 

VI ^(^^Q^iu^Q^etflosr SiVu^^sk ®fJ(y)«<s5yr® ^ 

<3ifrQu) Qu/D^i3ii-.6ijfrT^<aifLh (Soir/n.^ ^<5!S)l^u\9Q^ Quphi-^ 

/EL^QsUITLDir^iSijlh ^UUL<^-i(^ 

13 lSl^ ^ih<xir<S9ruirii)Uo^^j ff^^j^^^£suss>J iBi^is&mL,€kJ^sir&<s^ijn ^uuL^-m(^ 

y}i^6!f)6u'^^6u(rf3ssrr u^ajfr<so Q<SiTu9(30fSE6mi(^ ^(^iSsirmp^^06!f)L^iUfr6ir 

^ 1^450617 y)f 6Uu9^^ 

14 GijfvQQas^ [ " ^ ] 

Translation 

i-S. May it be prosperous, Hail I On Friday,' combined with the 
star Pushyam, being the loth lunar day of the dark fortnight of the Kanya 
month in the year Sarvajit, corresponding with the ^?akayear 1449, while ^riman 
Maharajadhiraja Rajaparamesvara &n VirapratSpa Srf Vira Krishnaraya Maha- 
rayar was ruling the earth, we, the Sthanattar of Tirumalai registered this 
silasasanam in favour of Sriramayyan, son of Vslaikkadaindadasar alias 
Annavaiyar Anantayyan and one of the members of the assembly of Tiruch- 
chukannr (Tiruchanur), to wit, 

5-10. nar-panam 300 is the capital which you paid to Srr-Bhandaram 
(temple treasury) this day for the purpose of providing 25 dosai-padi in every 
year as your ubhaiyam on the prescribed days as detailed below^:— 

8 dosai-padi to be offered to Malaikuniyaninra-Perumal (proces¬ 
sional deity of Sri Venkatesa) while seated in 3 §sha-vahanam 
(serpent vehicle) in your mantapam constructed by you on the 
northern side of front-gopuram and the southern side of the 
Svami-pushkarnl under the suggestion of your Acharya 
(priest).. 

8 dosai-padi to be offered to Sri Krishnan on all the sth festival 
days of 8 Brahmotsavam, occurring in every year, 

3 dosai-padi on the 3 car festival days in each year, 

I do? 5 ai-padi on the day of Mukkofi-dvada^f, 

I dosai-padi on the swing festival day, 

I dSsai-padi on the day of hunting festival, 

I dosai-padi on the day qf Kartikai festival, 

I dosai-padi on the day of Yugadi festival and 
I dosai-padi on the day of Dipavali festival 
altogether 25 dosai-padi are to be prepared and offered in every year. 

10-12. This sum of 300 panam shall be laid out for the improvement 
of the tanks and channels in the dsvadana villages and with the produce raised 

Note 1 :—It corresponds to 20th September 1527 A.D. 
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thereby, we shall supply the following articles from the temple store on the 
prescribed days. 

For the 25 dosai-padt i vatti and $ marakkSl of rice measured with the 
Tirumalai temple measure, i vafti and 5 marakkal of black gram, 40 nS]i of 
ghee, I marakkal and i nali of curds; 1,250 areca-nuts, 2,500 betels and 
25 palam of chandanam for distribution. 

13-14. You are entitled to receive the whole of the donor’s 
share of the dSsai-prasSdam offered. The balance of the dStiai prasSdam we 
shall set apart for distribution at the time of forenoon-adaippu. 

This arrangement shall duly be observed in practice throughout the 
succession of your decendants as long as the moon and the sun shine. 

This is the writing of the temple-accountant, Tiruninja nr-udaiyan, 
based on the order of the f^rivaishnavas. May this charity the iSrfvaishnavas 
protect I 


No. 173. 

(No. C9S—T. T.) 

[On the north wall of the second prakara in Tirumalai Temple.] 

Text 

1 — •ff^J^'SaeuiDQtoirairiuir usxaan^^^jirir- 

Ssir.v ^'Suteo Q^M&i/rSsir n 

69rd;SirQaini) 

p^6S)uiuiarm fS(r^Q6uiiu^L-Qp69)i-^aj/r^ii(^ 

4 — m!r<3S<30 <SLhQp6if)L-iu Qsfri—L^d^Qio iDmsn^u^dfS^ iDSbi)(&j'5tS^iuifl^rp)Qu(^’- 

LDirsir (orjduj(^<oiFl 

5 nsih u) ih H^^r<^^c8/5^«2;LjQLj0//)/r[;g5<®0] 

^irilL^/r^S}<^orr fSlQ^OeuireO^^th «S5 - ih 

^(^UUSSSr^UJlTJ^d ^<350 oCt) /J7tt_(D 

[/7L/rr®tD] 

C UJQP^ <5 T gL 

7 ^(T^mrasDGS^i^Gkj/Tir 

. ^iTfiiS . Ou/reQ^tLQ ^(^QeiJiw^L-QpGaiL^iuir 

^^mfluj/r ^ifiSiuiDGmekj/rert^uj/r ^lLgs>l^ j©0/ycflFB^#^LO Gf)€us/rS* 
iQffOQei^u9&o .jyaff- 

8 ^q^uQuirssr&Lo u)q^ ^ ^0««®(ger)a)«oi-. « 
&&r>t^uuu^ <95 

(ClfjJ) ^(r^uQu/ToST^lh Udo- ^ m &69iL^LJUU^ S ^0lj« 

Ufi 


VoL. 111—45 
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9 uiu/bjn^ uso id (tr 

dP/is^[u)*J oci) €L ;®0Q^/2£/^£-(7/353)/_,^»7Jr 

(5JLLQi(^ ^(T^dQiSE/rQnsff!d<£^iru9{^ m<smu^ud^<30 @ ^ ^0- 

mQtpKso ^J^ir/riusir <aT/rfaj(^ 6 rP 

10 0^}) 0^^/r^s^uut^ ^ ^oS)i^fia;/raj^^^ ^,u .=9j'rr 

o 3 \) ^ au^'SUjQjrrso^irih SiL® /5/—«- 

0 isui(f <550 ^(X)(oiTipmiTSn ^^iidai^ira d^\d0 

11 SP^fS^uj/r ^QdS/5 nsp t{ ®'n ^ c*ijSlir/r^iujir ^QdSlfs isp l( iFLfn^id ^ 

H c^frK^lid ^ ^uuGssfih (oi.um jhjDi ^Gsru^m ^Q^sQmL^- 
iLj/rtli^ii) Ci7‘tl^rrQl>sufru.9(i9tl.^ <s(iS3iJihs 

12 QaifTb^Q /^ 0 Qjiy/E/<g 5 iL_(^ 3 a)/__^^air ^^J3a^uLjj£0ct^f) 

4T7^®z//r| ^iu/r ^aFirfliuir ^®0/5jrj^^^/n ^s^eu^irQ 
fS^ 0 uQLtir^^m iDa- ^ as ^ .Q- 

1 <sd'ii^LJUL^- <% ,ajV^bii jd}0LjOu/r<jdTaii}) /Ds- 

^ ^ Sb-9)i^LJUL<f. «i[«®0//)| ^apa^iui^- as iD^ 

^-] [•'^ ^] u<scih 

14 /5[/T*| u3Cm ^] P0<iO«/r/y ^<»^®00)'jy/ ^ (gV Oanr^S^uuup .^,<® 

Gii(5!5)asai^dQat,<^<sCirLD u!S3^ai<sSiu(S6!iT(nf^r^ireoiri^ (^iiira=ir 6 sr^(Lp^^i^ 
uiif. [^] ly Li0LjL7(T^j57 [a, Lnfl^«id5/r^] ^(i£>fh,^ cP/ Loadasirio (Siein- 
U0ULf [«^] 

15 6)^ gju/fl Qgf\> ^ uscm ih^rrufi a) uiuja- 

^QpjSJ [« Lnir<iasfr^\ ^otDL^d^mu^Qpj^ @rj j§)[Sji^’*^]ejy0D^ 

a^iBjS(5srih u<30ih id h!^^rf^^(sS/5st^Qu0Lr)/r6rr r:g}f(^£iiQifiu^'iS0^ij)i}) 

10 Sd^^iru^fQ^jLLi^frfSi^m ^^Q&ufr^scdmm - « ^ ^0ir,ia<oS>fs^[peuiTir 

^0uu\Jii'^^sS(b7i^d'^ ^0uQuirQsrfBih mid c^^iLls2Oi_-j®0/5ara^^ii3 ^0d- 
mir /b^^^uiif,ai(ayh , <^/r;j^«0^j^/nu633r[ sirj- 

17 asiT:x>!r(jo ^(ip^ui^. [/«_ Q[Btij^(ip4^i fd@ Q- J9_r/? uiu/bj^jfiKLp.aji 

\,-9j LLiidaiirJo Vif^ ®] LBon 0 ^(ipaji »-//? rffo ar<iab<o 0 ^u^(ip)^ u(S 0 ih 
anra’id Sa-fSih [OSb] r^j^L^danrujrS^Qpjfj !h.iji®{d ^[S>i?*]ay(2/i^ &Tin 
eifru id as 6)- ^as €usinfSiuQefr&i}<so.rih k{^^6mu./ra<£03<so <sQ* 

18 LL(SuQu/r^^daSL^eu<^/rs 6 ijLC) ^(ip^QaFiu^a^^rflfs Qujjfih 

Suirih tt) - ^ auLmu^ id <i0. ^^Gexj/r^d bji^Q(30 

t^SOujjr d5Zi)/r<s5c®i35L->Q/^/r«ffl^a) ^0LD/s/5jy)«g5«^(p6U/r/f ^0uLJ3frewflOT^'<F®- 

f^ 0 LjQuir^ 

19 ^sTiBij) (JLfd <®0 ^^oSiiT €ummu9'7l^ Oujfiih ^Mir^i}^ ts q/^ 

Q^<5oS)su^oh ^^enotrs£ Qiij&Qp€s>fl)^<siT as fi® 
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amam ^^pojinraioir 

Qa/ruSaff^ ^(j^uuir^nai ^^a/5,®- 

20 «0jj y^«D6iy^ay/r«i,>r Qu^issL^eu/rSisirirs^iih ^J^^>£iSjSiT/r^sir 

,® 0 /o;K/^*^^>«ay/r/^<Sb/ri/ 5 < 5 \ 9 [ A)J ^^)<Ai^^tsu/rA6ii QuJ^nh 

(5) ^ db ^ 

21 ^uuLi) db ^ /ffiS iSoir/D ?- ® ^ ^uum in. ^ 

[i^- ^1 u®/(^)*iu»^Q«y=ii)3®j5?0i5r^i^«j6Q/i>5r^\^i*0 at/b^^ir/rodr 

LDI—U^ QujD^^l—QJJJJaiOilU) S6irj))^ ^'o1>^L-.IJl 9Q^ QujDdy 

m-.QiaiiiTUjira<diim ujf^Qunir^^^iuir^ 

22 ULiiy- ^ db 0 MiLL^&isir <i^{LiJAa»frQ u^Q(y\iir^ifA> \^6s)Sii'^€XJff&cir Qujini) 

9^ - i9sirji)jp ^Q(j^ljuo^d 9 Qau9oy/r/r . a>/{)^^s]iTo 9 r f^iuii' 

QujD^^i...-&xjj/rd3^jih i9oir^})jjj j^^jvny QuioiatL^Q^/r'- 

u)/r^siiuj 

23 Slsi'iL-uuii/. 2- <^0 Jii*.i^idiJoir njSi^y^sir/iJo jrr 

^!(^LjQLJir^r^braoirii L^fi^<‘h^ aiib^flTir(b\^ii\ Quj^iu) QoIdl. a i9oir» 
/;),^7 ..ut9QeO Qu<D^^L^Qdy/ru)/rai^jih ^®0,iA^^- 

21 Ui^^L- JiiLi .KiHair Ji{(^<i}j!L/r(S iu^)L..iUoyif jir[/!r ]^ii9ii) 

^i5jS<!i{^Ui QuiDa>aiL.^^iia>oVirai^jU) Ssir^v.yiP j^j'ysv^d* 

fS^Sf)L..Ln9Qioi) QLJ^i)dsjL..Q€y/n4Jira><d)jUi . 

25 (rJ^LCt iht db0 y^m&j^^ir^oir Quj^jld ^ ^ 

^^(T^uQufr^ir^frifisir fS(i^<i9rii^&J^r^djipi(^ 0>/i\d,db(Jiro9r Quj^in 

iS^r/o,^ jjf^^L^ui^Qso QujodaL.Qtiujr* 

LDir^a^U) §)ijui^di0 ^ihiSi— 

26 ^^^uaubuod)! iSL^df^iai ...ny^rajHijih ^ury<yM«fc0 

k> 3 )diy^«a//rdioT/ UoooPujfr^ Qa>inL9&)<!h6!>di ^,Q^9^r^i3'>piidO(^o0'>L juir^r 

(SJ 

Translation 

1-3. (Mail, Prosperity !) While &n VirapralSpa tsri Vira KribhnidGva 
Maharaya was ruling on carvh, we, the trustees of Tirumalai registered this 
document on stone in favour of Koyil-Kejvi Ramanuja Jiyar, the manager of 
Pankayachchelli llower garden at Tirumalai on Friday* combined with the 
star Asvinf, being the loth lunar day of the dark fortnight of ihe Karkajaka 
month in the year Sarvajit, corresponding with the ^aka year 14^9, to wit, 

4-11, the money which you paid into the Sri-BhanJaram this day for 
the purpose of presenting the following offerings to Sri Venka^dsa, Sri 
Govindaraja and other deities on the prescribed days (as per the annexed 
list) in your name, is 500 najr-panam ; 350 naj-panam was paid by Yatirajayyan, 
thus altogether 850 na|-panam is the capital. 

Note 1 :—It corresponds to 19th July 1527 A.D. 
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10 dadhyodanam to be offered to Malaikiniyaninjra-PerumSl (the 
processional deity of ^ri VSnkatefe) while seated with His 
consorts in the mantapam constructed by you in your flower 

garden on the.festival days of.Brahmotsavatn 

celebrated for Sri VsakalSiia, 

I liruvolakkam and i tiruppanyaram (vadai-paruppu) prepared 
with 2 nSJi of green gram and 120 palam of sugar ; 350 areca- 
nuts, 750 betels and 2 palam of chandanam to be presented to 
Sri Govindarajan on the day of the star Parattadi (Parvibhadra) 
occurring in the month of Chittirai, being your annual 
birth-star, 

t2 tirupponakam, i tirukkanlmadai and t si^ai-padi to be offered 
to Sri VSakateiia on the day of the star Aviftam (Dhanishtha), 
occurring in the month of VaikSsi, being the annual birth-star 

of your Acharya, Ajagiya Manavala Jiyar.on the day of 

Kartikai festival being the annual birth-star of Tirumadkai- 
5 lvar, 

12 tirupponakam, i tirukkanamadai, i si^ai-padi and i tirup¬ 
panyaram prepared with 2 naji of green gram, and 10 palam of 
sugar; 100 areca-nuts, 200 betels and 2 palam of chandanam 
to be presented to Sri Vgnkatesa on the day of the star Asvini 
occurring in the month of Ani, and 

8 dosai-pa^i to be offered to Sri Krishna along with 400 areca- 
nuts, 800 betels and 8 palam of chandanam while seated in 
your mantapam constructed by you on the bank of the Svami- 
pushkarini on all the 5th festival days of 8 Brahmotsavam 
celebrated for Sri VlnkatSsa. 

12-18. This sum of 850 panam shall be utilised for the excavation 
of the tanks and channels in the temple villages and with the produce derived 
therefrom, the following supply of articles shall be made from the temple 
store every year. 

For the preparation of 10 dadhyodanam, 12 tirupp 5 nakam, i tiru¬ 
kkanamadai, I sidai-padi, t2 tirupponakam, i tirukkanamadai and i sidai-pa^i, 

I vatp and 18 marakkal of rice, 12 naii of ghee, 6 marakkal of green g^ram 
and 300 palam of sugar; 400 areca-nuts, 800 betels and 8 palam of chandanam 
for distribution ; for the 8 dgaii-padi 8 marakkal of rice, 2 marakkal of pulse, 
8 marakkil of black gram, 3 nali of sesame, 3 nali, i uri and i Slikku of ghee, 
330 palam of sugar, 5 nali of green gram, i uri of pepper, 2 nali of salt, 

I marakkil of curds and vegetables; 500 areca-nuts, t,ooo betels and 10 palam 
of chandanam for distribution ; towards the l tiruvolakkam to be offered to 
Sti GSvindapperumal, 30 tiruppa]|i-eluchchi tirupponakam and i KSrtikai-pa^i 
to be offered to Tirumangai-Alvir 3 vai{i of rice measured with the Tirupati 
temple measure, 15 nali, i uri and i SlSkku of ghee, 8 marakkal, 3 nili and 
I ulakku of green gram, i uri and i allkku of pepper, 440 palam of sugar, 
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I alakku of cumin ; 350 areca-nuts, 700 betels and 7 naji of oil for the lights 
in the man^pam. 

18-26. Out of the offered prasidam 1 o pa^t^i'prasidam of dadhyo* 

danam.shall be distributed among the devotees during Asthanam 

(levee). From the 30 tirupponakam offered to Tirumangai-Slvir we shall 
deliver the i6| prasadam to 4^ vagai, J prasSdam to tevaiyal (temple cooks), 

ij prasidam to ^ingamujai (fuel suppliers),.the prasidam forming the 

share of the donor shall be distributed among the ^rivaishnavas chanting the 
lyal in the shrines of AJvirs. After deducting 5 prasidam, i tirukkanama^ai 
and I appam for the Srivaishnavas chanting the lyal in the shrine of Tiru- 
mangai-Alvir from the i tiruvSlakka-prasidam offered to ^ri Gsvindarijan, 
the remaining 2| prasidam, 3 appam and 2 tirukkauSmadai shall be delivered 
to the mathapati-Jiyar, the manager of Pahkayachchelli flower garden. The 
balance of the prasadam we shall receive at the time of early distribution. 
Out of the 8 dosai-padi presented in the name of Yatiraja Jiyar 13 dosai is due 
to the donar as his share of which 2 dosai shall be delivered to the 
f^rivaishnavas. The remaining dosai shall be delivered to the Jiyar, managing 

..The balance of the prasidam we are authorised to receive at the 

time of early distribution. From the 13 sldai-prasidam due to the donor out 
of the 2 sidai-padi offered 6 sidai-prasidam shall be delivered to the l^rivaishna* 
vas and i sidai-prasadam to the manager of the Tirupponkaran-matham. The 
balance of the sidai we are entitled to receive at the time of early distribution. 
The whole share of the tirukkanimadai due to the donor shall be distributed 
among the t^rivaishnavas in the shrine of Udiiyavar. Further, we are 
authorised to receive the full prasidam after deducting 4 prasidam for the 
Srivaishnavas and i uri of prasidam for the Jiyar, managing the Tiruppon- 
karan flower garden at the time of early distribution. 

This practice shall continue to be extant throughout the lineage of 
your heirs as long as the moon and the sun endure. 

This is written with the permission of the iSrivaishnavas by the 
temple-accountant, Tiruninja-ur-udaiyin. The protection of the Srivaishnavas 
is sought for its perpetuation. 


No. 174. 

(No. 310— 1 ’. T.) 

[On the south wall of the second prakara in Tirumalai Temple.] 

Text 

1 I ■cr“5Sj-*;3b23c>jbg7r»8 

l'4Si'zr'a;T'oKr»;St>5S. 

. .. 
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Translation 

Salutation to Sri Ramanuja. This is the charity made by Tiruven- 
galayyangaru, son of Jillslla Basavaniyakar who was the disciple of Anusan- 
dhanam Rsmanujayyangaru for Sri VSnkatesa for the merit of Timmarasayyan- 
gar u.. Ghaf fi kadadin iy i n ids va. 


No. 175. 

(No. 28—G. T.) 

[On the west Kumuda-pa^tai basement in the first prakara of the Temple of 
iri Govindarajasvami in Tirupati.] 

Text 

1 4 ^e/ 5 )fifiLD/rnr/rs/ruLSfTr/rg 9 pj'/rsgeufvQsuvnr (j^eSpr^ 

i^^r^inus»mirnTiriu,f- ^f^^eSfVirmgLh 
lUQ^srr/rS^ir/D Qi3^s0(90/rS&irp dFjveujSJrfll^ 

ei/9oeiJLm^lTr^^ <3rai- 

S fB^iriTQpih Ouji)/f) ^(T^llSsouBso 

;£irQairLD 

yj^uir^tL.<S9>L^tuir ^sirmLcxsc- 

^i^^ir^nrirssr 

Ui^&idfii(^iSj£j£uu^ ’^Qa/r<sQsBn^if&jSLCiQp^L^tu e^6(f)uujLDirm 

(sfsssrdossri^iruLf - SS Qg^ . ueoih a ^ <®o7r- 

fg^ii^ssnh u<sOih [a»r] ^(i^LD^iS^muuisf- ^(i^uQu/reifr^ih 3 ^ 
^©0^8^ &T((£iB^(T^etfl iSsmQ QsiirA 

2 Jjyd50 ^ioTmS ^(tp^Q^Fiu^Q^e^ ^Q^uQufrosraih - £) - Qanr^ssf^irss^ 

^ih ^^^LL/TQ^lh ^0afl^ u?T(l^/5^0^S5)d5«5A 
^^CTFn-Sjzor - «,(D 6 L- • uihjas 3 f^<sSH(^ ^ ^ 

Q(ui030inh y^udmi-.{rffji^Qeo ^(^^'jQ^aj^0^LDui^6&0 ^s/tlL 

(oAlIL-. ^lLL-UDUlL® .^/rLDlh <£ 650 Q/r«W65 3na) LD ^0- 

^^i^uJiriLL^LDirs e9($&n&u930 ^Ssn/i^ 


O^irmrQ ^^65 650 usij&ir/D^LD - (D/i5L - 6S0 ^O^treSeSi 


1. Read 

2. Read ^«S®Pnr/r«^. 

3. Read uudi/rey^l^. 

j.. Read yffs ^nrsguDosiAiQjnfleu/rsg^ 

“ a_J v-/ 

<xtrji!frnrgir/ruj. 

5. Read 

y^euir if>tt.6if)L^iufr. 


6. Read t(^ 8 < 53 a/^/r€i/»./ie-g— 

7. Read (Srioir^f^.ruir&^^^, 

8. Read 

9. Read 

10. Read QfsioQeo&ior^essr — 

11. Read (Sf^^^^Ou/r&ir. 

12. Read 
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Qu(r^iDirm ff^srrui— 

OuirstsrmLD fn^ujOL. ^ir^mQ^uiussstsir^ireoirii ^(yi^uu^ ^ Lj 

a. - QlSUJ^ @ Lj ^flL - uiUjD/DQp^ ® ifftL /SQ® 

®.uL/^ /Su9/!-^ ^i^^SSTih 

(5Tsxir&sssr Lj ud ^ ly [ j n ®iDa- 

«a;52f)« sr^scirm i^usssn^inr^^Q^ JiiLQuQuir^si&L^skj^iirm^jLh 
^(tp^Q^iu^SQ^&fssr ^ilt^eusk ^(ifis^/rQ (g)(S®- 

Qsc/r^rjoiii) ^sirQcn Qu/Disi—6ui/rssijih Ssir^r)^ 

3 ii,Q<so ^6tf)L-.ui9Q30 Qupj&^Bi—QojjrLDirssiji}) (^uuu^A(^ ^lasihQpssiL^iu 
^^guiriSiUSSiJ IBL^<fh6EisL^SiJST<9i<SillI) @£JLi/y 4^ 

yi^^eu^eu/TiSi'orr usniiPaj/rsc Q^nu^^jssssri,^ ,®0/Pj!)r^/l)Bfflr0^/L.tfj/roir 
^<5S)SU Ml 

Translation 

I. May there be prosperity, Hail! On Friday,* combined with the 
star Rohim, being the r3th lunar day of the bright fortnight of the Masha 
month in the year Sarvadhiri, corresponding with the Saka year 1450, we, the 
Sthanattar of I'irumalai registered this silasasanam in favour of Srimat- 
Vyasatirtha ^rfpada Udaiyar, entitled Srimat-'pararnahamsa-parivrajakacharya, 
Padavakya-pramanagRya and the disciple (Karakamala-safijata) of Srimat- 
Brahmanya^-tlrtha Srfpada Udaiyar, to, wit., 

1-2. Since you have granted as your ubhaiyam Oddampattu village 
for the purpose of conducting festival to Sri Govindarajan on every 
full-moon day and as we are authorised to collect the 60 rSkhai-pon 
(gold coin), being the annual income of the above-said village, the following 
supply of articles shall be made from the temple store as detailed below :— 

I ulakku and i ajakku of oil for tirumanjanam (holy bath) to be 
conducted on every full-moon day to 6 ri GovindarSjan, 

I J palam of chandanam for tirumafijanam, 

6 palam of chandanam for Kalabham decoration, 

4 tirumafijanapadi-tirupponakam to be offered after the holy 
bath, 

10 tirupponakam to be offered while seated in the temple 
after the procession through the street along with His consorts, 
40 Dili of oil for the torches and 
4 panam for the torch-bearers on every full-moon day. 

For the preparation of 182 tirupp 5 nakam, including tirumafijana-padi 
to be offered to Sri Govindarajan 01 13 full-moon days in every year 9 va|ti 
and 2 marakkal of rice measured with the Tirupati temple measure, 5 marak- 
kal, 2 naji and 3 ujakku of ghee, 5 marakkal, 2 nali and 3 ulakku of green 
gram, salt, pepper, vegetables and curds; 97J palam of chandanam, 9 vatti, lO 
marakkal and 3 nali of oil for the torches and 52 panam for the torchbearers. 

Note 1 :—The star does not agree with the week day, however 2nd April 
1528 A*D. tnay be taken to be the equivalent date. 
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2-3. You are entitled to receive the quarter share of the prasSdam 
as the share of the donor. The remaining prasadam we shall set apart for 
distribution at the time of early sandhi. 

So this charity shall continue to be in force throughout the succession 
of your disciples as long as the moon and the sun shine. 

This is the writing of the temple accountant, Tiruninja-ur-udaiyan 
under the orders of the Srivaishnavas. The protection of the Srivaishnavas is 
sought for this arrangement. 


No. 176. 

(No. 634-T. T.) 

[C)n the north and west neck (gaja) of the higher base (inner side) of the 
padikavali g5puram in Tirumalai Temple]. 

Text 

1 1 Q^eOisOrSsir/n 

^eiAim^sf.irtifleuaoeU'Si — ^ 

2 Quih/O ^0LDSsi)u9gi) ^^irssr^dsir- 

Qirn^ j^sijsc —j UoSSl SS!Jp6S,^Qji£<iSBUUI^ 

3 ^Q^Qskifwst^(y^<ois)L^ajirj^i(^ ^ssir<S3f!L^ n^uiumir^ Qirssyr® 

(§j/bs^jth 


4 


6 


7 

8 

9 


(gjoTT y0^smL-friT^<i^i(^ v/h H ^uumruf) 

(l^U) p0dfl«J)4—ILf/TLlL-fi) (5i:fl^ir(SCeUirUJ(oS<30 <sB8siJfB<S 

(y^a <30 Q^/rsm(S ^Q^QexiiwAi^QfistnL^iuirisir ^efTQjt^ 

^Q^uQu!r(5srmf) a, - ^^Qth inSoO(^eifl^iuS^(Tjfsirs/r^ 

<so/r<30 ^Qp^uis^ SL Qisiu cg^/r «0 uiujbfDQp^ 

^i/X euemaiuerr eree- 

sc/ru) yt^uossTL^fTir^^QeO 

<dOLL(SLjQufr<s^mu.eu^frm<sijih ^Qp,^jQ^iUjX(T^eif}sjjr cfl/l- 

u-^ffsr (^Q£<i^/r® nsisSiDtrir S/aseO/rm Qpsir ro<5(S)iT &j69)^u90sO 

ufr^Sltqih ufr^fLjm Qu/DAxL^Qsuinnfrsi^th iSsirp^ 

^<5S)u.uSQeo QujD^SL-QeufTLiifr^eijih ^£jui^«0 ^sircsflL^ 

^m<%ir6srujihusis>ii ^uuiq.i(^ 

yi^etf)€u^6UfrmGir u&aflajfreo Q^/ru9ec^emi(^ ^(r^Ssireir>piiaL0^L^iu/r^ 

[» *] 


1. Read 3» A few letters are covered by a 

2. Read euoeu^tv/rpfiei/soeu^fv^^^ stone pillar in two lines only. 
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Translation 

1-2. May prosperity attend, Hail 1 This is the silisasanam issued by 
the Sth^nattar of Tirumalai in favour of Puvula Mannappayar on Tuesday,* 
combined with the star Asvini, being the ist lunar day of the bright fortnight 
of the Ilishabha month in the year Sarvadhari, current with the Saka year 
1450, viz,, 

3-7. for the 2 tirupponakam to be prepared and offered daily to 
^rl Veukatosa as your ubhaiyam the estimated sum of panam is 3,000. This 
sum of 3,000 panam which you paid this day into tlie temple treasury, shall be 
utilised for the excavation of irrigation tanks and channels in the temple 
villages and out of the produce derived thereby, the following articles shall be 
supplied from the i?ri-Bhan<Jaram :— 

For the 2 tirupponakam to be offered daily to i5ri Veokalesa, 2 
marakkal of rice measured with the J'irumalai temple measure, i a.Iakku of 
ghee, I alakku of green gram, salt, pepper, vegetables and curds. 

8-9. I'he donor's entire share of the prasadam shall be delivered 
to the 12 nirvaham of tlie SthSnattar and the 3i vagai exeluding Nambimar. 
We shall appropriate the balance of the prasadam for distribution at the time 
of fore-noon adaippu. 

This charity shall continue to be extant throughout the lineage of 
your heirs as long as the moon and the sun endure. 

In the above manner this record was composed by the temple- 
accountant, Tirunirvi-ur-udaiyan with the consent of the SrFvaishnavas. The 
protection of the Srivaishnavas is sought for this charity. 


No. 177. 

(No. 29—T. T.) 

[On the north wall of the second prakara in Tirumalai Temple.] 

Text 

^ uv-opDPeii^ cfu<5P5/r[6y^](^ ^Qll^ Q<3F^eCir(Siiir/i) 

M.//Z) Q&=irLD6U!rjQpLn QufbjD 
^B/rQjjnh 

iup)(^ 

QpS!S)L-.UJ V^^UlULDfTSi UjSdCS&lfluj^ 


Noth 1 :—I'he star does not agree with the week day, however the equivalent 


English date is 18th May 1528 A.D. 

2. Read dfoev^vu/rufl — 

3. Read 

4. Read 

5. Read — 


6. Read — 

7. Read 

8. Read 

9. Read 


VoL. Ill —46 
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Ssirp)Qu0tr>ir:s^ ^q^ld^^sotld Qsirsmi—(^etfl ^Qp^~ 

Q^iUjS0&^ ^(^tDi^'rssruuu^ ^(j^uQuirsiirsiii ^ ei(i£iB^(^'orfl 

fS(i^LD[rLn^^pLtt€^L-u^^<k (5 TjjS 

'1 (^!(f^Qsurrs0^i^ij) - «55 - ^Q^uusssrssiPtdJir!J<si}o^^ lUQ^sifl Qmu^UJ<d^^(^ f^JV^ 
ev/Tssth id-^ iir^ H - i? 2 _ - euss^ai ^ H - < 5 p /® - ^fss 

€u€s)asuuisj-i(^ usmL^fTiT^d^aj^ gi5®ci®iw /B/b (( air^aitma^u) 
uss^nm ^(njti9jfi^ (^jh{ili)uj^iiD <r>7fl- 

aifr<bl>€U(riU3iP,&) (sfiSsn/s^s Q^ir^nrQ w&c^Sk^ifFljJ^ 

fS^T/uQuQ^iD^(ef^ (^^^LnirQ^ih j^Q^LD^^a^iBLb O<®/r533r^0[jr/] j®0" 

Lr)f^a^lB^<i£ (olSmSoSST GS d^lBjSSiBU) USClj) 65 ^Q^LD^amu^ 

UL^- j%l(^tjQufr3Bi aiih 3 p - 6b0 iM^oilfSfujil iiT(nf i&/r'SO.T^ ^jrj^^uisf- cF 

tr.jdjai/r&) uiu/r)/}y(t^^ c-ii? 6). gL.Lj- 

L-J(y>J(P aiJ1^.tU^ap'^\^ ^Q^iSljSl (57(7^ 56F06>553)65i/iJsi) SiJITU^d- 

j:i76b0 a=(iafBih u<sOjd @ 65sn>,v^^ri? ^naaih - <® - e&jhu^iLD ^^tTSi&ij) p.. 
(^fa^LTU) ^/ha^LT) nFL umi^/fQaLr.i^ - eiy - j^(^s9^Quf5<x^d^a(^ <5Tsxii?Lif^ 

Q^id €)- 

8 /-^’iSTOT® ^Q0LrifrLL6^fLDsssrL^u^d^<b) ^(ip^Qa^uj<XQ^^h j5?0- 

Qsu/r^yiai}) [<®]'T»0 «* H lojaaired 

6). ^ifiira^ uujjhjVQp^ ^uu(i^^ -jpn. lS^y/- 

[0 «iy](y:)^ fi® 9 _ - ^ wsOih - /TT.9;riD ^su5lj‘(^^ at a. 

fbl(f^uusm'5m^^iTa^a^u uiu/bp(y^jp -a- Lnaaairio 
^susOQp^ 65 [LDJ-««/r^] ai—ho - a_ LDiraairsO ino9dPu(i^uL.j 

- 65 iDaa&ir<^ (oikjhuuQ^uLi - 65 maaa/rso QLn^(^u)u&r>L-a>a 

anmj <sQ<mt 3 F - ca/ - QaieuairuS - @/D 650'i)/-/ sltt 6 u/rss)ij)uuij}ih 

- a-/n Tj/Tiw( 65 )65^65^660 usom ffT ^^i3=/rjSiia- 

aiisSBfblh ueOLD - ® - ^S?D7_6666/r^^JS7 - 2-77 - " 

S/bsiJ/raLh - iD2_ - 650 4 { iDsl. Guss^a ^ 660 i{ 

^ ^<s 65 650 USifSB^T-^SiDlS) iDS- - ,®0 ^Q^LC)^a=lBLJUl(f. 

^(ir^uQuirssraih - a^LD^. 9 f ^Q^QGH'TGOaau) - iDa. - A(^ih ^Q^uu^fiuir 

61/«D65[66’*^]07i 

4 (sB(S^h //)SA'^/^^/L//Ss^r(2^5i^65y^Q?/r^ - p.tD Lj u)a^ trirAairQ^ Qieiu^ 

/ww^gL 6>^ ^ifl (ojssinSjm . uiujbpQp,^ u)® LDnamirio 

C-^/? ^GUSOQP^ 7£)J’6565/r^J.@ 6)- . 

tSFaao^J^QP^ ./a,«) 650 tSuSlTQp^ .[0^<SJE/65rilJ ^r/lT 650J/_/] 

Q^^a’ilT GUfTSBilfiUUjfilh Q-^<F’nT .^55)L_6665/r^^^ 2_^«i5r<f='/yr 

^Ssc^Qp^ Gus9)auuL^ (oTSOsorih 

(s(}LL(SLjQufr^saasL^6i/^s/rasijU) ^(fp ^Q<s^tLj- 
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afltli—suiBT «fi(^«aBjr(3 isthtSiDirir iSmiS'Siirm (ipsir- 
fi«nj aivinsuSQei uir^iLfih Spaiir&LD • (Dp., 0«» u/r^u^ih Qup»- 
st—Qexiiraiir^jii) iSior/v^ ^es>L-ui9Qsi Qupiai-,.Q«uir- 

Lcir^eyjili ^uuu).ii^ ^ixQpemi—iu ^^lijSir^sruinhueiDir 
iSL-isisi-.6v^ira&ju> @ijuiy.«0 ^es>ai^suira^ UoW^itJ/ra) Qmru94e^ 
«<sBrd60 ,®0ifi>iir[;or>iW0.ia>£_iL//r^r ^^00•su^«il. 

roQQjK^ gj_ 

Translation 


I. Hail, Prosperity! On Monday,* combined with the star UttarishS- 
dha, being the 8th lunar day of the bright fortnight of the KanyS month in the 
year Sarvadhari, corresponding to the illustrious 5 aka year 1450, we the 
SthSnattar of Tirumalai registered this silsiasanam in favour of Karanikka- 
Basavarasayyar, son of Chandikai-ObhaladSvar of Kaundinya-gotra, Aivaliyana- 
su'-ra and Rik-sSkha, viz., 

1-4. najc-panam 6,640 is tiic capital which you paid this day as your 
ubhaiyam into the temple treasury for the purpose of conducting festival to 
Sri Vsnkatesa on every full-moon day as described below :— 

4 tirumafijanapadi-tirupponakam to be offered to Malaikuniyanin;a* 
Peruma) (fhe processional deity of 5 ri VeukatSsa) and His consorts after recei* 
ving tirumafijanam (holy bath), i tiruvslakkam and i tiruppanyaram to be 
offered while seated in Tirumamani-mantapam (front mantapam of BangSru- 
vakili) after procession through the streets, 12 panam to be paid for the services 
of 12 nirvaham and 4^ panam for the 4} vagai. 

This sum of 6,640 panam shall be utilised for the excavation of the 
tanks and channels in the temple villages and with the produce raised thereby, 
the following articles shall be issued from the temple store :— 

I ulakku and i ajskku of oil and ij palam of chandanam for the 
tirumaRjanam to be conducted to Malaikuniyaninja-Perumal and His consorts; 
towards the 4 tirumanjanappadi-tirupponakam 4 marakkal of rice measured 
with the Tirumalai temple measure, i uri of green gram, i uri of ghee, i niji 
of curds, salt, pepper and vegetables; $ palam of chandanam, i tukkam (pana- 
weight) of musk, 2 tukkam of refined camphor, 3 tukkam of saffron, and a 
quafer of rose-water for kalabham decoration while proceeding through the 
streets, and 20 nsji of oil for torches during the precession through the streets; 
for the I tiruvdlakkam to be offered while seated in TirumSmani-maotapam 
after procession 1 vatp and 12 marakkal of rice, 8 na]!, 3 ulakku and i ilSkku 
of ghee, 3 ulakku of green gram, 2 nili of salt, i aiikku and t solakai of pep¬ 
per, 160 palam of sugar, 6 nili of curds, and vegetables; for the preparation 
of I tiruppanyaram (vadai-paruppu) 2 marakkil of green gram; t marakkil of 
flattened rice, 2 marakkal of bengal gram, i marakkal of selected dal, i tharak- 
kal of sesame J visai of refined sugar for sprinkling over it, 50 cocoanuts, 20) 
sugar-canes, 200 plantains, 100 palam of sugar for the preparation of pinakam, 
5 palam of chandanam, 200 areca-nuts and 400 betels for distribution; 12 


Note 1 :—It corresponds to 21st September 1528 A.D. 
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panam for the services rendered by the 12 nirvaham (managements) and 4} 
panam to be paid for the 4i vagai (officials); at this rate for 12 full-moon days 
in every year 20 vatp and 14 marakkal of rice for the preparation of 48 
tirumafijanapadi-tirupponakara, 12 tirupponakam and 12 tiruppanyaram, 112 

na]i of ghee,.of oil, 15 marakkal, 2 naliand i uri of green gram, 22 marakkal 

of flattened rice.5 na]i of pepper.of salt.of sugar,.. 

curds.600 cocoanuts, 2,400 sugar-canes, 2,400 plantains.2,400 

areca-nuts, and 4,800 betels. 

5. Out of the prasidam offered, the entire share of the donor shall 
be delivered equally both to the 3^ vagai excluding Nambimar and the 12 
nirvaham. We are authorised to receive the balance of the prasidam at the 
time of early distribution. 

In this manner this arrangement shall continue to last throughout 
the succession of your descendants as long as the moon and the sun shine. 

This is the writing of the temple-accountant, Tiruninja-sruJaiyan with 
the permission of the Srfvaishnavas. The protection of the Srtvaishnavas is 
sought for its perpetuation. 

No. 178. 

(No. 27s—G. T.) 

[On the south and east walls of the central shrine (outer-side) of Periyalvar’s 
Temple at alipiri (foot of the hill) of Tirupati.] 

Text 

uv<giir<ir^ fbs’in@u) |'6>3ujiDl Q^^^sCirSiSir n 

* <svfu <oV-^^ir(Tfl(Siio ^ ^ pjV ^ . 

QujbjD . fSl(f^uuo6£iumTL—iriXii^irir . 

^^L-Qs/ruSiuiuir Ssoir^^^^Lh 

6bL.^(ip^L-uj/r^]4j^ ujQn>^^^iJir)iSJ^sOQpmL^uj 


^uQuQ^miri^ir, ........ | ^iJfr<oij(^j3)ih Bjvui / 


S<!)ULi u(T^uli<£Ilu< 30 u<sir(osFliTi5m(S ^auujiuir^ji^Q^^m 

^juuuuj. ^jsvsrQLh 69^LL)Uis^i(^ 
^(T^uumPuusi^TL^/rir^^io ^ Q^fruhUd ^uustaru) ^ 0 - 

^ir/bj)i ^jnu^ih ^Q^uu^ifdPiLiJih (drift^fr<s06uITu9si> Q^LLuf.^j£^ 
(sdSsn/B^ O«/r5wr0 ^Q^Qsviw^L^QpsinL^ajirjir 

!• Read ei/oeu^aj/rnfleyooeij^r^^^^ j. Read 

2, Read 6. Read 

•3* Read 7, Read LDrriTs^Lt>iT€fVjs^(^, 

4. Read /sisja(^<sa3L^{u» 8. Read ^aj/f^^^€i/S9rji^4o. 
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SjDUlQ^ ^Qp^QdFUJ^(l[^^^h U(T^UL^sf)lUSO 
u^^''^Tji^iui^oiir(ff6iTa3ir<sOirio tfFmuirj^jQp^uii^. ^43^ Lnirdi&irj^iLb UQ^uLf 
i^^L^'fi-jih OssTiu usoth 

.( 3 ) 0 - 

3 u^LD i.Ssir(^^^jp ^iirujij- i^jfj^iSi^^ QuJ/r^(f^f5ii^^ 

6 Uoisi\d,Q^ ^iifuuuu^ (D/j» 5 r( 3 < 5 b* jjJ) 

u)/r^^^^(j^6Bd>,Q<dioTfr^^^Q^ if: iLj^^(T^ 011)1 h uQf^uLjadaJso usir^ 

^Pijod'nQAi^jr^ili ^Q(^uuyj^£uUii!^TL-/ri^dQ^ Ji(Sih ir-of^iS^j/riuayirsir- 
ibirodirso ifLDUfr^.^)j^uL^- id-d. ij ^ ijQ^iJLj Do. O- 

dPdb6b'<55)/r^i/(y)j,7 usoih C§)0.^5P/r;?')j]2/ LBoir(^j)i(y^jjp 

H-ipd^^ih IL.UI jj)l(^^ ,j)jLJUUiif. (§)<ro8W®- 

4 ^(yiji7c/Ly. ^ ij Qiiojiu^y^jjfji y^.J iSo^r&Qpj^ 2L-y;^<i0/i) 

.77 ^ @S>ViL/(y\^ :JC.7T ^ iffb^S^TU) U30lh ^JiiJK)f®/0 

jOj^iHi <§)/5^ oi/dO)d5L77 i/y >u^)sOfrui Q(i^uumPuomL^irfii^Qsd ^l1®lj- 

sdtLL^&jsir 

.)7f(;^<i«*/r® ^SQ^uuomPuomL^irir<J>fSQ^ u/r^iqih 

ui)9(.^)^®i/5QjD uiT^it^m/rm Qu/Dd>- 

iSi^ evil aiov n ^/L/fj/y-<5b0 ^si'niHL^ i^sir^ru\inhu3!>^j 

o\]o^)j ihL^iimdidai^en^irmtoijU) ^£jLJiy.«0 ^^6U)<sij^^fl'i3i^r uo9dPuj/nio 
Q^irSiOiBsssf^(^ ^Q^SsirptmQi^i^i^iUfroiT ^oojeay 

fuQQ^ ^ 

Translation 

I. Hail I May it be prosperous ! This is the silasasanam executed by 
the Tiruppani-Bhandarattar (officer in-charge of the Public Works Department 
of the temple) in favour of the Srivaishnivas, disciples of Van- Sa^hakopa jfyar 
on I'hursday,' combined with the star ^atayam, being the 8th lunar day 
of the bright fortnight of the Vrischika month in the year Sarvadhari, corres¬ 
ponding to the Saka year 1450, to wit, 

1-4. 260 nar-panam is the sum of capital which you deposited into 

the Tiruppani-Bhan<Hrani (treasury of the Public Works Department) for 
offering 6 paruppuviyal to Sri Venkatesi as Aravamudu-Bijrappu during 

Adhyayanotsavam... .by Ulagapperumanar of Paramesvaramangalam, 12 

paruppuviyal to Srf Govindarajan as Arivamudu-sijappu during Adhyayanot- 
savam and 2 appa-padi in the Jfyar flower garden situated below the Mukunda- 
rayan tank on the 7th festival days of Vaikasi-Brahmotsavam and Ani-Brahmot- 
savam as the Kainkaryam (service) of your Acharyar (priest), Van-Sa^hakSpa 
Jfyar. 

This sum of 260 panam shall be invested for the excavation of the 
irrigation tanks and channels in Tiruppanipuram villages and with the yield 

No I K 1 :—^It C(jrresponds to 19th November 1528 A.D. 
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derived therefrom, the following supply of articles shall be made from the 
store of Public Works Department. 

For the preparation of 6 puruppuviyal to be presented to Sri- 
Vsnkatesa 6 marakkal of samba-rice measured with the Tirumalai temple 
measure, 6 nali of pulse, 3 naji of ghee, 120 palam of sugar, i ajakku of pep¬ 
per,.towards the 12 paruppuviyal to be offered to Sri Govindarajan 

during Adhyayanotsavam 12 marakkal of aamba-rice measured with the 
Tirupati temple measure, 12 nali of pulse, 6 nali of ghee, 240 palam of sugar, 
I ulakku of pepper, salt and vegetables; and for the 2 appa-padi to be presen¬ 
ted in the Jiyar’s flower garden 4 marakkal of rice, 6 nili of ghee i ulakku of 
pepper; 2 palam of chandanam, 100 areca-nuts and 200 betels for distribution. 

The whole share of the prasadam due to the donor out of the 
prasadam offered, shall be delivered equally both to the Tiruppani-Bhandiram 
and the Srivaishnavas chanting the lyal through the streets during procession. 

This practice shall continue to be in force throughout the lineage of 
your heirs as long as the moon and the sun endure. 

Under the suggestion of the Srivaishnavas the temple-accountant, 
Tiruuinxa-Or-udaiyan has recorded this and attested his signature. Hence 
may the Srivaishnavas protect I 


No. 179. 

(No. 259—G. T.) 

[On the south wall (inner-side) of the P.W.D. store-room opposite to 
Salainachchiyar’s shrine in the Temple of Sri Gdvindarajasvami in Tirupati]. 

Text 

1 gL vv-«.S»o8«iw-" uv^iref^\g 'S>Qwei> Q^MsoirSlairp 

11^9 Qu/bp ,©0tx)S>'Oi/3® ^^rstir^dpir- 

Quitlc) ^0wdseu9es ^Q^iSsarptmQ^sifti—ujirssr 0u- 

emuiusir .— 

G Ou0//]/r(25660 QuirScstiLt—ira slLl—^oV usm^sssF! 

. ^irih uismi—u^^so jy0s»f? 

iiF025d> ^0g)6Tr LCi SQl3=sif,^eu'^iBimeSio Q^irssi^u- 

uuj- [/Tre_(D .•— 

3 ,ci025'-O ^fijCJUUUf- - 6B ^ - Qp/ToirtfUUUf- - 66 ^ - Q_^/W^/riU Uy}U) 

a0u;Ly ^(^uusmsiniPiuinrQpih ^(^u)^3=<isruut<f. ^(T^i'jQuiratfrsih [a.^J 

3L/»,«,.i^660 Qis&iQeo^&mr a=’u) Q66ff’(5S)£_^^0g)orV 

LDssnt—Ufl^ii of/r)/jy0«ifl — 

4 eui 3 )L-uuif. - a - QflireiDifuuif. - a - Q^misiriu uifith a(T^u>Lj ^0u- 

ussiPujiriTQfiui .^0{gi)«rfi«s. QjSiruiBii pirih stLQsBfijX ihskiL^’ 
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^ ^ ^0Oay/r€D««ii) <55 Q^aiBts/ruj ujfith ^0 lj — 

5 ^0^^Q;j(^)9-^^syr ^0tJu^6h*^drfli5ii^s‘'Su9eo ^ y^^Qf3^iLJ^S(j^pay}) 

. Od^/ru)ujsir t^stnuujicirs ^(^fj)^ujirij)6uirtju^.(suirirji^30 

0SaOTL-.. • ... ^liD/ToiT .— 

0 uuj/r)/D(tfijp ^ftL tSFidi^ir usoih [iD],.. j^ssuLDirsir . i^)iu^/f 

. SU5S)/BLU^^{^ IfL .<® - «0 

yt^Q^/rsB btSj/Tf^qsir <^/6,i\®0g)syr J£fg)5Tr — 

7 ^,/fdFQ^/r^(g)fiy/ Qu£!u.jinj}6ijirfr ^i5;£ ifaSsiL-u<i^sO . u^jsiT^ro<5tDj)^jir 

L£)L^LJLJoh&fl . joj^tin/Tidr c^SbSu9J\) O^Sfr<oS).TLJ- 

Ul<f^ - ,® - ^65 Q^Sfr^ruiJl^ [/>T2„tD] - 

H QK^/rifiusir ^S<®S/5 fn^v H <( (^uusimih (y:ii>ijaUfru9j(tpm 

fS(fi^sS^'>L-iurrLLL— ?i‘W(ff;r.TRip u/oyraQai) (sS'Ssnih^^ 

Q&frshiGi fh)Qi)-^syfbi ft .rtOijnL„iL/Tjir ^j)ii^jipQ<3FiLJ^S(^tsi^ih 
L-jsSlU^ ^(J^uQuroJiTa^if) [ 9 ..].. 

9 Qmiu^oj^^ ^ 6j_ p .. if)jiifrL^ud,S}^ 0f^Tj^0<iyf) 

^(j^^]Q^iu<SQ^^ry)th stn'oViuuj/rS jfr f^jir Q-.tdff' @ 

0<3iirm.T-uui<j 9 ..iT).t’ O<«/r55)/_^<ij®0g)5yr. • •...— 

10 . ^ioSTQp<ji69iuirir |^^^(gD JTV LJi^ 

- « - ^<55 Q^<3i!r^<3FuuL^ /TrSL-(D «0 i.Tir^^mS:^Tiriuj$sTsir^treoireo 

[<afl®f./)] LJ/y. - « - <*0 ^(y^JpUL^ - 65 - 65 •.. 

11 . dFfi;S 69 ri}) uscih nrr 2 _u) ^<ofy)L-.i&mu(yi-^ u^iho^Qp^^ oh^ 

Q^S3ST(Lp^<X3ffujfrir ^(^in'^<5^S9riiiQ&frssmL^(r^iiT ojjim^f^Tii^/ruL] 
iS^ih usOih .^®0Qa//raJ<i65«j^6S0.— 

12 ./»^76b0 (^L—irtuTjbj^ . j^Kjp^uip /i)ir6566/r«?Dj. • i.. .tns?0ptj- 

uQ^uLj 66 ij . ^euso ^ ty Qir,sous9)U.^eb .....— 

T-3 . iDiriiuipth [2_/rr] uoi)fruu^ih [cD].^0Qea;,rcD656S^<ij$j650 

uoOih [ a-1. Qibio^sO^^asr tDa. . 

^/rairp)(^ H a_ Qui9ujr [i( 66 ].Q66/r«»)L-^©0@o7/ — 

14 *. ^i^sorih u<3Ci}) ak ^S!DL^<isi/riUQp^ anrn\ . 

^(T^u5Aroif£iu/rffji^3i(^Lh €;ua^,i^s^rh(^Lh «ifi®J) t^/r^iS^ir/nuemGir^ 

[dS/rsD/r^] ^Qp^uip ak iDi^^ireo,*.., [s- //j/ids/r^]— 

15 . LS6rr(^ flsy. ^birS/r [/ir] 6 i; 0//)L/ - o_/rr - 6XJ/r&Fiij)LJUijjih • Q.m ^ 

w/riLuifiih - a./rr - wsoiruuifim - J) -. msrru^d^i (^— 

16 aiy69)d5. 

17 U(T^ULj 65 LDffdsirio u'jujp 66 Uijis/rA) m^oSdPuuQ^uuj 66 z/:'ff«65/r«)] 

. ^ekieOQp^ .— 

18 .^0<aflj©. uQ^uLjSiuio .[OLD^^^dFc^/r^jiJiJLiiy.].* 

I. The inscription is much damaged at the end. 
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r/RUWTl DEVASTHANAM inscriptions :-Vo. 1,1 

TraatUtha 

combined with the star Uttiram, 
of the Vrischika month in the 
' 11455, we, the Sthsnattar of 
^our of Kuppayyan, one of the 

Tirunialai temple accountants, viz., 

2 - 8 . nar-panam 400 deposited by Somayyan .,5... ...altogether 3,000 
nar-panam is the sum for the purpose of propitiating ^rf Govindarajan with 
170 dob'ai-padi yearly, on monthly festivals and special festivals while seated 
in the mantapam constructed by you as your charity .. 

.I appa-padi along with the cocoanuts, fruits, sugar-canes and 

tiruppanyaram; 2 tirumanjanappadi-tirupponakam, 40 nali of oil for torches; 

.to be offered while seated in this mantipam on the 6th festival day of 

summer festival,.i vadai-padi and i dosai-pad', cocoanuts, fruits, sugar- 

canes and tirupppanyaram; 4 tirumaHjanappadi-dadhyodanam and i tiruvolak- 
kam along with the cocoanuts, fruits, sugar-canes and tiruppanyaram to be 
offered while seated in the mantapam constructed by you in the grove of...... 

...to be offered on the day of Mukkoti-dvadasi (as Dhanurmasa-puja),. 

as the ubhaiyam of Somayyan.at the foot of the Tirumalai hill,. 

2 naji of green gram, 10 palam of sugar, 3 panam to be paid for workman as 


jrvitam (salary). on the day of Pushpa-yagam festival, occurring in Ani- 

Brahmotsavam,. to be offered to Periyajvar while seated in this 


mantapam on the day of the star Svati, being His annual birth-star,.1 

dosai-padi to be offered in the shrine of Hanuman. 

This sum of 3,000 panam shall be laid out for the improvement of 
the tanks and channels in the temple villages, and with the income derived 
thereby, the following articles shall be supplied from the temple store on the 
prescribed days ;— 

8-18. towards 2 paruppuviyal-tirupponakam to be offered to Sri 

Venkatesa.4 naji of ghee, i alakku of salt, .for the 24 dosai-padi 

to be offered on the 24 days of Vaikasi-Brahmotsivam and Ani-Brahmotsavam 

.and I dosaf-padi to be offered on the day of the star Puradam, occurring 

in the month of Arpasi, being the annual birth-star of Ssnai Mudaliyar 
(VishvaksSna); i marakkal of rice measured with Tirupati temple measure, 
I marakkal of black gram per padi; at this rate for the preparation of 120 

dosai-padi.120 palam of chandanam, 3,000 areca-nuts and 6,000 betels 

for distribution; i uri of oil and 2 palam of chandanam for tirumafijanam to 

be conducted to Senai Mudaliyar.and for the tiruvolakkam.on the 

day of Vidayarri festival.......12 marakkal of rice, i marakkal of selected 

dal 4 marakkal of flattened rice,.of refined sugar for sprinkling over it,. 

200 mangoes, 10 jack fruits,.2 palam of chandanam for distribution in 

Asthanam,. 2 panam to be paid to Kaikkdlar, i panam to Sippiyar,..,. 

on the day of summer festival,.6 palam of chandanam, 300 areca-nuts 

and 600 betels for distribution....,.6 marakkal of rice for Vasantan 

Note 1:—6th November 1328 A,D. is the equivalent English dale, 


year Sar.'adhari, current with the baka y 
Tirumalai res^istered this silasasanam in fa^ 
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offering and tiruppanyaram ...........loo tender-cocoanuts, 200 sugar-canes, 

200 plantains, 200 mangoes, 10 jack fruits,.i marakkal of dal, i marakkil 

of green gram, i marakkal of selected dal,....flattened rice,. 

No. 180. 

(No. 3S8—T. T.) 

[On the east wall (inner side) north of padikSvali gopuram in 
T'irumalai Temple.] 

Text 

2 -— (S(7^Lr,Ss(^u960 ^^!r^<i<sBirQiJirm Q/b(S/s/(^eirp^d^S&0,, * 

QuQ^ir.fT^m — 

. • .fS(ifjuQun<j:>r^u )— 

4 —■ ^Q^iSib ihq) H if (^iJur^LD j©0^52Di_« 

UJfrilt^in — 

5 —/ 303 ji/ 7 i/.%/_(y^' 53 )L_aj/ruir m/njiraui^ ^(jj^^^Q<SFiLJ^< 3 i(f^^ih ^®0uQu/r- 

- 

6 —[.^](yn4ii/ ^>T9uj(ipji,i gu^^b ^oVGvy^ ^^U3m~ 

7 — (^t^u^ih /BfrQin Qupis>L-6U[Tir^%s>im iBsktr )— 

Translation 

I.—in the year Sarvadhari, corresponding to the Saka year 1450, 
when Sri Vira Kfishnaruya Maharayar was ruling the earth :— 

2^3.—the Slhanattur of 1 'irumalai executed this silasasanam in 

favour of PerumSl.residing at Nedungunram attached to the Murugamanga- 

lappa^ru.. I tirupponakam to be offered to l: 5 rl Venkatesa daily as your 

ubhaiyam. 

4-^.—1,500 nax'panam is the sum paid by you into the temple 
treasury-—This sum of 1,500 panam shall be utilised for the improvement of 
the tanks and channels in the temple villages—shall be supplied... ..ghee, salt, 
vegetables and curds. 

7“S.—you are entitled to receive the whole portion of the prasadam 
due to the donor. The balance of the prasadam we shall set apart for distri¬ 
bution—This arrangement shall duly be observed.as long as the moon and 

the sun shine. This is recorded with the permission of the 6rivaishnavas— 


I. The beginning and end of each line is lost. 


Vox., m-47 
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No 181. 

(No. 31—G. T.) 

[On the west and south walls of the first prakara in the Temple of 
Sri Govindarajasvami in Tirupati.] 

Text 

1 iro<sfSfrer^i^ ^^/n@Ld^ Qs^^^/rfSsir jd 

(^Qr^froSsLroosii'iFi(5im LnsuiBfriu/bj)! AJ^^iutqih 

^^^<i^seuir[TQpLh Quojjd ^<£^ir/ru.^'^^^^^^i5/rorr ^qi^ldSoCu!^^ 

^ih ^(^Lf)8scu9so Qai/ru9is^)3;sm<s(^ 

lUfT^ir Q&uf^jiSt—^^) ^^'ipen/rir <s9^^^iufrT ^*-orr^rflLLL^fr/b(^ ^30rr- 

^^Lh(^ss)L^iu nrr^ ^(i^uu^<a9^ 

0/9-«0®^<a';j;@)^5FffliZ-//r.7 ^Lnnrnaii^iSfr^d j^Q^idBiceSiurrsm^dj^if^ "^LOini- 

Ly 6)- ^[Ej'^/DLtiSU€s^ji(^ (g)o'yr 

}£l^ LTssarL-U^^jS^Jih oT/tii^jQ^^'SS}^a9^ ®^/ffl8d'(g)sy7 ^®0LD(^c3r53r- 

ry:Af) j®0- 

<bPif^ <i^r(y^i5;5(T^^)tl)Ui^ii(^Lh Quir(s9[i^LLL-..!r^rj mL^i(^LDUL(^.&(^ 

!^{b<s!r)/D@^ ,s/nh u^umTi^/rir^,<3jm(^ 5i)®«So^r nsi) ^ 5jfa (|^u- 

uffsynh ^QQ^odoJfyt—UJ/rLLL^Lh Ti^/TiX^aiP^ ionP&iriosuiruj'biPisO 

u9lLQ u 9^Q^ (sQ^jiifh^ Q^frmrQ (^u:^i(^®<i.T>'^^9liu[rir 

LLinr^t^ Lj Q^iPfR. 6)-. ^<w(^cr/r/bu6^ti(u9)iiir>^ 

^Q(7^Ln(^dP6vr^d^<i(^ &Tsm^5yrii<35/rLJLj - - ^ih^s^m u<30ih - [«] • 

L 7 (^[^/r]- 

2 (^)/-^/r^<5^,®0/X)0<^o9r^^®/r<®0 Qisiu ^ij)/r<i(^ Qssir u/r^ 

e^^/p/rc£0 <^u9/r ^jiJ}ir&(^ u(^<9^<35/r<5ir)ir ^ipir^sf^ 

SL - ^i<^.uujuu ^(ip^uuf, “ « LOU^^iT'^ - ir)/r^djS&s^ir<i(^ 
ui^ - 6), - ^^^j©<s 5 d 5 ^(j^uusm 55 ^Piu[rj<d^d(^ uLu/hfDQpj^ - «® 

LDiraiStir^ - u^u) . - 9-(D - ^^L^d&inuQp^ - ®u) - 

^i35Ciu(ip^ - /jT - ^fhjX&sTLh usOli) - « - p.d^irjuuip « ti0 

UlSj^ - « irids/Tf^ - QfBlU^Qp^ - 6)_. - &= jb^SifXr^Qp^^ USOlh - .^^ir^D - 

Q^<xdj^/nu - a. - ^iwSlp)Lnsu<oS^jd(^ 

iQ^Tjir m «0 ^'jp^Q'3Fiu^<3i(r^^>}:) u(T^uLjs9ujso \^\ g)5rr 

sr((p«0 (^ipdi^Qd^'Si^dStUfnr p^m<3Biu^T30^j^'Sl3ii Qr<^^efl/5^4®*/- 

ipi7)Pdi3B<5Qiiju9so ^^chiSi^ inomi^u^^d(^ (oTQpi^Qi^^S iEsmQ ^(r^sB^S 

(oTCipfS^<X(T^<SYfl ^Q^UudfT<dS^^fl)\l9<S0 UQ^UnSlUSO 

@id&if - <®0 S(Slo <3=ir^iS<^TiriUomsir rntrsorso ^Qp^uip - a« i./ 
(Dd9r iDudmiT^ - LDoS3f!u0UL^ [sT Lf)Zr««/r&] Q/51U^QP^ - Q-U)(^ €i^ - 

I. Read LDiTiTs^diT, 2 . Read LDirirsi^uifTefvih^ 
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- ot, ii - uMii> 

- ef - •^65® utujbjDQf^^ • ffi- madf 

diffuse ’ <g)o 7 r 

^J-Stu/rir d^^^u9iso uiu/t)j)Qp^ •itl Li iids/rst) ^(T^9/ri^- 

d^fidjoo^j^Qpjp usoih - wj/iD - d=/i^jsrih usOih - - ^o9)L^idifruj^ 

- frL>V@iD - u!j,So 0 ^iipjiP • ^riT • U,^UL]:SiUS 0 - o/ - 

LDji^ir<io - u{u^jD(Jp^ - P^/UL c-/^? - Qmtu^opjp 

['^] 

3 (g)5rr (^7 ^7Lt.fl[L-.| idoAtl^u^^Q^ wr^di- 

ujQ^idrfl ^(ip^iQd^iU^(j^^Lj) O^iro^d=uuu^ - . f>; a^ • 

- iniridbirso - u.aA^BirsO - - d® a- • 

Qu ^u6S)i—iidi uiQd^<£/rva):f - * @)o7V [w/ ] Aj^ ^uiraiTjSB* 

(oJlliQuQ^mirihl^.lUiriT SiH/Tiom^QLLrUJ 

,®0A9sy7A^ t/.9^ - ,@0^5/7'^ - Qj£!WdiirtU - - 

A^ifl<^(g5o7; / TT j/7- ^.^^ Jll.b^Ll'^Ji>^dP;u9sO 

Qd^uJSjQ^^y}) j‘d(n)u'^u/rKj^rdiih 9^ A 0 ^(Lp^uip - eu tDaienrio • 
QfBlU^Qpjl,! ^ - uaJ/b/D(^JS3 - 

;3iu9/r^(y^^ 

<s^iju(rjS^i^tsijih uTrLD(^j<^^^(dj ^ - 2- - - ^/w - 

u 9 Soi 0 jij(tpjip - - * 3 =/i^^u} usCih - v® - m^uuuf^ 

oTomc^mAt^/ruLi • .^(p/rA0 - d=ib^3^rLh • usoih ^ • QjSir&fidFu^ 

uip A A 0 ^GP jSP^^ 'SB LD/rAA/rii) u^Q^ihjfl A LDiai^irio [Q/?^— 

e.^/?] (g)jyr cP/ a 0 Ajr 7 iJ^^A 0 d^ihjiBSvrm usOih u)d& 

A ^jinlip^au) j^n- a. (^/w^i.lld ;gn* ep ^ A 0 

0 ^/— Qdsirip i9i^ iiSjD a»-(?»9a 0 — i{ 9 l^ — d’laSjiji^djpii^orr ^ 0 a- 
OA/rO/5/f?A0OTrO4,7/ ^ 0 ®S<JW A0A.7n-r_/i) •‘hiLip ^SQSjD ^Q(^UU^or.- 
iQoirSallAi^ - l( 9- - ^0aflo7rA0A0 QlBULJ^(tp^l - oJ- - ^d>S0 SPill 

^ir^T^^^fTfT 6U<SS)^ JP ^ A 0 <{ - ^ - dF^UlUlTfr 

4 ^Q^(y^sir^/ro9dPi<i^^<s uoSStld a S^^r® 

GiTuusm,^BDJsQ^<3i^dQ^/rsAr(S (SV(^th d^<oS)uiuirih;^ usmu) - A - ^Q^m/rSdC 
anKSSiv iBLLi9liUirp(^ uoipiTih - a - (S^dsiQ^fTaV/r ^Q^y^sttr^ 

&frkyip£&his) 3 i umrih - sl - LDsmL^um <^^dB/r€sfi^S/D ^^&<i'2l&irair(i^i^ 

usmu) - 2 - - ®/ji:?iL70A0 UoSdTU) - A - LDoAtL-U/Ji ^[^D/Ja0 

- usmih 9 - - (g);f ^ 2 /r^iA 0 usmih eSoArmriJuu) QdFiu&ufrji)(^ 

usssiu^ A d^.wSjDLDji^^air Q^(ru9si€uir^iao 

tL-^d^^LDAsTL^U^^iO OrnS^Q^eifl ^(ipjlpQd=UJ^0^U) Q jSlT^M^UUlsp 

I. This letter stands for ^asA. 


371 



TlRUPAtl DEVASTHANAM iNSCRtEtiONs:-V ol. til 


•» A0 • <S5 LDir^s/rio - - <ss inirimir<k - Qisiu* 

- ^cffiL-eiSmu^Qp^ - ©(D • frr ^ijss^rih 

u<sOlo - « - ufriif,iuQsuLL€S)L^ (gi)5Yr ^LhiSsiDi^uj [«^]a)6airL-.u^- 
ld^l^u^^Q< 30 ^^^(sSiiBfSiTfr^jir <j//r)7jy0^rf) 

Q^iUjSBQ^^ei^ Q<oS)i^uuip - 2- i5B0 - jijQp^ui<^ - 2- ipiiriatirio • 
&i 5 TrL/ 0 UL/ [ds Qi 5 iLJj>iy^^ - iP - ^im&s)ii^Qp^ 

[usOzL /TFJfru)] LSle(r(^j>i(tp^ ^ - /it - 

\i9hi)Jil(ip^ - 2-/)T - f3rlh^6srih USOlD - 2, - ^(35 U.9li^ &Uo^SLJUlS^IUoir 

^i<it)&)/rih y^u6iss!L^irj^^Q(30 <s9LLQuQu/rji£^35L^6i/^ir^(d)jLh ^(tp^sQs^uj- 

SiLi^^snsir S(ipa3^irCSi uq^uljoSIujso ^sSA) 

^/tQld Qu/Dif^L^oja^/rsmiilj iSsir/t> uQ^uLjSiu<sO . 

^(T^uuireij/r^L^ ^<oS)l^ui9Q(S0 

Qu/DisLJSl6kf/rLJD/ra<S)jLD Q^/r6aii<FUUL(^ SoS)L^UUL^Ii9sO isQlLu^iJiJjir i5Q(fpa* 
srrQ u^Qps!rj]Sl(30 Qaiint9so(^A)aiomi^ fi^i(^tB^pjDSKQ^oS)t^ujirir&dir 
Quj)Il}) QjSir€S) 6 ^UUip 6S «0 Q^ir<SS),^ ^ ^ SmL^UUip fdS <350 

S6S)L^ 2 - ^ Qu/riS Ssir/B^ ^irQiS) Qujr)<i<SL^suifraiS)iij:) iS^jd^ 

^oS)l^ui9QsO Qujoi^LJSoij/riDrrdSSijih u9Ljuu^as(^ jSih- 
(tp&S>L^(U ^^[rSSTUlTLDU^ir lBL^^diimL^61J^ir<Xtiiltjb 

(i!jluuiq.i(^ y^msu^suir&m usssfliu/rA) Qsfru9si)(a,)<xmri(^ ^0'SsirjD'^ 
fLSE(f^‘S9)i^uJir6ir (dJ(tp^^ u9sij)sy 


Translation 

1. May there be prosperity, Hail I This is the silasasanam issued 
by the Sthanattar of Tirumalai in favour of Villiyar, son of Venkatatturaivar 
and one of the Tirumalai temple accountants, and others on Sunday,^ combined 
with the star Uttiridham (Uttarashadha), being the 3rd lunar day of the bright 
fortnight of the Makara month in the year Virodhi, corresponding with the 
Saka year 1451, viz., 

1-4. naj-panam 700 is the sum which you deposited this day 
into the temple treasury for the purpose of conducting Margalinir-tirukkalyinam 
Margli-nfraftotsavam (a festival celebrated in the month of Margaii) for a 
period of 7 days commencing from the 24th day of Margaji month till the day 
of Makara-sankramam, and tirumanjanam on the last day and distribution of 
turmeric during procession through the streets on the day of Kanu-festival 
while seated in your mantapam constructed by you on the bank of Govindapusb- 
karim as your ubhaiyam at Tirupati for Sudikkodutta-Nachchiyar (Sri Goiadevi 
or Andaj). 

This sum of 700 panam shall be invested for the improvement of the 
tanks and channels in the temple villages and with the harvest reaped there¬ 
from, we shall supply the following articles from the temple store as detailed 
below 


Note 1 :—It corresponds to 2iid January 1530 A.D. 
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I ajakku of oil for the adhivasa-tirumaiSjanam to be conducted 
on the night of ankurarpanam day, being the 23rd day of 
Margali month, 

1 alakku of ghee, 1 alakku of honey, i ajakkuof milk, i Slakkuof 
curds, and i ajakku of refined sugar for the PaHchSmrita- 
tirumanjanam (holy bath), 

2 panam to be paid for the supply of sacred thread to be tied to 
the wrist of Goddess, 

1 marakkal of rice for spreading beneath the seat, 

2 nali of rice for the preparation of matrai (food offering), 

I marakkal of green gram and 20 palam of sugar for tiruppan- 
yaram (vadaiparuppu), 

50 areca-nuts, loo betels and i palam ot chandanam for distri¬ 
bution, 

I marakkal of rice, i of ghoc, 60 palam of sugar and 2 
cocoanuts for i iikkurai-padi (a kind of sweet offering), 

S paruppuviyal (offerirg) to be presented per diy from the 24th 
day of Margali month till the day of Makara-sahkramam, 
at this rate for the preparation of 56 paruppuviyal to be offered on 
7 days while seated in Her bed-chamber after returning from the procession 
through the streets, 2 vatti and 16 marakkal of rice measured with the 
Tirupati temple measure, 7 marakkal of selected dal, 27 nab of ghee, 350 areca* 
nuts, 700 betels and 7 palam of chandanam; towards the 7 tiruppanySram 
3 marakkal and 2 nali of green gram and 70 palam of sugar; 7 palam of 
chandanam, 350 areca-nuts and 700 betels for distribution in the holy presence 
of Sri Godadcvi (Andal); for the 7 paruppuviyal offering 7 marakkal of rice, 
3 nali and i uri of green gram and 3 nali of ghee ; 

for the S dosai-padi to be offered while seated in your mantapam 
constructed on the bank of Govinda-pushkarim 8 marakkal of rice, 8 marakkal 
of black gram and 4 nalj of ghee; 2 nali of refined sugar for sprinkling over 
it; 2 nili of ghee for lights to be arranged by the Emperumanadiyar (temple- 
damsels) for dfparadhana and 28 cocoanuts to be presented; 

towards the 2 tirupponakam to be presented for the distribution 
among the married women after receiving Kanni-nlr (a holy bath) in the 
Govinda-pushkarim on the day of Kanu-festival, 2 marakkal of rice, i ulakku 
and I alakku of ghee, i alakku of green gram, salt, pepper, vegetables and 
curds; 2 panam for turmeric to be distributed am^ng the married women 
during the procession through the streets, 400 arcca-nuts, 800 betels and 
S palam of chandanam; i alakku of oil and i palam of chandanam for 
tirumaiSjanam; for one d6sai-pa()i i marakkal of rice, i marakkal of black gram, 
and i uri of ghee, 16 palam of chandanam for Kalabham decoration on 8 days, 

I tukkam (pana weight) of musk, 2 tukkam of refined sugar, 4 tukkam of 
saffron, 2 pauim for the bearer of flags and umbrellas, 2 panim to the tiruppani- 
pillai for the arrangement of lights in the middle of the tank on the day of 
Kanu festival; 4 nali of ghee for lights, 400 earthen vessels for the lights. 
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4i panam for the 4J vagai of the Sthinattar, i panam for Sabhaiyar (members of 
the assembly) as tirumunkanikkai (cash offering), i panam to the Sabhaiyir 
for carrying on Sri Krishna in front of Andal on the day of Kanu-festival, 

I panam for DSsanambiyar for the supply of garlands, 2 panam for Kaikkolar, 
3 panam for Kaikkojar for the decoration of mantapam, i panam for liippiyar 
(artisan), 2 panam for flowers for the decoration of mantapam, i panam for 
fibre, and i panam for Vinnappam-seyvar while seated in the Ufijal-man^apam 
(swing-man|apam) constructed in front of the temple on the day of Makara- 
sankramam, i marakkal of rice, i marakkal of black gram, and i uri of ghee; 
SO areca-nuts, 100 betels and i palam of chandanam for distribution; and for 
the 2 sidai-padi to be offered to Sri Govindarajan while seated in the mantapam 
constructed in the garden of Kanu-festival, 2 marakkal of rice, i marakkal of 
sesame, 4 nili of ghee, 160 palam of sugar and i ulakku of pepper; too areca- 
nuts, 200 betels and 2 palam of chandanam for distribution. 

5. You are entitled to receive out of the offered paruppuviyal- 
prasadam the quarter share of the paruppuviyal prasadam. We shall receive 
the balance of 6 paruppuviyal-prasadam during Tiruppavai distribution, 13 dSsai 
and 13 sidai-prasSdam are due to the donor as his share out of the ddsai-padi 
and sidai-padi offered. After deducting 2 dSsai and 2 sidai for the temple- 
accountant, Tiruninraur-udaiyan, we shall deliver the remaining iidosai and 

II (iidai to you. The remaining dosai and sidai we shall set apart for distri¬ 
bution at the early distribution hour. 

, This arrangement shall duly be observed in practice as long as the 

moon and the sun shine. 

This document was composed by the temple accountant, Tiruninraar- 
udaiyar, under the authority of the iJrivaishnavas. Hence may this the 
Srivaishnavas protect I 


No. 182. 

(No. 178—G.T.) 

[From a slab now preserved on a platform in front of the Temple of 
Sri Govindarajasvami in Tirupati.] 

Text 

j[ ut;/r(^a//ra®.ji>uu«ay0a^'§_ 

2 ^g‘iniiLu)@ Q^^sCiriSair/i) — 


Translation 

1-2. May it be prosperous, Hail! In the Salivahana Saka year 1435 
in the cyclic year Sri Mukha— 

3.to Sri Venkatesa— 


I. The rest of the inscription is much damaged. 
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No. 183. 

(No. 176-G. T.) 

(On a .slab now preserved on a platform in front of the Temple of 
^rl G 5 vindarajasvami in Tirupati.] 

Text 

'2 —,9r/jf9- sih(^^t^tu p^'^tjiut rrsn — 


3 —. 60 O / jfj/y. 

4 ..(gJ) Jl ^f(ip ^Q^UJ 3 i(f^ 617 )/ n — 

Translation 


1. —in the year Dhiitu, current with l!^e J^aka year 1438 — 

2. —this is the silasasanain—as your ulihaiyani — 

3. —i Mdai-padi to be offered-- 

4. —to be offered on Uie dav of.— 


No. 184. 

(No. 454 --' 1 '. T.) 

[On the south wall of the second prakura in 'rirumalai I'cmplc.] 

Text 

2 ^^jf^frTdPtdirtr ^—. 

id .jifr6i>rdrT,frQir/ri/) aji — 

4 Jtu£piQ Lr 6 I<u^rruvfr^j 5 ,}) ^ 

f) ^iLi^doV u6mipf(ffl s/rih — 

Translation. 

1-5. Hail, prosperity! This is the silasasanam issued by the SthanattSr 

of 1 irumalai in favour of.of Apastamba-sutra and Harita gotra on the day 

of.current with the Saka year C446 while f^rFman Maharujadhiraja. 

was ruling the earth,.whereas you have stipulated. 


No. 185. 

(No. 272—T. T.) 

[On the west wall of the second prSkSra in Tirumalai Temple.] 

Text 

,©0UL/,® <ssriTQ.wssiT/riuLj>Tii^Qio Q6i/LlL-/5[«w«]Q«/r^^^/D,«,®^ 

iSirLDLjjm <sr,Lf.L8QiSFLLii^^ fSihiQ SLit^ftpQ,^Ll.L^. ^il.is/^<s5r QuireQy^LKd 
( 35 ^ QsUlLQ [** *] 
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Translation 

This is the poliysttu silasasanam (deed of charity on stone) arranged 
by ^ittamu-setp, younger brother of Dharmapuram Tammisetti of Vettanagai* 
liishirgofra and one of the merchants of Narasingarayapuram, a suburb of 
Tirupati. 


No. 186. 

(No. 273—T. T.) 

[On the west wall of the second prakara in Tirumalai Temple.] 

Text 

.e5?>X’A^?5D asf^;5(Ss) 

.j 

(for translation see No. 1S5 above). 

No. 187. 

(No. 364-T. T.) 

[From a slab now preserved on a platform in Tirumalai Temple.] 

Text 

1 \,T,/rQiiiir\<xfsiT Qa/rsfi/i 
‘2 [/e*] uirSiT^u^u, 

•3 L-Qpmi^iuiretniu 

4 _d;/rQ«v» ij8)6i/ ['* *] 

Translation 

1-4. DSmodaran, Govindan and BliSgirathi bow bofiwe the divine 
presence of iSrl Venkatiisa. 


No. 188. 

(No. 7 S-T. T.) 

[On the west wall of Melam-room in the first prakara of 
Tirumalai Temple.] 

Text 

1 — QuiiirQsC Qu/r^!i^LLt-.irs — 

2 — Quirs9ti4,LLi—irs . ij>^ usmi-^ira ^^^Q(S0 — 

3— (ip^aei QsiraarQ ^(^Qsijrm^xi—Qpisni-iuirsiT jgpsrra/,^— 

4 — ^ssrjDiisi ^(T^Ql<siiiBist—(ifiSS}i—iuir^r .— 

6—e-/f? ^;p/r«0 uajjbpQfi^ [e-fl Qibiu^^ <!Fii^assrih 

cGD cS 5 

6 —..— 
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Trantlalion 

1. —to be conducted as your charity in your naine— 

2 . —.into the temple treasury as your poliyuttu— 

3. ~with the income derived thereby, daily to ^rl VSakatdsa— 

4. —one tirupponakam to be offered to Sri Vlnkateto— 

5. —I uri and i alakku of green gram, i ijakku of ghee, i palam of 
chandanam— 


6.—.during Adhyayanotsavam 


No. 189. 

(No. 250-0. T.) 

[On the north wall (outer side) of front vcn.ndah of KrirattaW2Ln*s shrine 
in the Temple of Sri Gc>vindarajasvami in Tirupati.J 

Text 

1 — ^iSirQsrd<sirQj!nh Qnun^^i^si^^sa^/nsuirir —- 

2 — if>frs oiyj LiJdJ I iir ^ . ItH. 'Oi — 

3 — eusaa^Ljuis^- u^issnh ‘j'^y^iru^(Sf3)u9iQpLh usmt^iri — 

4— u>7i'.w£.33r ^^ssar — 

5— 4 ^[T^d.^iuui^ usou) ^Q0iD(^^(jvruu\Lff.\ — 

6— p^uuQpji,] /i9.iTrv<E(^4,; 4i^rfaJ(7p,^7 ^^,u9u(^_^jvh — 

7— I (§)]j6z6r®//j l9^(r^uQuirj!}rm>i.j^fhi(^ — 

Translation 

1. —the Sthanattar of Tirumalai in favour of VenkatturaivSr, one of 
the Srivaishnavas of I'irupati— 

2. —600 kuli of wet land known as Madhavayyan-Bhatta-vritti-kuli — 

3. —In this account 9,000 panam rendered into the temple treasury — 

4. —r naji of oil for lights, for the supply of water— 

5. —I nali of,..r palam of sandal, for tirumaifijanam— 

6. —salt, pepper, vegetables and curds— 

7. —2 marakkal of rice for tirupponakam— 


No. 190. 

(No. 3^3~G. T.) 

[On the north wall (outer side) of the front verandah of KurattalvSn’s shrine 
in the Temple of dii Govindarajasvami in Tirupati.] 

Text 

1— ujujbjDQfi^ c-y3<®0m p^uu(ip ^— 

2 — [iL.(p]«0/i) P-uuQfi^ ^/SiUQp^ ^^u 9 irQpjp — 

3— eu<6S)muuuf^iusir 0 T«i?sD/r[/i)]-— 

4 — <si 1 lSl^ ^saSirmu[iiltU€S)ii— 


VoL. UI -48 
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Translation 

I .-I ulakku of pepper, salt— 

2. —I ulakku ol...saU, vegetables, curds— 

3. —400 betels. In this manner all the articles— 

4. —throughout the succession of your lineage 

No. 191. 

(No. 3r2—G. T.) 

[On the north wall (outer side) of the front verandah of Knrattalvan's 
shrine in the 'I’eniple of Govindarajasvami in "I'irupati.j 

Text 

1 — <!Eu 9 u(ipjji—^ifsnrQth 
^QpSlUU^. - 

^Qp^ui<^ gD0 gulLlp Lr,aAi<%ir^ ~ ^jQp^ (tpsir^i^ ©-y;'**- 

^!r[j)rr^(^th uiujhpQpj^i — 

P,— uL<f ^jQp^ajiuis^ . ^/7033r® Lri J<3jdjT,^l h QfnuJiU(^jjf;,i ~ 

uoHuD i9^frd_d!,rliui ^.— 

4— pj GUJ-D^n\i3(^ ^(tp£^Q^uj^<3iQ^<5tfl<Pfr jSl^uu^S^ 

a 9 jc — 

Translation 

1. —pepper, vegetables, curds—the rice for tiriipponakam— 

2. —I vatti and 4 marakkal of rice,— 3 nali, i ulakku and i ajakku of 
green gram— 

3. —2 marakkal of rice,...ghee—10 palam of sugar,...palam of 
chandanam for distribution— 

4. —Out of \he prasadam offered to Sri Raghunathan—in the early 
distribution at Tirumalai and in Tirupati— 

No. 192. 

(No, S9-G. T.) 

[On the east wall (inner side of the north-east room) in the first prakara 
of the Temple of Stl Govindarajasvami in Tirupati.] 

Text 

1— jS(r^Qov/w^L^(^<5^L^iu/r&srji ^(j^^ufrirfr^sism u<m^uiJD iv — 

2 — ^uuuuisj^ ^(ip^(ol^iLJ^Q^^^uipi(^ih — 

3 — ^nrih isp <( fn^fn^u) ^uusssi^ 

4 — u)So0(^£uj<ojfl6ir(y^^/rs0fr^ ^Qp^uip ^jmnQ Lnara^r^ih QiBUJtU(ipjp — 

5 — f5irairiusssrsir&irQ0[r<^ ^Qp^uip ^tLip ^uuutp 
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6 OiStUOJQp^ Qpuu^ij^ IL.y,>(i| 0^ 

7— u9j6tmQili ^(j^Q6UT<3i>.is^^^i^ ^«nt-««/r(Ly — 

8 — Qu/D^SL^euir^orrirfSSijLh ^(tp^^jO<FtijjSQ^eiFliSsr ^iLt^^^oir — 

9— '^f^^ouQQfir ^jf^/r^^^eiiQQpi /!;t__,d/Bdst^ejJSirdSiiiii.h — 

Translation 

1. —one of the Nambimar (temple priests) worshipping Sri Venkatesa- 

2. —appa-padi to be offered to Sri Govindarajan— 

3. —na.r-panam 350 is the sum you paid this day into the temple 

treasury—this sum of— 

4. -2 marakkal of rice measured with the Tirumalai temple measure- 

5. — I vatti and 4 marakkal of rice measured with the Tirupati temple 

measure,—for the i appa-padi — 

6. —for the 6 vagai-padi 35 naji and i ujakku of ghee— 

7. —for the distribution during Tiruvolakkam (Asthanam or levee)— 

S.—Out of the prasadam offered, the donor's portion—shall continue 
9.—throughout the succc'-^ sioP: of your heirs till the lasting of the 

moon and the sun.— 


No. 193. 

(No. 90—G. T.) 

[On the east wall (inner side of the north-east room) in the first prakara 
of the Temple of Sri Govindarajasvami in Tirupati.] 

Text 

1 G^uujLD/r^B — 

2 ^/rw^orr Q^irsmu^ inrSSt^h [^uatki^frird^ 

.ji;^d 50 — 

3 <3F/r/s^ QiJ0ifS;d^ d^iEi<ho9ru} [gj//)L/sD(^Lb] ^(^‘Sfhluuih^^^d — 

4 ibiTiSOn^ LDJih^/r^iU) QiBtuj)jy\^ [p_ o).] 

5 Quir<itdd3u.^i£ir{h^ju. .=iy(y)^7Q«^o^06rf)o3(r —. 

6 ibL-,d&dsL-<su^d>/r^^^jih (§)LJL//y-<i0 

Translation 

1. —as your ubhaiyam on the day of the Vishu-festival — 

2. —200 kuli of wet lands secured by you and presented to the temple 
treasury as sarvamanya (taxe free) — 

3. —5 palam of sandal for decoration, for the torches— 

4. —4 marakkal of rice, 2 naji of ghee— 

5. —shall be conducted. Out of the offered prasadam— 

6. —In this manner (this charity shall continue to be in force) as long 
as the moon and the sun shine— 
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No. 194. 

(No. 91-G. T.) 

[On the east wall (inner side of the north-east roon) in the first prSlcira 
of the Temple of iSn Gdvindarajasvami in Tirupati.j 

Text 

u9iS0 ^LD(^&nL-lU - 

2— ^jb^QdFSsr^^^dsSiLirjb;^ - a. - 

Q.fDfTtsQo^ _ 

3— c95 - i^su^/bj^iiQ^cf^i/SQ^^^/DQu/r^ ^ 

[uu^]— 

4— j>i^iTS=uuu^ - tDair - ^60 ^ir^iS^rirujomsirai/r&C/risO « Lj tD^r 

[ly *] O/soj— 

5-[^]tL/<5DQ^^<i0fL) - db - ^/TLD QujptlX) 

- fD • 

0_ \j0QQ<Si]<Si^ei]pj ^ 

Tranalation 

1. —on the north bank of Krishnaraya-Koiicri alias Govinda-pushkarinf 
in Tirupati— 

2. —2 atirasa-padi to be offered to Scnai Mudaliyar (VishvaksSna) on 
the day of Ankurarpanam— 

3. —atirasa-padi to be offered on the proceeding day of Navalurjru 
spring festival— 

4. —towards the 16 atirasa-padi i vatti and 16 marakkal of rice 
measured with the Chalukya-Nsrayanankal (Tirupati temple measure), 

5. —the Srivaishnavas chanting lyal shall receive t atirasam, and 10 
alirasam shall be delivered to you— 

6. —May the Srivaishnavas protect this charity I 


No. 195. 

(No. 88—G. T.) 

[On the north wall (inner side) of the Vagapadi-room in the first prikara 
of the Temple of Sri Gdvindarajasvami in Tirupati.] 

Text 

1— Lra<mfrer^ ^u9ir^^ — 

2— ^^^^uj/bj)J ^uu — 

3 — ^trsfsr ji jSirQ a irih tsSsOtu — 

4 — ^Q^Q&kjififSL^(y^mL^fuirisir — 
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Translation 

I.—In the Saka year one thousand and four hundred— 

2 —of the dark fortnight in the month of Mssha— 

, 3,—the Sthanattar of Tirumaiai— 

4.—to be offered to Sri Vsnkatesa— 


No. 196. 

(No. S6.-G. T.) 

[On the north wall (inner side) of the Vagapadi-room in the first prakara of 
^ri Govindarajasvami Temple in Tirupati.l 

Text 

2 — 

2 eiJUoev< 9 Sei/o fTT^ — 

3 ^LI)(LpL-lU — 

4 (tg)oirr uuLij di u — 

5 LU Qtj/TioSiijji.ii^fra} ^lLl^SuV — 

6 «iyod)L_<‘jbdb/ri/y(yi.^y ft? — 

7 ^Tffloirp)jp ^p&Ujif^sirui !^— 

Translation 

1. Hail, Prosperity ! In the ^aka year 1400 — 

2. of the dark fortnight of Karkajaka (Kataka) month, in the year— 

3. to Sri Govindarajan as your ubhaiyam— 

4. I atirasa-padi, on the day of Masi-Makham— 

5. to be conducted as your poliyuUu— 

6. 100 areca-nuts and 200 betels — 

7. shall receive. The remaining prasldam during the early 
distribution— 


No. 197. 

(No. 92—G. T.) 

[On the east wall (of the norlh-ea^t room) in the first prakara of the 
Temple of ^ri GovindarajasvSmi in Tirupati.] 

Text 

1— e^uiuin/rm ^ 

,5^^025//) — 

di i^iir © <*0 © ^SlusSoisi% (gjofr 

« db0 ULff^ <£- 

3— iL.^L-.iuoij/r uif. [fi. ^(T^UjiBj'oi>^a,^iji^/r/r — 

4— [«fF/r]S)D^ri^^(afl/5^iL/oir LD&kirL^u^^io — 


381 



tlkUi»Atl DEVASTMANAM inscriptions :-Vol. ill 


5— ^QairjQisifldseimT'i SiJ^ei <F/r&)®^*’afl/5^«js5r wski—u^^ei 

ui^ iD— 

6 — y^^^^<s9/s^uQu(T^iD/r(^i(^ LL/rirdsi^LD/r^Lh ^(^uueif\(ST ^^^— 

7— ^ir:^^Sii^(niu<5mm^fr<30ir<^ j)jQp^uiq. - « ly - QfsiuiuQp^ ^fCL ^ffl— 

8 — ^SsOiu(ip^ - ifi.idair^^irT - ^(i^uu^<sir’*^^eiflaTj^ii=S 
^0uQuiriBSiih 

9 - fSikS S^JD^ ^<oS)L^uSQi30 Qup^fSLJS^fTLDfT^SijLh Ql£)SsC - 

10 — uaSdfliu/reo QairuSeoasmaiQ ^(i^S'iireinp!m(T^o!ni—iu/r^r ^»}<a/ 

Tranalation 

1. —to be offered to ^ri Govindapperumal daily as your ubhaiyam — 

2. —s atirasa-padi to be offered on the s days of Pavitrotsavam, i padi 
on the day of Dipavali festival,— 

3. —3 padi during the Adhyayanotsavam celebrated for LIdaiyavar— 

4. —in the mantapam of Salai GSvindayyan during Vaikasi-Brahmotsa- 
vam and Ani-Brahmotsavam— 

5. —10 atirasa-padi to be offered in the manjapani of ^alai Govindayyan 
constructed below the bank of Konsri (tank)— 

6. —(to be offered) to ^ri Govindarajan on the 30 days of TiruppaHi- 
eluchchi, occurring in the month of Margaji— 

7. — I marakkal of rice, measured with the Tirupati temple measure, 
2 nali and i uri of ghee— 

8. —18,400 areca-nuts, 36,800 betels, the tirupponakam during 
Tiruppalli-eluchchi— 

9. —we are empowered to receive the balance of the prasadain 
during early distribution— 

10.—This was composed by the temple accountant Tiruninja-5r- 
udaiyan with the permission of the ^rivaishnavas. May the SrFvaishnavas 
protect this charity I 


No. 198. 

(No. 83—G. T.) 

[On the north wall (inner side) of a varandah in front of a room in the 
first prikara of the Temple of ^ri Govindarajasvami in Tirupati.] 

Text 


1— [ao/r]«i/».^Lb «a;/L_Sfp«0 ^uusarLjiiji^ 

Qmirii^uup^& Lnpoir . es^euiuiuir^LDir^ — 

2 — wemc—Uji^eo ^uuuuf. ^sarjjiih Sfime 

ilti uts)- usmih Qpsir(^x— 
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^ Qxirsiar(S uiriif.iuQaiil.iiau-isir>;^ 

(^dF®a^/r0/i O«F?Br(y:i^« 5 P[iL//r 0 j)] O,d 5 ) 7 'Lli_^i^dS 0 Qij)/t )(^—• 

4— j§)0 ^i^iLjih ^Qpjgiui^. j;>0 

ay/„/y. iDjis/r^ ^(3^'?)'^ — ^^m£ih ^jQSjt)^ 

5— £j^y- ^siTjpjm S!j)siisfrS^d^(7^^oir ^<eiffi^d^(T^^sir (5/’y?/r/i^®0g){5Tr65«yPsi) 

J)l(tp^Qs 9 =lLJ^^(T^<Sf^ ^UUUL^. - yi^ USSML^ITJ^d^QQ^ - 

G— ^^< 5 S)ir<i(^u usmth ^sos^j^iiLjij} susnanjui^^iujir oT^^Tih 6i;0<2^- 

eay 0 d!j^[/ 5 Q^^/r^^iii] y§usssfi-., 7 ir — 

7 —lUfTfT uir^Qiqih ^lLi^sut ^sQJo (t^sir^iin 

u/a(^ih j^au-adji!^ ^/s^it^uLBOitV - 

Translation 

r.—this silasasanam was executed—a land attached...dry lands of 
Tippanapurarn village situated to the north of l irupati—during the month of 
Vaikasi— 

2 —I appa-padi to be offered in the mantapam— 3 panam per padi to 
be offered during Vaikasi-Brahmotsavam and Ani-BrahiTi5tsavam— 

3. —with the produce obtained therefrom—while seated in this 
garden mantapam...to be offered to ^ri Govindarajan, Nachchimar (consorts) 
and Ssnai Mudaliyar— 

4. —2 naji of rice for matrai (food offering); altogether i vawii ^4 
marakkal and 2 nali of rice—to be given to you for your extra work— 

5 . -2 appa-padi to be presented on the 7th festival day of Vaikasi 
BrahmStsavam and Ani Brahmotsavam—shall be issued from the temple store— 

6. —4i panam shall be paid for 4J vagai (officials). In this manner 
all the articles shall be supplied year ofter year— 

7. —after deducting the quarter of the donor, wc shall receive the 
2 share of the prasadam during early distribution— 


No. 199. 

(No. 64—G. T.) 

[On the north wall (inner side) of Kaikkalareddi-room in the first prikara 
of the Temple of Sri Govindarajasvami in Tirupati.] 

Text 

1— QuJ(S'^UTJ(r<iKrraj^ftiunJ (t^ 0irz/)iy.Q<9s^ 

.,,^^ujuj/bj^f/r Lj^sir .[^ l !/ u ]^«0 LrSla^iruv/reirojBi^ 

2— fS( 3 i 5 /r 6 irm^ifiio - ^sirUjS/riB^Q!^* 

(g)str ^Q^euoUTfi^eS^ - 9 l. - ^^- 9 €u/rifl^srr 

3 — jjffSuffuuuf- - 65 - ^Q^LnSsoO'Ln/D ^Q^uu^MujirL^^^so Lf}Ssi{Ssir/DQu(^^ 

LD/r&r &T/6liU(r^:&^Qu/rji3 ^Qp^Q^iuflQ^^h 
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4— [firjfiBr flpw tfuih ^(j^'SeniL-.iuTiLi—^TS's^si eriflsireosuiruj&flsi 

(T/5,«a) QsirsarQ 

5 — «/_«w,(5/r«ffl/U) ^(ifi^Q^uj^Q^'iif'nisr j^^trfuuis^u 9 ii} ^lLl-SUSST 

«/r® o<y- <56 .*0 

6— isL^masi-0uflir&ajii> y^QQai’'J'suirxsir uitfi- 

luiT'Si Q&irSiissmsf^ ,® 0 /@osr« 55 ;»i 4 ^ 0 «a 3 i_ 4 tj/r 5 ar 

Translation 

1. —this is the silasSsanam executed in favour of Appan, son of. 

Ayyangir of....gotra, Apastamba-sGtra and Yajussakha and residing in 

Ksmadichejru (village).— 

2. —2 atirasa-padi to be offered on the day ( f.2 atirasa-padi 

to be presented while seated in Tiruvanantal (^^ha-vahanam) celebrated on the 
9th festival days of VaikSsi-Brahmotsavam and Ani-Brahm 5 tsavam,.,nn the day 
of Tirthavari— 

3. —1 atirasa-padi.to be offered to Malaikuniyaninra-Perumal 

(processional deity of ^ri VenkatSsa) while seated in tiruppiliodim 
at Tirumalai— 

4. —this sum of 800 panam shall be laid out for the excavation of 
irrigation tanks and channels in the temple villages and with the produce 
realised thereby— 

5. —shall be delivered to the managers of KamSnujaknt-im per padi 
from the share of the donor out of the atirasa-padi offered— 

6—This practice shall continue to be in force till the lasting of the 
moon and the sun. This deed is drawn up by the temple accountant Tiruninjra- 
Gr-udaiyan with the consent of the Srivaishnavas. 


No. 200. 

(No. 643-T. T.) 

[On the north base (outer side) of the PadikSvali gopuram in 
Tirumalai Temple.] 

Text 

\ ^ _esuD/r/Tr/raj/rttin^/ra?_ 

3 . ^^ftr — Qf3=^^/r{Sisir/D — 

4 — Qifi^LniLjih — 

6 lui — LDir(30<ss>uiu3sr — 

6 — n^&f)uujLD/rm ♦]£-.- 

7 lu/rsir (gjsyra/^ ^Qfi^^jQt 3 FUJ^iS(T^e^ — m^S) 

8 suinrs<9ir — <srt{imirid€uiruj^<3^ ^lLQ S&tj* 
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9 ijx QstrsiiffQ — ^Q^uQuir&tr^ 

10 gi&Gir^«0 ir)SsO(^fSujSssr(^sir — uiuj)i^g^ 

Translation 

1-5. Hail! While Sriman-Maharajadhiraja—was ruling the earth—in 
the year—this is the silasasanam issued in favour of Punandavati and 
Malabhaiyan—one of the Sattada Srivaishnavas— 

6-10. One tirupponakam to be offered to Sri VsikatSsa daily as your 
ubhaiyam—for which the sum of 1^0 varShan (gold coin) deposited by you 
into the temple treasury—This sum of 120 gold varahan shall be utilised for 
the excavation of tank-fed channels in the temple villages and with the produce 
derived therefrom, shall be supplied from the temple store every day towards 
the one tirupponakam i marakkal of rice measured with the Tirumalai temple 
measure, i alakku of green gram, vegetables and curds— 


No. 201. 

(No. 387 —A. r. T.) 

[On the east wall (inner-side) north of pndikSvali gGpuram in 
1 irumalai Temple.] 

Text 

1 — •^(y \— 

2 — QumAj^L-Qeiiirmir^^lth — 

3 — luiTii — fjS(j^uQufrii9r^m ,. .,® 0 — 

4 — ^jiQ>fiu<si0^jy —. ^(iP’ ^lUL^ — 

5 -- ^ffi0[«Q.'E/rLy ] — 

7 — QiT —mm l{ [o/ ^ J ih • - 

Translation 

1. —pepper and vegetables— 

2. —shall be received. In this manner— 

3. —tirupponakam (offering)— 

4. —rice for...— 

5. —for Tirukkodi alvan (flag garuda) during 8 BrahmGtsavam— 

6. —to be offered.— 

7. —the sum of 700 najr-panam deposited. This sum of— 


I, The rest of the inscription is much damaged. 


VoL. 111—49 
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No. 202. 

(No. 3SS—A. T. T.) 

[On the east wall (inner-side) north of padikavali g5pararr> 

Tirumalai Temple.] 

Text 

2 — ^ ^ t5!r>iUiLjih ^^^^in(syn-iT(y>Lh Qtjpp — 

3 — LrSoOfrLrotreuojBi}^ uemof^Pi — 

4— Lr.(SS3Ti_^u^^S)<^ (57^rf«iy0'S>rf? — 

5— ^tliuuLCf- - ^ — 

6 .. Qs/r6iDffFULJU^~ - « - — 

Translation 

1. —Sri Virapralapa Sri Vira— 

2. —on Monday, being the 2nd lunar day— 

3. —this is the silasasanam issued— 

4. —to be offered while seated in the mar^apam— 

5. —S appa-padi on the day of Kartikai festival— 

6. —.one d 5 sai-padi— 


No. 203. 

(No. 179—T. T.) 

[On the east wall (inner side) south of first gopuram of the 
first prakara in Tirumalai Temple.] 

Text 

1 — jS/BJi%<orr m 

2 — ^^;Siirjijn u simoons — 

.3_^ .. 

4—/S<5bS S^irp — 

Translation 

1. —on the days of monthly occurrence and yearly occurrence— 

2. —during the time of incarnation of— 

3. —the prasadam.— 

4. —after deducting the prasadam, the remaining— 
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No. 204. 

(No. 212-T. T.) 

[On the east wall (inner side) south of first gSpuram of the 
first prakara in Tirumalai Temple.] 

Text 

1- ^(T^Q€U(l^^t-.(Lp€S)L-lUir^ - 

2— n^utLiLLiTA — 

3 ds @ — 

4 —• • •• • .^6ir{5^u9 ^— 

6 —(srsoeoinh ^uemi^irirji^SGsC — 

6— ^/b/D/i^s/r^S^ — 

Translation 

t.—with the produce derived thereby, Sri VeiUcateiia— 

2. —&ri Govindarajan to be offered as your ubhaiyam— 

3. —and for the one tiruvSlakkam.— 

4. —.in the shrine...— 

5. —all the articles shall be supplied from the temple store— 

6. —on the occasion of Nu^andadi-sijappu— 

No. 205. 

(No. 211—T. T.) 

[On the east wall (inner side) to the south of first gopuram in the 
first prakara of Tirumalai Temple.] 

Text 

1— i^^du^sij/r^oir Qu^bjy<ajijidiL^^frdi^ii/racijdi 

— 

^ ji/uud) « ^ iDiTji^'^ji^ '^^Fir^Lu a ^ ^uuih a ^ 

^®0<i65^i£)S!QL-- 

3— ^0S5ri;£ektsiiTji jflfeg..... JiL-L^&usir — 

4— a @ SlLl^^uit .— 

5— y^ois^au^&j/r^^iQ ^^u^d) r>- /©aS jij^i^d) ids ^irQu.) Qu/vs^ 

SL^eiJiTirseijd) — 

6— ^Uiinrs^ LD/r^d) ^(j^uudrfdS^it^sm iBirdr ffLid dQtLL^^^r — 

7— '^&j)su^su/rsjir Qu/bjii^fiibL^^irsdiTirsdiidD 

&Slf)L-.UU ).— 

8— ^a/^a//fd5gf5«*0 a , 0 ) ,^infrj^ar^^SJJiuwsTir/B^ s ^ 

^0iS^Tj])fm(^'SO)L^iuir/rs^i^ — 

9— ^iriwsdr uuf.@ ^s/riisQov QujossL^iSUfrsoiTirsdiidj SsS S^ir/D 

fiiu jtjuuBVcO^s — 
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10 — ^uuu^@ x^is^/ToSTuirihu^ir f5L^&6iisL^<suj3S(r^iiifih 

^uuis^.a.(^ 

11— ^Q^(BmpiiMQ^<o!S)L^iuir 6 iT (gj_ 

Translatidn 

f.—shall be delivered to the Srivaishnavas chanting the lyal 
(prabandhain of AJvars.) Out of the tiruvolakka-prasadam— 

2. —I prasadam and i appam, for the matrai offerings i prasadam and 

I appam, for tirukkanamadai (cake)— 

3. —for the tirumaifijanam....the donor’s portion out of the offered 

prasadam— 

4. —for the I atirasa-padi, the donor’s share.to the {§rrvaishnavas— 

5. —after deducting 2 atirasam to the Srivaishnavas, the remaining 

II atirasam shall be delivered to you. ^ri Govindaraja’s— 

6. —the donor’s share out of the prasadam offered on the 30 days of 
Tiruppajli-eluchchi (Dhanurmasa-puja) during the month of Margali— 

^—shall be delivered to the Srivaishnavas chanting the prabandham. 
From the sidai-padi offered in the niantapam— 

S —I sidai shall be handed over to the Srivaishnavas; i sfdai for 
Kumara Tsttayyangar, i sidai for the temple accountant— 

9.—you are entitled to receive from your own padi (offerings). 
After deducting this, the balance of the prasadam and appam— 

lo-ii.—In this manner this charity shall continue to be extant through¬ 
out the succession of your heirs as long as the moon and the sun endure. This 
was written by the temple accountant, Tiruninra-ur-udaiyan. The protection 
of the Srivaishnavas is sought for these arrangements. 


No. 206. 

(No. 387—T- 

[On the east wall (inner side) north of padikavali gopuram in 
Tirumalai Temple.] 

Text 

1 _ nr/rss^r^Qsuvfir i^eBnre^^/reu _ 

2 — ^(^ujSsi)u9io ^^/r&sTji^frQuiru) — i9vD^ij)Qufrj)}^d^<£/rjb^ 

3 — Qi3=ibLc^^^^ii} QnJ‘frjijSI(SS3FI —— 

4— ^a9j-dQ(T^(£lSdnfS^ (^^so QsfreAr!Sl~^ 

^^LDQfi'^')L^UJ - 

6 - ^ItQlD Qup6imu-€uir - 

7 —gjOQo; 
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Trantlalion 

1. while Rajaparamesvara Sri Vlrapratapa Sri Vira Krishnadovarayar 
was (ruling the earth)— 

2. —the Sthinattar of Tirumalai executed this silasasanam in favour 
of Pilaipojuttar— 

3. —on the day of the star Rohini, being your (annual) birth star...into 
the temple treasury-— 

4*—This sum of 1,200 panam shall be utilised for the improvement 
of the tanks and channels in the tempe villages— 

5. —In this manner your— 

6. —you are entitled to receive the one (prasadam)— 

7. —The protection of the Srlvaishnavas— 


No. 207 

(No. 94—-G. T.) 

[On the east wall (inner side) of the north-east room in the first 

prakara of the temple of Sri Govindarajasvami in Tirupati.] 

Text 

1— ^^ 

LDiiiihSO^^^ tun ^— 

2— ^<j}/riWdioii 0<*/r<j<)VrL„ ^,S}A> 

3 — t9=ib^tf9Tuj 

\umh^ (S(r^u)(^&^69ruui(f.a»(^) .r-/r<ir^iSf^iffrujsp>9Tifir^/r^ntio — 

'1— tuuuQp^ 

^iTLb si]^^^.ibQf^!rjD}LL) ^Uomi^/nr^^SlQo^ JiiL(SiuQuirji5ihaii-.&j — 

Translation. 

1. —for the purpose of providing olTerings, the arrangement was 
made by ArumbakkamudaiySn in the land situated in Vikramadityamangalam, 
a temple village— 

2. —since you have transferred the document, we shall collect the 
produce and the following articles shall be supplied for the offerings to 
be presented to ^ri Govindarajan— 

3. I iilakku of oil and .} palam of chandaiiam for tirumafijanam 

(holy bath) and for the preparation of tirumafijana-padi (olTerings). 

measured by the Tirupati temple measure— 

4. —vegetables, pepper, curds and salt; in this manner all the above- 
mentioned articles shall be supplied from the temple store every year— 
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No. 208. 

(No. 95—G. T.) 

[On the east wall (inner side) of the north-east room in the first 
prakara of the Temple of ^ri GovindarajasvSmi in Tirupati ] 

Text 

1 — jSirQui Qupj)iuQuir^&mi—^^irsei^ii> .— 

2— «(_a/^/rasai/u) y^QQeu^eufssir usiSiuirai Qsini9eimsnri(^ 

' ^(i^sirptmfT^mi—iuirsiT 11 — 

Translation 

1-2. you are authorised to receive the quarter portion of the 

(prasadam offered).Under the suggestion of the Srivaishoavas the temple 

accountant Tiruninja-5r-udaiyan has recorded this and attested his signature. 
May the Srivaishnavas protect this charity! 

No. 209. 

(No. 375 -T. T.) 

[On the right doorjamb wall in front of the padikavali gopuram in 
Tirumalai Temple.] 

Text 

1— [a/L_a0] O«;rOw/i?«0— 

2— jSinh — 

3 — OT<f? siriosuirtus^SiLQ :— 

4 -— 

Translation 

1. —north of Koneri (tank)— 

2. —you have paid into the temple treasury— 

3—shall be laid out for the excavation of tanks and channels— 

4.—to be offered— 


No. 210. 

(No. 376—T, T.) 

On the right door jamb wall in front of the padikivali gopuram 
in Tirumalai Temple.] 

Text 

1— 4 i(J(J«»auSsi) — 

2 — .— 

4 — Sju^iririULD^iriririui ',..— 
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Translation 

r.—he granted the village.from this village— 

2. —on the festival days celebrated in the month of Tai— 

3. —from the prasSdam offered .,... . — 

4. —Kfishnaraya Maharaya’s .. . — 

No. 211. 

(No. 293—Ci.T.) 

K)n the west wall (inner side) of the front mantapam \\^ the shrine of 
Knrattalva 1 in front of the reniple of ^11 Govindarajasvami in Tirupati. J 

Text 

^ <SL. ' 4* cu 

12 ui 9 — 

.‘5 /T>r.9 Sif)ir(f^ih — 

4 .^UUL 11'^ — 

5 off®//! Lf)/rfrsf^ — 

() .^VLT) Ql5JJiUQ^/},1 - 

Translation 

1. Hail, Prosperity!— 

2. this silanasanam issued in favour of Valandi— 

3. Sn GSvindapperumal and His consorts—• 

4. and I appa-padi to be presented; in this manner— 

5. during the month of Margali...shall be supplied— 

6. 3 nali of ghee— 


No. 212. 

(No. 301—G. T.) 

[On the east wall (inner side) in the front mantapam of Kurattalvan’s shrine 
in the Temple of Sri Govindarajasvami in Tirupati.] 

Text 

1 — iSov^jj Lp^^ y^ufnr.iBeuiB ^lL — 

2— 550 mtrA^ir^iO) QmiuiuQp^^^^ — 

^^^s^juT) ^Ljut 9 ..<g 50 — 

3— k!9^ssiirL^iriT^^<s^ (sfl/JL® ussdflQpsuyp Qa/rsikQ Quiru9 nrcix/-*— p^/r* 

euj^ujefieo (Sii!\mirio6uirti9io — 

4 — iBL^JssmsL^eu^/rmsifih — ODL^tufteir 
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Translation 

1. —pepper, vegetables and curds; on the day of Sri RSmanavami— 
to be offered— 

2. —for one tirukkanamadai i marakkal of rice, i nali of ghee—In 
this manner with the permission of the Srivaishnavas— 

3. —shall be supplied from the temple store...shall be carried through 
the servant—shall be laid out for the improvement of the tanks arwl channels 
in the temple villages— 

4. —shall be conducted as long as the moon and the sun endure—In 
this manner—this is the signature of the temple accountant Tiriinipira-nr-iidaiyr»n. 
May the Srivaishnavas protect this charity! 

No. 213 

(No. 300—G. T.) 

[On the east wall (inner side) in front mantapam of the Kiirattalvan’s 
shrine in the Temple of Sri GovindarajasvSnii in Tirupati.] 

Text 

1-(/ygljSVK fV - 

2— (^sirmssaTt^iu^dfS^ — 

3 — ;T,ihLSt— ssisiuuUsc uanri-Bil.Q—Svimotirx 
(c/zrclc-i/i— 

4 — /Birstsu/ruSso (i/>ssr<^nj}i .jsiih 

5 — t^^smt—irir^i^QQ'SO eSQm ^/r:ef^^^Q)a/riusmjirm/rsifreo- — erassr^^ fuP 

m/r^ mQfSirjviit — 

6 — s/iJiUQp^ Quir^^fh QisiutuQpj^ ^uiimt—'saiT QjF'sffQch ua^uuQp ^— 

7— inir^isQ^sirjjtih ^mireuirQQ^^^oii — 

8— Q^imsir iaiTsm®ir\ ^0uOu/r/5«,«„4!jj«0 a>IQp^ui ^.— 

9— usiuTi ^jb/SiQ^u^ iSeirsQp^ Sirsui — 

Translation 

1. —of the Vyishabha month in the year Yuva— 

2. —in Ijamandiyam, one of the temple villages— 

3. —at your own cost in your sirmai (group of villages)—deducting 
this in the temple village— 

4—this sum of 300 panam shall be laid out for the excavation of the 
channels in this Ilamandiyam village—vegetables and curds; areca-nuts— 

5. —shall be supplied from the Sri-Bhandaram—i uri of oil (for 
tirumafijanam), on the festival days of every month— 

6. —2i sevidu (measure) of ghee for frying vegetables, pulse— 

7. —40...for every newmoon day occurring in every month— 

8. —2 cocoanuts; for the one tirupponakam, rice— 

9. —120 palam; i ulakku and i 3 iSkku of pepper, cumin seeds— 


392 



INSCRIPTIONS OF KRISHNARAYA’S TIME 

No^ 214. 

(No. 290—G. T.) 

[From a slab now preserved on a platform in front of the Temple of 
^ri Govindarajasvami in Tirupati.] 

Tcxl 

1 —fifl® / 5 /rOwyr — 

3-— 

Translation 

1. —every day shall bo supplied— 

2. —and I uri of sesame; for the preparation to be offered— 

3. —for the 6 kinds of offerings, rice— 

4—shall be conducted daily— 

No, 215. 

(No. 294—G. T.) 

[On the south wall (outer side) of the front verandah of KurattSlvan's 
shrine in the 'Femple of Sri Govindarajasvami in Tirupati.] 

Text 

1 — uGthrss^.m LDaamL^u^ii — 

2 — .— 

3— — 

4 — 4 ( 2 ) fSL^iS;3S — 

5 — ...... GkiGtnmuui^ 

6 — ^(i^uQuiresr^ih | .. — 

Translation 

1. —for the charity arranged by you— 

2. —for this mantapam...— 

3. —for the cash-offering...~ 

4. —all these offerings shall be,,.— 

5. —these offerings.— 

6. —10 tiruppSnakam.— 


VoL. 111—50 
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No. 216. 

(No. 209—T. T.) 

[On the north wall [outer side) of the kitchen in the first ptSkSra of 

I'irumalai Temple.l 

Text 

3 _ ^0uQuir3^^Lf) u^Ssir ‘^sir^mr >— 

4 - S^/rdjpULJU) - 

5— LLL^^dfS^ ^ 6 iiPJ ))— 

(j — /B/r/-Ld>^fPJ0 !bQ(^^iToH Q^<3)ir, p) 

7 —^oiru ^u) OQ — 

S—— 

Translation 

r.-—fo be presented—• 

2—f padi on all the ten days— 

3. — II tiruppdnakam— 

4. —rice and sandal 

5. —in the mathain during the festival days— 

6. —on every 5th festival day— ‘ 

7. —9, and for the i^rfvaishnavas— 

S.—this charity was made for the welfare— 


No. 217. 

(No. 20S —\\ T.) 

[On the east wall (inner side) south of Padikivali gopuram in 
Tirumalai Temple.] 

Text 

1 — Qs/tlLl^^j^ ^Lhujd^irir — 

2— eiji^^LLtj^.<so ^<95 gi>0— 

3— Qu/r 6 iTmjji)SQpLi:} — 

4.. UfrQm^^ LL!BJ 6 S^ — 

t)— ^iir ^rm^m — 

7 — ^'ss)L^uiBQ<30 Qujoi^L-JSlekiirLDirmskjih — 

8 — uQfsPiu/r^ O^/ruSiosmT &i (^— 
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iNSCkiFtloNs ok kRisriNAkAVA’s time 


TranfUtion 


I.— in the sub-district of Ambattar, belonging to Tiruvinkatakottam— ‘ 
2«—situated in Vali-na^u for the purpose of one— 

3. —including gold tax and grain tax— 

4. —ParaniSsvaramangalamudaiyan... — 

5. —among the ^rivaishnavas, chanting the Prabandham — 

6. —2 nSJi of prasadam and 6 liidai; in this manner during the monthly 
festivals— 

7. —we shall receive at early distribution— 

8. —under the suggestion of the iSrivaishnavas, the temple accoUnlanl- 


No. 218. 

(No. JOS—G. ’]■.) 

[On the west wall of the front mantapam (inner side) of Koratlalvan's shrine 
in the Temple of ^ri GovindarajasvSmi in Tirupati.] 

Text 

1 - UUf. UTOiOiiTjo QlBIUlUiJpjil UlU - 

Lilirmixinu — 

2— ^Q^Q^neoi'Shui ^oirjn —|a./rjjfiu) 

JilQPSJ— 

3 — u-ijjs^u} ^imiirtiTujQp^ ujoui ^uuuLif .— 

i-/«C 6 D JiirjtlLD —■ 

4— uSts^Qgi ^uLie9ia<i&L^&jjn3iti^d^ dua^di —»n) dSiLi—dudir 

5— ^u^dxPujirio Qdbini9film. —[niO(»)jaSi^ 

TrantUtion 

1. —2 marakkal of rice, i ujakku of ghee,.of green gram—600 

unripe mangoes for VisSkham festival— 

2. — I tiruvolakkam for the star...—for the matha s8sham — 

3. —I ulakku of.and 60 palam of sugar; for the i appa-pa(ji -2 nali 

of—60 palam of sugar— 

4. —shall be handed over. In this—the i niji of prasSdam due to the 
donor as his share— 

5. —this was composed by the temple accountant, Tiruninra-flr- 
udaiySn with the permission of the ^rivaishnavas. May this the fSrIvaishnavas 
protect 1 
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No. 219. 

(No. 305 A.—G. T.) 

[On the west wall (inner side) of the front mad(ipam of Ksrattalvin’s 
shrine in the Temple of ^ri Gov’indarijasviini in Tirupati.] 

T*xi 

1 —— 

2— jijuuuuf- 

3 — U) Q/BiutuQp^ (yysir^i^iLju )— 

4 a»^L^eUITir^<dijlh — 

5— ^(^uotm^ifsFliuiriTijb j>0 LDiriatir^iih — 

6— jijuuih ^ 

7— — 

Translation 

1. —deducting this 2 nali, this day— 

2. —one appa-padi to be offered— 

3. —three nali of ghee— 

4. —He shall be propitiated— 

5. —one marakkal of tiruppanyaram (vadai-paruppu)— 

6. —appam, atirasam, vadai, godhi (Okkorai)— 

7. —the donor’s portion during the festival— 


No. 220. 

(No. 299—T. T.) 

[From a slab now preserved on a platform in Tirumalai Temple.] 

Text 

1— @ €tTfU ^ — 

2— JSjW iBl^fr ifLu) @— 

3— . Qj£(w^/ru9 @iD Qu^ovJj cSk e_iD 0— 

4 — [^^i})a)iusir ^(^QsiJiBjaL^(ipss)L-,iufroir i^usmL^fnr —• 

Translation 

1. —four r$khai-pon (gold coin) for.i atirasa-padi — 

2. —for the two baskets of jaggery...for the thircy pots of oil— 

3. —fifty cocoanuts.for the 20 vf^ai of jaggery— 

4. —Timmayyan paid into the Sri-Bhan^aram of Sri VeakatSsa— 
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inscriptions of KRISHNARAYA’S TIMF 

No. 221. 

(No. 363-T. T.) 

tFrom a slab now preserved on a platform in Tirumalai Temple .1 

Text 

1— ^nr/r8/r^-»fl8— 

2 — jSiTili &^6if5^0oiruu&ar693pajr — 

3— /5/roTr[0^tf/r^/Z)]— 

Translation 

1. —Ramanujan, residing in this village— 

2. —installed by you — 

3. —in this mannar every day— 


No. 222. 

(No. 361—T. 

[From a slab now preserved 011 a platform in Tirumalai Temple.} 

Text 

1— Qibuj o>- i^-5 uiiv ‘d^id JS — 

2— (( ffi, 

3 — ^2>2»r d5^ cm- i( a*.*.— 

4 A0 cm- Ai i( «!?' ^ds cm- d^id H ^ «v— 

5 fii/0d);LLo a a0— 

Translation 

1. —panam 2, i nali of ghee, 20 palam of sugar per day, altogether— 

2. —3 panam for 3,650 areca-nuts, and for 7,300 betels— 

3. —4SJ, vinai or rose-water; i rokhai-pon (gold coin) and 4 panam 
for 1 weight of (musk)— 

4. —for flowers.6 rskhai-pon and 4 panam fori .thus in all 

60 rekhai-pon and 8 panam per year— 

5. —for conducting snapana-tirumafijanam in every year— 


No. 223. 

(Nos. 173 and 175—G. T.) 

[On the west wall of the front verandah of Kura^^alvan’s shrine in the 
Temple of Sri Govindarajasvami in Tirupati.j 

Text 

1 — ^^iTioQTjijiBirQirirLb^ ^Q^Q&ij/sjAL^(y^o9)L^uj/r9m usssi^gUth 

mtliBaxTifUo A0^A/LiLlT-[/r]— 

Ssnu^uuijf. <^lL(Su> ... — 
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3 — luirsfrhil aiiTfsS^.^ uai 5 ^iT>^^enj$i(^ 

Seni—uutf .— 

4— j®0ii;0j:(5srii Qsirsmi—(j^s^ ^sir- 

jl/iL ^(T^iL^fSuruuuf .— 

Translation 

1. —We, the SthSnattar of Tirumalai issued this record on stone in 
favour of Karunikara Bhattar, one of the Temple priests worshipping Lord 
Srr Vgniikatesa— 

2. -8 Mdai-padi to be offered while seated in the mantapam for 
blessing through the mantrakshatai (sacred yellow rice)— 

3. —for the sidai-padi to be offered while He goes for receiving 
mantrakshatai in front of Yagasalai— 

4. —I tiruv 5 lakkam to be offered immediately after receiving the 
tirumafijanam (holy bath), and for the tirumafijana-padi — 


No. 224 . 

(No. 174—G. T.) 

[On the west wall of front verandah of Kuratta]van’s shirnc in the 
Temple of Sri Govindaraja in Tirupati.] 

Text 

1 — Qp^sOirs usmesifi isirmsui ^— 

2— Q^irjuua Qsr^uuuf-— 

3— ,»=«««9)/rjy(yija iBir^ii/bj» — 

4— uj ^(Lfi^Ql.3=iufl(T^'s^esr — 

6 — «0 ‘^LLu.aiir ^(r^uuessiitii^.ujTiiu )— 

6 — »Qiueir Qmi— u^sirQpsirjji u^sir — 

7 — ^uir^SiLjiii^ jSiriiisiQsn' Qu/bjUsuirimi—eur — 

Translation 

1. —from this day onwards you have arranged for daily offerings- 

2. —1 atirasa padi and 1 godhi-padi on every day— 

3. —450 palam of sugar— 

4. —Out of the preparations offered — 

5. —the tiruppaoyara-prasadam due to the donor— 

6. —13 si^ai and 13 sukhiyam shall be delivered— 

7. —you are entitled to receive the half portion of prasSLdam— 
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INSCRIPTIONS OF KRISHNARAYA'S TIME 
No. 2?S. 

(No. 520—T. T.) 

From a slab now preserved on a platform in Tirumalai 1 emple.] 

Text 

1 -— 

‘2 —^^uum .^SiUoir su5S)L^j —• 

3 — Q^^/risir^triufr.% — 

4— Q.%ir6irss)iriuir3i — 

Translation 

1. —one iddali-padi to be offered — 

2. —appam, siikhiyan, vadai— 

3. — for the piirp Tse of free distribution — 

4. —shall be distribuled freely.— 

No. 226 . 

(No. 477—T. T.) 

[On the north wall (outer side) of Inamahal in the second 
prakara of Tirumalai Temple.] 

Text 

1 —«]— 

2— 'a9il.(^uQu/r <3:m6it-,€H;S/rmeijLf) — 

3 — Ssir /ojfi nsmi Qm/riJ' — 

4— ^^L^€u<sifr^<sijin <i'0— 

Translation 

1. —one padi to be offered— 

2. —shall be delivered— 

3. —the temple priests shall receive the remaining— 

4. —shall be conducted. In this manner— 

No. 227. 

(No. 476—T. T.) 

[I)n the north wall (outer side) of Inamahal in the second 
prakara of Tirumalai Temple.] 

Text 

1 —— 

2— eB(t£>dsi/rQ ^irswr®/n jSirQif )— 

3— iuirsir ^'5S)6u 
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Translation 

1. —shall be entitled to receive— 

2, —you are authorised to receive the 2 prasBdam due to the donor—* 

3_This is the signature of the temple accountant. May this the 

^rrvaishnavas protect! 


No. 228. 

(No. 300 A—T. T.) 

[On the north wall of the second prakSra in TIrumalai Temple.] 

Text 

1. iS'ozjifo 

?5cr'e$o0& 

T ranslation 

Tirumalamma, daughter of Kuppamma and the grand daughter of 
VidvatsabharSya Ranjakam Srirangarnja, always bows before His divine 
presence. 


No. 229. 

(No. 300 B.—T. r.) 

[On the north wall of (he second prakSra in Tirumalai Temple ] 

Text 

1 — xiluf-esifE ■sariihium [" *] 

Translation 

Ghat^ikai Tammayyan always bows before His divine presence. 




FINIS;:. 
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INDEX 


A 

Acharya (religious teacher) 50, 268, r>G5 
Achiryapurushas (spiritual teachers) 227 
Achchi garden maiitapam 264 
Aclaippam Bhaiyappa Mayakkar (donor) 

* 282 

A<Jaippain Officer 282 
Addahki (fort) 174, 181, 188 
A<Jiyappan (chief) 846 
Adi-ayanain {=Anivarai Asthanam day) 
33, 60 

Adis^sha (King of serpents) 156 
Adharvat^atika (Sanskrit work) 328 
Adhikari (manager) 218 
Adhikari Raraalakshmaiiadasa (donor) 184 
Adhivasa, (consecration ceremony) 53, 55, 
56, 80 

Adhiviisam day 53 

Adhivasa-tirumadjanam (holy bath) 873 
Adhivasa seat 58 

Adhyayanotsavarii (festival) 6, 81, 34, 42, 
78 — 

Adil Shah of Bijapur (chief) 180 
Adippuii-adi-Singar (Sri Narasimhasvami) 
45 

Advaita-vidya-vija} a (Sanskrit Work) 278 
Adhyatma Sahkirtanalu (Telugu Work) 266 
Agamas (Sanskrit Works) 155 
Agaram Kampasamudram (village) 194,195 
Agastya’s Balabharata ('I'elugu Work) 94 
AhSbalam (Sacred (Hill) 124 
Ahobalayyan (=Obalayyan) (donor) 261 
Akasa.gahga (Water-fall at Tirumalai) 42, 
69 

Akasa-kanga’s pathway 69, 118 
Akkilamman (mother of Appa-Pillai) 84,85 
Akkali mandai (offerings) 79 
Alagappiran Narayanan (donor) 264 
Aiagiyamanavala Jiyar (spiritual teacher) 
203, 847 

Aiagiyamanavala Jiyar’s l>irth^tar 208, 856 
Alagiyaperuma! -dasar (donor) 288 


Alagiya-Sihgar (Sri Narasimhasvami)43, 45- 
Alagiya-Sihgar’s birth tithi 48 
AJagiya-Sihgar’s Temple 42, 118 
Alakku (measure) 7, 11, 18. 16— 
Alarmtdmahgai Nachchiyur (Goddess) 18 
Alarmelmahgai Nuchchiyar ^Sirappu (offer, 
ings) 800 

Alipuram (temple village) 8 
Allasani Padda^iaraatya (poet) 266 
Alvan-man^apara 883 
Alvars (Saints) 6, 8, 196, 283— 

Alvar’s monthly birth-stars 6, 8 
Alvar’s Prabandham (Tamil \vorks)280,888 
Ajvar’s Sattumurai 71 
Amaresvara (God Siva) 174 
Amaresvara (holy place) 174 
Araatyasekhara Malla^a (chief minister)' 
184 

Amavasya (new.moon day) 284 
Aramai.t*ri (tank) 845 
Aramaiyappa.Nayinar (donor) 107 
AmmangAru (divine consorts) 197 
Ambattar (district) 895 
Ambikamudusila (donor and officer) 810 
Ambikamudusila’s flower garden 810 
Amukta-malyada (Telugu work) 124 
Andal (Sri GOdadevi) consort 872, 878 
Anaie.rru map^apam 118, 220 
Anai-raan^apam 122 

Anaittalagunkapda Hariharasar (personV 
328 

Ananlagiri (fort) I 8 l. I 84 
Anantaivar (d(jnor) 60 
Anantapur district 178 
Ancient emperors 152 
Ahga king 156 
Anganayakkar (person) 815 
Ani car festival 68 
Ani festival 81, 42, 68 
Ani-tiruna] (festival) 21 , 22, 28 
Ahkurarpapam 52, 55 , 56 
Anpagaj, V'adamalai—(donor) 211 
Annamaiyyahgar (poet) 266 


—This symbol denotes that these words appear in many other places too (in 
this Vol.) ' 


VoL. U1--51 
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jVpna, Paravastu—(spiritual teacher) 209 
Appa, Prativadi Bhayahkaram— (spiritual 

teacher) 199 

Aynavaiyyar Anantayan (person) 852 
Anna, Udaiyavar-K5yil—(donor) 208 
Anna-unjal-tirunal (swing festival) 52 
Anna-unjal (Swan-shaped swing) 64 
Annu-setji, Madu—(donor) 77 
Anusandhanam (title) 6, 119 
Anusandhanam Ramanuja Jiy^r (spiritual 
teacher and donor) 189 
Anusandhanam (reciter of Vedas and 
Prabhandhas) 218 

Anusandhanam 'firuvenka^a jiyar (donor)6 
Anusandhanam Udaiyavar Koyil Anna 
(donor) 208 

Apastamba-sutra 17, 30, 52, 80, 84, 94 —' 
Appachchiyar ApUa, \ adakesari (donee) 
107 

Appakkondar (donor) 815 
Appam or Appa-padi (offerings) 6*, 13, 21, 
22, 23— 

Appan, Kandadai (spiritual teacher) 224 
App5 Pijlai (general and donor) 17, 80, 
52, 84 

Appa Pillai^s birth star 52, 84 
Appu Piljai flower garden 18, 85, 80 
Appa Pillai mantapam 54, 72, 84, 94 
Appa Piljai's annual birth-star 52, 84 
Appa l^ijlai’s Nfrali-maVtapam 80 
Appa-jTTHSfldam 14— 

Appavaiyangar (spiritual teacher) 199 
Appa, Varanasi (person) 255 
Appayan (donor) 88, 218 
Appayangar (priest) 38G 
Aradhanam (warship) 54 
Araiyan (singer) 91 
Araui-simai (sub*division) 84 
Arigaijdapurara (=NagalSpuram village) 
211, 285 

Ariraya-vibhata (title) 180, 183, 185 
Arisala (saffron cup) 158 
Ariyaraya-vibhata (title) 178 
Artisans 23, 91 

Arumbakkamudaiyan (donor) 369 
Aruuachalam (=1'iruva**naraalai) 158, 155 
Aruvapalli (fort) 161, 184 
Ashtadikraya-manSbhayaokara (title) 173» 
180, 188, l'a5 

Asihanam (darbar or levee) 13, 43, 54— 
Asuras (Demons) 154 


Aisvalayana-sfllra 192, 216, 266, 276 — 
Athavani (title) 311 
Atirasa-padi (olTerings) 6, 7, 10, ll— 
Attavapai Basavarasar (donor) 311 
Avirikajappajar Tiruvehkatemudaiyar 

(person) 211, 285, 236, 283, 323 
Ayu (king) 149 

Ayyagal, Papavinasam—(person) 107 

Ayyan maotapan> 800 

Ayyan tiruvasal (=Vaikundan gate) 300 

B 

Baguri Mallarasa (Officer and executor) 
182 

Baguri Mallarasu (=]\Iallamaraju) (donor) 
197, 278, 274 
Bahmini Sultan (king) 180 
Bakkaja-tiruvolakka cherupu (offerings) 
196 

Bala-Bharata (Telugu work) 94 
Bali (Demon king) 150 
Bangaruvakili (inner entrance at rirumalai 
Temple) 218, 868 
Basavarama, Tayi (devotee) 108 
Basavanayakkar, Jillella—(chief) 189, 858 
Basavayan (donor) 107 
Basement work 124 
Basunu (=Basavayya) (devolee) 814 
Bejjalu Mahgaman (donor) 226 
Bellamkonda (fort) 174, 181, 188 
Bellary district 179 
Benefactors 184 
Bezwada (holy place) 181, 188 
Bhagiratha (king) 157 
Bhagiratbi (devoU e) 876 
Bhaiyappa Nayakkar, Adaippam (chief 
and donor) 288 

Bharadvnja.gdtra 238, 266, 276 
Bbarata (king) 157 

Bhasava Nayakaii, Sillella—(chief) 2?1 
Bbasavarasar, Karariikka—(chief and 
donor) 216 

Bhasavarasaris flower garden 217 
Bhasavarasw^s mantapam 217 
Bbaabagetappiiva-rayara-ganda (ritle) 173, 
180, 188, 185 
Bhattar (donor) 53 
Bha^tir Aiiandapjran (domjf) 42 
Bhatt^r 300 

Bhed 5 jjivana (Sanskrit work) 828 , 
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^Bhetanikai (sweet cake) 311 
Bhimayar (person) 810 
BhOja (king) 157 

Bhotajana Mabipatra (chief) 181, 183 
Bhudana (gift of lands) 56 
Bhudevi (Goddess) 142 
Bhujakrrti=i Vanki (ornament) 142 
BOdhayana-sutra 236 
Big pearls 125, 142 
Big torches 5G 

Big tower (Big gOpuram) 33, 42, 46, 60, 61 
Big Vududhara (ornament) 142 
Bijilikhan (Mohammadan chief) 181, 183 
Birth-stars of Alvars 6 
Blue pearls 124 
Brahma (creator) 154, 806 
Brahmanas 152, 157, 165 
Brahmaija-bhojanam (feeding) 165, 163 
Brahmanda-dana (gift of Universe) 153 
Brahmanyatirtha Srlpada (IMadhva ]»riest^ 
359 

Brahraavidya-vijaya (Sanskrit work) 278 
Brahmotsavam (= Tirukkodi tirunal) 6, 
101 - 

Budha (Mercury) 149, 151 
Bukkamraa (queen) 150 

c 

Cape conaerin 151, 152, 156 
Capital G, 10 

•Capital Vijayanagara 181, 183 
C’ar festival 6, 7, 41, 42, 68— 
<'arats=^Ratalu 124 

C;«sh oflering ( = tirumunkanikkai) 42, 44, 
225 

C'.n’s eyes 124, 148, 174 
Cavalry 155 
Celestial trees 151 
•Central ruby 124, 165 
Ceylon 152 
Chains—addikai 142 
Chakra (marks) 150 

Chakram pon==gold varahan or gold 
coins 160 

Chakra-Pfidakain (round pendant) 169 
C'hakravarti Ani.miyyahgar (learned person) 
882 

‘Chakravarti Sirr liyyangar (dor^or) 317 
•("hakriiyudha Bba^t^r (donor and leraple 
priest) 42, 380, 332 


Chajukya Xaraya^ian-kal ('Hrupati tenople 
measure) 31, 84, 44— 
Lhampaka-tiruvasal (second enclosure of 
Tirumalai temple) 84 
Chamaras (fly whisics) 181, 185 
Chai.idainaruta (Sanskrit work) 278 
Chapdikai Obhajayyar (person) 363 
Chandragir way 217 
Chandrika (Sanskrit work) 328 
Charu (offering) 58, 56 
Chatravadi (temple village) 158 
Chiiturinasya (period) 31, 84 
Cher.IS (kings) 151 
Chidambaram (holy place) 124, 155 
('hief ctanmander 2, 101 
Chief ((cnmander Ramanayakkar (donor) 2 
('hinglcpui district 211 
tJhinnfiji Amman’s choultry 165 
( hinnajidevi or Chinnajideyi-Amman 

junior queen) 123, 181. 174. 181, 184 
Chintayapalli (temple village) 256 
Chittirai viahu (an auspicious time) 68, 72, 
253, 254 — 

("holas (kings) 151 
Citadel 174 
Civet oil ablution 13 

Coininanclernn.chief l<AmftaayakUr(donor) 

2. 94 

Conch-shells 175 

Conjeevaram (=»Kanchrpuraui) (holy 
place) 158 

C<3nsorls (—Xachchimar) 54 - 
Copper statulos 175 
C'orals 175 
Court poels 157 
Cows 3, 101 

Crown (—Kiritiim) 124, 143, 162 
Ciuldiipah clisiricl 173 

D 

IMdhyOdanam (curds ijfferings) 10, 11, 23 
24 - 

DadhyOdana.tiruvolakkam (offerings) 118 
Dadhyodana-lirupponakam (offerings) 21 
255, 258 

Dadi Nayakkar, (ihaftikai Dajavgy — 
(person) 

Dalbhya g5tra (parentage) 77 
Dakshini (cash offering) 268 

Daniddaran (devotee) ^7^ 
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Dancers 107 
Dancing girls 28, 56 
Dancing masters 28 
Darattur (temple village) 882 
Dasanambis=6attadavftl (temple ^servants) 
107 

Dasaratha (king) 152, 157 
Dasar inantapam 106 
Desanlaris (outsiders or pilgrims) 91, 256 
Devadana villages (temple villages) 10, 
13, 22— 

Devakapuram (village and holy place) 808 
DevakI (queen) 150 
DevayanI (queen) 149 
Devotees 23, 266 
Devu-set{i (person) 41 
Deyvattan Arasu (donor) 238 
Dharmapuram (village) 18 
Dharmapuram ^ittarau-setti (merchant and 
donor) 18, 251 

Dharmapuram Tammu-setti 258, 876 
Dharmasasanam (deed of charit}’) 181 
Dhara^iikota Araare^vara (holy place) 174, 
181, 188 

Dhanurmasa.pQja (worship) 41, 42— 
Diamonds 124, 125, 142, 160,^165, 169 
Diparadhana (worship) 3 
Dipavali (festival day) 27, 31, 84— 
Distribution 8— 

Divine presence 103, 400 
Divya-viraanam (sanctum) 184 
Dod^achar}'a (profound scholar) 280 
Doddacharya’s birth star 279 
Doddaiyyangar Appai=Doddayachirya 
(donor) 278 
Donor’s share 3—■ 

Dramatic literature 157 
Dravida country 276 
Dundhuraara (king) 157 
Durbar (=Asthanam or Tiruv5Iakkam) 
119— 

Durvadigarva-sarvasvapahara (title) 828, 
880, 881, 340 

E 


Ekadasi 284— 

Ekkadi Timmamman (donor) 270 
Ekaki drivaishnavas 8, 14, 200, 204, 225 
Ekaki Tiruvehkafayyan (donor) 199 
Ekaki Tiruvehkatayyan.man^apam 199 
Ellappa Nftyakkar (donor and chief) 106, 
220 

Elephant vehicle 118, 258 
Emeralds 124, 125, 142, 165, 169, 174,. 
181 

Ejalappundi (temple village) 206 
Errappa Govindadasan Muttan (donor) 268^ 
Esvara (God) 150 
E^vara (King) 151 
Expedition 160, 165, 169 

F 

Fire accident 148 
First campaign 173 
First Ekadasi 31, 84 
First gSpuram 253 
First visit 123 
Five villages 124 
Flag bearer 86 

Flag Garuda (—Garuijalvan) 70, 203 
Flag-staff 41, 68 
Floating festival 273 
Flower garden 18, 27, 28, 41 — 

Flower garden of Deyvattan Arasu 238 
Flower garden of Perarulalan 290, 293 
Forenoon adaippu (distribution time) 28 
Forenoon distribution 96 
Forenoon-sandhi (distribution time) 3, 8, 
11, 14- 

Fortunate Minister 96 

Fort Udayagiri 181, 183 

Fountain head 17 

Four nali-charu (offerings) 58 

Fourth visit 160, 164, 168, 192 

Frequent visit 124 

Friday ablution 18 

Front maotapam=Tirumamani mat^Japam 
in front of the central shrine at 
Tirumalai 218 

G 


Early distribution 61— 

Eastern expedition 178, 181, 188 
Eastern ghats 152 
Eastern ranges 156 
EdulpQndi (village) 77 


Gajapati king 94 
Gajapati kingdom 152> 175 
Gajapati princes 157 



INDEX 


Gajapati raja (King) 810 
Gajapati raya (King) 181 
Gajapati’s son-in-law (=:Pusapati Rachi- 
raja) 174 

Gajapati.vibhafa (title) 178, 180, 183 
Galician helmet 181 
Gapdabherunda (bird) 156 
Gapdtkdfi (division) 173 
Gandikottai.girmai (district) 820 
Gapesa (God) 149 
GangalapQpdi (temple village) 195 
Ganges 152, 158, 165, 170 
Garden festival 114, 115 
Garden raantipam 91 
(harden of Kamban Tambi 225 
„ „ Mallarasayyar 288 

,, „ Ramaniijayyan 255 

,, ,, Sit^imu-setti 254 

„ „ Vadu-setti 255 

Gariida Image (—Tirtikkodi-Alvan) 41. 68, 
70, 71, 101 

Gautama goira (parentage) 104, 195, 216 
Gaurakknli vasantan festival 217, 278 
Gha^'i-dana (gift of pots) 158 
Ghaingiri (---Penugonda Fort) 276 
Gha^ikachalam (Sholinghur) (holy place) 
278 

Gha^tika Dudinayanideva (person) 858 
Ghattikai Dajavny Dadi Nayakkar (com¬ 
manding officer) 189 
Gddavari river 196 
Godagar-nadu (division) 158, 181 
G6danam (gift of c >ws) 56 
Goddess 13 

Godhi-padi (offering) 21, 22, 27, 31 — 
God Siva 149 

GOkarnam (holy place) 124, 158 
Gold clips 160 
Gold cup 186 

Golden Hall (=Chidambarara) (holy 
place) 158 
Gold fringes 174 
Gold Meru mountain 149 
Gold plate 186 
Gold string 142 
Gold varahas (gold coins) 160 
Gold wire 124, 160 
Gdpalakfishnan (God) 320 
GOpati-fishi gOtra (parentage) 77 
Gopparasar (chief) 218 
Gopuram (tower) 83 


G5sahasra-dana (gift of 1000 cows) 154- 
Governor 178 
G5vindadasan (donor) 204 
Govindadasan Muttan (donor) 263 
GOvinda-pushkaripi (lank) 320, 872, 878. 
Govindaraja (donor) 263, 820 
Gupamahgai (temple land) 22 
Gutti (town) 178 

H 

Ham pi (city) 124, 158 
Hanurnan 80, 90, .168 
Hanumnn’s shrine 42, 48, 252, 258 
Hari \i\od Vishpu) 149 
Harigapdapuram (=Xagalapuram) (town)* 
288 

Hari-llara (holy city) 153 
Harita-gotra (parentage) 26, 60, 67, 270 
Hasta-mairai (ornaments) 268 
llastigiri I’immaiyyan (person) 382 
llCraagarbha-duna (gift of Brahma) 154 
Heinasva-dana (gift of golden horses) 154 
Hilbforts 178 

Himalaya mountains 151, 156 
Hindu chiefs 156 

llirapyasva-ralha-duna(gifi of chariots with 
gold horses) 154 
Hobaladi va (person) 311 
Holy places 155 
Holy presence 266 
H5:na (ol)lalion) 58, 55, 56 
HOma-charu (cjfferings) 58 
Hunting festival 31, 69, 244, 284— 

I 

Ichchambadi Anpaiyahgar (priest) 886 

Idttkedutta Peruraa| (person) 218 

l<Jdali-padi pjfferings) 21, 22, 27, 31 — 

llachchinakk5rar (servants) 56 

llamapdiyam (temple village) 209, 825 

Immadi Devarayapuram (temple village) 22 

Immadi Narasimha (king) 2 

Indian Kphemeries 2, 59 

Indra 158, 806 

Invaluable gifts 124 

IraivanarasQr (village) 218 

Irrigation channel 2— 

lyal (Psalms) 8, 200, 204 

lyalpi day (festival day) 81 
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lyalpa-sirappu (offerings) 6, 224 
lyunni Periya-Perumal Pillan (donor) 09 

J 

Jfigarn-vrata (ordeal) 253 
Jaghir==Uml)alikai 258 
Jallipalli fort 181, 184 
Jamadagnya-Vatsa gotra (parentage) 192 
fanyala Kasavapatra (chief) 174, 181, 184 
Jari mutthulii—t)lne pearls 124 
Ja^;avariTian Sundara l^andya I (emperor 
and donor) 184 
[atiyar (caste people) 77 
Jewelled ornament 154 
Jewelled throne 150, 174 
JillOlla Basava Nayakkar (donor) 189 
Jivikan (accountant) 40 
Jivitam (salary) 18. 198 — 

Jiyar (religious priest) 8, 45, 46— 
jiyar of Udaiyavar Koyil 8 

K 

Kadaikkuttanpadi (temple village) 331 
Kadaikkutjukkaran (manager) 218 
Kadamai-kal (—village measure) 90 
KadalQr (temple village) 2 
Kadayam (ornament) IGO 
Kaikkolar (temple servants) 23, 107, 119, 
122, 218 - 

Kaihkaryam (service) 42 
Kaiyan (vehicle) 28 
Ivaiyar sakkaram (first festival day) 31 
Kahibham 54, 50, 118, 122~ 
Kalahha-decoration 106 
Kalahasti (holy place) 124, 153 
Kalabasiisvara ((hxl) 258 
Kalani-maptapam 282 
Kalasarn (pots) 52 
Kalihgadesa (country) 181, 183 
Kalihga (king) 156 
Kalraalai (hill) 345 

Kalpavyiksha dana (gift of celestial tree) 
154 

Kala vilakku (torches) 54, 55, 79 
Kaachana-Kamadhenu-dwia (gift of gold 
cow) 154 

Kamalapurain (village) 179 
Kamhan rambi-setti (donor) 254 
Kamban Tambi’s garden 255 


Kami)hammettu (fort) 181, 184 
Kammalar (black smiths) 107 
Kampana (king) 173 
Kampasamudram (village) 194, 195 
Kanakabhishekam (anointment of gold) 
160 

Kanakagiri (fort) 181, 184 
Kanakakariratha-dan;i(gift of chariots with 
gold elephants) 154 
Kanakasabha (—Chidambaram) (holy 
place) 155 

Kanchi (holy city) 124, 155 
Kandjidai Appan (<piritual teacher) 224 
Kandadai family 278 
Ivandadai Madhavaiyyahgar (spiritual 
teacher and donor) 299, 317 
Kandadai Ramanujayyahgar (^piritunl 
teacher) 290 

Kandadai Vedantacharya (—Doddaiyyah- 
gar) (scholar) 278 

Kanda^avolukkaraja Obhalayyan (chief)261 
Kandikon ’a (fori) 181 
Kahga*)ippan (supervisor) 56, 79, 218— 
Kanjana-Bha^^ar (sbolar) 270 
Kahgulum-pagnl 8i,ra))pu (special offerings) 
325, 326 

Kanninun-sirutlam))u sirappu (special 
offerings) 209 
Kanni-nir (holy bath) 373 
Kaiitakoddhara (Sanskrit work) 328 
Kan^ha-malai (necklace) 165, 181 
Kami festival 372 
Kanuka (tribute) 182 
Kappaluvayi (fort) 181, 184 
Kara! ir Airaily 211, 235 
Karanika Basavarasar (Ofiicer and donor) 
216, 363 

Kar.'inika Basavarasar’s flower garden 217 
Karanika Basavarasar’s mant ipam 217 
Karavattippnliyajvar (genenil) 17, 30, 52, 
80, 84, 97, 118 

Karikambudu (temple vilUige) 158 
Kariyamaoikka Emperunian.(God) 288 
Karivamanikka-Perumal (God) 323 
Karnamatrai (ornaments) 268 
Karpura*harati 125 
Karrajaippattu (temple village) 229 
Kartar (agent) 325 
Kartikai festival 48, 244, 253, 259— 
Karu^iakara Pajliko^a Peruraa] (God) 00 
Kasikkay-padi (offerings) 95 
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ICasluri (musk) 13 

4^asyapa.g6tra (parenta^^e) 218, 282, 310 
Kataka (l)racelet) 178 
Kataka (capital city) 178 
Kathaka-tlka (Sanskrit work) 328 
Kal.i (Cioddess) 154 
Kafihari (sword) 142 

Kaui;diiiya-g6tra (parentage) 30, 52, 80, 
84, 88, 94, 97, 112— 

Kausalyii (queen) 152 

KlivOrr river 151 

Ketavaram fort 174, 181, 183 

K i I a r() 1 i -i! a ni a i-1 i r u va>'m oj ((Tamil w ork) 278 

Kirit im (crown) 124, 142 

Kirtimukha-leaves 174 

Kodai-lirunal (summer festival) 42, 43,91 

KolappuVdi (village) 77 

KoUidumbai (temple village) 229 

Komati class (merchant class) 7(» 

KOmatis (donors) 7(1 
Komati mautapam 77, 78 
KOmati-matbam 77 
Kommn-sefti (donor) 41 
Korn mu setti’s man papain 259 
Kundaniarasayyar, Rayasain (Ofhcer and 
donor) 27G 

Kondamarasayvar’s satram (choultry) 276 
Kondapalli (fort) 94, 181, 183 
KoVciavidu (fort) 94.160, 165. 169,174, 
181, 183 

Ko^idavAli-sirmai (division) 194, 195 
Kondayan (donor) 77 
KoU(.l‘'yan (engraver) 338 
Kondu-setti (donor) 258 
Kougu-mapdalain (province) 173 
KSti'kanyakadanain T«aiiicharya (spiritual 
teacher and donor) 184 
Koltar~-mason 56 

iKoyil-kauakku (temple accountant) 119 
Koyil kclyi Jiyar (spiritual teacher and 
donor) 107, 119 

K5yil k^lvi Ramanuja Jiyar (donor) 855 
Koyil-kelvi Tiruvchkata Jiyar (donor) 224, 
303 

ICf ishna (God) 22 — 

Krisbnaraya Mahdraya ssKfishnadevaraya 
(Kmperor and benefactor) 1, 2, 84, 
103, 128, 124, 125, 181, 142, 152, 
154, 160, 174, 18Q, 181, 188, 185-^ 
Kpishuaraya.koneri (—G5vinda*pushkarim) 
(holy lank) 380 


Kfishparaya’s choultry 160, 882 
Kfishparaya’s elder brother 1 
Kfishnii river 174 
Kujakkarai manjapam 254 
Kulasekharulvar (Saint) 43, 44, 46, 207, 
232— 

Kulasekharalvar’s mantapam 43 
Kulasckharalvar’s shrine 69, 254 
Kulasckharalvar’s street 107 
Kulasokharalvar’s 'riruvadhyayanam 
(Adhyayanotsavara) 43 
Kullavii (cap) 181, 185 
Kulattular family 254 

Kumlira I laiinirapalra (chief) 174, 181, 
188 

Kumarandai AUu-Tippu set^i (merchant) 
25.3 

Kuimtri Ramanujan.mapt'‘il>‘im 43, 69, 254 
Kumara Rtiimlnujan street 60, 252 
Kumara Ramanujayyan’s birth star 68 
Kumara Taitayyahgar (spiritual teacher, 
tionor and donee) 86, 107, 119, 264, 
313 

Kumbhak6o«‘m (holy city) 124, 153, 175 
Kumbha-kudam (main pot) 58 
Kundanam work 124 
Kundina-gotra (parentage) 41, 254 
Kunravardhana-kottim (district) 22, 211, 
323 

Kunrukan Lakshmipati (donor) 42 
Kuppam (hamlet) 342 
Kuppandai Maripillai-se^t* (merchant) 253 
Kuppa Vehkatattaraku (accountant and 
donor) 263, 287, 296. 813 
Kuppayan, Ranjakam (scholar) 246 
Kuppayan (lemple accountant and donor) 
368 

Kuppayini (donor) 99 
Kuppayi (girl) 206 
Kusavar (potters) 107 
Kusullus (ornaments) 125 
Kuttamuri (temple land) 345 

L 

Laghumayan (d(jnor) 242 
Lakku Nayakkar (donor) 285 
Lakshmaoa (Brother of Sri Kama) 118, 
152, 253 

Lakshmi (Goddess) 96, 150, 154 
Lakshmi Amman (Sister of Tiraraaraja) 94 
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Lakshmi AmmaCftgSr (Wife of Saluva 
TimmarakSUiifid :clonOf) 87 
Lakshmipati (doa&r) 46» 254 
Laksbmipati’s gga*den 252 
Lak^hmipati iitia^iapam 254 
Lakshmlpatirija (chief) 174 
Lakshmipatiyar (wife of a merchant) 41 
Levee=Tiruv01akkam 28 
Lingayyan (donor) 77 
Lihgu settf, pachchai—(donor) 76, 77 
Lord Srinivasa 157 
Lord Tiruvcnkatamudaiyan 46 

M 

Madanallur-sirmai (suh division) 206 
Madarikkam (tax) 181 

Madva-tatparya-chnndrika (Sanskrit work) 
828 

Madhavayyan Bhatta\ ritli-kiili (land) 877 
Madhavayyangar, Kandadai—(donor) 299 
Madhayan (donor) 77 
Madu annu-setti (donor) 77 
Madura (city) 151 

Mahal)huta-dana (gift of earth) 158 
Mahacharya==Doddayacharya (scholar and 
doqor) 278 

Mahadanas (great gifts) 158, 174, 181, 184 
Mahajanam (village assembly) 107 
Mahamakhara festival 175 
Muhammadan kingdom 180 
Mahanandi (holy city) 158 
Mahanayankacharya (chief commander 
Ramanayakkar) 2, 101 
Maharajadhiraja (title) 124,181,186,142,160 
Mahipalakiilakalachcheri (=Uttaramertlr 
town and Military station) 17, 30, 52^ 
84, 98, 118 
Mahishtha family 254 
Main entrauce=Nanmukhan lira vasal 48 
Main offerings 2, 8— 

Main pot (Khmbham) 53 
Main street 42 

Makara sahkramam (auspicious day) 118— 
Makara-tCrapa—Prabha or Prabhavali 174 
Malabhaiyan (donor) 885 
Malaikuniyaninran flower garden 77 
Malaikuniyaninran-kal (Tiruraalai temple 
measure) 8, 18, 16, 17— 
Malaikuniyaninran matham (—KSmaJi- 
raatham) 77, 78 


Malaikuniyaninra*Peram^ r(Processional 
deity of Sri Vahkat^sa) 8,87, 77, 84 — 
Malaikuniyaninran sljapph (bflfering) 77 
Malaininran bhajjar (temple priest)^ 

828, 832 . 

Malaininran* matham 805 
Malaininran flower gatdeh 805 
Malaininra Peruradl (temple priest) 8 82 
Malaiyappan (person) 388 
Malaiyappasvami (Processional deity of 
Sri Vehka^esa) 142 
Mallamaraju (person) 814 
Mallamaraju=Baguri Mallarasu (donor) 
197 

Mallana, Amalyasekhara (minister) 184 
Mallarasayyar, Bahur (donor) 278, 274 
Mallarasayyar^s garden 278 
Mallarasayyar’s mantipam 273 
Mallarasii=Mallamarajii (donor) 197 
Mallayan, Narana—(donor) 77 
Mallukban of Rachuri (Mohammadan 
chief) 174, 181, 188 
Manabhusha (king) 151 
Mandeharupa (Island) 151 
Mandhatru (king) 157 
Mandara.manjari (Sartskrit work) 828 
MandukyOpanishat-tika (Sanskrit work) 

328 

Manikyara=gem 125 
Maniyakkdapattu (temple village) 216 
Manjala=weight 124 

Mahgudeva Maharajfi, Saluva—(donor) 18 L 
Mauipparuppu=8elected pulse 58 
Mannar Pillai (chief and donor) 97, 118 
Mannar PiljaPs birth-star 98 
Mannar Pillai’s flower garden 118 
Mannar PillaPs mantapam 118 
Mannasamudram tank 118 
Mannasamudram (village) 18, 845 
Mannasamudram village festival 261 
Manneyars==Zaraindar8 174, 181 
Manradis (devotees) 808 * 

Mantapa-kottar (mat^tapam repairers) 218 
Mantapam 27, 41. 42— 

Mantapam by Appa Pijlai 80, 54, 72 
„ „ Achchi4l64 

„ „ Adiyappan 846 

„ „ Bhasavarasar 217 

„ „ Bhattar 800 

„ „ Deyvattan Arasu 288 

„ „ Ekftki Tiruvehkatayyan 199» 
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INDEX 


Ma(i|apam by 

yy yy K^UIlbi TlMOhi g60 

,, „ K5ma|is 77 

,, Kommu^^lli 25d * 

„ M Kmnara jELima 4 ujan 48, 254 
,, „ Kuppayaxx S68 

„ M Lakshmipati 254 

„ „ M#i]iinitha 806 

„ M MaUara&ayyar 273 

y, H Mannar Pillai 118 

„ yy Nachchamroan 252 

,, ,, Narasa Nayakkar 300 

,, ,, Naratihgaraya Mudaliyar 

350 

„ ,, Pappu-t^ii 112, 113 

„ „ Pappu rimraayyan 113 

„ „ PerumAl Mudaliyia 284 

„ „ Pradbaoi Saluva I’immarasa 

94 

„ „ Ramanuja Jiyar 300, 356 

„ „ Kainayyan 67, 69 

„ „ ^alai Govindayan 345 

„ „ Sriman Naraya^ia Jiyar 232 

„ Snnivasan 883, 335 

„ „ ^riraraayyan 352 

„ „ Slhanattar ( Frustees of 

'rirumaiai Ten^ple) 218 
„ „ I'iramayyan 67, 69 

M Tippn-set^i 42, 48 
„ ,, Tirumalai Nayakkar 106 

„ ,, Tiruvattkata Jiyar 290, 304 

,, ,, Ul3gappan 26, 27 

,, ,, Vav Sa|hak5pa Jiyar 41, 45, 

46 

„ „ Vebgammaa 254 

„ „ Villiyar 872 

„ „ Vyasariyar 841 

„ „ Yaiirajan 847 

Man^apam in Ramanujan streel 10 
MaOtapa-padi (offerings) 120, 219 
Manvadi-pupyakalain (auscipious hour) 
160, 165, 169 

Marakkal (measure) 3, 6, 7— 

Marakkal (donor) 112 
Margall-nirattOisavam (festival) 872 
Mark of Royalty 150 
Marriage festival 244 
Masa sabkramam (ausctpioiis time) 801 
Ma4i*makham festival 122, 254, 278, 800 
Ma^ham 8 

Mathapura-sandhi (offering) 345 


Ma^ha*^sham 6| 7» 9<*- 
Matrai (food offorliifs) ^ 44, 85^ 

Maii4galya-g5tjra (parealage) 77 - 

MaySvada-khao^ana (SaaaMl work) AW 
Mauftjilya-g6tra (parentfge) .77 
Mglai Singar»^if 
258 

Melna^ (division) }78 ' 

Melnayakam=:::sup6rvision 91 
Melpadi (temple village) 820 
Members of assembly 42, 90 
Merchants 18, 41, 112— 

Mercury 151 

Me^la Ramayyan (donor) 77 
Mysore State 244 
Middle) Addikai (ornaments) 142 
Middle Kkadasi 81 
Military campaigns 94 
Miliur)' progress 258 
Mohainmadan king 152 
Morandai (temple village) 244 
Mother-earth 149 
Mount Moru 152 
Muddii Kuppayi (Girl) 20G 
Mudiejar family 344 
Mudiyur (temple village) 165, 211, 882 
Mudrai-ma^ushyar (manager) 107 
Mukkdti-DvAdasi (next day of Vaikun^^ 
Kkadasi) 68, 84 

Muluml)594^ (temple village) 276 
Munnaikuli—lmraa^i D^vareyaperam 
(temple village) 22 

Murugamangalappaxjcu (division) 84, 869 
MOrurayara-gaeda (title) 180, 188, 186 
Musk (sKasturi) 18, 54, 118 
Mut^ukkarar (assistants to dancers) 98f 
107 

MOvarayara-gan^^ (title) 178 

N 

Nabhaga (king) 157 
Nachcharaman garden 258 
Nachchamman-mapfapam 252 
Nuchchimdr (divine consorts) 106,116,217 
. NachchiyardirumoJii sixappu (special 
offerings) 240 

Nadi^tla rimmaraja (chief and donee) 88, 
94 

NagaladSvipuram (village) 328 
Nagalidevi (queen) 15f 
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Nagajaramangara (queen) 158 
Nttgalapuram (village) 285 • 

Nagalapuram-^Arigandapiirara 211, 288 
Nagaiubika (queen) 157 
Nagappan (donor) 253 
Nagaraja (devotee) 314 
Nagarasar (chief) 273 
Nagarjuni-konda (fort) 174, 181, 183 
Nagayan (donor) 77 
Kagu-Nayakkar (general) 285 
Nahusha (king) 149, 152, 157 
Nala (king) 152. 157 
Nali (measure) 3, 6, 7— 

Nalla (iahgaman (person) 270 
Nallamkonda (fori) 181, 184 
Nallanan (donor) 27, 60 
Nambimar (temple priests) 45, 79, 91, 115, 
119, 122, 189— 

Nambi-Sirrappaiyan (temple priest) 328 
Nammalvar (Saint) 48, 45, 46, 207, 282, 
256 

Naramalvar-patta ’ai (land) 200 
Nammalvar's Adhyayanstsavam, 48, 118, 
254 

Nammalvar’s bith star 48 — 

Nammalvar^s shrine 42, 69, 209, 210, 325 
Naramalvar^s treasury 209, 825 
Nandavana-inantapam 41 
Nandavarika-Brahmanas 266 
Nandavilakku“incessant lights 8, 54, 55 
Nandi-Nagari script 149 
Nanmukhan-tiruvasal (=*=main entrance) 48 
Narada-Rishi-gotra (parentage) 77 
Naraharidevu (chief) 174, 181, 188 
Nara^ia Mallayan (donor) 77 
Nax-panam (coins) 18, 15, 26— • 

NarasabhQpala (king) 151, 152, 157 
Narasa-Nayaka Udayalu (king) 158 I 

Narasanayakkar-mantapam 800 ! 

Narasayya (palace officer) 108 ' 

Narasimha, lmraadi-2 , 

Narasimharaya Mudaliyar Ramayyan and 1 
Timmayan (donors) 67 j 

Narasimharaya Mudaliyar (donor) 69, 196, 
197 

Narasimharaya, Sajuva—(king) 299 
Narasirhhasvami Temple 42, 255 
Narasihgaraya Mudaliyar’s garden 350 
Narasihgarayapurara (suburb) 13, 41, 46» 
112, 251, 258, 376 ; 

Narayapadevar (donor) 195 ^ 


Narayana (Lord) S06 

Narayapan Tiruvenkatamudaiyan (person)' 
383 

Narayanapurapparru (division) 22 
Narayapayyan (donor) 194 
Narayapan Govindan (dbnor) 264 
Narayanan Timman (donor) 254 
Nattuvar (dancers) 28, 107 
Nava-dhanya (nine kinds of grains) 52 
Navalurru-day (==Punnagakulyotsavam 
day) 90 

Navalurru festival 10 
Naval Qrru-manta pa m 10 
Navaratna padakam (ornament) 185 
Navaratna.prabhavaji {—Makara-torana) 

174 

Nayaka (lover) 266 

Nayakapadi village 285 

Nfiyaka-taligai (main offerings) 2, 3, 6, 7, 

* 77, 7^ 80— 

Nayakatana-sirmai (division) 194 
Nayidi (donor) 255 
Nayika (lady love) 266 
Necklace 124 

Nedumarkadimai-sirappu (special offeringsy 
325, 826 

Neduhgunram village 369 
Neliore district 153 
Nellore slrmai (division) 276 
Nelvay (temple village) 229 
New harvest offering 10 
New-moon day 31, 84, 85, 316 
Nichchala kafhari (sword) 142 
Night worship 1 31 

Ninraiyur nadu (sub district) 211, 323 
Niraji-raan^apam 30, 81, 42, 48, 68,71,113 
Nirvaham (management) 22, 56, 79, 80, 86, 
90, 119,189 — 

Nityamulavisannadu (lax) 181 
Niva river 345 
Nivfitti (holy place) 153 
Niyamahkijan (title) 122 
Nizam Dominions 173 
NO^takkarar (examiners) 107 
Njiga (king) 152, 156, 157 
Nurrandadi ( ramil work) 204, 225 
NQrrand5di-4irappu (special offering) 263, 
287 

Nyayampita (Sanskrit work) 328 
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O 

Obala Xayakkar Ramanayakkar (General 
and donor) 2, 190 

Obalayyan=Ah6balayyan (donor) 261 

Obhayan (person) 261 

Occasional visit 124 

Old diamonds 142, 143,174 

Opposing princes 156 

Ornaments 56, 124, 142, 143 

Out siders=Desantaris 91 

P 

Pachchai-karpOrara (refined camphor) 13 
Pachchai Lihgu-se^ti (donor) 76, 77 
Padainadu sirmai (district) 342 
Padaividu rajya (province) 84, 194, 195 
Padakam (pendent) 125, 142, 165, 181,182 
Padavakya..pramaijagnya (title) 328, 880, 
331, 340, 359 
Padi (offering) 10 
Padi (temple village) 17 
Padivclar Malaiperumal (donor) 108 
Padiyavottai (hunting festival) 244 
4^adraa-tirtha (TiruchanQr tank) 306 
Padraavati dcvi (divine consort) 314 
Paes (author) 181 
Pagera Arnmatjan (person) 336 
Pakai (ball) 268 
Palac’e door-keeper 103 
Palam (weight) 7, 21 — 

Pallam land 251 

PalH Bhattar Sihgar (teacher) 264 
Pallikoodaperumal Emperumanar Jiyar 
(ascetic) 208 

yalmangay (fresh mongoes) 10 
I^mbapai Bhattar (priest) 56, 91 
Panakam (sugar water) 21, 23, 28, 42 
I^^iakam (temple village) 122 
Paciain (coins) 6, 7, 10— 

Pana weight 54, 56, 118, 142 
•Pancha-havis (offering) 53, 55, 268 
Pancha*ldngdli dana (gift of 5 plough¬ 
shares) 154 

Par^chamfiladiruraanjanam (holy bath)S73 
.Panchasya (Lion and God Siva) 149 
Pafichashyanam (cushion bed) 268 
Paiidaravadai (totople village) 299 
Pandit 152 
Pandyas (kings) 151 


Panguni Brahmilsavam (festival) 28S 
Pahguni car festival 6, 41 
Pa^i-murai (crafstmen) 23, 56, 107, tlOf 
256 

PankayachchelH flower garden 308, 804> 
357 

Pahkayachchelli-mantapam 804 
Pahkayachchelli-raa^ham 805. 

Papavinasam Ayyagal (person) 107 
Papavfnasa Bhnffar (person) 882 
Pappii 1'immaiyan (donor) 253 
Pappu Pimmaiyan garden 252, 254 
Pappii.sejtii ayyan (donor) 112 
Pappii-setti’s garden 113 
Paramahamsa-parivrajakJicharya (title) 808, 
328, 340, 859 

Par.uuiisvaramangalam (village) 865 
Parilsara (sago) 806 
Parasaryii vijaya (Sanskrit work) 278 
Paravastu Anna (spiritual teacher) 209, 325 
Pclrijalapaharanarau (Telugu work) 15^ 
Parikara vijaya (Sanskrit work) 278 
Parimahgalam (village) 107, 218 
Parittipputtur (temple village) 106 
Paruppuviyal (offering) 58, 90 
l^aruppuviyal-lirupponakam (offering) 224 
Parvata Rahuttar (Governor) 178 
I^rvati (Goddess) 149, 150 
Paschimabalachandra IMahapatra (chief) 
174, 181, 188 
Pasuvasam (hamlet) 842 
l^tra saraantas (chiefs) 181, 184 
Patron 157 

Patron (b)d=^Sri Venka^fiba 124 
Pattarj>irau Ayyan (d(jnor) 209 
Paulaslya gotra (paroniage) 76 
PavilrOtsavain (festival) 68, 84 
Payasa-harivapa plate 195 
Payasam 58 
Peace time 124 

Pearls 124, 142, 143, 160, 165, 169, 174, 
181 

Peddaparaatya, Allasani -(pool) 266 
Peddayasari (state engraver) 182, 197 
Pentjilikoduku Chennaiyyan (donor) 837 
338 

Pengapdai setti's garden 849 
l^engandai-selti’s tank 850 
Perarulalan flower garden 290, 298 
l^rarulalan matham 224, 294 
Perdyam (lax) 381 ^ 
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PeriyakdyiUkSivi TiruvSiakata Jiyar (donar) 
290 

Ptriyalvir (Saint) 86 8 
Periya maptapam 284 
Fi^a Oba{anayakkar Ramaoilyakkar 
(General and donor) 2, 101, IW: 
Periya Penka^l^al setli (raerckant) 849 
Periya Peruraa] (Sri Venkajesa) 6, 55, 68, 
77, 85, 101, 203— 

Periya Pernmal’s garden 306 
Periya PerumaJ Pillan (donor) 69 
Periya Ragbunathan*(SrI Riuna) 258 
Periya-tirumantapam(Kalya9a-maV|apam)6 
Periya Vakulabharafla Jiyar (ascetic) 208 
Peramal (donor) 369 
Perumal Mudaliyar (donor) 283 
Pilaiporuttar (donor) 380 
Pilgrimage tour 175 
Pilgrims 128 
Pillar of Victory I6l 
Pira^am (temple village) 832 
Pira|tikulattar (temple village) 169 
Pitambaram (silk cloth) 96, 124, 181, 185 
Podataru (village) 276 
Poets’151, 157 
Pongalveli (place) 259 
Por-Bhand5ram (gold treasury) 299 
Pottappi-nadu (district) 94, 160 
PottersasrKusavar 107 
Parantalur (temple village) 94 
Prabandham (works of Alvars) 8 
Prabhavali=>=Makarat5raiia 174, 178 
Pradhani (Chief Minister) 343 
Pradhani SaUva rimraaiyahgar (Chief 
Minister and donor) 88, 94, 843 
Pradyumna (god) 161 

Prahararajasiraerbandra Mahapatra (chief) 
181, 183 

Prapanchamithyatvanumana-khaM^ana 
(Sanskrit work) 328 
Prasadam (offered food) 8— 

Prataparudra Gajapati (king) 160,165,169, 
173, 174, 310 

Prativadi Bhayahkaram A^na (spiritual 
teacher) 199 
Precious stones 124 
Presiding deity=Sii Vehkafesa 55 
Procession 81, 54, 79— 

Processional deity 6, 10, 41— 

Public works DitP^ftmenit 168 
Pulikappu (ablution) 181 


Puliyajvar Mannar PiJIai (chief and donor) ^ 
107 

Pi4ttgtt«kappa Amction 13 
PulugQr-nadu (sub-disi^ct) 101 
Punakdavati (tlonor) 865 
PunnagakulyStsavam 10, 90, 95 
PuOyaham 56 

Puratt^si-BrahmOtsavam 288, 800, 881 

Pura^^asi car-festival 6, 41 

Pure gold 181 

Pure saffron 158 

PurOhitar (court priest) 192 

PurShitar Pambapai Bha^tar (donee) 56 

PurSravas (king) 149 

Parva-dakshioa-Paschima samudradbisvafcv 
(tide) 178, 180,188, 186 
PQsapati Rachlraja (chief) 174, 181, 183 
Pushpayagam (festival day) 41, 42, 868 
PQttalaipa|^ (village) 344, 845 
PQviila Mannappaiyar (donor) 861 

R 

Rachiraji (chief) 94, 174, 820 
Bacharasar<s:=Rachir8ja 88 
Rachuri Mallukhan (Mohamraadan chief) 
174,181,188 

Raghunathan (Sn Rama) 84, 42, 43, 44, 
45, 90-:. 

Raghunathan^s AdhyayanOtsavam 61, 118,. 
254 

Raghunathan's shrine 68 
Raichur (Fort) 178 
Raichur battle 276 
RajamabSndrivara=^Baj am undry t81 
Rajana offerings-(special offerings) 58 
Rajaparamesvara (title) 124, 181, 160, 180,. 
183, 185— 

Rfijendra^la-Chaturvedimangalam 

(province) (=*Uttaram5rar) 80, 52, 84,. 
94, 118 

Rakshasas (Demons) 151 
Ramay) an, Sankhala—^donor) 77 
Ramalakshmatoiadisar, j^dhikiri—(donor) 
184 

BAftiinayakkar (chief and donor) 2, 101, . 
190 

Bamanftyakkar’s Bem^nujaketom 190 
Ramanayakknr’s chonUey 102 
Ramanuja ayyan (donor) 21 
Ramanuja ayyan^s garden 22 
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Ramanuja ayyan’s house 21, 22, 27 
Ramanuja Jiyar (spiritual teacher) 271, 804 
Ramanuja Jiyar, K6yil"kelvi—(donor) 855 
Ramanujakutam (feeding house) 229, 810, 
884 

Ramanuja (Ucjaiyavar) 225 
Ramanuja’s shrine at Tirupati 6, 7, 279 
Ramftnujayyahgar, Anusandhfinam-(priest) 
858 

Ramanujan street at Tiriimalai 10 
Ramanujan street mantapam 10 
Ramanujaputteri (tank) 217 
Ramanuja’s birth-star 290 
Ramanuja Timraaiyahgar (donor) 10 
Ramanuja Tiraraayyan (donor’ 196 
Ramanujayya (donor) 196 
Ramantijayyahgar, Kandadai (spiriuial 
teacher) 299 

Ramanujayyangar’s birth-star 68 
Ramanujayvan’s garden 255 
Ramayyan (donor) 67, 218 
Ramayyan, Metia—(donor) 77 
Ramayyan’s raaii^apam 67, 68 
Ramesvar.i (holy place) 124, 152, 158 
Rampart walls 174, 188 
Rahgadikshitar (priest) 160, 192, 816 
Ranjakara Kuppayan (learned person) 246 
Rafljakam Srirangaraja (learned person) 99 
Ranjakara Tirumalainathar (learned person) 
206 

Ratalu=carats 124, 125 
Ratnadbenu-dana (gift of cow) 158 
Ratna kiritara (crown) 123, 124 
Rautaraya Mahapatra (chief) 183 
Payasam (royal edict) 2, 830 
Rayasam Kondamarasayyar (Officer and 
donor) 276 

Rayasam Officer (Secretary) 182, 197 
Rayavachakamu ( felugu work) 175 
Rekhai-pon (gold coin) 350, 859 
Remadicheru (village) 884 
Revenue Officer 311 
Rik-sakba 276 

Ritvik (priest) 56 ^ 

Rabies 124, 125, 142, 148, 160, 169, 174, 
181 

s 

Sabhaiyar (members of assembly) 28, 42, 
56, 90, 91, 107, 118, 119— 


Sabhaiyar’s ubhaiyam 255 
Sacred threads 58 
Sacred waters 155 
Saffron cup 158 

Sahasra-kalasabhishckam (holy both) Sit 
841 

Sahasra-namarchana (worship) 268, 850 
Saints 151 

^alai (temple store) 273 
Salai G6vindayyan (donor) 882 
Saluva Mahgudeva Maharaja (General and 
donor) 184 

SiVjuva Narasirhharaya (emperor) 299, 828. 
880, 382 

SaluvM Timmarasayyahgar (Officer and 
donor) 88, 94 
Sainadid-sivan (donor) 254 
Sambiivaraya—Saraparaya (chief) 157 
Sandhi or .Sandhi-adaippu (time of distri¬ 
bution of prasadam) 61, 90, 122— 
Sangamam (holy place) 168 
Sahgaraambika (tjueen) 276 
SahgCdipalli (temple village) 101 
Sahkaradasar (person) 810 
^)ankaragiri (fort) 181 
Sankha mark 150 

Sankramam—Makara Sankramam 88, IIS’ 
Sahkhala Ramayyan (donor) 77 
Sapphires 124, 125, 142, 148, 160,174,181 
Saptasamudra-dana (gift of seven seas) 154 
Sara^tappan Kuppayyan (donor) 254 
Sajpanu-settiyar (donor) 849 
Sarasvati (Goddess) 154 
garrumuj-ai-day 48, 52, 85, 118 - 
Sarvagfia Bha^Ur (learned person) 22 
Sarvakralu (sacrefice) 192, 316 
Sarvaraanya (lax free land) 108, 299 
SarvatOmukha (sacrefice) 192, 316 
Saslras 152, 155 
Satrara =(‘houliry 832 
Salrapa^i (temple village) 882 
Saliada Srivaishnavas=aDasanarabi8 96 
Sathakopadasa Narasiifiharaya Mudaliyar 
(person) 21 

fSattada Eknki Siivaisb^tavas 209 

Satyftshadha sutra 15, 26, 60 

SatadQshani (famous Sanskrit work) 27S 

Satram 268 

Sciences 157 

Second Bh6ja 157 

Second visit 142 


VoL. 111—54 
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Seed sowing ceremony-=Ankurarpaija 52- 

Selvanarayauan garden 23, 91 
S(inai Mudaliyar {Sri VishvaksSna) 15, i7, 
60, 61, 118. 217 - 

Sonai Mudaliyar's birth-star 15, 27, 60, 68, 
77, 78, 79, 85- 

Senipati (commander in-chief) 310 
.Seiigodupalli (temple village) 2 
Senior queen (==:Tirumalidevi) 131, 179 
Sennamu-setti (merchant) 112 
Serpent vehicle (Seshavahanara) 113 — 
^erulappalli (village) 77 
Scshachala—Tiruraalai Hills 157 
Seshadri hills—Tirumalai Hills 178 
^eshavahanam™Serpent vehicle 42, C8, 71, 
118, 216 - 

'Settlement Officer 817 
Sevali family 254 

Seven Brahmotsavaras at rinimalai 67, 68, 
78 

Seven visits 179 

Sh()Iinghar==Ghatikttchalara 278 
Siddhayyan (donor) 263, 264, 287 
Siege 181, 183 

Single coinpaign 174, 181, 183 
Silasasanaiu=slone records 2, 6,13, 15— 
Silk fringes 174 
■Silpi—artisan 23 
saver plates 125, 206 
Sillella BasavanSyakkan (general) 271 
Simhadri==Simhachalain (holy place) 276 
Simhadri-PotnQru (hill town) 175, 181,184 
Sihgarauraiyan (fuel supplier) 28-- 
Singanan Nagu setti (merchant) 254 
^ihganeri (tank) 252 

Singar-koyil (temple of Narasirbhasvami) 
255 

Sihgayan (cultivator) 95 
Singer —Araiyan 91 
Sinnappa-reddi (donor) 344 
Sinnappa-reddi-gargen 844 
■^ippiyar^artisans 28— 

-Si.traiyyahgar (donor) 227 
Sirrappaiyan (temple priest) 880, 832 
Sirappu dciy 77, 78 
Siladevi (divine consort) 113, 268 
Sittamu-aetti (merchant and donor) 18, 
251, 254, 876 

Sittamu setfi's garden 252, 254 
Sitjavola sirmai (division) 101 
^iva (God) 154 


^ivadikshitar (learned person and donee) 
160 , 

Sivanasamudram—^ivasamudram (town in 

Mysore) 244 
Siyappan (donor) 274 
Sixteen gifts 152 
Sixth visit 124, 197 
Siyalapandur (temple village) 842 
Small pearls 142 
Small sword 142 
Sokkar (person) 382 
Solar eclipse 845 
Solid gold 124* 174 
Somai Aj)par (person) 308 
Soma image 53 
Somarasar (chief; 216 
Somayyan (donor) 868 
Sottai Bhattar Hastigirinfithar (learned 
person) 328, 382 
Southern India 123 
Sovereigns 160 
Sj)oken languages 123 
Spring festival 90, 95, 157-^ 

Spring manfapam 10 

Sravanam (star) festival 347 

Sri Bhandaram (temple treasury) 3, 6 •— 

Sridevi (divine consort) 142 

^ri Govindapperuraa! (God) 6— 

Sri Govindarajan (God) 21, 22— 

Srijayanti (festival day) 60, 69, 84, 113— 
Sri Kfishpa (God) 6, 21, 22, 28— 

Sri Krishna’s incornation 213 
Sri Kurmam (holy place) 276 
Sriman Mahanayahkacharya (title) 2, 101 
Sriman Mabarajadhiraja (title) 124, 186, 
142, 165, 180, 183, 185— 
l^riraan Xarayana Jiyar (spiritual teacher 
and donor) 232, 240 
Srimadvedamarga-pratishthapanacharya 
(title) 808 

Srinathariija Lakshmipaiiraja (chief) 181, 
188 

Srinatha Raraaraja (chief) 174 
Sfingam-manjarl (Telugu work) 266 
Sfihgara Sankirtanalu (Telugu work) 266 
Srinivasa (God) 96 
Srinivasa (donor) 806 
^rinivasacharya (scholar) 278 
l^rinivasan (donor) 296, 833 
Srinivasapuram (suburb) 42, 107, 118 
Srjpali (donor) 197 
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Sripati (state engraver) 182 
Sripatyacharya (chief) 276 
Sri Rftraa (God) 253 — 

Sri Ramanavami (festival day) JO, 43 — 

^ri Rlmanuja=Udaiyavar 6— 

Snraiuayyan (donor) 352 
Srirahgam (holy town) 124, 153 
Srirangapattanam (capilal) 151 
Srirangaraja (musician and donor) 206 
Srirahgaraja, Ranjakam—98 
Srisaila (sacred place) 124, 153, 155 
Sri Sudarsana (Chakrattalvan) 33, 42 
Sri Suka-grama (—Tiruchanur) 306 
Srisukti (Prabandham of Ajvars) 280 
Srivaishpava devotees 45, 46 
Srivaish^iavas (donor) 865 
Sri X^in Sa^hakopa Jiyar (spiritual te.icher) 
232 

Sri Varahan (donor) 264 
Sri Varahasvami (God) 280 
Srivaikuotha-vijaya (Sanskrit W(.rk) 278 
• Srivaishgiava coinuuiaiiies 67 
Sri Veiika^sa (—riruvonkat.amudaiyan 
((^od) 10, 46 — 

Sri Vira (title) 124, 131, 160— 

Sri Virapralapa (tiile) 124, 131, 160 
Srotriyam villages 194, 195 
Stone-car choultry 346 
Stone-man^apam 42 

Sihanattar—Trustees or Managers 2, 6, 10, 
13 — 

Sthanattarks mai^jiapam 218 
Siibuddhi Ramadasar (Officer and donor) 
310 

Subuddhi Raiuadasar’s flower garden 310 
Sudarsana ((iod) 42 
Sudarsanaks bath 68 
Sudha (Sanskrit work) 328 
Sudikkodutta Nachchiyar=Acidul or G^^da- 
devi (divine consort) 196, 872, 373 
Suka (sage) 306 

Sultans (Mohainmadan chiefs) 157 
Sukhiyan-padi (offering) 6, 7, 8, 21, 22—• 
Suinilra (ciueen) 152 
Summer festival 22, 23, 27, 81 — 

Sundara Pandya I, jatavarman, (Kmperor 
and donor) 184 
Sun’s chariot 155 
Sun’s disc 178 
SQraparasar (officer) 218 
SiSrappareddi 344 


Svamipushkarini (Pirukkcngri) {holy tank) 
68, 380, 882, 352 
Svarga (celestial region) 198 
Svarna bhurai dana (gift of gold-land) 154 
Swing festival=Unjal-tirunal 52, 815, 824, 
341 

T 

Tadapalam (temple village) 310 
Tai-Amavasya 113, 258 
'rai-Brahm(Msavam 238, 800 
I'ai-PClsam (festival day) 113 
i'akkalQr (village) 270 
I'alarikkam (tax) 181 
ralavakfiropanishat-tika (Sanskrit work) 

328 

Taligai-tiriippavadai (offering) 64 
Talilpiikkam—rrtl]aprtkkam(temple village) 
160, 331 

rallapakam musician poets 266 
1 alilpakkam 'I'irumalaiyangar (scholar, 
poet, donor and d(mee) 266 
Pammarasar (donor) 218 
Tammu Nftyakkar (general and donor) 180 
Tammu-setti (men'hant) 258 
ravdalam (temple village) 17, 810 
Taiigedu (fort) 174, 181, 183 
I'anikai-niidu -^Tiruttaui (siib-district) 22 
ranniramudu-vali festival 69, 262, 254, 

800, 304, 305 

l arka-taVdava (Sanskrit work) 828 
Tatvavadirberi-sirmai (division) 810 
Tatvavadi Tlmmaoagal (learned person) 
194, 195 

I'ayi Basavamma (devoiee) 103 
Telugu rajya 181, 184 
Temple accountants 3, 8, 11, 14- 
I'emple architect 119 

Temple cooks (—revaiyal) 23, 24, 45, 56, 
91 

Temple jewels 328, 380, 332 
l eraple raan^apam 42 
Temple priests 42, 91, 218— 

Temple repairing committee 102, 108, 845 
Temple stores 62— 

Temple villages 34, 52— 

Tevai or 'Fevatya! ( -r=teraple cooks) 28^ 
107, 218, 256— 

Teyvandyakan (lower garden 208 
Teyvanayakan matham 208, 204 
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Third visit 149 

Thirty thousand varahas (gold coins) 124 
Til5na-tirupp5nakam (offering) 53, 849 
Tillai Govindarajan (God) 263 
Tillaikku.vayttan maptapam 224 
Timraa or Timraapa (Minister) 96 
Timmamman, Ekkatji—(donor) 270 
Timraabhupati (king) 150 
Timraaiyahgar, Kamanuja—(donor) 10 
Tiramakavi (poet) 157 
Timmapagal, Tatvavadi—(scholar) 195 
Timma Nayakkar (officer) 282 
I'immaraja (chief) 88 

Tiraraarasayyahgar (Minister and donor) 
88, 276, 858 

Tirnraarasayyar, Pradhani, (Minister and 
donor) 94 

Timmarasayyar^s flower garden 95 
Timmarasayyar’s map^;apam 95 
Timmayan (donor) 242 
Timmayya (officer) 108 
Timmayyan (donor) 67, 107 
Timmayyan’s manjapam 67, 68 
Timmayyan, Tatvavadi, (scholar) 194 
Timmappa Nayakkar (officer) 282 
Tirnraarasa mantri (Mininter and donor)276 
Tingal-divasam (monthly festival) 94 
Tippaji (queen) 152 
Tipparasar (officer) 244 
Tippu-sejti (donor) 41 
Tippu-setti man^apam 42 
Tippu-setti, Udaiyar—(Merchant) 254 
Tiramaneri (temple village) 251 
Tirthavari day (festival day) 42, 252, 254, 
279, 300 

Tirthavari maptapara 60, 61, 68 
Tiruchanur=Tiruchchukanur (holy place) 
90, 288 

Tiruchchukanur nambimar (temple priests) 
107 

Tiruchchukanur tank=Padmasarakkoneri 
122 

Tiruchchivikai-padi (palanquin offering) 53 
q*irudvadasI=Mukk6fi.dvada8i (sacred 
day) 68 

Tirukkaivalakkam (sundry expenses) 86, 
107, 118 

Tirukkalyapam (marriage festival 42 
Tirukkanamadai (offering) 6— 
Tirukkanamadai-tiruvSlakkam (offering) 

6 , 7 - . * 


Tirukkartikai (festival day) 31,69,84,118— 
Tirukkodi-Slvsn (flag Garuda or Garudal- 
van) 41, 68, 70, 71— 

Tirukkodi-tirunal'^BrahmStsavara 6, 7, 27,. 

31, *41, 60, 68, 77, 78, 84— 
Tirukkoneri—Svamipushkaripi (holy lank) 
68 

Tirukkudavur (sub-district) 2, 299 
Tiruraaladevi (Senior queen) 123, 181, 168, 
169, 174 

Tirumaladevi’s choultry 169 
Tirumaladevamman (queen) 136, 181, 184 
Tirumaladevipuram (temple village) 299 
Tirumalai (Sacred Hill)=Vchkatadri or 
Seshachala 1, 2, 6, 10, 13, 15— 
Tirumalai Amman (donor) 246 
Tiruraalainathar, Ranjakam—(learned 
person) 206 

Tirumalai Nayakkar (chief and donor) 106, 
107, 299 

I'irumalai Nayakkar^s channel 122 
Tirumalai Nayakkar's garden 106 
Triumalai Preyataraya (chief) 173 
Tirumalai Scnaimudaliyar (Vishvaksena) 68 
rirumalaiyangar, Talilpakkam, (poet and. 
donor) 266 

l irumalaiyappa Mudaliyar (donor) 323 
Tirumalai Kantaraya (chief) 173 
Tirumalamraan 338 
Tiruraala Raghavaraya (officer) 173 
Tirumala Rautaraya Mahapatra (chief) 173 
Tirumalaraya (cr«>wn prince) 124 
Tiruraamani inap^apam (front maPtapam 
near Bahgaruvakili) 67, 69, 218, 268- 
Tirumahgai AJvar (Saint) 43, 46, 98— 
Tirumahgai Alvar’s AdhyayanOtsavam 
(festival) 113— 

Tirumahgai Alvar’s birth-star 356 — 
Tirumahgai Alvar’s land 42, 113 
Tirumahgai Alvar’s shrine 304, 305 
Tirumapichchirraai (division) 244 
Tirumanjanam (holy bath) 28, 84— 
Tirumanjana-padi (offering) 24, 85, 122— 
Tirumanjana-padi-tiruppOnakam (offering)* 
21 

Tirumoji-paiji (offering) 53, 232, 278 
Tirumoji-reciting day 68 
Tirumoji songs 278 

Tirumunkanikkai=cash offering 28, 42,44^ 
56, 79^ 90, 91, 107, 113— 

Tirunagari (holy city) 288 
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Tirunaadavilakku=^ncessant lights 56 
Tiruninjaiyur family 885, 888 
Tirnninraiyur-udaiyan (Temple accountant) 
8— 

Tiruninj*a-ur-udaiyars (donors) 281 
Tiruppalji-araissbed chamber 54 
Tiruppalli-eluchchi (Tamil work) 204 
TiriippalU-eluchchi (Dhanurmasa-pQja) 41, 
42 

Tiruppali.6dam=floating festival 90 
Tiruppapi-Bharidaram (treasury of the 
temple repairing committee) 345, 365 
Tiruppani-Bhandarattur (treasury (jfTicers) 
102, 108 

Tiruppanippillai ^Officer of the temple re¬ 
pairing committee 27,86,107, 110, 
160, 169, 218 

Tiruppanipiiram (villages for repairing 
works) 865 

Tiruppaui-seyvan—artisan 91 
Tiruppanyaram (ino<leni Vadai-paruppu 
offering) 6, 1- 
Tirupati (holy city) 1 - 
Tirupati Agaram=Tirupati Agraharam 227 
Tirupati merchants 251 
Tirupati Nammalvar 288 
Tirupati Raghunathan 77, 79 
Tirupati Sgnai IMudaliyar 79 
Tirupati .Srivaishtjava communities 67 
Tirupati Srivaishnavas 38, 60, 107— 
Tiruppavadai (offering) 55, 56, 107, 118, 
119 

Tirupp^vai (Tamil work) 204 
Tirupperrur (modern Tirupattur town) 216 
TiruppSnakam (offering) 6 — 
Tirupp5nakataligai—(offering) 165, 169 
Tirupp5naka.tiruvolakkara (offering) 232 
Tirupponk'lran flower garden 357 
Tirupponkaran matham 357 
Tiruppudiyidu=new harvest offering 10 
Tiruppu raantapam==flower mantapam 199 
Tiruvali alvan Sri—Sudarsana or Chakral- 
talvan 27, 33, 34, 42, 46, 60, 61, 67, 
113- 

Tiruvaji-parappinan flower garden 199, 

200 

Tiruvaji parappinan majham 200 
Tiruvanantal=Seshavahanam 42, 67, 69 
Tiruvanoamalai (holy city) 124, 153, 155 
Tiruvaradhanamt=Worship 41, 42 
Tiruvanantalvan (donor) 46 


TiruvoMakkaUkilai matham 291 
Tiruvehgalanatha (God) 124 
Tiruvengalayyaiigaru (donor) 868 
Tiruvenka^a.chakravarii AyyahgSr (learned 
person) 227 

Tiruvehka|adasar alias Udaiyavar-kOyil 
Aot)a (donor) 208 
Tiruvehkaia [lyar (donor) 6 
Tiruvehkati Jiyar, KOyil-kelvi (donor) 
224, 808 

Tiruvehkata Jiyar-mnt.hani 294 
Tinuviikata Jiyar, PeriyakOyil-kelvi-- 
(donor) 290, 293 

Tiruvohkntn jiyar's mantapam 290 
Tiru\v?ik.ita.kot^am (district) 344 
TiruvrMikatanuulaiyan^^Sri Veiika^esa 2— 
Tinivrnka^amudaiyan (donor) 122, 808 
Tiruvfhka^amndaiyan Nuraya^ian (donor) 
296 

ririivchka^anathan flower garden 224 
Tinivehka^anathan mantapam 6 
rinnChkatanaihan matham 6, 224, 225 
Tiriivehkatayvan (donor) 271, 304 
Tiruvehkatattiininxan-majham '204 
TiruveppainallQr (village) 26 
Tiruvidaiyattam—temple villages 2, 6— 
Tiruvrdhisani™temple damsels 56, 218 
Tiruvisakham (festival day) 10 
Tiruvolakkatn (-^special offering) 6, 7— 
Tiruv51akkam”-Aslhanam, Durbar or 
levee 7, 1 1, 31, 34, 54, 84 - 
Tivalaippupdi (temple village) 194 
Tondamavdalam (province) 165, 169 
Tondamanar tank 253 
Topa/.es 124, 174 
T6ppu-tirunal=garden festival 114 
Trilingual languages 123 
rripura (capital of Demons) 154 
Triumphal pillar 181, 184 
'rrivikrama-Bhatiiar (vendor) 22 
Triistees=Sthanattrir 41 — 

Tryamb»akadcvar (donor) 244 
Tulapurusha Mahadana (gift) 154,174,181, 
183 

Tuluva dynasty 150 

Tuluva Vira-Narasimha (king) 2 

Tuka^weight 158 

TQrQru (temple village) 158 

Turvasu (king) 149 

Twelve Ajvars (Saints) 196 

Twelve Nirvaham (management) 14, 45, 46 
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u 

Ubaiyam=donation or service 21, 30, 

60- 

Udaiyar Devu-sefti (merchant) 41 
Udaiyar Tippu-setti (merchant and donor) 
46, 254 

Udaiyavar=Sri Ramanuja 7, 8, 44, 45, 46, 
85, 196, 225, 232— 

Udaiyavar Eraperuraanar=Sn Ramanuja 
204 

Udaiyavar Eraperumanar’s shrine 6, 45, 46, 
325, 357 

Udaiyavar Nurrandadi sirappu (special 
offering) 203 

Udaiyavar’s AdhyayanCtsavam 43, 85 
U(Jaiyavar.sandhi (offering) 300 
Udayagiri (fort) 94, 160, 165, 169, 173 
Udayagiri provincts 276 
Uddandakhan (IMohamraadan chief) 174, 
181, 183 j 

Uddandarayar Ulagappan (learned person | 
and donor) 15, 26, 27, 33, 60 
Udiyam=service 91, 282 
tJdiyam Ellappa Nayakkar (officer and 
donor) 229 

Ugra Srinivasasvami (God) 68 

Ukkorai padi (offering) 373 

Ulagappan, Uddandarayar—(donor) 15,16, 

27, 38, 60, 91 

Ulagapperumanar (person) 865 
Uiakku==inea3nre 3, 6, 7— 

Lll-mandalam (inner division) 331 
Umayan Nagu-setti (merchant and donor) 
254 

Umbaligai==Jaghir villages 258 
Undrakonda (fort) 181, 184 
Llnjal (swing) festival 91 
Unjal-may^apam 374 
Unjal-tirunal (swing festival) 84 
Upadhikhandana-tika (Sanskrit work) 828 
Uppara Somayyan (donor) 242 
Ujri-adi (festival) 81, 84, 227, 232, 279 
Uri (measure) 8, 7— 

Urlakoncjia (fort) 181, 184 
UtsavamQrtis=Processional Images 142 
Uttaramerar=Mahipalakulakalachcheri a 
military station 17, 30, 52, 98, 

118 

Ulthana dvadasi 84 
Utthana-Ekadesi 31 


V 

Vadai-padi (offering) 21, 22, 27, 31— 
Vadakesarl Appachchiyaf Anna (learned 
person) 107 

Vadamalai Ant;iagal (donor) 211, 285, 286 
Vadhula.gOtra (parentage) 278 
Vadu-sej^i (merchant) 255 
Vagai—Officials 7, 23, 24, 45, 46 , 79, 80,. 
90- 

Vagai-padi (offering) 81, 71, 78— 
Vaikasi-BrahmOtsavara 81, 42, 68, 90— 
Vaikasi car-festival 68 
Vaikasi-tirunal (festival) 21, 22, 28 
Vaikasi Visakham (festivul) 118 
VaikuOtha-dikshitar (donee) 270 
VaikuOthan gate=Ayyan tiruvasal 800 
Vaishnava-karyam (service) 79 
Vttjapeya 'sacrifice) 192, 816 
Vajra (weapon) 153 

VaDdayaram Sennamu-setti (merchant) 112' 
Vahga (king) 156 
Vahki (ornament) 142, 160 
Van^akka Nayinar (person) 255 
Vannakka gdtra (parentage) 849 
Van-Sathakopa )iyar (spiritual teacher) 
232, 240, 865 

Vap Sathakopa Jiyar’s birth-star 282 
Van-Sajhak5pan matham 14 
Van-Sathakopan mantapam 41, 45, 46,224r 
225, 252, 256, 291 
Varahan—gold coins 181, 182, 885 
Varanasi Appa (learned person) 255 
Vasalam Ellappa.Nayakkar (Officer) 846 
Vansanta-Purnima (full moon festival day) 
48, 118, 253 

VasantStsavam (spring festival) 84 
Vasishtha gOtra (parentage) 218, 244 
Vasisb^ha (sage) 806 
Vasu (divine being) 149 
Vasudeva (God) 150 
Vatsa-gotra (parentage) 227 
Vatti (grain measure) 3, 6, 7— 

Vedanta Desika (famous religious teacher 
and author) 278 

Vedantadesika-Vaibhavaprakasika (Sanskrit 
work) 278 

Vedantade^ika Vimsati (Sanskrit work) 278 
Vedantacharya (a title to Doddayacharya) 
240 278, 

Vedantacharya (title) 199, 240 
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VWanla vijaya (Sanskrit work) 278 
V6daparayanam (recitation of Vedas) 66, 
268 

Vedaparayapam service 42 
Vedas 806 

Velaikkadaindadasar (person) 352 
Vellaikkal kunru—White stone hill 845 
Vellai-tirupponakam (offering) 54 
Vellai-tiruvolakkain (offering) 118 
Vellala-caste 844 
Vellore district 216, 808 
Velumapalain (village) 258 
Velutnapuram (village) 206 
Vengalaraman (donor) 386 
Vengalu settiyar (merchant) 251 
Vengamman’s man^apam 254 
Venkatadri='Virumalai I'emple 155 
Venkata hills—rirumalai hills 158 
Venkat tttalvar ((iod I Igra l^rinivasasvrimi) 
68, 84 

Venkatatturaivar (Sri Veuka^sa) 84 
Venkajatturaivar (donor) 372, 877 
Venkatattarasu (donor) 264 
Venru malaiyitt ipernmal Nayinar (scholar) 
278 

Vettanagai-fishi g5tra (parentage) 41, 251, 
* 876 

Victorious marches 155 
Vidayarri-festival 30, 31, 300, 368 
Vidvatsabharaya.ranjakam (title) 206 
Vijayanagara (capital) 124, 156, 157, 160, 
165, 169, 173, 174 
Vijayanagara forces 2 
Vijayanagara kings 2 
Vijayanagara throne 1, 152 
Vikram ulilyamahgalara (temple village) 

389 

Village assembly—Mahajanam 107 
Village measure—Kadamaikkal 90 
Village writer 108 
Villiyar (donor) 872 
Vimanam 124, 197, 806 
ViPijappam-seyvar 28, 56, 107, 119, 218 
Vinikonda (fort) 174, 181, 183 


Virabhadraraya (chief) 174, 181, 188 
VlrakampanallCtr (temple village) 84 
Vira Narasidiha (king) 1, 2, 52, 162, 16^ 
Virapratapa (title) 124, 181— 

VIri Timmu-Narayaitan (person) 264 
VirQpaksha=sHarapi 158 
Visosha-divasara (special festival) 94 
Vishnu (God) 150, 154 
Vishvak6tjna=Sgnai Mudaliyar 15 
V^ishvaksena’s birth-star 15, 27, 60— 
Vigvachakradana (gift of kingdom) 158 
Vududhara (ornaraint) 142 
Vynsariiya—Vyffaatirlha Sripada Udaiyar 
(religious teacher, author, donor ancf 
donee) 328, 330, 831, 382,. 840, 859 
Vviis^iriiva.ma^ham 828, 880, 882, 841 

w 

War materials 124 
War lime 124 
Watchman 23 
Weigher 122 
Western ghats 152 
Worship 41, 42, 45 
Worshipping posture 175 

Y 

Vadu’s race 150 

Yagnya Nftrayana llha^t^r (scholar and 
donor) 192 

Yagfia Narayana DIkshitar (scholar and 
donor) 316 
Vajus-fekha 88 
Yanai-erru-mantapam 258 
Yanai-nambiran—Mlephant vehicle 258 
YarlapQndi (temple village) 206 
Vatiraja jiyar (donor) 209, 857 
\'aiirajan (donor) 347 
Yavanariijy asihapanacharya (title) 178,180, 
188, 185 

Yayati (king) 149 

^’llgndi (new year’s festival day) 27, 84— 
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